
  
    
  


  


  


  


  


  


  


  70.000 jaar geleden stierf de mensheid bijna uit. De mens overleefde, maar niemand weet hoe. Tot nu toe...


  


  Vlak bij de kust van Antarctica wordt een mysterieus bouwwerk ontdekt in een ijsberg. Erfelijkheidswetenschapper Kate Warner denkt een ongelofelijke doorbraak in haar onderzoek te hebben bereikt. Maar haar ontdekking is veel gevaarlijker, voor haar en voor het hele menselijke ras. Haar werk zou de sleutel kunnen zijn tot de volgende fase in de menselijke evolutie – in verkeerde handen zou het het einde van de mensheid kunnen betekenen.


  


  Als geheim agent David Vale een levensgevaarlijke gecodeerde boodschap weet te ontcijferen, riskeert hij alles om in contact te komen met de enige persoon die hem kan helpen: Kate Warner. Samen moeten ze een wereldwijde samenzwering ontrafelen, en zo de waarheid achterhalen over de oorsprong van Atlantis – en de mensheid. Het doel van hun tegenstanders is de mens uit te roeien. Het doel van Kate en David is dat te voorkomen. Als ze elkaar kunnen vertrouwen. Als ze in leven blijven...


  


  De oorsprong is een spannende, meeslepende thriller over eeuwenoude samenzweringen en de mysteries van de menselijke evolutie.
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  Voor Anna


  Proloog


  


  Icefall, vaartuig voor wetenschappelijk onderzoek


  Atlantische Oceaan, 88 zeemijl van de kust van Antarctica


  


  


  Karl Selig leunde tegen de reling en keek door de verrekijker naar de reusachtige ijsberg. Er liet weer een groot brok los, dat in zee viel en meer prijsgaf van het lange, donkere ding dat uit het ijs stak. Het leek wel een... onderzeeër? Maar dat kon toch niet?


  ‘Hé, Steve, kom eens kijken.’


  Steve Cooper, met Karl bevriend sinds de middelbare school, bond aan de andere kant van het schip een boei vast, stak het dek over en kwam naast Karl staan. Hij pakte de verrekijker van hem aan, keek en verstrakte. ‘Wauw. Wat is dat? Een onderzeeër?’


  ‘Zou kunnen.’


  ‘En wat is dat eronder?’


  Karl griste de verrekijker uit zijn handen. ‘Eronder...’ Hij tuurde naar de plek onder de onderzeeër. Daar was meer te zien. De onderzeeër, als het er een was, stak uit een grijze massa, zo te zien van metaal, die veel groter was. In tegenstelling tot de onderzeeër weerkaatste de grijze massa geen licht; die had een donker, golvend patroon, onscherp, zoals de lucht boven een warme snelweg als je door de woestijn reed. Maar de massa was niet warm, of in elk geval niet zo warm dat het ijs eromheen smolt. Net boven de grijze massa stond iets op de romp van de onderzeeër geschilderd, zag Karl: U-977 en KRIEGSMARINE. Een nazionderzeeër. Die uit een of ander bouwwerk stak.


  Karl liet de verrekijker zakken. ‘Wek Naomi en bereid het schip voor om aan te meren. We gaan kijken.’


  Steve haastte zich het trapje naar het benedendek af en Karl hoorde hem Naomi roepen in een van de twee kleine hutten waarover het schip beschikte. Karls projectsponsor had erop gestaan dat hij Naomi zou meenemen. Tijdens de bespreking had Karl geknikt en gehoopt dat ze hem niet voor de voeten zou lopen. Ze had hem niet teleurgesteld. Toen ze vijf weken daarvoor in Kaapstad, Zuid-Afrika, aan boord van de Icefall gingen, had Naomi twee stel schone kleren en drie boeken bij zich, plus genoeg flessen wodka om een Russisch leger dronken te voeren. Sindsdien hadden ze haar nauwelijks gezien. Het moet oersaai voor haar zijn, bedacht Karl. Voor hemzelf was het de kans van zijn leven.


  Karl bracht de verrekijker naar zijn ogen en keek weer naar de reusachtige ijsberg die zich bijna een maand geleden van Antarctica had losgemaakt. Negentig procent van de ijsberg bevond zich onder water, maar wat erboven uitstak had nog altijd een oppervlakte van honderdzestig vierkante kilometer, wat anderhalf keer zo groot als Manhattan was.


  Karls proefschrift ging over nieuwe afgebroken ijsbergen en hoe die de zeestromen beïnvloedden wanneer ze smolten. In de afgelopen vier weken hadden Steve en hij rondom de ijsberg een hele reeks hightech boeien uitgezet, die de watertemperatuur maten, de verhouding zout en zoet water registreerden en om de zoveel tijd sonarpeilingen deden om vast te stellen hoe de ijsberg van vorm veranderde. Het doel was om meer te weten te komen over hoe ijsbergen zich gedroegen nadat ze zich van Antarctica hadden losgemaakt. Antarctica bevatte negentig procent van het ijs van de wereld en als dat in de komende paar eeuwen zou smelten, zou dit het leven op aarde drastisch veranderen. Hij hoopte dat zijn research enig licht zou werpen op hoe dit precies zou gebeuren.


  Karl had Steve gebeld zodra hij wist dat er geld voor zijn project was. ‘Je moet met me meegaan. Nee, echt, vertrouw me...’ Steve was met tegenzin akkoord gegaan en tot Karls opluchting was zijn oude vriend tijdens de expeditie, waarbij ze overdag hun metingen deden en ’s avonds hun bevindingen bespraken, net zo enthousiast geworden als hij. Voordat ze waren vertrokken was Steves academische carrière net zo stuurloos geweest als de ijsberg die ze volgden, en was hij voor zijn proefschrift van het ene naar het andere onderwerp geswitcht. Karl en hun andere vrienden waren zelfs bang geweest dat hij helemaal een punt achter zijn studie zou zetten.


  De eerste resultaten van hun research waren intrigerend geweest, maar nu hadden ze iets anders ontdekt, iets spectaculairs. Iets wat de voorpagina’s van de kranten zou halen. Maar hoe zouden de koppen luiden? NAZIONDERZEEËR ONTDEKT OP ANTARCTICA? Hij kon het bijna niet geloven.


  Karl wist dat de nazi’s een obsessieve belangstelling hadden gehad voor Antarctica. Ze hadden er in 1938 en 1939 expedities naartoe gestuurd en hadden zich zelfs een deel van het continent toegeëigend als een nieuwe Duitse deelstaat: Neuschwabenland. Diverse nazionderzeeërs, waarvan niet bekend was dat ze tot zinken waren gebracht, waren nooit teruggevonden. Aanhangers van samenzweringstheorieën beweerden dat er kort voor de val van het Derde Rijk een onderzeeër uit Duitsland was vertrokken met aan boord de hoogste kopstukken van het naziregime en al hun schatten, waaronder talloze onbetaalbare kunstvoorwerpen die waren geroofd, en nieuwe, topgeheime technologie.


  Achter in Karls geest kwam een andere gedachte op: de beloning. Als er een nazischat aan boord van de onderzeeër was, zou die enorm veel geld waard zijn. Dan hoefde hij zich nooit meer zorgen te maken over de financiering van zijn projecten.


  Eerst moesten ze met het schip aanmeren bij de ijsberg. De zee ging flink tekeer en het kostte ze drie pogingen, maar uiteindelijk lukte het, op een kilometer of drie afstand van de onderzeeër en het merkwaardige bouwwerk eronder.


  Karl en Steve trokken hun klimtuig aan en knoopten hun lijnen vast. Karl gaf Naomi een paar basisinstructies, die allemaal min of meer neerkwamen op ‘overal afblijven’, waarna Steve en hij over de reling klommen, zich aan hun lijn naar het vlakke ijs onder aan de boot lieten zakken en op weg gingen.


  De daaropvolgende drie kwartier, toen ze over de kale ijsvlakte liepen, zeiden ze geen van beiden iets. De bodem werd ruwer naarmate ze de zee verder achter zich lieten en ze schoten minder snel op, Steve nog minder dan Karl.


  ‘We moeten opschieten, Steve.’


  Steve probeerde de afstand te verkleinen. ‘Sorry. Na een maand op zee ben ik hopeloos uit vorm.’


  Karl keek omhoog naar de zon. Als die onderging, zou de temperatuur snel dalen en zouden ze waarschijnlijk doodvriezen. De dagen waren hier lang. De zon kwam om half drie ’s middags op en ging na tien uur ’s avonds pas onder, maar dat hield in dat ze nog maar een paar uur de tijd hadden. Karl ging wat sneller lopen.


  Achter zich hoorde hij het geschuifel van Steves sneeuwschoenen op het ijs terwijl hij zijn uiterste best deed om Karl in te halen. Het ijs produceerde merkwaardige geluiden: eerst een laag, zacht gedreun en daarna een snel opeenvolgend tikkend geluid, alsof er duizend spechten in pikten. Karl bleef staan en luisterde. Hij draaide zich om naar Steve en op het moment dat ze elkaar aankeken, verscheen er rondom Steves voeten een spinnenweb van barstjes in het ijs. Vol afgrijzen keek Steve omlaag en toen begon hij zo hard als hij kon naar Karl en het veilige ijs te rennen.


  Voor Karl was het een surrealistische aanblik die zich in slow motion afspeelde. Hij rende op zijn vriend af, trok de bos touw van zijn riem, hield het uiteinde vast en wierp de bos zo ver mogelijk van zich af. Steve kon het touw nog net vastgrijpen voordat ze een luid gekraak hoorden, het ijs onder Steves voeten wegzonk en hij in een brede kloof stortte.


  Het touw werd onmiddellijk strakgetrokken, waardoor Karl zijn evenwicht verloor en op zijn buik op het ijs viel. Karl probeerde met zijn voeten grip op de bodem te krijgen, maar hij werd te hard vooruit getrokken. Hij opende zijn handen een fractie, zodat het touw erdoorheen gleed en hij minder hard vooruitging. Zodra hij de kans kreeg zette hij de klimijzers van zijn sneeuwschoenen in de bodem en hij kreeg een regen van ijs in zijn gezicht totdat hij tot stilstand kwam. Hij klemde zijn handen vaster om het touw, dat nu over de rand van de kloof schuurde en een vreemde, vibrerende toon voortbracht, als van een lage vioolsnaar.


  ‘Steve! Hou vast. Ik ga je omhoogtrekken.’


  ‘Nee, niet doen!’ riep Steve.


  ‘Wat? Ben je gek geworden?’


  ‘Er is hier iets, onder me. Laat me zakken, langzaam.’


  Karl dacht even na. ‘Wat zie je?’


  ‘Een soort tunnel, of grot. Met grijs metaal erin. Moeilijk te zien.’


  ‘Oké, hou je goed vast. Ik ga je laten zakken.’ Karl liet het touw drie meter vieren en toen Steve niet reageerde nog eens drie meter.


  ‘Stop,’ riep Steve.


  Karl voelde het touw bewegen in zijn handen. Zwaaide Steve heen en weer? Toen werd het touw slap.


  ‘Ik ben er,’ zei Steve.


  ‘Wat is het?’


  ‘Dat weet ik niet precies.’ Steves stem klonk nu gedempt.


  Karl kroop naar de rand van het ijs en keek omlaag.


  Steve stak zijn hoofd uit de ingang van de grot. ‘Het lijkt wel een kathedraal. Heel groot. Er staan dingen op de muren geschreven. In een schrift... dat ik nog nooit heb gezien. Ik ga het van dichtbij bekijken.’


  ‘Steve, wacht...’


  Steves hoofd verdween weer uit het zicht. Er verstreken een paar minuten. Voelde Karl weer een lichte trilling? Hij spitste zijn oren. Hij hoorde niets maar voelde het wel. De trillingen volgden elkaar sneller op. Karl richtte zich op en deed een paar stappen bij de rand vandaan. Het ijs achter hem kraakte en er kwamen barsten in, overal, die zich snel verspreidden. Zo hard als hij kon rende hij vooruit, op de kloof af, die langzaam breder werd. Hij sprong... haalde het bijna naar de andere kant, maar hij kwam net iets te kort. Zijn handen grepen de rand van de kloof vast en even hing hij daar heen en weer te zwaaien. De trillingen in de bodem werden alsmaar sterker. Overal om hem heen zag Karl het ijs afbrokkelen en omlaag storten, totdat ook de rand waar hij zich aan vasthield dat deed en hij in de diepte tuimelde.


  


  Op het schip keek Naomi naar de ondergaande zon boven de ijsberg. Ze pakte de satelliettelefoon en toetste het nummer in dat de man haar had gegeven.


  ‘U zei dat ik moest bellen als we iets interessants hadden gevonden.’


  ‘Zeg geen woord meer. Hou de lijn open. Binnen twee minuten hebben we je locatie. We komen naar je toe.’


  Ze legde de telefoon op het aanrecht, liep naar het gasfornuis en roerde nog eens in de pan met bonen.


  


  De man aan de andere kant van de lijn keek op toen de gps-coördinaten op zijn beeldscherm verschenen. Hij kopieerde de locatie en zocht in de database van de satellietsurveillance naar livefeeds. Eén resultaat.


  Hij opende de stream en stuurde het beeld naar het midden van de ijsberg, waar de donkere plekken waren. Hij zoomde een paar keer in en toen het beeld scherp werd gesteld, liet hij zijn koffiemok op de vloer vallen, schoot zijn kamer uit en rende door de gang naar het kantoor van de directeur. Hij wierp de deur open, onderbrak een man met grijs haar, die met opgestoken handen bij het bureau stond en net iets wilde zeggen.


  ‘We hebben het gevonden.’


  


  


  


  


  


  DEEL EEN


  


  


  


  JAKARTA BRANDT


  1


  


  Researchcentrum voor autisme (RCA)


  Jakarta, Indonesië


  Heden


  


  


  Dr. Kate Warner schrok wakker met een angstig gevoel: er was iemand in de kamer. Ze probeerde haar ogen te openen, maar dat lukte niet. Ze voelde zich beneveld, alsof ze gedrogeerd was. De lucht rook bedompt... naar aarde. Ze probeerde zich om te draaien en voelde een pijnscheut door haar lichaam gaan. Het bed waarop ze lag was hard... misschien was het een bank, maar in elk geval niet haar eigen bed in haar flat op de negentiende verdieping in het centrum van Jakarta. Waar ben ik?


  Ze hoorde weer een voetstap, zacht, als een sportschoen op vloerbedekking. ‘Kate,’ fluisterde een mannenstem, om te zien of ze wakker was.


  Kate slaagde erin haar ogen een fractie te openen. Boven zich zag ze zwak zonlicht, gefilterd door de aluminium jaloezieën voor de lage, brede ramen. In de hoek van de kamer een knipperend licht, als de flitser van een camera die om de paar seconden een foto maakt.


  Ze haalde een keer diep adem, schoot overeind en zag wie er in de kamer was. De man deinsde achteruit, liet vallen wat hij in zijn hand had, en de donkere vloeistof kletterde op de vloer.


  Het was Ben Adelson, haar laboratoriumassistent. ‘Jezus, Kate, sorry. Ik dacht... als je wakker was, dat je wel koffie zou willen.’ Hij hurkte neer om de scherven van de mok op te rapen, keek naar haar op en zei: ‘Ik bedoel het niet vervelend, Kate, maar je ziet er afschuwelijk uit.’ Hij bleef haar enige tijd aankijken. ‘Vertel me wat er aan de hand is, alsjeblieft.’


  Kate wreef zich in de ogen en haar hoofd leek iets op te klaren nu ze wist waar ze was. Ze had de afgelopen vijf dagen dag en nacht in het lab gewerkt, vrijwel continu sinds ze was gebeld door de financier van haar research met de mededeling: kom nu met resultaten, welke resultaten ook, of de geldkraan gaat dicht. Ik wil deze keer geen excuses horen. Ze had het tegen niemand van het team gezegd. Het had geen zin om onrust te zaaien. Of ze kwam met resultaten en ze konden doorgaan, en zo niet, dan konden ze naar huis. ‘Koffie klinkt goed, Ben. Graag.’


  


  De man stapte uit het busje en trok de zwarte bivakmuts over zijn hoofd. ‘Gebruik je mes als we binnen zijn. Pistoolvuur trekt de aandacht.’


  Zijn assistent, een vrouw, knikte en trok ook een bivakmuts over haar hoofd.


  De man, die handschoenen droeg, stak zijn hand uit naar de deurknop, maar aarzelde toen. ‘Weet je zeker dat het alarm uit staat?’


  ‘Ja. Tenminste, ik heb het buitenalarm onklaar gemaakt, maar waarschijnlijk gaat het binnen wel af.’


  ‘Wat?’ Hij schudde zijn hoofd. ‘Jezus, misschien bellen ze op dit moment de politie wel. Laten we opschieten.’ Hij wierp de deur open en stormde naar binnen.


  Op het bord naast de deur stond: ONDERZOEKSCENTRUM VOOR AUTISME – PERSONEELSINGANG


  


  Ben kwam terug met een nieuwe mok koffie en Kate bedankte hem. Hij liet zich in de stoel tegenover haar bureau vallen. ‘Je werkt je nog eens het graf in. Ik weet dat je de afgelopen vier nachten hier hebt geslapen. En dan die geheimzinnigheid: niemand mag in het lab komen, je houdt al je aantekeningen voor jezelf, zegt geen woord over ARC-247... Ik ben niet de enige die zich zorgen maakt.’


  Kate nam een slokje koffie. Jakarta was niet de ideale plek voor een onderzoekscentrum, maar werken op het eiland Java had ook zijn voordelen. Goede koffie was er een van.


  Ze kon Ben niet vertellen waar ze in het lab mee bezig was, tenminste, nu nog niet. Want misschien leverde het niets op en dan zouden ze allemaal hun baan kwijtraken. Bovendien, als ze hem in vertrouwen nam, zou ze hem medeplichtig maken aan iets wat strafbaar kon zijn.


  Kate knikte naar het knipperende licht in de hoek van de kamer. ‘Wat is dat voor licht?’


  Ben keek achterom. ‘Geen idee. Van het alarm, denk ik.’


  ‘Is er brand?’


  ‘Nee. Ik heb mijn ronde gedaan toen ik aan mijn dienst begon, en er is nergens brand. Ik wilde een grondiger controle doen toen ik zag dat jouw deur op een kier stond.’ Ben stak zijn hand in een van de kartonnen dozen die overal in Kates kantoor verspreid stonden. Hij haalde er een paar ingelijste oorkondes uit. ‘Waarom hang je deze niet op?’


  ‘Waarom zou ik?’ Het was Kates stijl niet om oorkondes aan de muur te hangen, en trouwens, wie moest ze ermee imponeren? Kate was de enige arts en wetenschapper van het project en alle andere researchmedewerkers kenden haar cv. Ze kregen nooit bezoek, en de enige mensen die in haar kantoor kwamen waren de twee dozijn teamleden die voor de autistische kinderen van het project zorgden. Die zouden waarschijnlijk denken dat Stanford en Johns Hopkins mensen waren, of lang geleden overleden familieleden, en dat de oorkondes hun geboorteaktes waren.


  ‘Als ik een doktersgraad van Johns Hopkins had, zou ik hem zeker ophangen.’ Voorzichtig deed Ben de oorkonde terug in de doos en keek wat er nog meer in zat.


  Kate dronk haar laatste restje koffie op. ‘O ja?’ Ze hield de mok voor hem op. ‘Je mag hem hebben, als je nog een kop koffie voor me inschenkt.’


  ‘Houdt dat in dat jij dan moet doen wat ik zeg?’


  ‘Krijg het niet te hoog in je bol,’ zei Kate toen Ben het kantoor uit liep. Ze ging bij het raam staan, draaide aan het harde plastic staafje om de jaloezieën te openen, zag het hek van draadgaas dat om het gebouw heen stond en de drukbevolkte straten van Jakarta erachter. De ochtendspits was al in volle gang. Auto’s, bussen, motoren en brommers schoten dicht naast elkaar voorbij. De overige vierkante centimeters van de straten en stoepen werden ingenomen door fietsers en voetgangers. En zij had ooit gedacht dat het verkeer in San Francisco erg was.


  Het was niet alleen de verkeersdrukte; Jakarta voelde nog steeds zo onbekend en buitenlands. Zeker niet als thuis. Misschien zou dat ook nooit gebeuren. Vier jaar daarvoor was Kate bereid geweest naar elke plek op de wereld te verhuizen, als ze maar niet in San Francisco hoefde te blijven. Martin Grey, haar adoptievader, had tegen haar gezegd: ‘Jakarta is een prima plek om je research voort te zetten... en om opnieuw te beginnen.’ Hij had ook iets gezegd over de tijd die alle wonden heelt. Maar nu begon die tijd te dringen.


  Ze liep terug naar haar bureau en begon de foto’s op te ruimen die Ben uit de doos had gehaald. Ze stopte toen ze een verschoten foto van een grote danszaal met een parketvloer zag. Hoe was die tussen haar werkspullen terechtgekomen? Het was de enige foto die bewaard was gebleven van het huis uit haar kindertijd, vlak bij de Tiergartenstrasse in West-Berlijn. Het kostte Kate moeite zich het kolossale huis van drie verdiepingen voor de geest te halen. Zoals ze het zich herinnerde had het eerder aangevoeld als een buitenlandse ambassade, of een landhuis uit een andere tijd. Een kasteel. Een kasteel dat grotendeels leegstond. Kates moeder was gestorven tijdens haar geboorte en hoewel haar vader veel van haar had gehouden, was hij zelden thuis geweest. Kate probeerde hem voor zich te zien, maar het lukte niet. Het enige wat ze nog had was een vage herinnering aan een koude decemberdag, toen haar vader en zij waren gaan wandelen. Ze herinnerde zich hoe piepklein haar hand had gevoeld in de zijne, en hoe veilig ze zich had gevoeld. Ze waren de hele Tiergartenstrasse afgelopen, tot waar de Berlijnse Muur was. De aanblik was een sombere geweest: mensen die er bloemen en foto’s neerlegden, die hoopten en baden dat de Muur ooit zou vallen en dat ze hun dierbaren zouden terugzien. Andere herinneringen waren slechts flitsen, van hem die vertrok of weer thuiskwam, altijd met een cadeautje uit een ver land. Het huishoudelijk personeel had zijn uiterste best voor haar gedaan. Ze waren heel zorgzaam maar misschien wat kil voor haar geweest. Hoe heette de huishoudster ook alweer? Of de onderwijzeres die met haar en het overige personeel op de bovenste verdieping had gewoond? Zij had Kate Duits geleerd. Ze kon nog steeds Duits spreken, maar de naam van de vrouw wist ze niet meer.


  De enige duidelijke herinnering aan de eerste zes jaar van haar leven was van de avond dat Martin de danszaal binnenkwam, de muziek afzette en haar vertelde dat haar vader niet meer thuis zou komen, nooit meer, en dat zij bij hem zou komen wonen.


  Ze wilde dat ze deze herinnering uit haar geheugen kon wissen, net als die van de daaropvolgende dertien jaar. Ze was met Martin naar de Verenigde Staten vertrokken, maar ze had zo’n beetje overal gewoond aangezien Martin zich van de ene expeditie in de andere had gestort en zij van de ene naar de andere kostschool was gegaan. Geen daarvan had haar het gevoel van een thuis gegeven.


  Wat voor haar het dichtst in de buurt kwam van wat je een thuis zou kunnen noemen, was haar researchcentrum. Als ze niet sliep, was ze daar. Na San Francisco had ze zich volledig aan haar werk gegeven en wat was begonnen als een verdedigingsreactie, een manier om te overleven, was haar routine en levensstijl geworden. Het researchteam was haar familie, en de deelnemers aan de research waren haar kinderen.


  En binnenkort zou ze dat misschien allemaal kwijtraken.


  Ze moest zich concentreren. Maar eerst wilde ze nog een kop koffie. Ze schoof de foto’s van haar bureau in de doos. Waar bleef Ben?


  Kate liep door de gang naar de keuken. Daar was niemand. Ze keek in de koffiekan. Leeg. Ook hier zag ze knipperende lichtjes.


  Er was iets mis. ‘Ben?’ riep Kate.


  De andere teamleden zouden pas over een paar uur komen. Ze hielden er vreemde werkuren op na, maar ze deden hun werk goed. Kate vond het werk het belangrijkst.


  Ze liep door naar het researchgebouw, dat bestond uit een aantal opslagruimtes en kantoren, gelegen rondom het steriele laboratorium waar Kate en haar team zich bezighielden met de ontwikkeling van de gentherapieretrovirussen waarvan ze hoopten dat die autisme zouden kunnen genezen. Ze keek door de ruiten. Ben was niet in het lab.


  Er hing om deze tijd van de ochtend een onheilspellende atmosfeer in het gebouw. Er was niemand, het was doodstil en hoewel niet helemaal donker ook nog niet helemaal licht. Banen zonlicht vielen door de ramen van de kamers de gang in, als zoeklichten speurend naar tekens van leven.


  Kates voetstappen echoden luid door het gebouw toen ze bij elke kamer een blik naar binnen wierp en ze haar ogen half dicht moest knijpen vanwege het felle Indonesische zonlicht. In geen van de kamers was iemand. Dan bleef alleen het bewonersgedeelte over: de woon- en slaapkamers, de keukens en de vele andere faciliteiten die nodig waren voor hun studie van pakweg honderd kinderen met autisme.


  In de verte hoorde Kate andere voetstappen, die veel sneller gingen dan de hare, van iemand die rende. Ze begon zelf ook te rennen, in de richting van het geluid, en toen ze bij de hoek was, stond Ben opeens tegenover haar. Hij greep haar arm vast en zei: ‘Kate, kom mee. Snel.’
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  Manggarai Station


  Jakarta, Indonesië


  


  


  David Vale trok zich terug in de schaduw van de kaartjesbalie van het station. Hij keek naar de man die bij de kiosk The New York Times kocht. De man betaalde de kioskhouder en liep weg zonder de krant in de vuilnisbak te gooien. Niet zijn contact.


  Achter de kiosk kwam een forensentrein langzaam het station binnenrijden. Die was tot het laatste vrije hoekje gevuld met Indonesische arbeiders die uit de omliggende steden voor hun werk naar de hoofdstad kwamen. Alle dubbele schuifdeuren stonden open en ook daaruit hingen passagiers, voornamelijk mannen van een jaar of veertig. Op het dak van de trein zaten de tieners en de jongvolwassenen, of ze lagen op hun buik de krant te lezen, met hun smartphone te spelen of met elkaar te praten. De afgeladen trein stond symbool voor Jakarta zelf, een stad die met de alsmaar groeiende bevolking uit zijn voegen barstte en die probeerde te moderniseren. Dit massale vervoer was een van de meest zichtbare tekenen van de worsteling om achtentwintig miljoen mensen ruimte te bieden.


  De forensen stroomden de trein uit en verdrongen zich op het perron als koopjesjagers op Black Friday in Amerika. Totale chaos. Er werd geduwd, getrokken en geroepen terwijl de stroom zich naar de uitgang bewoog. Tegelijkertijd probeerde eenzelfde stroom het station binnen te gaan. Zo ging het hier en op de andere forensenstations elke dag. De perfecte plek voor een ontmoeting.


  Davids blik was nog steeds op de krantenkiosk gericht. Zijn oordopje kraakte. ‘Collector, Watch Shop hier. Het is inmiddels nul uur plus twintig, hou dat in gedachten.’


  Het contact was laat. Het team begon nerveus te worden. De onuitgesproken vraag was: zetten we er een punt achter?


  David bracht zijn mobiele telefoon naar zijn mond. ‘Begrepen, Watch Shop. Trader, Broker, meld je.’


  Vanaf de plek waar hij stond kon David de twee andere agenten zien. De ene zat op een bankje te midden van de krioelende mensenmassa. De andere was bezig een lamp te repareren in de buurt van de toiletten. Beiden meldden dat ze hun anonieme informant, die beweerde gedetailleerde informatie te hebben over een grote terroristische aanslag met de naam Toba Protocol, nog niet hadden gezien.


  De agenten waren goed, de twee beste van Bureau Jakarta; David kon ze amper onderscheiden in de massa. Toen hij zijn blik door de rest van het station liet gaan, kwam er een onaangename onrust over hem.


  Zijn oordopje kraakte weer. Het was Howard Keegan, de directeur van Clocktower, de contraterroristische organisatie waarvoor David werkte. ‘Collector, Appraiser hier, zo te zien komt de handelaar vandaag niet naar de markt.’


  David was het hoofd van Post Jakarta, en Keegan was zijn baas en mentor. David wist dat de oudere man hem niet wilde passeren door de operatie te beëindigen, maar de boodschap was duidelijk. Keegan was helemaal uit Londen overgekomen, hopend op een doorbraak. Hij had een groot risico genomen, gezien de andere lopende operatie van Clocktower.


  ‘Mee eens,’ zei David. ‘We sluiten de tent.’


  De twee agenten liepen onopvallend weg van hun post en gingen op in de massa Indonesiërs.


  David wierp nog een laatste blik op de krantenkiosk. Een grote man met een rood windjack betaalde voor iets. Een krant. The New York Times.


  ‘Wacht, Trader en Broker,’ zei David. ‘We hebben een klant die de handel bekijkt.’


  De man deed een stap achteruit, hield de krant voor zich en bleef even staan om de voorpagina te bekijken. Toen, zonder om zich heen te kijken, vouwde hij de krant weer op, liet hem in de vuilnisbak vallen en haastte zich naar de afgeladen trein die op het punt van vertrekken stond.


  ‘Contact. Ik ga hem achterna.’ Diverse gedachten tolden door Davids hoofd toen hij zich losmaakte uit de schaduw en zich in de massa drong. Waarom was de man zo laat? En hoe hij eruitzag... dat klopte niet. Het opvallende rode windjack, de houding, van een militair, of een agent, de manier van lopen.


  De man wrong zich de trein in en begon zich door de drukte van staande mannen en zittende vrouwen te werken. Hij was groter dan vrijwel iedereen in de trein, dus David kon zijn hoofd nog zien. David worstelde zich de trein in en bleef toen staan. Waarom ging het contact ervandoor? Had hij iets gezien? Had iets hem aan het schrikken gemaakt? En toen gebeurde het. De man draaide zich om, keek David aan, en de blik in zijn ogen zei alles.


  David draaide zich met een ruk om, wierp zich de trein uit en nam in zijn val de vier mannen in de deuropening mee. Hij probeerde ze weg te duwen van de trein, terwijl anderen de opening die was ontstaan alweer opvulden. David wilde ze waarschuwen toen de explosie de trein uiteenreet in een wolk van glasscherven en metaal. David werd achteruit op het betonnen perron geworpen en lichamen, sommige dood, andere gillend van de pijn, vielen boven op hem. Overal klonk geschreeuw. Door de rook dwarrelden asdeeltjes en gruis als sneeuwvlokken omlaag. David kon zijn armen en benen niet bewegen. Zijn hoofd viel achterover en bijna verloor hij het bewustzijn.


  Even was hij terug in New York, waar hij wegrende van het instortende gebouw en er het volgende moment onder lag. Hij kon zich niet bewegen en wachtte af. Handen van onzichtbare mensen grepen hem vast en trokken hem uit het puin. ‘We hebben je, vriend,’ zeiden ze. Hij hoorde sirenes van brandweer- en politiewagens toen hij weer zonlicht zag.


  Maar deze keer werd hij niet naar een ambulance gebracht. Het was een zwart bestelbusje dat voor de ingang van het station geparkeerd stond. De mannen waren niet van de brandweer. Het waren zijn twee agenten, Trader en Broker. Ze tilden David in het busje en reden met hoge snelheid weg terwijl de sirenes van brandweer- en politiewagens luid door de straten van Jakarta klonken.
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  Researchcentrum voor autisme (RCA)


  Jakarta, Indonesië


  


  


  Speelkamer Vier was een en al bedrijvigheid. De aanblik was de gebruikelijke: overal lag neergegooid speelgoed en een stuk of tien kinderen zaten verspreid door de kamer, ieder voor zichzelf te spelen. In de hoek zat een jongetje van acht, Adi heette hij, voor- en achteruit te wiegen terwijl hij zonder haperingen de blokkenpuzzel in elkaar zette. Toen hij het laatste blok erin had gepast, keek hij op naar Ben met een trotse glimlach op zijn gezicht.


  Kate kon haar ogen niet geloven.


  Het jongetje had de puzzel in elkaar gezet die haar team gebruikte om savanten te herkennen: autistische personen die over bijzondere cognitieve vaardigheden beschikken. Voor de puzzel was een IQ van 140 tot 180 vereist. Kate kon hem zelf niet maken; het enige kind in het centrum dat het wel kon was Satya.


  Kate keek toe terwijl het jongetje de puzzel uit elkaar haalde en hem nog eens in elkaar zette. Daarna stond Adi op en ging naast de zevenjarige Surya op de bank zitten. Het kleinere jongetje stond op, liep naar de puzzel en zette die met hetzelfde gemak in elkaar.


  Ben keek Kate aan. ‘Niet te geloven, hè? Denk je dat ze het hebben onthouden? Dat ze het hebben gezien toen Satya het deed?’


  ‘Nee... of misschien,’ zei Kate. ‘Maar ik betwijfel het.’ Haar hoofd tolde. Ze had tijd nodig om na te denken. Ze moest het zeker weten.


  ‘Dit is waaraan je hebt gewerkt, hè?’ zei Ben.


  ‘Ja,’ zei Kate afwezig. Maar dit kon niet. Het had niet zo snel mogen werken. De vorige dag hadden deze kinderen nog alle klassieke tekenen van autisme vertoond... als er zoiets bestond. Wetenschappers en artsen waren steeds meer gaan erkennen dat autisme bestond uit een heel spectrum van stoornissen, met een grote variëteit aan symptomen. In de kern was autisme een stoornis in communicatie en sociale interactie. Kinderen die aan de stoornis leden vermeden oogcontact en waren niet in staat te socialiseren, of ze reageerden niet wanneer hun naam werd gezegd, en de zware gevallen konden helemaal geen contact verdragen. De vorige dag zouden Adi en Surya de puzzel nooit hebben kunnen maken en oogcontact hebben gezocht, ze zouden überhaupt niets om de beurt hebben gedaan.


  Ze moest dit aan Martin vertellen. Dan kon hij misschien voorkomen dat de geldkraan werd dichtgedraaid.


  ‘Wat wil je nu doen?’ vroeg Ben, en zijn stem trilde van opwinding.


  ‘Breng ze naar Observatie Twee. Ik moet iemand bellen.’ In Kates geest vochten ongeloof, vermoeidheid en blijdschap om een plek. ‘En, eh... we moeten een diagnose stellen. ADI-R. Nee, ADOS-2, dat kost minder tijd. En we moeten alles filmen.’ Kate glimlachte en legde haar hand op Bens schouder. Ze wilde iets plechtigs zeggen, iets wat het moment tot een mijlpaal maakte, iets waarvan ze zich voorstelde dat briljante, binnenkort beroemde geleerden het zouden zeggen op het moment van de grote doorbraak, maar ze kon niets bedenken en glimlachte alleen. Ben knikte en nam beide kinderen bij de hand. Kate opende de deur en met zijn vieren liepen ze de gang op, waar ze werden opgewacht door twee mensen. Nee, geen mensen maar monsters, van top tot teen in het zwart gekleed, in commandostijl: gevechtshelm, bivakmuts, een soort skibril met donkere glazen, kogelvrij vest en zwarte latex handschoenen.


  Kate en Ben bleven abrupt staan, keken elkaar ongelovig aan en schermden de kinderen af. Kate schraapte haar keel en zei: ‘Dit is een onderzoekscentrum, we hebben hier geen geld, maar neem de apparatuur mee, als jullie dat willen. We zullen niet...’


  ‘Mond dicht.’ De stem van de man klonk schor, als van iemand die zijn hele leven heeft gerookt en gedronken. Hij wendde zich tot zijn kleinere, in het zwart gehulde partner, een vrouw, dat was duidelijk te zien, en zei: ‘Neem ze mee.’


  De vrouw deed een stap naar de kinderen toe. Zonder na te denken versperde Kate haar de weg. ‘Niet doen. Neem alles mee wat je wilt. Neem mij mee in plaats van...’


  De man trok een vuurwapen en richtte het op haar. ‘Ga opzij, dr. Warner. Ik wil u geen kwaad doen, maar als het nodig is, doe ik het.’


  Hij weet hoe ik heet, dacht Kate.


  Vanuit haar ooghoek zag ze dat Ben naar voren kwam en in de ruimte tussen haar en het monster probeerde te gaan staan.


  Adi wilde wegrennen, maar de vrouw greep hem vast bij zijn T-shirt.


  Ben stond inmiddels naast Kate, deed nog een stapje naar voren, en toen wierpen ze zich samen op de man. Ze vielen op de grond toen het vuurwapen afging. Kate zag dat Ben van de man af rolde. Overal bloed.


  Ze probeerde overeind te komen, maar de man had haar vastgegrepen. Hij was te sterk voor haar. Hij drukte haar tegen de grond en ze hoorde een harde knal.
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  Clocktower Safehouse


  Jakarta, Indonesië


  


  


  Dertig minuten na de aanslag op de trein zat David in het safehouse aan een formica klaptafeltje terwijl een arts zijn verwondingen verzorgde en hij probeerde te bedenken hoe de aanslag had kunnen plaatsvinden.


  ‘Au!’ David kromp ineen en deinsde terug voor het watje met alcohol waarmee de arts zijn gezicht depte. ‘Bedankt, maar hoor eens, kunnen we dit straks niet doen? Ik mankeer niks. Alleen een paar schrammen.’


  Howard Keegan, die aan de andere kant van de kamer achter een bureau met drie beeldschermen stond, kwam naar hem toe. ‘Het was een gerichte aanslag, David.’


  ‘Maar waarom? Het slaat nergens op.’


  ‘Toch wel. Lees dit maar eens. Het kwam vlak voor de aanslag binnen.’ Keegan gaf hem een blaadje papier.


  


  <<< STRIKT VERTROUWELIJK >>>


  <<< CLOCKTOWER >>>


  <<< CENTCOMM >>>


  Clocktower onder vuur.


  Stations Kaapstad en Mar del Plata vernietigd.


  Karachi, Delhi, Dhaka en Lahore hulp nodig.


  Stel activering firewall voor.


  Advies graag.


  <<< EINDE BERICHT >>>


  


  Keegan stak het blaadje weer in zijn zak. ‘Hij heeft gelogen over ons beveiligingsprobleem.’


  David masseerde zijn slapen. Zijn hoofd gonsde nog na van de explosie. Hij moest nadenken. ‘Hij heeft niet gelogen...’


  ‘Of het in elk geval onderschat. Of, wat meer voor de hand ligt, hij vond het niet de moeite waard het te melden, waardoor wij niet op de hoogte waren van de veel grotere aanval die op Clocktower plaatsvindt.’


  ‘De aanval op Clocktower betekent niet dat de terroristische dreiging niet echt is. Het kunnen inleidende beschietingen zijn.’


  ‘Misschien. Maar het enige wat we weten is dat Clocktower met zijn rug tegen de muur staat. Je eerste taak is het veiligstellen van je post. Jullie zijn de grootste afdeling van Zuidoost-Azië. Je hoofdkwartier kan nu wel onder vuur liggen.’ Keegan pakte zijn reistas. ‘Ik ga terug naar Londen en probeer de dingen van daaruit te sturen. Succes, David.’


  Ze schudden elkaar de hand en David liet Keegan uit.


  Op straat liep een jongen, die zwaaiend met een stapeltje kranten naar David toe kwam rennen. ‘Hebt u het gehoord?’ riep hij. ‘Jakarta ligt onder vuur.’


  David wilde de deur dichtdoen, maar de jongen drukte hem snel een opgerolde krant in zijn hand, rende weg en verdween om de hoek uit het zicht.


  David wilde de krant op het tafeltje gooien, maar voelde toen hoe zwaar die was. Er zat iets in. Hij rolde de krant open en zag een zwarte ronde pijp met een lengte van ongeveer dertig centimeter. Een staafbom.
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  Researchcentrum voor autisme (RCA)


  Jakarta, Indonesië


  


  


  Korpschef Eddi Kusnadi van de politie van West-Jakarta veegde het zweet van zijn voorhoofd toen hij op de plaats delict arriveerde... een of ander wetenschappelijk centrum aan de uiterste westkant van de stad. Een buurvrouw had gemeld dat er was geschoten. Het was een van de betere buurten van de stad, waar mensen politieke connecties hadden, dus hij moest wel zelf gaan kijken. Het gebouw zag eruit als een soort medisch centrum, hoewel sommige ruimtes meer leken op een kindercrèche.


  Paku, een van zijn beste rechercheurs, nam hem mee naar een gang achter in het gebouw, waar een paar agenten stonden te kijken bij een bewusteloze vrouw op de vloer, en een dode man die in een grote plas bloed naast haar lag.


  ‘Een echtelijke ruzie?’


  ‘Wij denken van niet,’ zei Paku.


  Op de achtergrond hoorde de korpschef huilende kinderen. Een Indonesische vrouw kwam de gang op lopen en toen ze de twee lichamen zag, begon ze te gillen.


  ‘Breng die vrouw weg,’ zei de korpschef. De twee agenten kwamen in actie en namen de vrouw mee. Aan Paku, die als enige overbleef, vroeg hij: ‘Wie zijn het?’


  ‘De vrouw is dr. Katherine Warner.’


  ‘Een arts? Wat is dit, een soort kliniek?’


  ‘Nee, een wetenschappelijk researchcentrum. Warner staat aan het hoofd ervan. De vrouw die u net zag is een van de kinderverzorgsters. Ze doen hier onderzoek naar autisme bij kinderen.’


  ‘Dat zal niet erg lucratief zijn,’ zei de korpschef. ‘Wie is de man?’


  ‘Een van haar assistenten. De kinderverzorgster zei dat een andere assistent had aangeboden om op de kinderen te passen, dus is ze zelf naar huis gegaan. Ze zegt dat er twee kinderen ontbreken.’


  ‘Weggelopen?’


  ‘Zij denkt van niet... ze kunnen niet zomaar naar buiten lopen, zegt ze,’ zei Paku.


  ‘Zijn er beveiligingscamera’s?’


  ‘Nee. Alleen observatiecamera’s in de ruimtes waar de kinderen verblijven. We zijn de beelden aan het checken.’


  De korpschef hurkte neer en bekeek de vrouw eens goed. Ze was slank, maar niet mager. Daar hield hij van. Hij nam haar pols en daarna draaide hij haar hoofd naar links en naar rechts om te zien of ze verwondingen had. Hij zag dat ze blauwe plekken op haar beide polsen had, maar verder leek ze ongedeerd. ‘Wat een puinhoop. Zoek uit of ze geld heeft. Als dat zo is, breng je haar naar het bureau. Anders dump je haar bij het ziekenhuis.’
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  Researchcomplex Immari Corp.


  Buiten Burang, China


  Autonoom Tibetaans gebied


  


  


  De directeur liep het kantoor van dr. Shen Chang binnen en liet een dossier op zijn bureau vallen. ‘We hebben een nieuwe therapie.’


  Dr. Chang pakte het dossier en sloeg het open.


  De directeur begon door het kantoor te ijsberen. ‘Het ziet er veelbelovend uit. Het wordt op dit moment gecheckt. Start de machine op; ik wil dat de proefpersonen binnen vier uur met de nieuwe therapie worden behandeld.’


  Chang liet het dossier vallen en keek op.


  Hij opende zijn mond om iets te zeggen, maar de directeur stak zijn hand op. ‘Ik duld geen tegenspraak. De primeur kan op ieder moment door anderen worden opgeëist... vandaag, morgen, of misschien is het zelfs al gebeurd. We hebben geen tijd voor de voorzichtige aanpak.’


  Chang wilde weer iets zeggen, maar opnieuw snoerde de directeur hem de mond. ‘En zeg niet dat u meer tijd nodig hebt. U hebt tijd gehad. We hebben resultaten nodig. Nou, vertel me hoe u dit gaat aanpakken.’


  Chang leunde achterover in zijn stoel. ‘De laatste test heeft veel geëist van de plaatselijke stroomvoorziening; we hebben het maximum van onze capaciteit flink overschreden. Dat probleem hebben we opgelost, denken we, maar de autoriteiten van de regionale stroomvoorziening zullen zich toch gaan afvragen wat we hier aan het doen zijn. Een tweede, belangrijker probleem is dat we nogal slecht in onze primaten zitten...’


  ‘We testen het niet op primaten. Ik wil voor deze test een groep van vijftig mensen.’


  Chang ging rechtop zitten en zei op krachtiger toon: ‘Als we het morele aspect buiten beschouwing laten, en ik dring er bij u op aan dat niet te doen, hebben we meer gegevens nodig voordat we het op mensen kunnen gaan testen. We moeten...’


  ‘U hebt die gegevens, dokter. Het staat allemaal in het dossier. Waar we trouwens nog meer informatie uit kunnen halen. En dat is nog niet alles. We hebben twee proefpersonen met een actief Atlantis-gen.’


  Changs ogen werden groot. ‘U... twee... hoe...?’


  Met een snelle, slangachtige beweging wees de directeur naar het dossier. ‘Het dossier, dokter. Het staat er allemaal in. En straks zijn ze hier. Dan kunt u er maar beter klaar voor zijn. Het enige wat u hoeft te doen is de gentherapie overnemen uit het dossier.’


  Chang sloeg de bladzijden om, las hier en daar een stukje en mompelde in zichzelf. Hij keek op. ‘Zijn de proefpersonen kinderen?’


  ‘Ja. Is dat een probleem?’


  ‘Eh, nee. Tenminste, misschien. Of misschien niet.’


  ‘“Misschien niet” is het juiste antwoord. Bel me als u iets nodig hebt, dokter. Vier uur. Ik hoef u niet te vertellen wat er op het spel staat.’


  Maar dr. Chang hoorde hem al niet meer. Hij was verdiept in de aantekeningen van dr. Katherine Warner.
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  Hoofdkwartier Clocktower


  Jakarta, Indonesië


  


  


  David keek naar de zwarte pijp door het smalle raampje van het explosieschild. Het duurde een eeuwigheid voordat hij de dop er met de handbediende robotarm af had gedraaid. Maar hij moest weten wat erin zat. Het kwam door het gewicht... de pijp was te licht om een bom te kunnen zijn. Spijkers, hagel of airsoftkogeltjes wogen veel meer.


  Uiteindelijk viel de dop eraf en hield David de pijp schuin. Er viel een rolletje papier uit. Het was dik, glanzend papier. Een foto.


  David opende de veiligheidskast, haalde de foto eruit en rolde die open. Het was een satellietfoto van een ijsberg in de diepblauwe zee. In het midden van de ijsberg zag hij een donker, cilindervormig ding. Een onderzeeër, die uit het ijs stak. Op de achterkant van de foto stond iets geschreven.


  


  Toba Protocol is echt.


  4+12+47 = 4/5; Jones


  7+22+47 = 3/8; Anderson


  10+4+47 = 5/4; Ames


  


  David schoof de foto in een dik dossier en liep naar de surveillancekamer. Een van de twee technici die achter de batterij beeldschermen zaten, keek over zijn schouder. ‘Nog geen spoor van hem.’


  ‘Nieuws van de luchthavens?’ vroeg David.


  De man typte iets op zijn toetsenbord en keek weer om. ‘Ja. Hij is een paar minuten geleden op Soekarno-Hatta geland. Moeten we hem daar oppikken?’


  ‘Nee, ik heb hem hier nodig. Maar zorg ervoor dat ze hem boven niet op de surveillance zien. Ik neem het nu over.’
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  BBC World Report –Digitaal persbericht


  Vermeende terroristische aanslagen in woonwijken in Mar del Plata, Argentinië en in Kaapstad, Zuid-Afrika.


  Laatste update: ook explosie gemeld in Karachi, Pakistan en Jakarta, Indonesië. Dit nieuwsbericht wordt geüpdatet zodra er meer informatie binnenkomt.


  


  Kaapstad, Zuid-Afrika – Het geluid van machinegeweervuur en granaatexplosies heeft vandaag de ochtendrust verstoord in Kaapstad, toen een groep van ongeveer twintig gewapende terroristen een appartementengebouw binnendrong en daar veertien mensen doodde.


  De politie heeft nog geen officiële informatie over de aanslag vrijgegeven.


  Omstanders beschreven de groep terroristen als professioneel en in militaire commandostijl. Een BBC-reporter ter plekke tekende de volgende getuigenverklaring op: ‘Ja, ik heb het zien gebeuren. Ze kwamen aanrijden in een soort tank, of je weet wel, een pantserwagen, die de stoep op reed en waar al die gasten uit sprongen, als een soort ninja’s, of robots, want zo bewogen ze zich... mechanisch. Even daarna leek het of het hele appartementengebouw explodeerde, vloog het glas alle kanten op en heb ik gemaakt dat ik wegkwam. Want ik bedoel, het is geen beste buurt, maar man, iets als dit heb ik nog nooit gezien. Ik dacht eerst dat het, je weet wel, een drugsinval was. Maar wat het ook was, het was goed fout.’


  Een andere ooggetuige, die ook anoniem wenst te blijven, vertelde dat de mannen geen herkenbare insignes op hun uniform hadden, en ook op die pantserwagen stond niets.


  Een reporter van Reuters, die zich toegang tot het gebouw had verschaft totdat hij door de politie werd weggestuurd, beschreef het als volgt: ‘Het zag eruit als een safehouse, van de CIA of MI5, of zo’n soort dienst. Je moet over flink wat geld beschikken om je al die technologie te kunnen veroorloven: een surveillancekamer met wanden vol beeldschermen, en een kamer met servers. Overal lagen lijken. Ongeveer de helft ervan in burgerkleding en de rest in zwarte legeroutfit, van dezelfde soort die de aanvallers volgens de getuigen aanhadden.’


  Het is nog niet duidelijk of er bij de terroristen gewonden zijn gevallen, of ze iemand hebben moeten achterlaten, of dat de doden alleen zijn gevallen onder degenen die in het huis aanwezig waren.


  De BBC heeft zowel de CIA als MI5 om commentaar gevraagd. Beide hebben dat geweigerd.


  Het is onbekend of de aanslag op welke manier ook in verband staat met wat er eerder vandaag in Mar del Plata in Argentinië is gebeurd, toen daar om twee uur vanochtend, plaatselijke tijd, in een woonwijk voor lage inkomens twaalf mensen omkwamen bij een zware explosie. Omstanders zeggen dat de explosie vooraf werd gegaan door een inval van een zwaarbewapende groep mannen die door niemand zijn herkend.


  Net als met de aanslag in Kaapstad heeft niemand de verantwoordelijkheid voor die in Mar del Plata opgeëist.


  ‘Het is zorgwekkend dat we geen idee hebben wie erbij betrokken zijn geweest,’ zegt Richard Bookmeyer, docent aan American University. ‘Op grond van eerdere rapporten en aangenomen dat of de slachtoffers, of de daders van de aanslagen deel uitmaken van een terroristisch netwerk, zou dit wijzen op een mate van professionalisme die bij bekende terroristische groeperingen niet eerder is geconstateerd. Dus we hebben mogelijk te maken met een nieuwe groepering, of met een bestaande die zich aanzienlijk heeft geprofessionaliseerd. Beide scenario’s vragen om herziening van wat we denken te weten over het huidige mondiale terroristische landschap.’


  Dit bericht zal worden geüpdatet zodra er meer gegevens bekend zijn.


  


  


  9


  


  Hoofdkwartier Clocktower


  Jakarta, Indonesië


  


  


  David tuurde naar een plattegrond van Jakarta waarop alle safehouses van Clocktower in de stad stonden aangegeven toen de technicus van Surveillance zijn kantoor binnenkwam. ‘Hij is er.’


  David vouwde de plattegrond op. ‘Mooi.’


  


  Josh Cohen liep naar het onopvallende appartementengebouw waarin het hoofdkwartier van Clocktower Post Jakarta was gehuisvest. De gebouwen in de directe omgeving stonden merendeels leeg: mislukte huisvestingsprojecten en opgedoekte pakhuizen.


  Op de plaquette naast de deur stond: CLOCKTOWER SECURITY, INC, en voor de buitenwereld was Clocktower gewoon een van de vele particuliere beveiligingsfirma’s. Officieel bood Clocktower Security beveiligingsdiensten en persoonsbeveiliging aan hoge bedrijfsfunctionarissen en belangrijke buitenlandse bezoekers gedurende de tijd dat ze in Jakarta waren, plus particuliere onderzoeksdiensten wanneer het plaatselijke gezag zich ‘minder coöperatief’ opstelde. Het was de perfecte dekmantel.


  Josh ging het gebouw binnen, liep de grote hal door, opende een zware stalen deur en liep door naar de glanzende roestvrijstalen liftdeuren. Een paneeltje naast de deuren schoof opzij, hij legde zijn hand op het oppervlak en zei: ‘Josh Cohen. Verifieer mijn stem.’


  Een tweede paneeltje, op gezichtshoogte, schoof open en Josh hield zijn hoofd stil en zijn ogen open terwijl een rode lichtstraal zijn gezicht en zijn ogen aftastte.


  De liftdeur schoof open, Josh stapte in en hij begon aan zijn reis naar de middelste verdieping van het gebouw. Het was muisstil in de lift, maar Josh wist dat een beveiligingstechnicus elders in het gebouw naar een scan van zijn hele lichaam keek om te zien of hij er geen microfoontjes, bommen of andere ongewenste dingen op droeg. Deed hij dat wel, dan zou de liftcabine zich vullen met een kleurloos en reukloos gas en zou hij in een cel bij kennis komen. Het zou het laatste vertrek zijn dat hij ooit zag. Slaagde hij voor de test, dan zou de lift hem naar de vierde verdieping brengen, zijn thuis van de afgelopen drie jaar, en het hoofdkwartier van Clocktower Post Jakarta.


  Clocktower was het geheime antwoord van de wereld op stateloze terreur: een stateloze antiterroristische organisatie. Zonder beperkingen en zonder bureaucratie. Gewoon goede mensen die slechte mensen om zeep hielpen. Zo simpel was het natuurlijk niet, maar Clocktower kwam er het dichtst in de buurt van alle antiterroristische organisaties ter wereld.


  Clocktower was onafhankelijk, apolitiek, antidogmatisch en – wat het belangrijkst was – buitengewoon effectief. En om deze redenen werd Clocktower gesteund door geheime diensten van landen verspreid over de hele wereld, ondanks het feit dat deze vrijwel niets van Clocktower af wisten. Niemand wist sinds wanneer ze actief waren, wie er aan het hoofd stond, hoe ze gefinancierd werden of waar het hoofdkantoor was. Toen Josh drie jaar daarvoor bij Clocktower kwam werken, was hij ervan uitgegaan dat hij als insider wel antwoord op die vragen zou krijgen. Hij had het mis gehad. Hij had snel carrière gemaakt en was nu hoofd Informatieanalyse van Post Jakarta, maar hij wist nog net zo veel over Clocktower als op de dag dat hij van de dienst Terrorismeanalyse van de CIA was overgekomen. En ze schenen te willen dat dat zo bleef.


  Binnen Clocktower werd alle informatie rechtstreeks en alleen naar de onafhankelijke cellen doorgestuurd. Iedereen deelde zijn informatie met Central en iedereen kreeg informatie van Central, maar geen van de cellen had een totaalbeeld van wat er in de organisatie als geheel plaatsvond. En daarom was Josh heel verbaasd geweest toen hij zes dagen daarvoor een uitnodiging had gekregen voor een spoedvergadering waaraan de hoofdanalisten van alle Clocktower-cellen zouden meedoen. Hij had het voorgelegd aan David Vale, het hoofd van Post Jakarta, en hem gevraagd of het misschien een grap was. David had dat ontkend en had gezegd dat alle afdelingshoofden voor de bespreking waren uitgenodigd.


  Josh’ verbazing over de uitnodiging was nog verder toegenomen toen hij enkele details over de geplande bespreking vernam. De eerste grote verrassing was het aantal deelnemers: tweehonderdachtendertig. Josh was ervan uitgegaan dat Clocktower een relatief kleine organisatie was, met om en nabij vijftig cellen in de brandhaarden verspreid over de wereld, maar in plaats daarvan werd letterlijk de hele wereld vertegenwoordigd. Aangenomen dat elke cel zo groot was als Post Jakarta – waar ongeveer vijftig agenten in dienst waren – zou dat voor alle cellen neerkomen op meer dan tienduizend mensen, plus de centrale organisatie, die ook uit minstens duizend man moest bestaan, waar de informatie werd geanalyseerd en met andere werd vergeleken, en waar de afzonderlijke cellen werden gecoördineerd.


  De omvang van de organisatie was verbazingwekkend... die moest bijna net zo groot zijn als de CIA, waar in totaal twintigduizend mensen werkten toen Josh daar zat. En een groot deel van die twintigduizend werkte als analist in Langley, Virginia, niet in het veld. Clocktower was een stuk slanker, zonder de bureaucratie en het organisatorische vet waartoe de CIA wel verplicht was.


  De mogelijkheden van Clocktowers Speciale Operaties overstegen die van welke regering ook ter wereld. Elke Clocktower-cel bestond uit drie groepen. Een derde van de staf werd gevormd door agenten, vergelijkbaar met die van Clandestiene Operaties van de CIA. Ze werkten undercover bij terroristische organisaties, in drugskartels en bij andere groepen die een gevaar voor de samenleving betekenden, of op posten waar ze informatiebronnen konden ontwikkelen: plaatselijke overheden, banken en politiekorpsen. Hun taak was het verzamelen van human intelligence – HUMINT –, ofwel informatie uit de eerste hand.


  Een ander derde deel van de cel werkte als analist. De analisten hielden zich het grootste deel van hun tijd bezig met twee dingen: hacken en raden. Ze hackten alles en iedereen: telefoongesprekken, e-mails, sms’jes. Zij combineerden hun signal intelligence – SIGINT – met de HUMINT en de andere plaatselijke informatie en stuurden alles naar Central. Josh’ belangrijkste verantwoordelijkheid was dat Post Jakarta genoeg informatie binnenkreeg en dat hij daar zijn conclusies uit trok. ‘Conclusies trekken’ klonk beter dan ‘raden’, maar in feite kwam zijn werk daarop neer, en dat hij aanbevelingen deed bij het hoofd van Post Jakarta. Vervolgens gaf het hoofd, met goedkeuring van Central, het groene licht voor plaatselijke operaties die werden uitgevoerd door het laatste derde deel van de cel: Undercover Operaties.


  Jakarta’s UOP had de reputatie verworven van een van de doeltreffendste teams van Clocktower. Die status had ervoor gezorgd dat Josh tijdens de bespreking als een soort beroemdheid zou worden gezien. Josh’ cel was toonaangevend voor de hele regio Azië-Stille Oceaan en iedereen wilde weten wat hun specialismen waren.


  Maar niet iedereen was een fan van Josh, dus hij was blij dat hij op de bespreking veel van zijn oude vrienden zou zien. Mensen met wie hij had samengewerkt bij de CIA, of van andere overheden, met wie hij contact had gehad. Het was ongelofelijk; hij had gecommuniceerd met mensen die hij al jaren kende. Clocktower hield er een strikte regel op na: ieder nieuw lid kreeg een nieuwe naam, je verleden werd gewist en je mocht buiten de cel je ware identiteit niet onthullen. Alle telefoontjes naar buiten werden op stem gecheckt door de computer. Onderling persoonlijk contact was streng verboden.


  Een samenkomst van alle hoofdanalisten van alle cellen, waarbij ze elkaar konden zien, was een veronachtzaming van deze veiligheidsvoorschriften. Die ging lijnrecht in tegen alle protocollen van Clocktower. Josh wist dat er een reden moest zijn – een buitengewoon belangrijke en dringende reden – dat dit risico werd genomen, maar hij had nooit verwacht dat het geheime Central op de bespreking aanwezig zou zijn. Hij kon het nog steeds niet geloven. En hij moest dat zo snel mogelijk aan David Vale vertellen.


  Josh ging alvast bij de liftdeuren staan, klaar om zijn opwachting te maken bij de grote baas van de dienst.


  Het was negen uur in de ochtend en Post Jakarta zou al vol in bedrijf zijn. De werkvloer zou doen denken aan de aandelenbeurs in New York en de analisten zouden wijzend en ruziënd bij de batterijen beeldschermen staan. Aan de andere kant van de verdieping zou de deur van UOP wijd openstaan en zouden de agenten zich voorbereiden op hun bezigheden van die dag. De laatkomers zouden bij hun kastje staan om snel hun kogelvrije vest aan te trekken en extra magazijnen in de zakken van hun uniform te stoppen. Zij die vroeg waren binnengekomen zouden op de banken zitten wachten op de ochtendbriefing terwijl ze met elkaar over sport en wapens praatten, en hun camaraderie zou slechts af en toe worden verstoord door een schuine grap die door de kleedkamer werd geroepen.


  Dit was thuis en Josh merkte dat hij het had gemist, en hij moest toegeven dat de bespreking hem goeddeed op een manier die hij niet had verwacht. De wetenschap dat hij deel uitmaakte van een grotere groep hoofdanalisten, mensen die dezelfde levenservaring hadden als hij, die ook dezelfde problemen en angsten hadden als hij, was verrassend geruststellend. In Jakarta was hij het hoofd van de afdeling Analyse, had hij een heel team van mensen die voor hem werkten en was hij alleen verantwoording schuldig aan de grote baas van de dienst, maar soortgenoten of iemand om mee te praten had hij niet. Werken bij een inlichtingendienst was een eenzaam beroep, vooral voor degenen met een leidinggevende functie. Het werk had zeker zijn tol geëist van sommige van zijn oude vrienden. Velen van hen waren vroeg oud geworden. Anderen waren steeds harder en afstandelijker geworden. Als Josh ze zag, vroeg hij zich wel eens af of hij ook zo zou worden. Alles had zijn prijs, maar hij geloofde in het werk dat hij deed. Geen enkele baan was ideaal.


  Terwijl zijn gedachten weer afdwaalden naar de bespreking, besefte hij dat de liftdeuren inmiddels hadden moeten opengaan. Toen hij zijn hoofd omdraaide om op de display te kijken, merkte hij dat hij niet meer scherp kon zien en dat alles in slow motion leek te gaan. Zijn lichaam voelde opeens heel zwaar. Hij kreeg moeite met ademhalen. Hij wilde de dwarsstang vastgrijpen, maar hij had geen kracht meer in zijn hand; die gleed ervan af en de roestvrijstalen vloer kwam met hoge snelheid dichterbij.
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  Verhoorkamer C


  Detentiecentrum van de politie van West-Jakarta


  Jakarta, Indonesië


  


  


  Kate had een moordende hoofdpijn. Haar hele lichaam deed pijn. En niemand van de politie bood haar enige hulp. Ze was bij kennis gekomen op de achterbank van een politiewagen en de chauffeur had geweigerd iets tegen haar te zeggen. En het was alleen maar erger geworden toen ze op het politiebureau waren aangekomen.


  ‘Waarom luistert u niet naar me? Waarom zijn jullie niet op zoek naar die twee jongetjes?’ Kate Warner stond achter de stalen tafel, leunde er met haar handen op en keek naar de kleine rechercheur die al twintig minuten van haar tijd had verspild.


  ‘Er wordt naar ze uitgekeken. Daarom stel ik u deze vragen, mevrouw Warner.’


  ‘Ik heb u al gezegd dat ik niks weet.’


  ‘Misschien is dat zo, misschien niet.’ De kleine man kantelde zijn hoofd van links naar rechts terwijl hij het zei.


  ‘Misschien, mijn reet. Ik ga ze zelf wel zoeken.’ Ze liep naar de stalen deur.


  ‘Die deur zit op slot, mevrouw Warner.’


  ‘Maak hem dan open.’


  ‘Dat gaat niet. Die moet op slot als er een verdachte wordt verhoord.’


  ‘Een verdachte? Ik wil een advocaat, onmiddellijk.’


  ‘U bent hier in Jakarta, mevrouw Warner. Dus geen advocaat en geen telefoontje naar het Amerikaanse consulaat.’ Hij keek omlaag en veegde een vuiltje van zijn laars. ‘We hebben hier veel buitenlanders, veel toeristen, veel mensen die hiernaartoe komen en die geen enkel respect hebben voor ons land en onze mensen. Vroeger waren we bang voor het Amerikaanse consulaat. We gaven jullie een advocaat en dan gingen jullie altijd vrijuit. Maar we hebben onze les geleerd. Indonesiërs zijn niet zo dom als u denkt, mevrouw Warner. Want daarom doet u uw werk hier, nietwaar? Denkt u dat we zo stom zijn dat we niet doorhebben wat u hier allemaal zit uit te broeden?’


  ‘Ik broed niks uit. Ik probeer kinderen van autisme te genezen.’


  ‘Waarom doet u dat niet in uw eigen land, mevrouw Warner?’


  Kate zou de man nooit, in geen miljoen jaar, vertellen waarom ze Amerika had verlaten. Dus zei ze: ‘Amerika is het duurste land ter wereld om een medisch researchcentrum te runnen.’


  ‘Ah, dus het gaat om de kosten, is dat het? Hier in Indonesië kunt u gewoon baby’s kopen om ermee te experimenteren?’


  ‘Ik heb nooit baby’s gekocht!’


  ‘Maar deze kinderen zijn eigendom van uw researchcentrum, nietwaar?’ Hij draaide het dossier een halve slag en wees ernaar.


  Kate volgde zijn vinger met haar blik.


  ‘Mevrouw Warner, uw centrum heeft de wettelijke voogdij over deze twee kinderen, over alle honderddrie kinderen, waar of niet?’


  ‘Wettelijke voogdij is geen eigendomsrecht.’


  ‘U noemt het anders. Dat deed de Nederlandse VOC vroeger ook. Hebt u daarvan gehoord? Vast wel. Ze noemden ons een “kolonie”, maar ze hebben Indonesië meer dan tweehonderd jaar in hun bezit gehad. Een soort multinational die mijn land en mensen in zijn bezit had, die ons behandelde als eigendommen en die alles meenam wat hij wilde. Pas in 1947 zijn we onafhankelijk geworden. Maar wat er daarvoor is gebeurd, ligt onze mensen nog vers in het geheugen. Een jury zal wat u doet ook zo zien. U hebt deze kinderen meegenomen en naar het researchcentrum gebracht, waar of niet? U zei zelf dat u ze niet hebt gekocht. En ik zie geen papieren akkoord van de ouders. Die hebben geen toestemming voor de adoptie gegeven. Weten ze wel dat u hun kinderen hebt?’


  Kate keek hem strak aan.


  ‘Dat vermoedde ik al. Nu komen we ergens. Het is het beste om gewoon eerlijk te zijn. Nog één laatste ding, mevrouw Warner. Ik zie dat uw research wordt gefinancierd door Immari Jakarta – Afdeling Research. Het zal waarschijnlijk toeval zijn, hoewel een heel ongelukkig toeval, maar Immari Holdings heeft veel van de bezittingen van de Hollanders overgenomen toen die hier vijfenzestig jaar geleden zijn verdreven, dus in feite is het geld voor uw research indirect afkomstig van...’


  De man deed de papieren terug in het dossier en stond op alsof hij als een Indonesische Perry Mason zijn slotpleidooi ging houden. ‘Nu begrijpt u hoe een jury dit wellicht zal zien, mevrouw Warner. Jullie zijn vertrokken maar zijn met een andere naam teruggekomen en doorgegaan met ons uit te buiten. In plaats van suikerriet en koffie in de negentiende eeuw willen jullie nu nieuwe medicijnen en hebben jullie nieuwe proefkonijnen nodig om op te experimenteren. Daar gebruikt u onze kinderen voor, omdat u dit soort experimenten in uw eigen land niet mag doen en u dit niet met Amerikaanse kinderen kunt doen, en stel dat er hier iets misgaat – een kind wordt ziek of u denkt dat de autoriteiten zullen ingrijpen – dan moet u van die kinderen af zien te komen. Maar nu gaat er inderdaad iets mis. Misschien heeft een van uw medewerkers geweigerd deze twee kinderen te doden. Hij weet dat dat fout is. Hij verzet zich, er ontstaat een worsteling en hij wordt vermoord. U weet dat de politie zal komen, dus u verzint dit verhaal over een of andere kidnapping. Ja. U kunt dit bekennen; dat is beter voor u. We kennen genade in Indonesië.’


  ‘Maar het is niet waar.’


  ‘Het is het meest voor de hand liggende verhaal, mevrouw Warner. U biedt ons geen alternatief. U vraagt om een advocaat. U eist dat we u vrijlaten. Denk eens na over hoe dit er in onze ogen uitziet.’


  Kate bleef hem aanstaren.


  De man stond op en liep naar de deur. ‘Zoals u wilt, mevrouw Warner. Maar ik moet u waarschuwen; wat nu gaat volgen, zal niet aangenaam voor u zijn. Maar dat weet u, aangezien Amerikanen altijd alles beter weten, natuurlijk allang.’
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  Researchcomplex Immari Corp.


  Buiten Burang, China


  Autonoom Tibetaans gebied


  


  


  ‘Word wakker, Jin. Ze roepen je nummer om.’


  Jin opende zijn ogen, maar het licht was te fel. Zijn kamergenoot stond over hem heen gebogen en fluisterde iets in zijn oor, maar Jin begreep niet meteen wat hij zei. Uit de luidspreker aan het plafond riep een bulderende stem: ‘204394, meld je onmiddellijk. 204394, onmiddellijk melden. 204394, 204394, meld je.’


  Jin sprong uit het smalle bed. Hoe lang riepen ze zijn nummer al om? Zijn blik schoot van links naar rechts door de cel van drie bij drie die hij met Wei deelde. Waar waren zijn broek en zijn hemd? Alsjeblieft, nee... als hij te laat kwam en zonder de verplichte outfit, zouden ze hem er zeker uit schoppen. Waar waren zijn kleren? Waar...? Zijn kamergenoot, die op de rand van zijn bed zat, hield een witte katoenen broek en een wit hemd voor hem op. Jin rukte ze uit zijn hand en trok ze aan, trapte bijna door de knie van de broek heen.


  Wei staarde naar de vloer. ‘Sorry, Jin, ik lag ook te slapen. Ik heb het niet gehoord.’


  Jin wilde iets zeggen, maar daar was geen tijd voor. Hij rende de kamer uit en de gang in. Diverse cellen waren al verlaten en de meeste hadden maar één bewoner. De verpleger bij de deur aan het eind van de gang zei: ‘Arm.’


  Jin hield zijn onderarm op. ‘204394.’


  ‘Stil,’ zei de verpleger. Hij hield een draadloos apparaat met een vierkant schermpje boven Jins arm. Het apparaat piepte, de man keek op en riep: ‘Goed.’ Hij opende de deur voor Jin. ‘Doorlopen.’


  Jin sloot zich aan bij de ongeveer vijftig andere ‘bewoners’. Ze werden door drie verplegers meegenomen naar een zaal met enkele lange rijen stoelen. De rijen werden van elkaar gescheiden door hoge schermen zoals je op werkplekken van kantoren ziet. De stoelen, met hun achterovergekantelde rugleuningen, zagen eruit als strandstoelen. Naast elke stoel stond een hoge stalen standaard waaraan drie zakken met kleurloze vloeistof hingen, elk met een rubberen slang eraan. Aan de andere kant van de stoel stond een apparaat met meer knoppen en meters dan het dashboard van een auto. Het apparaat was met een hele reeks snoeren met de rechterkant van de stoel verbonden.


  Jin had dit niet eerder gezien. Het was nog nooit zo gegaan. Sinds hij een half jaar daarvoor op het complex was aangekomen, was hun dagprogramma vrijwel onveranderd gebleven: ontbijt, lunch en avondeten altijd exact om dezelfde tijd en altijd hetzelfde eten, na elke maaltijd werd hem bloed afgenomen via een kunststof ventiel dat in zijn rechteronderarm was geïmplanteerd, en soms, ’s middags, gymnastiek, met een heel stel elektrodes op zijn borst. De rest van de tijd waren ze veroordeeld tot hun cel van drie bij drie meter, met twee bedden en een toilet. Om de paar dagen werd er een foto van zijn lichaam gemaakt, met een groot apparaat dat een laag zoemend geluid voortbracht. Dan werd hem verteld dat hij stil moest liggen.


  Douchen mochten ze eens per week, in een grote gemengde doucheruimte. Dat was verreweg het ergste... dan moest hij proberen zijn opwinding te verbergen. Tijdens zijn eerste maand was er een echtpaar betrapt toen ze elkaar betastten. Niemand had ze ooit teruggezien.


  De vorige maand had Jin geprobeerd in zijn cel te blijven toen ze moesten douchen, maar ook hij was betrapt. De supervisor was zijn cel komen binnenstormen. ‘Als je nog één keer ongehoorzaam bent, schoppen we je eruit,’ had hij gezegd. Jin was zich doodgeschrokken. Ze betaalden hem een vermogen, echt heel veel. En hij had geen andere opties.


  Zijn ouders waren het jaar daarvoor hun boerderij kwijtgeraakt. Niemand met een kleinere boerderij kon de belastingen nog opbrengen; de mensen met een grotere misschien nog net. De grondprijzen waren als een raket de lucht in geschoten en het aantal inwoners van China groeide nog steeds. Dus deden zijn ouders wat de meeste boerenfamilies zouden doen: ze stuurden hun oudste zoon naar de stad om daar te gaan werken terwijl de ouders en de jongere kinderen zich zolang probeerden te redden.


  Jins oudere broer vond werk in een fabriek waar elektronica werd gemaakt. Een maand nadat hij daar was begonnen zochten Jin en zijn ouders hem op. De leefomstandigheden waren er veel erger dan thuis en het werk begon zijn tol al te eisen, want de sterke, levenslustige eenentwintigjarige man die de boerderij van zijn ouders had verlaten leek in korte tijd twintig jaar ouder geworden te zijn. Hij was bleek, zijn haar was dunner geworden en hij liep licht voorovergebogen. En hij hoestte voortdurend. Hij zei dat er een virus in de fabriek heerste en dat iedereen in zijn barak er last van had, maar Jin geloofde hem niet. Zijn broer gaf zijn ouders het weinige geld dat hij van zijn loon had kunnen sparen. ‘Geloof me, over vijf tot tien jaar heb ik genoeg om een nieuwe boerderij voor ons te kopen. Dan kom ik naar huis en beginnen we opnieuw.’ Ze hadden allemaal gedaan alsof ze blij waren. Zijn ouders zeiden dat ze heel trots op hem waren.


  Op de terugweg naar huis zei Jins vader dat hij de volgende dag zelf op pad zou gaan om beter werk te vinden. Dat hij, met zijn ervaring, zeker ergens als supervisor aan de slag kon en dat hij een goed salaris zou kunnen verdienen. Jin en zijn moeder hadden alleen geknikt.


  Die avond hoorde Jin zijn moeder huilen en kort daarna zijn vader tegen haar schreeuwen. Ze hadden nog nooit ruzie gehad.


  De avond daarna, toen iedereen naar bed was, sloop Jin zijn kamer uit, schreef een briefje voor zijn ouders en ging op weg naar Chongqing, de dichtstbijzijnde grote stad. Een stad waar het wemelde van de mensen die werk zochten.


  Bij de eerste zeven bedrijven waar Jin solliciteerde werd hij afgewezen. Bij het achtste ging het anders. Er werden hem geen moeilijke vragen gesteld. Ze staken een wattenstaafje in zijn mond, namen hem wangslijm af en lieten hem een uur wachten in een grote wachtkamer vol andere sollicitanten. De meesten werden weggestuurd. Na een uur riepen ze zijn nummer om, 204394, en zeiden ze dat hij aan het werk kon in een medisch researchcomplex. Daarna zeiden ze wat hij zou verdienen. Jin tekende de formulieren zo snel dat zijn vingers er pijn van deden.


  Hij kon zijn geluk niet op. Hij ging ervan uit dat de leef- en werkomstandigheden zwaar zouden zijn, maar hij had er niet meer naast kunnen zitten, want het leek wel een soort vakantiekamp. En nu had hij alles verprutst. Hij was ervan overtuigd dat hij eruit geschopt zou worden. Ze hadden zijn nummer omgeroepen.


  Misschien had hij inmiddels genoeg verdiend voor een nieuwe boerderij. Of misschien kon hij werk vinden in een ander researchcomplex. Alhoewel, hij had gehoord dat de grote fabrieken in China gegevens over slechte arbeiders uitwisselden. Die mensen zouden nooit meer ergens werk vinden. Dat zou voor hem het einde betekenen.


  ‘Waar wachten jullie op!’ riep de man. ‘Zoek een stoel en ga zitten.’


  Jin en de ongeveer vijftig andere in het wit geklede, blootsvoetse ‘medewerkers’ renden naar de stoelen. Er werd met ellebogen gewerkt en geduwd, en diverse mensen struikelden over elkaar heen. Bijna iedereen zat al, maar Jin nog niet. Elke keer als hij bij een stoel kwam, was iemand hem op het laatste moment voor. Stel dat hij geen stoel kon vinden. Misschien was dit een test. Misschien moest hij...


  ‘Rustig aan, mensen, rustig aan,’ riep de man. ‘Neem gewoon de dichtstbijzijnde stoel en ga zitten.’


  Jin zuchtte van opluchting en liep door naar de volgende rij. Alle stoelen waren bezet. Maar op de laatste rij vond hij een vrije plek.


  Een andere groep verplegers kwam de zaal binnen. Ze droegen witte jassen en hadden allemaal een tablet in hun hand. Een jonge vrouw in een witte jas kwam naar hem toe, verbond de slangetjes van de infuuszakken met het ventiel in zijn onderarm en plakte de ronde sensoren op zijn lichaam. Ze tikte een paar keer op het schermpje van haar tablet en liep door naar de volgende stoel.


  Misschien is het een nieuwe test, dacht Jin.


  Opeens begon hij zich slaperig te voelen. Zijn hoofd viel achterover en...


  


  Jin werd wakker in dezelfde stoel. De slangetjes waren uit zijn arm gehaald maar de sensoren zaten nog op zijn lichaam. Hij voelde zich suf en verstijfd, alsof hij griep had. Hij probeerde op te kijken. Zijn hoofd voelde loodzwaar. Een witte jas kwam bij hem staan, scheen met een penlight in zijn ogen en zei dat hij overeind moest komen en bij de anderen bij de deur moest gaan staan.


  Toen hij uit de stoel opstond, zakte hij bijna door zijn knieën. Hij steunde even op de armleuning van zijn stoel en liep toen wankelend naar de groep bij de deur. Ze zagen er allemaal uit alsof ze half in slaap waren. Jin telde er ongeveer vijfentwintig, nog maar de helft van de groep waarmee ze waren begonnen. Waar was de rest gebleven? Had hij te lang geslapen... alweer? Kregen ze straf? Zou iemand ze vertellen waarom ze hier stonden? Na een paar minuten voegde zich nog een man bij de groep. Hij leek er nog erger aan toe dan Jin en de rest.


  De verplegers namen ze mee door een lange gang, naar een grote ruimte die Jin nog niet eerder had gezien. Er stond helemaal niets in de ruimte en de wanden zagen er heel glad uit. Hij had de indruk alsof ze in een grote kluis of zoiets waren.


  Er gingen een paar minuten voorbij. Jin had de aandrang om op de vloer te gaan zitten. Maar er was hun niet verteld dat ze mochten gaan zitten, dus bleef hij staan, met zijn kin loodzwaar op zijn borst.


  De deur ging open en er werden twee kinderen binnengebracht. Zo te zien waren ze niet ouder dan zeven of acht jaar. De verplegers zeiden dat ze bij de groep moesten gaan staan en de deur werd met een zware dreun gesloten.


  De kinderen waren niet gedrogeerd, tenminste, dat veronderstelde Jin. Ze zagen er fris en alert uit. Snel voegden ze zich bij de groep. Ze hadden een bruine huidskleur. Geen Chinese kinderen. Samen liepen ze langs de mensen van de groep, van de een naar de ander, alsof ze op zoek waren naar een bekend gezicht. Jin vermoedde dat ze ieder moment konden gaan huilen.


  Hij hoorde een geluid bij de achterwand van de ruimte, een mechanisch gezoem, als van een hijskraan. Na een paar seconden besefte hij dat er iets langzaam naar beneden kwam zakken. Maar zijn hoofd was zo zwaar. Het kostte hem moeite het op te richten. Hij kon het zakkende ding maar net zien. Het zag eruit als een reusachtige metalen schaakpion met een platte kop, of als een torenklok met gladde, rechte zijkanten. Het ding was minstens vier meter hoog en blijkbaar loodzwaar, want de vier kabels die het lieten zakken waren heel dik, misschien wel vijfentwintig centimeter in doorsnee. Toen het ding een meter of zes boven de vloer hing, kwam het tot stilstand en bewogen de twee buitenste kabels naar opzij, over een rail die Jin nog niet had gezien. Toen ze tot halverwege de hoogte van het ding waren gezakt, leek het alsof ze werden strakgetrokken, zodat het ding aan de beide zijkanten werd verankerd. Jin probeerde weer op te kijken. Er kwam nog een kabel uit de bovenkant van het ding. Die was nog dikker dan de andere vier, maar niet van staal en ook niet recht. Zo te zien was het een bos snoeren en computerkabels, als een soort dikke, elektrische navelstreng.


  De kinderen waren midden in de groep gaan staan. Alle volwassenen probeerden op te kijken.


  Jins ogen hadden zich inmiddels aangepast aan het weinige licht en hij zag een merkteken dat in de zijkant van het ding was geëtst. Het zag eruit als het nazisymbool, een... Hij was vergeten hoe het heette. Hij voelde zich zo slaperig.


  Het ding was zwart en Jin meende dat het een gedempt, bonzend geluid voortbracht, als van iemand die ritmisch met zijn vuist op een zware deur slaat: boem boem boem. Of het geluid dat je in het hokje van een fotoautomaat hoort. Was dat het? Werd er een groepsfoto gemaakt? Het boem-boem-boem werd alsmaar luider en hij zag licht uit de bovenkant van de pion komen... er zat blijkbaar een opening in. Een oranjegele lichtstraal pulseerde in de maat van het geluid, een effect dat aan een vuurtoren deed denken.


  Jin werd zo gebiologeerd door het geluid en het licht dat hij niet merkte dat er rondom hem mensen in elkaar zakten. Er gebeurde iets. En het overkwam hem ook. Zijn benen voelden steeds zwaarder. Hij hoorde het geluid van dik staal dat werd gebogen en het ding rukte aan de kabels aan de zijkant; het probeerde op te stijgen.


  De kracht waarmee ze naar de vloer werden getrokken werd met de seconde sterker. Jin keek om zich heen, maar de kinderen zag hij niet meer. Hij voelde een hand op zijn schouder. Hij draaide zich om en zag de man die hem had vastgepakt. Het gezicht van de man had diepe rimpels en er kwam bloed uit zijn neusgaten. Jin zag dat de huid van de hand van de man op zijn witte hemd achterbleef. Maar het was meer dan alleen de huid. Het bloed van de man spatte op Jins hemd. De man viel tegen hem aan en ze tuimelden samen op de vloer. Jin hoorde dat het boem-boem-boem van het ding overging in een aanhoudend gedreun en ook het licht scheen nu constant, terwijl hij het bloed uit zijn neus over zijn gezicht voelde stromen. Toen ging het licht opeens uit en hield het gedreun abrupt op.


  


  In de controlekamer keken dr. Chang en zijn team toe terwijl de proefpersonen in elkaar zakten tot ze een grote hoop verkrampte, bloederige lichamen vormden.


  Chang zakte onderuit in zijn stoel. ‘Oké, dat was het. Zet hem maar uit.’ Hij zette zijn bril af en gooide die op tafel. Hij masseerde de brug van zijn neus en slaakte een zucht. ‘Ik zal dit aan de directeur moeten melden.’ Die zou er niet blij mee zijn.


  Chang stond op en liep naar de deur. ‘Laat de rommel opruimen; autopsies zijn niet nodig.’ Het resultaat was hetzelfde als dat van de vorige vijfentwintig tests.


  


  De twee mannen van de schoonmaakploeg zwaaiden een lijk een paar keer heen en weer, lieten het toen los, en het viel in de grote kunststof container. Er lagen al een stuk of tien lijken in. Ze zouden vandaag drie keer naar de verbrandingsoven moeten rijden, of misschien twee keer, als ze er nog een paar bovenop konden leggen.


  Ze hadden wel ergere schoonmaakklussen gedaan; deze lijken waren tenminste nog intact. Als ze in stukken op de vloer lagen, waren ze twee keer zo lang bezig.


  Het was zwaar werk en ze hadden het warm in hun beschermende pakken, maar het was nog altijd beter dan het alternatief.


  Ze tilden weer een lijk van de vloer en wilden het heen en weer zwaaien toen...


  Ze zagen iets bewegen onder de lijken.


  Twee kinderen die probeerden eronder vandaan te kruipen. Ze zaten onder het bloed.


  De ene schoonmaker begon de lijken opzij te trekken. De andere draaide zich om naar de camera’s en zwaaide met zijn armen. ‘Hé! We hebben twee overlevenden!’
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  Cellencomplex Hoofdkwartier Clocktower


  Jakarta, Indonesië


  


  


  ‘Josh, hoor je me?’


  Josh Cohen opende zijn ogen, maar het licht was te fel. Zijn hoofd bonsde.


  ‘Hé, geef me nog zo’n ding.’


  Josh kon de wazige gedaante die op de rand van het harde bed zat maar net onderscheiden. Waar was hij? Zo te zien in een van de cellen van het hoofdkwartier. De man brak de ampul open en hield die onder zijn neus. De smerigste geur die Josh ooit had geroken drong zijn neusgaten binnen... de walgelijke, scherpe stank van ammonia drong via zijn luchtwegen door tot in zijn longen, waardoor hij achteruitdeinsde en zijn hoofd tegen de wand sloeg. Het constante bonzen ging over in een scherpe pijn. Hij kneep zijn ogen dicht en wreef over zijn achterhoofd.


  ‘Oké, oké, rustig aan.’ Het was David Vale, het hoofd van Post Jakarta.


  ‘Wat is er aan de hand?’ vroeg Josh.


  Het lukte hem zijn ogen te openen en hij zag dat David in gevechtskleding was, met kogelvrij vest, en dat er twee gewapende commando’s bij de deur van de cel stonden.


  Josh ging rechtop zitten. ‘Iemand moet de boel gesaboteerd hebben...’


  ‘Rustig maar, daar gaat het niet over,’ zei David. ‘Kun je opstaan?’


  ‘Ik denk het wel.’ Josh kwam van het bed en wankelde. Hij was nog steeds duizelig van het gas in de lift.


  ‘Goed. Kom mee.’


  Josh volgde David en de twee commando’s het cellenblok uit en ze liepen door een lange gang naar de serverzaal. Bij de deur van de zaal zei David tegen de commando’s: ‘Jullie wachten hier. Als er iemand de gang in komt, meld je het met je radio.’


  Met grote passen liep David de serverzaal in en Josh moest bijna rennen om hem bij te houden. Het regiohoofd was ruim één meter tachtig groot en gespierd, misschien niet zo’n kleerkast als sommige van de commando’s, maar groot genoeg om een ruziezoeker in een bar een zware avond te bezorgen.


  Ze zochten hun weg door de volgestouwde serverzaal en liepen langs de stellingen met de talloze servers, waarop groene, rode en gele lampjes knipperden. Het was koel in de zaal en het constante gezoem van de apparatuur werkte licht desoriënterend. Het IT-team, dat uit drie man bestond, was voortdurend aan het werk met de servers... er werd hardware toegevoegd, verwijderd of vervangen. Het was er een zwijnenstal. Josh struikelde over een kabel, maar voordat hij kon vallen draaide David zich om, ving hem op en zette hem weer overeind.


  ‘Alles oké?’


  Josh knikte. ‘Ja. Wat een zooitje is het hier.’


  David zei niets, maar hij ging langzamer lopen, totdat ze achter in de zaal bij een grote stalen archiefkast kwamen. David duwde de kast opzij en Josh zag een roestvrijstalen deur met een paneeltje ernaast. David legde zijn hand erop, een rood lampje scande die en er schoof een tweede paneeltje open, dat zijn gelaatstrekken en de irissen van zijn ogen scande. Toen dat was gebeurd schoof de wand opzij en stonden ze tegenover een zware deur van donker staal, die je op een oorlogsschip zou kunnen tegenkomen.


  David opende de deur met een tweede handscan en ging Josh voor naar een ruimte die ongeveer half zo groot was als de gymzaal van een school. De ruimte had kale, betonnen wanden en de echo’s van hun voetstappen waren duidelijk hoorbaar toen ze doorliepen naar het midden, waar een glazen kubus van vier bij vier meter aan dikke staalkabels aan het plafond hing. Het interieur van de kubus werd zwak verlicht en hoewel Josh niet kon zien wat er allemaal in stond, wist hij wat het was.


  Josh had aangenomen dat de cel over zo’n ruimte beschikte, maar hij had die zelf nog nooit gezien. Het was een stiltekamer. Het hele hoofdkwartier van Post Jakarta was één grote stiltekamer... afgeschermd voor de buitenwereld en alle bestaande afluisterapparatuur. Binnen het hoofdkwartier waren zulke voorzorgsmaatregelen dus niet nodig, tenzij je niet wilde dat andere leden van de cel je hoorden.


  Er waren bepaalde protocollen die het gebruik van de stiltekamer vereisten. Josh nam aan dat David hier via telefoon en video sprak met de andere regiohoofden. Misschien zelfs met Central.


  Toen ze de kubus naderden, werd er een trapje met glazen treden neergelaten, dat weer werd opgetrokken zodra ze binnen waren en de glazen deur werd gesloten. Tegen de achterwand stond een rij beeldschermen maar afgezien daarvan was de ruimte verrassend spaarzaam ingericht, vond Josh: een klaptafel met vier stoelen, twee telefoons en een kleine luidsprekerbox, en een oude plaatstalen archiefkast. Het meubilair zag er afgedankt en misplaatst uit, alsof het uit een koffiekeet op een bouwplaats kwam.


  ‘Ga zitten,’ zei David. Hij liep naar de archiefkast en haalde er een aantal dossiers uit.


  ‘Ik moet een rapport schrijven. Het is van belang dat ik...’


  ‘Ik denk dat je beter eerst even naar mij kunt luisteren.’ David kwam tegenover Josh aan de tafel zitten en legde de dossiers in het midden.


  ‘Met alle respect, wat ik moet rapporteren, zou je hele visie kunnen veranderen. Het kan tot grote aanpassingen leiden. Aanpassingen van alle lopende operaties van Post Jakarta en zelfs de analyse van alle...’


  David stak zijn hand op. ‘Ik denk dat ik al weet wat je me gaat vertellen.’


  ‘O ja?’


  ‘Ja. Jij gaat me vertellen dat de overgrote meerderheid van alle terreurdreigingen die we onderzoeken, ook die in landen waar we nog niet genoeg van weten... niet het werk zijn van een tiental afzonderlijke terroristische en fundamentalistische groeperingen, zoals we tot dusver hebben aangenomen.’


  Toen Josh niets zei vervolgde David: ‘Je gaat me vertellen dat Clocktower tot het besef is gekomen dat al deze groeperingen slechts verschillende gezichten zijn van één mondiaal opererende supergroep, een organisatie met een omvang die onze wildste dromen overtreft.’


  ‘Dus ze hebben het je al verteld?’


  ‘Ja, maar niet recentelijk. Ik was al begonnen de stukjes in elkaar te passen voordat ik bij Clocktower kwam werken. Het is me officieel verteld toen ik tot regiohoofd werd bevorderd.’


  Josh wendde zijn blik af. Het was niet echt verraad, maar de onthulling dat zoiets groots voor hem – hoofd van de afdeling Analyse – was achtergehouden, was toch een klap in zijn gezicht. Tegelijkertijd vroeg hij zich af of hij zelf niet allang tot deze conclusie had moeten komen, en of hij David had teleurgesteld doordat het zo lang had geduurd.


  David leek aan te voelen dat Josh teleurgesteld was. ‘Voor wat het je waard is, ik had het je al eerder willen vertellen, maar er was me opgedragen het voor mezelf te houden. En er is nog iets wat je moet weten. Van de ongeveer tweehonderdveertig deelnemers aan de analistenconferentie zijn er honderdtweeënveertig niet meer thuisgekomen.’


  ‘Wat? Ik begrijp het niet. Ze...’


  ‘Ze zijn niet geslaagd voor de test.’


  ‘De test?’


  ‘Ja. De conferentie was een test. Vanaf het moment dat ze hier aankwamen totdat ze weer vertrokken stond iedereen onder video- en audiosurveillance. De organisatoren van de conferentie hebben – net zoals we doen bij de verdachten die we hier verhoren – alles geregistreerd: stemafwijkingen, pupilverwijding, oogbewegingen en een tiental andere indicatoren. Kortom, alle reacties van de analisten zijn gedurende de hele conferentie geobserveerd.’


  ‘Om te zien wie er informatie achterhield?’


  ‘Ja, maar wat belangrijker is, om te zien wie al wist wat er werd verteld, om precies te zijn: welke analisten al wisten dat er één grote terreurgroep achter de verschillende aanslagen zit. De conferentie was een mollenjacht voor de hele Clocktower-organisatie.’


  Zodra Josh dit hoorde, leken de glazen wanden om hem heen te verdwijnen. Hij hoorde David nog wel praten, op de achtergrond, maar hij was ten prooi aan de gedachten die door zijn hoofd schoten. De conferentie was een perfecte dekmantel voor een dergelijke operatie. Alle Clocktower-agenten, ook de analisten, waren getraind in standaardcontraspionagemethodes. Een leugendetector te slim af zijn maakte deel uit van die training. Maar een leugen vertellen, doen alsof je de waarheid spreekt, was veel gemakkelijker dan een emotionele reactie op een verrassing veinzen, en die reactie, met bijbehorende overtuigende lichaamstaal, drie dagen lang volhouden. Dat kon niemand. Maar de test betrof alle hoofdanalisten. Dat hield in dat...


  ‘Josh, hoor je me?’


  Josh keek op. ‘Nee, sorry, ik moet dit even verwerken. Dus Clocktower is geïnfiltreerd.’


  ‘Ja, en ik wil dat je nu heel goed bij de les bent. Alles gebeurt snel en ik heb je hulp nodig. De analistentest was de eerste stap in Clocktowers Firewall Protocol. Overal ter wereld, op ditzelfde moment, zijn hoofdanalisten die zijn teruggekeerd van de conferentie in gesprek met hun regiohoofd, in stiltekamers net als deze, in een poging te bepalen hoe ze hun cellen veilig moeten stellen.’


  ‘Denk je dat Bureau Jakarta ook geïnfiltreerd is?’


  ‘Het zou me tegenvallen als dat niet zo was. Maar er is meer. De analistentest heeft de dingen in beweging gezet. Het plan, Firewall Protocol, bestond uit het screenen van de analisten op mollen, en daarna zouden de overgebleven hoofdanalisten en de regiohoofden samen proberen te identificeren wie een dubbelagent zou kunnen zijn.’


  ‘Klinkt logisch.’


  ‘Dat zou het ook zijn, maar we hebben de omvang van de operatie onderschat. Ik moet je nu iets vertellen over hoe Clocktower is georganiseerd. Je weet hoeveel cellen er zijn: tweehonderd tot tweehonderdvijftig. Je moet ook weten dat we vooraf al een deel van de hoofdanalisten als mollen hadden geïdentificeerd... ongeveer zestig. Die zijn niet naar de conferentie gekomen.’


  ‘Maar wie waren dan...’


  ‘Acteurs. Voor een deel AO-agenten die in het verleden als analist hebben gewerkt, en mensen die goed toneel kunnen spelen. We moesten het zo wel doen. Want een deel van de analisten wist hoeveel Clocktower-cellen er ongeveer zijn en het werken met acteurs gaf ons een operationeel voordeel, want die kunnen drie dagen lang leugendetectie weerstaan, gerichte vragen stellen, op de juiste manier reageren en reacties veinzen.’


  ‘Ongelofelijk. Hoe is het mogelijk dat we zo diep geïnfiltreerd zijn?’


  ‘Dat is een van de vragen waarop we een antwoord moeten vinden. Maar er is meer. Niet alle cellen functioneren zoals Post Jakarta. Veel van de cellen zijn weinig meer dan luisterposten; ze werken er met weinig mensen en sturen alle HUMINT en SIGINT naar Central. Maar een geïnfiltreerde luisterpost is een slechte zaak, want dat betekent dat onze mondiale vijand, wie dat ook is, deze cellen gebruikt om onze informatie in te pikken en misschien zelfs foute informatie naar ons te sturen.’


  ‘Dus in principe tasten we in het duister,’ zei Josh.


  ‘Dat klopt. Ons best mogelijke scenario was dat deze vijand onze informatie gebruikte om een reusachtige aanslag voor te bereiden. Inmiddels weten we dat dit maar de helft is. Diverse grote cellen zijn ook geïnfiltreerd. Dat zijn cellen die lijken op Post Jakarta, die informatie verzamelen én belangrijke undercoveroperaties doen. Wij zijn een van de twintig grote cellen. Deze cellen vormen de laatste verdedigingslinie, de dunne rode lijn, die de samenleving scheidt van wat deze vijand van plan is.’


  ‘Hoeveel van deze cellen zijn er geïnfiltreerd?’


  ‘Dat weten we nog niet. Maar er zijn al drie grote cellen gevallen... Karachi, Kaapstad en Mar del Plata hebben alle drie gemeld dat de eigen commando’s van de cel het hoofdkwartier zijn binnengedrongen en het merendeel van de analisten en de regiohoofden hebben doodgeschoten. We hebben al uren niks meer van ze gehoord. Satellietsurveillance boven Argentinië bevestigt dat het hoofdkwartier in Mar del Plata is gevallen. De commando’s in Kaapstad hebben hulp gekregen van externe strijdkrachten. Terwijl wij hier met elkaar praten zijn er vuurgevechten in Seoul, Delhi, Dhaka en Lahore aan de gang. Misschien houden die posten stand, maar ik denk dat we ze als verloren moeten beschouwen. Het is mogelijk dat onze eigen mannen van Speciale Operaties zich op dit moment voorbereiden op een aanslag op Post Jakarta, of dat die, buiten deze kamer, nu aan de gang is, maar ik betwijfel het.’


  ‘Waarom?’


  ‘Ik denk dat ze wachten tot jij terug bent. Door alles wat jij weet vorm je een risico. Als ze een aanslag plegen, ben jij de eerste op hun doelwittenlijst. De ochtendbriefing lijkt me het ideale moment voor een aanslag; ik denk dat ze daarop wachten.’


  Josh kreeg een droge mond. ‘Daarom heb je me uit de lift gehaald.’ Hij dacht enige tijd na. ‘En wat nu? Wil je dat ik de bedreigers identificeer voor de briefing van morgenochtend? Moet ik een tegenaanval plannen?’


  ‘Nee,’ zei David, en hij schudde zijn hoofd. ‘Dat waren we aanvankelijk van plan, maar die fase zijn we voorbij. We moeten ervan uitgaan dat Post Jakarta zal vallen. Als de infiltratie bij ons net zo ernstig is als bij de andere grote cellen, is het alleen een kwestie van tijd. We moeten naar het totaalbeeld blijven kijken en proberen in te schatten hoe het eindspel van onze belager eruit zal zien. We moeten ervan uitgaan dat een of meer cellen de aanslagen zullen overleven, wat ze informatie oplevert waar wij iets van kunnen leren. Zo niet, dan kan een van de andere diensten ons misschien aan info helpen. Maar er is één vraag die je nog steeds niet gesteld hebt, een heel belangrijke vraag.’


  Josh dacht een ogenblik na. ‘Waarom nu? En waarom zijn we begonnen met de analisten? Waarom zijn niet eerst de AO-agenten aan een test onderworpen?’


  ‘Heel goed.’ David sloeg een dossier open. ‘Twaalf dagen geleden werd ik benaderd door een anonieme bron die zei dat hij me twee dingen te vertellen had. Ten eerste, het grootscheepse terroristische offensief dat ons te wachten stond, met een omvang die we nog niet eerder hadden meegemaakt, en ten tweede dat Clocktower geïnfiltreerd was.’ David sloeg een paar bladzijden om. ‘Hij beschikte over een lijst van zestig analisten van wie hij beweerde dat ze voor de vijand werkten. We hebben ze een paar dagen geschaduwd, waarmee werd bevestigd dat ze infodroppings deden en contact hadden met niet-geautoriseerde personen. Ik heb zelf de uitkomst gecheckt. De bron zei dat er waarschijnlijk meer zou gebeuren. De rest weet je: de andere regiohoofden en ik hebben de analistenconferentie georganiseerd. We hebben de gecompromitteerde analisten verhoord en in quarantaine geplaatst, en we hebben ze op de conferentie vervangen door acteurs. De bron, wie het ook is, wist me niks te vertellen over de agenten van Speciale Operaties, of hij heeft dat om de een of andere reden voor zich gehouden. Hij wilde geen persoonlijke ontmoeting en daarna hoorde ik niks meer van hem. Wij zijn doorgegaan met de conferentie en de... schifting die daar het resultaat van was. De bron had een algehele radiostilte ingelast. Toen, gisteravond laat, nam hij opnieuw contact met me op. Hij zei dat hij me de beloofde andere helft van de info wilde geven, details van een grootscheeps terroristisch offensief met de codenaam Toba Protocol. Ik zou hem vanochtend op Manggarai Station ontmoeten, maar hij kwam niet opdagen. Er kwam wel iemand anders, iemand met een bom. Maar ik denk dat hij had willen komen. Kort na de aanslag op het station gaf een jongen me een krant met daarin dit bericht.’ David schoof een blaadje papier over de tafel naar Josh.


  


  Toba Protocol is echt.


  4+12+47 = 4/5; Jones


  7+22+47 = 3/8; Anderson


  10+4+47 = 5/4; Ames


  


  ‘Het is in code,’ zei Josh.


  ‘Ja, en dat verbaast me. Zijn andere berichten waren in gewoon Engels. Maar ik begrijp nu waarom hij het heeft gedaan.’


  ‘Ik niet.’


  ‘Wat de code ook is, dit is het echte bericht... waarin het hele offensief wordt aangekondigd. De bron wilde dat de schifting van de analisten zou plaatsvinden, zodat hij op het juiste moment het gecodeerde bericht kon verzenden, én in de overtuiging dat het gedecodeerd zou worden door iemand die geen dubbelagent was, namelijk door jou. Hij wilde dat wij ons richtten op de schoonmaak bij de analisten en het vuurwerk uitstelden totdat hij zijn bericht kon versturen. Als wij hadden geweten hoe diep we waren geïnfiltreerd, hadden we eerst de agenten van Speciale Operaties in quarantaine geplaatst en heel Clocktower Jakarta op non-actief gezet. Dan hadden we dit gesprek niet kunnen voeren.’


  ‘Dat klopt, maar waarom in code? Waarom niet in gewoon Engels, net als zijn vorige communicaties?’


  ‘Goeie vraag. Waarschijnlijk staat hij ook onder surveillance. Openlijk communiceren wat hij ons wilde vertellen zou tot tegenmaatregelen kunnen leiden. Misschien zou hij worden gedood of zou hij daarmee de terroristische aanslagen hebben versneld. Dus degene die hem in de gaten houdt, gaat ervan uit dat wij nog niet weten hoe het bericht luidt. Misschien is dat de reden waarom ze niet meer cellen hebben vernietigd... omdat zij denken dat ze Clocktower nog in hun macht hebben.’


  ‘Klinkt aannemelijk.’


  ‘Ja, maar één vraag blijft me nog steeds dwarszitten: waarom ik?’


  Josh dacht erover na. ‘Precies. Waarom niet de directeur van Clocktower, of alle regiohoofden tezamen, of gewoon een waarschuwing naar alle geheime diensten verspreid over de wereld? Dan zouden ze aanzienlijk meer vuurkracht hebben om de aanslagen tegen te houden. Maar misschien zouden tips de aanslagen hebben vervroegd, net zoals een ongecodeerd bericht waarschijnlijk zou hebben gedaan. Of... misschien hebben ze jou gekozen omdat je in de unieke positie bent dat je de aanslagen kunt stoppen.’ Josh keek op. ‘Omdat je iets weet wat zij niet weten.’


  ‘Heel goed. Ik had je al verteld dat ik onderzoek naar deze terroristische supergroep deed voordat ik bij Clocktower kwam werken.’ David stond op, liep naar de archiefkast en haalde er nog twee dossiers uit. ‘Ik ga je iets laten zien waar ik meer dan tien jaar aan heb gewerkt. Iets wat ik nog nooit aan iemand heb laten zien, ook niet aan Clocktower.’
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  Verhoorkamer C


  Detentiecentrum van de politie van West-Jakarta


  Jakarta, Indonesië


  


  


  Kate leunde achterover op haar stoel en dacht na over haar opties. Ze moest de politieman vertellen hoe ze het researchcentrum waren gestart. Ook al geloofde hij haar niet, ze moest ervoor zorgen dat het in het rapport stond voor het geval ze voor de rechter werd gedaagd. ‘Stop,’ zei ze.


  De man bij de deur bleef staan.


  Kate kantelde de stoel terug en legde haar onderarmen op de tafel. ‘Er is een goede reden waarom het researchcentrum die kinderen heeft geadopteerd. Ik zal het u uitleggen. Toen ik naar Jakarta kwam, had ik verwacht dat ik het centrum op dezelfde manier zou kunnen opstarten als ik dat in Amerika zou doen. Dat was mijn eerste fout. Het mislukte... en toen hebben we voor een andere aanpak gekozen.’


  De kleine man bij de deur draaide zich om, ging weer zitten en luisterde terwijl Kate beschreef hoe ze wekenlang had nagedacht over hoe ze patiënten voor het centrum moest vinden.


  


  Kates bazen hadden een CRO of contract research organization aangesteld die de leiding zou krijgen over haar researchcentrum, net zoals ze dat in de Verenigde Staten zouden doen. In de VS richten farmaceutische bedrijven zich erg op de ontwikkeling van nieuwe medicijnen of therapieën, en als ze iets hebben gevonden wat er veelbelovend uitziet, besteden ze het management van de research uit aan CRO’s. Die gaan op zoek naar medische klinieken met artsen die interesse hebben in de research. De klinieken of researchcentra gaan vervolgens op zoek naar patiënten die bereid zijn mee te werken. Zij krijgen het medicijn toegediend – of volgen de nieuwe therapie – en daarna worden ze periodiek gecontroleerd op gezondheidsproblemen of bijwerkingen. De CRO houdt een scherp oog op de klinieken en researchcentra en rapporteert de resultaten aan de koepelorganisatie, die op haar beurt verslag uitbrengt aan de FDA, of aan het overheidslichaam in andere landen ter wereld. Het einddoel is een medicijn of therapie met het gewenste effect en zonder negatieve of andere bijwerkingen. Het was een lange weg die moest worden afgelegd en minder dan één procent van alle medicijnen die in de laboratoria werden ontwikkeld belandde uiteindelijk in de apotheken.


  Er was echter één probleem: Jakarta, of in feite heel Indonesië, had geen klinieken waar onderzoek naar autisme werd gedaan, en slechts een handvol gespecialiseerde praktijken die zich richtten op autisme als ontwikkelingsstoornis. Maar deze praktijken hadden geen ervaring met klinische research, wat tot gevaarlijke situaties voor de patiënten zou kunnen leiden. De farmaceutische industrie in Indonesië was klein, want de markt was klein en Indonesië importeerde vrijwel al zijn medicijnen, dus er waren maar heel weinig artsen die ooit aan research hadden gedaan.


  De CRO kwam met een nieuw concept: benader de ouders rechtstreeks en start een kliniek waar je de therapie in praktijk kunt brengen. Kate en het hoofd van haar researchteam, dr. John Helms, hadden diverse lange gesprekken met de CRO, in de hoop een alternatief te vinden. Dat was er niet. Kate drong er bij dr. Helms op aan met het oorspronkelijke plan akkoord te gaan, en uiteindelijk deed hij dat.


  Ze maakten een lijst van gezinnen met een autistisch kind binnen een straal van honderdvijftig kilometer van Jakarta. Kate huurde de congreszaal van een van de mooiste hotels in de stad af en nodigde de gezinnen uit voor een voorlichtingsbijeenkomst.


  Kate schreef de tekst voor een informatieve brochure en bleef die dagenlang aanpassen en herschrijven. Uiteindelijk was Ben haar kantoor komen binnenstormen en zei hij dat hij uit het project zou stappen als ze niet snel met een definitieve versie kwam. Kate gaf zich gewonnen, stuurde het ontwerp naar een ethisch comité en daarna naar de drukker, en ze bereidden zich voor op de grote dag.


  Toen die aanbrak, stond Kate bij de deur van de congreszaal om alle genodigden persoonlijk te verwelkomen. Ze wilde dat haar handen niet zo klam waren. Om de paar minuten veegde ze ze af aan haar broek. De eerste indruk was allesbepalend. Geloof, vertrouwen, expertise.


  Ze wachtte en wachtte. Hadden ze genoeg brochures? Ze had er duizend laten drukken en hoewel ze maar zeshonderd uitnodigingen had verstuurd, zouden beide ouders er misschien een willen hebben. Of misschien kwamen er wel meer geïnteresseerden, want er bestond geen betrouwbare database van gezinnen met een autistisch kind in Indonesië. Wat moesten ze dan doen? Ze droeg Ben op alvast het kopieerapparaat van het hotel te reserveren om eventueel extra exemplaren te maken terwijl zij haar praatje hield.


  Een kwartier na aanvangstijd was er nog niemand. Toen verschenen de eerste twee moeders. Kate veegde haar handen weer af, schudde ze allebei overenthousiast de hand en zei met iets te luide stem: ‘Hartelijk welkom... Geweldig dat jullie zijn gekomen, bedankt... Nee, het is hier. Ga zitten, we beginnen zo meteen...’


  Dertig minuten na aanvangstijd.


  Een uur na aanvangstijd.


  Kate stond bij de zes gekomen moeders en probeerde ze op hun gemak te stellen. ‘Ik weet niet wat er is gebeurd. Op welke dag hebben jullie de uitnodiging ontvangen? Nee, we hebben veel meer mensen uitgenodigd. Ik denk dat er een probleem met de post is geweest...’


  Uiteindelijk nam Kate de zes moeders mee naar een van de kleinere zaaltjes van het hotel, om het voor iedereen minder gênant te maken. Ze hield haar voorlichtingspraatje, waarna de moeders zich een voor een excuseerden met de mededeling dat ze hun kinderen van school moesten halen, of weer aan het werk moesten en dat soort dingen.


  Beneden, in de bar van het hotel, had dr. Helms zich al een flink stuk in zijn kraag gedronken. Toen Kate naast hem kwam zitten, boog de man met het grijze haar zich naar haar toe en zei: ‘Ik had je toch gezegd dat het niet zou werken? Het lukt ons nooit in deze stad mensen te werven, Kate. Waarom heb je in godsnaam... Hé, barkeeper, ja, hier. Ik lust er nog wel een. Ja ja, hetzelfde, beste man. Wat wilde ik zeggen? O ja, wat wij moeten doen, is onze spullen pakken en wegwezen. Ik heb een aanbod uit Oxford gekregen. God, wat mis ik Oxford. Het is hier zo verdraaide vochtig... alsof je de hele dag in een sauna zit. En ik moet zeggen dat ik daar mijn beste werk heb gedaan. Over beste werk gesproken...’ Hij boog zich nog dichter naar haar toe. ‘Ik zal de goden niet verzoeken door het woord uit te spreken... No. Bel. Prijs. Maar... Ik heb gehoord dat mijn naam wordt genoemd. Dit kan mijn grote jaar worden, Kate. Hoe sneller ik dit debacle vergeten ben, hoe liever. Leer ik het dan nooit? Volgens mij ben ik te goedhartig als het om dit soort zaken gaat.’


  Kate had hem eraan willen herinneren dat zijn goedhartigheid hem er niet van had weerhouden een keihard eisenpakket bij haar neer te leggen – driemaal haar salaris en zijn naam op alle publicaties en patenten ondanks het feit dat de hele studie haar postdoctorale research als beginpunt had – maar ze hield haar mond en dronk het laatste restje chardonnay uit haar glas.


  Die avond belde ze Martin. ‘Het lukt me niet om...’


  ‘Ho, Kate. Als jij je ergens voor inzet, lukt alles je. Dat is altijd zo geweest. Er wonen tweehonderd miljoen mensen in Indonesië en bijna zeven miljard op de rest van de wereld. En een half procent van al die mensen lijdt aan een of andere vorm van autisme. Dat zijn vijfendertig miljoen mensen, de hele bevolking van Texas. Jij hebt zeshonderd mensen een uitnodiging gestuurd. Geef het niet meteen op. Dat sta ik niet toe. Ik zal morgenochtend het hoofd Projectfinanciering van Immari Research bellen; die zullen je blijven steunen, of die nitwit van een John Helms nu meewerkt aan het project of niet.’


  Het gesprek herinnerde Kate aan de avond dat ze hem vanuit San Francisco had gebeld en Martin haar had verzekerd dat Jakarta een prima plek was om opnieuw te beginnen en haar research voort te zetten. Misschien had hij nu ook weer gelijk.


  De volgende ochtend liep ze het lab binnen en zei ze tegen Ben dat hij meer brochures moest laten drukken. En dat hij tolken en vertalers moest zoeken. Ze gingen naar de dorpen en de kleinere steden. Ze zouden hun actieradius vergroten en niet langer wachten tot de mensen naar hen toe zouden komen. Ze ontsloeg de CRO en schonk geen aandacht aan de protesten van dr. Helms.


  Twee weken later gingen ze eropuit in drie open vrachtwagens met vier researchers, acht tolken-vertalers en kratten vol brochures in vijf talen: Indonesisch/Maleis, Javaans, Soendanees, Madurees en Betawi. De selectie had Kate moeite gekost, want er werden in Indonesië meer dan zevenhonderd talen en dialecten gesproken, maar uiteindelijk had ze gekozen voor de vijf die in Jakarta en op Java het meest werden gesproken. Want hoe ironisch het misschien ook was, ze was niet van plan haar autismeproject te laten mislukken door een communicatieprobleem.


  Maar net als met het hotel in het centrum van Jakarta bleken al haar voorbereidingen verspilde moeite. Toen ze het eerste dorp binnenreden, wachtte hun een verrassing: er waren geen kinderen met autisme. De dorpelingen waren niet geïnteresseerd in de brochures. De tolken vertelden haar dat niemand er ooit een kind met dergelijke problemen had gezien.


  Kate begreep er niets van. In elk dorp zouden toch minstens twee of drie potentiële deelnemers te vinden moeten zijn.


  In het volgende dorp viel het Kate op dat een van de tolken, een oudere man, tegen de vrachtwagen geleund bleef staan terwijl het researchteam met de andere tolken de huizen langsging.


  ‘Hé, waarom doe jij niks?’ vroeg Kate hem.


  De man haalde zijn schouders op. ‘Omdat het weinig verschil zal maken.’


  ‘Natuurlijk maakt het verschil. Dus ik zou maar gauw...’


  De man stak zijn handen op. ‘Ik wil niet lastig doen, mevrouw, maar u stelt de verkeerde vragen. En u stelt ze aan de verkeerde mensen.’


  Kate nam de man eens goed op. ‘O ja? Wat zou jij dan vragen? En aan wie?’


  De man maakte zich los van het busje, gebaarde Kate dat ze hem moest volgen, en ze liepen verder het dorp in, de mooiere huizen voorbij. Aan de rand van het dorp klopte hij op een deur en toen er een kleine vrouw opendeed, sprak hij haar rap en op onvriendelijke toon toe, waarbij hij af en toe naar Kate wees. Kate schrok ervan. Opgelaten trok ze de panden van haar witte doktersjas recht. Ze had getwijfeld over hoe ze zich moest kleden, maar had uiteindelijk besloten dat een geloofwaardige, klinische verschijning waarschijnlijk het beste effect zou hebben. Ze kon alleen maar raden naar hoe ze eruitzag in de ogen van de dorpelingen, die bijna allemaal zelfgemaakte kleding droegen, samengesteld van restanten die ze uit de naaiateliers hadden meegenomen en de nog bruikbare delen van oude, versleten kleding.


  Kate merkte dat de vrouw naar binnen was gegaan en ze deed een stap naar voren om de tolk te vragen wat hij had gezegd, maar hij stak zijn hand op toen de vrouw, die drie kinderen voor zich uit duwde, weer in de deuropening verscheen. De kinderen staarden naar hun voeten en verroerden zich niet. De tolk ging voor de kinderen staan en bekeek ze alle drie van top tot teen. Kate aarzelde en vroeg zich af wat ze moest doen. De kinderen zagen er gezond uit en geen van de drie vertoonde ook maar het geringste spoor van autisme. Bij het laatste kind hurkte de man neer en riep weer iets. De moeder begon snel te praten, maar hij snauwde haar iets toe en ze hield abrupt haar mond. Het kind, dat zichtbaar nerveus was, zei drie woorden. De tolk zei iets en het kind herhaalde de woorden. Kate vroeg zich af of het namen waren. Plaatsnamen misschien?


  De tolk richtte zich op, begon weer tegen de vrouw te snauwen en gebaarde druk met zijn armen om zich heen. De vrouw schudde heftig haar hoofd en herhaalde alsmaar weer dezelfde woorden. Na een paar minuten soebatten van de tolk sloeg de vrouw haar ogen neer en begon ze met gedempte stem te praten. Toen wees ze naar een ander gammel huisje. Voor het eerst sprak de tolk de vrouw op vriendelijke toon toe en ze leek opgelucht door wat hij tegen haar zei. Ze nam haar kinderen mee naar binnen en deed de deur zo snel achter zich dicht dat het laatste kind er bijna tussen kwam.


  De scène bij het tweede huisje leek veel op die bij het eerste. De tolk snauwde en wees, Kate stond er gegeneerd bij, de angstige dorpeling ging haar vier kinderen halen en wachtte met een bezorgde blik in haar ogen op wat er ging gebeuren. Deze keer stelde de tolk zijn vragen aan een van de kinderen en het kind antwoordde met vijf woorden waarvan Kate meende dat het namen waren. De moeder protesteerde, maar de tolk negeerde haar en bleef het kind vragen stellen. Toen het uiteindelijk antwoord gaf, schoot de tolk overeind, duwde de moeder en de kinderen opzij en drong het huisje binnen. Kate werd erdoor verrast, maar toen de moeder en de kinderen ook naar binnen gingen, ging zij ze achterna.


  Het huisje was klein, had drie vertrekken, en het was volgestouwd met meubels en andere spullen. Kate struikelde er bijna over toen ze naar binnen liep. Achter in het huisje trof ze de tolk en de vrouw, die nog heftiger stonden te ruziën dan daarvoor. Op de grond zat een klein, mager jongetje dat was vastgebonden aan de houten paal waarop het dak rustte. De mond van het jongetje was gekneveld, maar Kate hoorde de gedempte, ritmische geluiden die hij voortbracht terwijl hij voor- en achteruit wiegde en met zijn achterhoofd tegen de paal sloeg.


  Kate pakte de arm van de tolk vast. ‘Wat moet dit voorstellen? Zeg op, wat is hier gaande?’


  De blik van de tolk ging van Kate naar de moeder, onzeker aan wie hij loyaal moest zijn, zijn werkgever of de moeder van dit vastgebonden beest, dat met de seconde hysterischer en luidruchtiger werd. Kate kneep in zijn arm, trok hem naar zich toe, en hij begon het haar uit te leggen. ‘Ze zegt dat het niet haar schuld is. Hij is een ongehoorzaam kind. Hij weigert te eten wat ze hem geeft. Hij doet niet wat ze zegt. Hij speelt niet met de andere kinderen. Ze zegt dat hij niet eens op zijn eigen naam reageert.’


  Allemaal klassieke symptomen van autisme; een ernstig geval. Kate keek naar het kind.


  De tolk vervolgde: ‘Ze blijft volhouden dat het niet haar schuld is. Ze zegt dat ze hem langer thuis heeft gehouden dan de anderen, maar ze kan niet...’


  ‘Welke anderen?’


  De tolk praatte weer met de vrouw, op normale toon, en wendde zich toen tot Kate. ‘Achter het dorp. Daar is de plek waar ze de kinderen naartoe brengen die geen respect tonen voor hun ouders, die voortdurend ongehoorzaam zijn en geen deel willen uitmaken van het gezin.’


  ‘Breng me ernaartoe.’


  De tolk vroeg de vrouw waar ze moesten zijn en wees naar de deur, ten teken dat ze konden vertrekken. Ze liepen van het huisje weg toen de vrouw ze iets nariep. De tolk wendde zich tot Kate. ‘Ze wil weten of we hem meenemen.’


  ‘Ja, we nemen hem mee. Zeg tegen haar dat ze hem losmaakt en dat we straks terugkomen.’


  De tolk ging Kate voor over een verlaten bospad ten zuiden van het dorp. Na een uur lopen hadden ze nog niets gevonden, maar ze bleven zoeken. Af en toe hoorde Kate geritsel van bladeren en brekende takjes van wilde dieren die zich een weg door het bos baanden. Straks zou de zon ondergaan en Kate vroeg zich af hoe het bos er dan zou uitzien. Indonesië was een tropisch land, waar de temperatuur dag na dag en het hele jaar door min of meer gelijk was. De jungle van Java stond bekend als gevaarlijk, ongetemd gebied, het thuis van talloze slangen, grote roofdieren en miljoenen insecten. Geen plek voor kinderen.


  De tolk was vooruitgelopen en ze hoorde hem roepen in de verte. ‘Dr. Warner, kom, snel!’


  Ze rende door het dichte bos, struikelde een keer en vocht zich door het groen. Ze zag hem staan en het jongetje dat hij vasthield was nog magerder dan dat in het huisje. Zijn gezicht zag er vuil en verwaarloosd uit. Hij verzette zich tegen de tolk als een in het nauw gedreven dier.


  ‘Zijn er meer als hij?’ vroeg Kate. Een meter of vijftig verderop zag ze een gammel bouwsel van golfplaat, een soort afdak. Zag ze er een kind onder liggen? Ze wilde ernaartoe lopen.


  ‘Niet doen, dr. Warner.’ Hij hield het jongetje stevig vast. ‘Er zijn geen anderen om mee te nemen. Helpt u me met hem, alstublieft.’


  Kate pakte de andere arm van het jongetje vast en ze begonnen aan de terugweg naar de vrachtwagens. Ze werden opgewacht door de andere leden van het team en Kate stuurde ze naar het huisje om het andere jongetje op te halen. De moeder zei dat hij Adi heette. Het jongetje uit het bos had geen naam en ze wisten heel goed dat ze de ouders, of degenen die verantwoordelijk waren voor wat hem was aangedaan, nooit zouden vinden. Kate noemde hem Surya.


  Toen het hele team zich had verzameld bij de vrachtwagens, nam Kate de tolk apart. ‘Ik wil dat je me precies vertelt wat je daar hebt gedaan... wat je tegen die vrouw hebt gezegd.’


  De tolk slaakte een zucht. ‘Ik heb gezegd dat u van een humanitaire organisatie bent die zich bezighoudt met het welzijn van kinderen...’


  ‘Wat?’


  De man rechtte zijn schouders. ‘Dat dachten ze trouwens al, dus het maakt geen verschil. Ze weten hier niet wat klinisch onderzoek is. Daar hebben ze nog nooit van gehoord. Kijk om u heen: de mensen leven hier nog net als duizend jaar geleden. Ik heb ze verteld dat u hun kinderen moet onderzoeken en dat u ze zult helpen als ze hulp nodig hebben. Niet dat ze ons nu vertrouwen. Sommigen zijn bang dat ze er last mee zullen krijgen, maar het merendeel maakt zich gewoon zorgen dat erover gepraat zal worden. Hier is het gevaarlijk als je een kind met problemen hebt; daarom worden ze uit het zicht gehouden. Als erover gepraat wordt, zullen de andere kinderen misschien geen vriendjes meer vinden en zullen de mensen zeggen: “Jullie hebben zo’n kind, dus zal de broer van de vader ook wel zulke kinderen hebben. Omdat het in het bloed zit.” Dat zullen ze zeggen. Maar toen ik de kinderen vroeg hoe hun broertjes en zusjes heetten, hebben ze me de waarheid verteld. Kinderen weten nog niet waarom ze daarover zouden moeten liegen.’


  Kate dacht na over wat de tolk had gezegd. Het had zeker effect gehad. Ze wendde zich tot het team. ‘Oké, dit wordt onze nieuwe aanpak.’


  Dr. Helms kwam naar Kate en de tolk toe lopen. ‘Ik doe hier niet aan mee. Liegen tegen een ouder om een kind in een medisch researchcentrum op te nemen druist in tegen de beginselen van de medische ethiek en is moreel gezien gewoon fout.’ Hij zweeg even om zijn woorden meer gewicht te geven. ‘Ongeacht de levensomstandigheden van het kind of de sociale normen van de gemeenschap.’ Hij keek Kate en de overige teamleden stuk voor stuk aan.


  Kate brak zijn betoog af. ‘Wat je wilt. Je kunt in de vrachtwagen wachten, net als iedereen die het niks kan schelen als die kinderen hier creperen.’


  De dokter wilde hierop reageren, maar Ben was hem voor. ‘Nou, ik doe wel mee. Ik hou niet van wachten in vrachtauto’s. En nog minder van kinderen laten sterven van ellende.’ Hij draaide zich om, pakte zijn spullen en keek op om te zien of hij hulp zou krijgen.


  De overige drie assistenten aarzelden, maar volgden toen zijn voorbeeld, en op dat moment besefte Kate hoe weinig het had gescheeld of het project was mislukt. Ze nam zich voor Ben te bedanken, maar door de drukke bezigheden van de rest van de dag vergat ze dat ook weer.


  In het volgende dorp zetten ze de kratten met brochures uit de vrachtwagens, maar toen de dorpelingen ze eruit haalden om ze te bekijken, besloten ze alsnog de huizen langs te gaan om ze uit te delen. De persoonlijke benadering droeg bij aan de indruk dat ze welzijnswerkers waren en Kate was blij dat de brochures, waar ze zo veel werk in had gestoken, toch nog hun nut hadden.


  Dr. Helms bleef protesteren, maar de andere teamleden trokken zich er niets van aan. Naarmate de laadbakken van de vrachtwagens met meer kinderen werden gevuld, namen zijn protesten af en aan het eind van de dag was het iedereen duidelijk dat hij spijt had van zijn houding.


  Terug in Jakarta zocht hij Kate op in haar kantoor nadat de andere teamleden naar huis waren gegaan. ‘Hoor eens, Kate, kan ik je even spreken? Ik heb er nog eens goed over nagedacht, en om eerlijk te zijn, nu ik heb gezien dat de nieuwe aanpak eh... werkt, ben ik tot de conclusie gekomen dat we ruim binnen de grenzen van de medische ethiek en mijn persoonlijke opvattingen zijn gebleven en... tja, ben ik alsnog bereid de leiding van dit project op me te nemen.’ Hij wilde een stoel pakken.


  Kate keek niet op van haar papieren. ‘Niet gaan zitten, John. Ik moet jou ook iets vertellen. Op onze trip naar de dorpen heb je je eigen persoon – je reputatie – boven het welzijn van die kinderen gesteld. Dat is onacceptabel. We weten allebei dat ik je niet kan ontslaan. Maar ik kan ook niet met je samenwerken in een project waarin het leven van kinderen centraal staat. Als een van die kinderen iets overkomt omdat jij ze in gevaar brengt, zou ik het mezelf nooit vergeven. Ik heb de financier van het project, Immari Research, laten weten dat ik me om die reden terugtrek uit het project, en toen gebeurde er iets grappigs.’ Ze keek op van haar papieren. ‘Ze zeiden dat ze het project niet zouden financieren als ik er niet aan meewerk. Dus jij kunt ontslag nemen of ik doe het, in welk geval je zonder geld zult zitten, en ik hetzelfde project onder een andere naam opnieuw zal opstarten. O, en nog iets, morgen komen de verhuizers om je kantoor leeg te ruimen, dus wat je ook besluit, je zult op zoek moeten naar een nieuwe werkplek.’


  Ze stond op, liep het kantoor uit en ging naar huis. De volgende dag vertrok Helms voorgoed uit Jakarta en was Kate de enige researchleider van het project. Kate vroeg Martin een paar mensen te bellen, er werden een paar gunsten verstrekt en het project kreeg de wettige voogdij over alle kinderen die erbij betrokken waren.


  


  Toen Kate haar verhaal had beëindigd, stond de rechercheur op en zei: ‘Verwacht u van mij dat ik dit geloof? We zijn geen wilden, mevrouw Warner. Ik wens u veel succes als u dit verhaal aan een jury in Jakarta vertelt.’ Voordat Kate kon reageren liep hij de kleine verhoorkamer uit.


  


  Op de gang werd de kleine man opgewacht door de corpulente korpschef, die zijn bezwete arm om zijn schouders sloeg en vroeg: ‘Hoe is het gegaan, Paku?’


  ‘Ik denk dat ze er klaar voor is, baas.’
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  Stiltekamer


  Hoofdkwartier Clocktower


  Jakarta, Indonesië


  


  


  Josh keek vanuit de glazen kubus naar de kale betonnen muren terwijl hij tot zich liet doordringen wat David hem had verteld. Clocktower was geïnfiltreerd. Diverse belangrijke cellen moesten nu al knokken voor hun leven. Post Jakarta zou ook onder vuur komen te liggen en daar kwam nog bij dat er op mondiale schaal terroristische aanslagen werden gepleegd.


  En Josh moest voor David de code ontcijferen om hier een eind aan te maken.


  Zonder druk.


  David kwam teruglopen van de archiefkast en ging weer aan tafel zitten. ‘Ik heb gewerkt aan een theorie die ik tien jaar geleden, kort na 11 september, heb bedacht.’


  ‘Denk je dat deze aanslagen met die van 11 september te maken hebben?’ vroeg Josh.


  ‘Ja, dat denk ik.’


  ‘Dus je denkt dat Al-Qaida erachter zit?’


  ‘Dat hoeft niet per se. Ik geloof dat Al-Qaida achter de aanslagen van 11 september zit. En ik geloof dat een andere groep, een multinational die Immari International heet, de aanslagen heeft gepland, gefinancierd, en ervan heeft geprofiteerd. Ik denk dat ze een dekmantel waren voor diverse archeologische opgravingen die Immari liet doen in Afghanistan en Irak, en een heel vernuftige diefstal. Een roof.’


  Josh keek naar het tafelblad. Was David gek geworden? Dit soort 11 septembersamenzweringstheorieën was voer voor internetforums, niet voor een serieuze antiterroristische organisatie.


  Josh’ ongeloof ontging David niet. ‘Ja, ik weet dat het vergezocht klinkt, maar luister even naar me, wil je? Na 11 september heb ik bijna een jaar in het ziekenhuis gelegen en daarna moeten revalideren. Ik had alle tijd om na te denken. Allerlei dingen van de aanslagen kwamen me als onbegrijpelijk voor. Waarom werd New York als eerste aangevallen? Waarom niet het Witte Huis, het Congres, de CIA en de NSA, gelijktijdig? Dan hadden die vier vliegtuigen het hele land lamgelegd, met name onze defensie. Het zou ons in totale chaos gedompeld hebben. En waarom maar vier vliegtuigen? Ze hadden best meer piloten kunnen trainen. En ze hadden die ochtend wel dertig vliegtuigen kunnen kapen, van Dulles en de nationale luchthavens van Washington, Baltimore en wellicht Richmond. Atlanta ligt er niet ver vandaan en Hartsfield-Jackson is een van de drukste luchthavens ter wereld. Ze hadden die dag honderd vliegtuigen te pletter kunnen vliegen voordat de passagiers vooraf wisten wat er gaande was. En ze wisten natuurlijk ook dat vliegtuigen te pletter vliegen een tactiek is die je maar één keer kunt toepassen, dus de impact moest maximaal zijn.’


  Josh knikte, maar was nog steeds sceptisch. ‘Het zijn interessante vragen.’


  ‘En er zijn er nog meer. Waarom toeslaan op een dag dat de president de stad uit is, op bezoek bij een kleuterschool in Florida? Het is duidelijk dat ze niet tot doel hadden al onze defensiemiddelen en daarmee het hele land lam te leggen. Oké, het Pentagon werd geraakt en er zijn talloze onschuldige Amerikaanse burgers omgekomen, maar het uiteindelijke doel leek te zijn zowel het Pentagon als het hele defensieapparaat af te zeiken, en flink ook. Met als effect dat Amerika na 11 september oorlogszuchtiger was dan ooit tevoren. En er gebeurde nog iets: de aandelenmarkt beleefde een historische crash. New York is het financiële centrum van de wereld, dus als je New York onder vuur neemt, betekent dit dat je wilt dat de aandelenmarkt crasht. Door de aanslagen hebben ze twee dingen bereikt: zich ervan verzekerd dat er oorlog zou komen, een heel grote oorlog, en dat de aandelenmarkt onderuitging.’


  ‘Zo heb ik het nooit bekeken,’ zei Josh.


  ‘De dingen zien er anders uit wanneer je bijna een jaar in het ziekenhuis ligt, wanneer je overdag opnieuw leert lopen en ’s nachts nadenkt over het waarom. Vanuit mijn ziekenhuisbed kon ik niet veel research naar terrorisme doen, dus heb ik me op het financiële aspect geconcentreerd. Ik ben gaan kijken naar wie er het meest profijt hadden van de financiële klap. Wie zijn pijlen op Amerikaanse aandelen had gericht. Welke bedrijven zich op de markt begaven, wie de putopties hadden en wie er een fortuin aan verdienden. Dat was een lange lijst. Toen ben ik gaan kijken naar wie er profijt hadden van de oorlogen, met name de particuliere beveiligers en degenen met belangen in olie en gas. Dat maakte de lijst al een stuk korter. En er was nog iets anders wat me intrigeerde: de aanslagen zouden vrijwel zeker leiden tot oorlog in Afghanistan. Wat het ook was waar de groep op uit was, misschien bevond het zich daar en hadden ze een dekmantel nodig om het land te kunnen binnengaan en ernaar te zoeken. Of het bevond zich in Irak. Of misschien in beide landen. Ik wist dat ik eerst weer mobiel moest zijn als ik antwoorden wilde vinden.’


  David slaakte een zucht en vervolgde zijn verhaal. ‘Tegen 2004 was ik weer op de been. Ik solliciteerde bij de CIA maar werd afgewezen. Ik trainde nog een jaar, werd in 2005 opnieuw afgewezen en bleef trainen. Ik overwoog in het leger te gaan, maar ik wist dat ik deel moest uitmaken van een undercovereenheid als ik echte antwoorden wilde vinden.’


  Josh sloeg zijn ogen neer, liet bezinken wat hij zojuist had gehoord en begon David in een heel ander licht te zien. Hij had zijn baas altijd gezien als een soort onoverwinnelijke supersoldaat en was ervan uitgegaan dat David dit altijd was geweest. Het idee dat hij een jaar lang kreupel in een ziekenhuisbed had gelegen en dat hij was afgewezen als operationeel agent – twee keer zelfs – vond hij ronduit ontnuchterend.


  ‘Wat is er?’ vroeg David.


  ‘Niks. Ik eh... heb altijd gedacht dat je carrière soepeler was verlopen. Dat je op 11 september al bij de CIA zat.’


  Er verscheen een geamuseerd glimlachje om Davids mond. ‘Nee, verre van dat. Ik zat in het laatste jaar van mijn studie. Aan Columbia University, niet te geloven, hè? Misschien was dat wel de reden dat de CIA me bleef afwijzen... dat ze in hun operationele eenheden geen mensen wilden die te veel nadachten. Maar goed, driemaal is scheepsrecht en uiteindelijk, in 2006, namen ze me aan. Misschien hadden ze te veel agenten verloren, of waren er te veel overgestapt naar particuliere diensten. Maar wat de reden ook was, ik mocht naar Afghanistan en was er blij mee. Ik vond mijn antwoorden. Op de shortlist die ik nog had stonden drie bedrijven en dat waren alle drie dochters van één bedrijf: Immari International. Hun beveiligingsdivisie, Immari Security, coördineerde hun operaties, maar de opbrengsten van 11 september werden doorgesluisd naar diverse dochterbedrijven. En ik vond nóg iets. Een plan voor een nieuwe aanslag, met de codenaam Toba Protocol.’ David wees naar het dossier. ‘Dit is alles wat ik over de aanslag heb kunnen vinden. Veel is het niet.’


  Josh sloeg het dossier open. ‘Ben je daarom bij Clocktower komen werken? Om onderzoek te kunnen doen naar Immari en Toba Protocol?’


  ‘Voor een deel. Clocktower was voor mij het perfecte platform. Ik wist inmiddels dat Immari achter 11 september zat, dat ze er een fortuin aan hadden verdiend en dat ze in het oosten van Afghanistan en in Pakistan naar iets op zoek waren. Maar ze kregen me te pakken voordat ik me een beeld van het geheel kon vormen. Ik werd bijna gedood in Noord-Pakistan. Officieel ging ik de boeken in als “omgekomen tijdens actieve dienst”. Het was de perfecte gelegenheid om uit het zicht te verdwijnen. Ik had een nieuwe identiteit nodig en een dienst waar ik mijn werk kon voortzetten. Ik had nog nooit van Clocktower gehoord voordat ik in Afghanistan actief was, maar zij boden me onderdak. Het was perfect voor mij. We hebben allemaal onze eigen redenen om bij Clocktower te komen werken; voor mij was het op dat moment het middel om te overleven, en het instrument dat ik nodig had om de waarheid over Immari en Toba te weten te komen. Ik heb mijn ware motieven alleen aan de directeur verteld, verder aan niemand. Hij nam me aan en vier jaar geleden heeft hij me geholpen met het opstarten van Post Jakarta. Ik had nog maar weinig progressie geboekt in mijn onderzoek naar Immari, totdat ik een week geleden door die bron werd benaderd.’


  ‘Daarom heeft hij jou uitgekozen.’


  ‘Blijkbaar. Hij weet van mijn onderzoek. Hij wist dat ik dit dossier erover had. Misschien bevat het de sleutel om de code te ontcijferen. Wat ik weet is dat Immari op de een of andere manier bij 11 september betrokken is geweest, misschien ook bij andere terroristische aanslagen van ervoor of erna, en dat ze nu werken aan iets wat veel en veel groter is: Toba Protocol. Daarom heb ik Jakarta als standplaats gekozen, de wereldstad die het dichtst in de buurt van Mount Toba ligt. Ik denk dat de naam verwijst naar de plek waar de aanslag zal beginnen.’


  ‘Een logische veronderstelling,’ zei Josh. ‘Wat weten we van Toba Protocol?’


  ‘Niet veel. Afgezien van een paar verwijzingen bestaat er één geschrift over. Dat is een rapport over urbanisatie, over infrastructuur en over de mogelijkheid om de wereldbevolking te reduceren. Wat Toba ook is, ik denk dat dit hun doel is: het drastisch reduceren van de wereldbevolking.’


  ‘Dat beperkt de mogelijkheden enigszins. Een terroristische aanslag die de wereldbevolking reduceert moet wel biologisch zijn, misschien een drastische verandering van het milieu, of een aanzet tot een nieuwe wereldoorlog. Dan hebben we het niet over een paar zelfmoordpiloten, maar over iets wat groter is.’


  David knikte. ‘Veel groter, en waarschijnlijk iets wat we niet verwachten. Jakarta is de perfecte locatie om de aanval te starten... de bevolkingsdichtheid is hoog en er zijn hier honderdduizenden expats. Als de aanval hier begint, vluchten de rijke buitenlanders naar het vliegveld en vandaar uit naar vrijwel alle landen van de wereld.’


  David gebaarde naar de rij beeldschermen achter Josh. ‘De computers achter je staan in verbinding met Central, met onze eigen servers en die van de overgebleven cellen. Die bevatten alles wat we weten over de huidige toestand op de wereld, de diverse terroristengroeperingen en organisaties waarvan wij weten dat ze dekmantels zijn voor Immari International. Veel is het niet, maar begin daar, kom een beetje op toeren en probeer dan links te leggen met de laatste plaatselijke info. Als er hier in Jakarta iets gaande is, is het onze verantwoordelijkheid om het als eerste te onderzoeken. We moeten doorsturen wat we weten voor het geval Post Jakarta ten onder gaat. Denk buiten de reguliere grenzen. Wat er te gebeuren staat, past misschien niet in onze normale patronen. Zoek naar iets wat we niet verwachten, zoals Arabische burgers die vlieglessen nemen in Duitsland en dan naar de VS komen, of iemand in Oklahoma die tonnen mest opkoopt en die geen boer is.’


  ‘Wat zit er in het andere dossier?’ vroeg Josh.


  David schoof het dossier naar hem toe. ‘Hierin vind je de rest van de informatie die ik over Immari heb verzameld voordat ik bij Clocktower kwam werken.’


  ‘Zit die niet in de computer?’


  ‘Nee. En die heb ik ook niet aan Clocktower overgedragen. Je zult zien waarom. In de envelop zit een brief, van mij aan jou. Je moet die openen als ik omkom. Er staan instructies voor je in.’


  Josh wilde iets zeggen, maar David stak zijn hand op. ‘Nog één laatste ding.’


  David stond op, liep naar de hoek van de kamer en pakte een kleine kartonnen doos van de vloer. Hij zette de doos op tafel. ‘Deze kamer en de ruimte eromheen geven je enige bescherming, en hopelijk genoeg tijd om iets te ontdekken en de boodschap te decoderen. Het hoofdkwartier van Clocktower is de laatste plek waar ze je zullen zoeken. Desondanks betwijfel ik of we veel tijd hebben. Als je iets vindt, stuur het dan naar mijn mobiel. Op het beeldscherm rechtsboven zie je de feed van de camera boven de deur, die de serverzaal in kijkt, dus je kunt zien wanneer iemand probeert hier binnen te komen. Zoals je weet zijn er in de rest van het hoofdkwartier geen camera’s, om interne veiligheidsredenen, dus veel eerder zul je niet worden gewaarschuwd.’ Hij opende de doos en haalde er een pistool uit. Hij schoof een magazijn in de kolf en legde het voor Josh op tafel neer. ‘Kun je hiermee omgaan?’


  Josh keek naar het pistool en leunde achterover op zijn stoel. ‘Eh... ja. Tenminste, ik heb de basistraining gedaan toen ik twaalf jaar geleden bij de dienst kwam, maar sindsdien heb ik niet meer geschoten. Dus nee, niet echt.’ Hij had willen vragen: ‘Als een gewapend team deze ruimte binnendringt, hoeveel kans maak ik dan?’ Maar hij deed het niet, want hij wist dat David hem het pistool liet zien om hem een veiliger gevoel te geven. Zonder directe doodsangst zou hij beter kunnen nadenken, dus zijn werk beter kunnen doen, hoewel Josh de indruk had dat dit maar de helft van de motivatie van zijn baas was.


  ‘Als je het moet gebruiken, trek je de slede achteruit. Dan wordt er een patroon in de loop geduwd. Is het magazijn leeg, dan druk je hierop en valt het uit de kolf. Je slaat een nieuw magazijn in de kolf, drukt op deze knop, trekt de slede weer achteruit, en je kunt weer schieten. Maar als ze voor de deur staan, is er eerst iets anders wat je moet doen.’


  ‘De computers wissen?’


  ‘Precies. En dit dossier met de brief verbranden.’ David wees naar de plaatstalen prullenbak, haalde een kleine butaanbrander uit de doos en gaf die aan hem.


  ‘Wat zit er nog meer in de doos?’ Josh meende het al te weten, maar hij vroeg het toch.


  Het hoofd van Post Jakarta aarzelde twee seconden, stak toen zijn hand in de doos en haalde er een kleine glazen capsule uit.


  ‘Moet ik die inslikken?’


  ‘Nee. Als het zover is, bijt je hem doormidden. De cyanide werkt snel, hooguit drie, vier seconden.’ David gaf Josh de capsule. ‘Hou hem bij je. Hopelijk heb je hem niet nodig. Het valt niet mee om hier binnen te komen.’


  David deed het pistool terug in de doos en zette die weer in de hoek. ‘Laat het me weten zodra je iets hebt gevonden.’ Hij draaide zich om en liep naar de deur.


  Josh stond op en vroeg: ‘Wat ga jij doen?’


  ‘Proberen meer tijd voor ons te krijgen.’
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  Verhoorkamer C


  Detentiecentrum van de politie van West-Jakarta


  Jakarta, Indonesië


  


  


  Kate keek op toen de deur van de verhoorkamer openging en er een dikke, bezwete man binnenkwam. Hij had een dossiermap in zijn ene hand en reikte haar zijn andere hand. ‘Dr. Warner, ik ben korpschef Eddi Kusnadi. Ik hoop...’


  ‘Ik zit hier al uren te wachten. Uw mannen hebben me ondervraagd over allerlei zinloze details van mijn research en gedreigd me in de gevangenis te gooien. Ik wil weten wat jullie doen om die twee gekidnapte kinderen te vinden.’


  ‘Dokter, u begrijpt de situatie niet. We zijn maar een klein bureau.’


  ‘Bel de nationale politie dan. Of...’


  ‘De nationale politie heeft haar eigen zorgen, dokter, en daar hoort het opsporen van een stel zwakbegaafde kinderen niet bij.’


  ‘Noem ze niet “zwakbegaafd”.’


  ‘Zijn ze dat dan niet?’ Hij sloeg het dossier open. ‘In uw aantekeningen staat dat in uw researchcentrum een nieuw medicijn wordt getest op kinderen met stoornissen in...’


  ‘Maar ze zijn niet zwakbegaafd. Hun hersenen werken alleen anders dan die van de meeste mensen. Net zoals mijn stofwisseling anders werkt dan de uwe.’


  De corpulente korpschef keek omlaag naar zijn buik, alsof die kon bevestigen dat zijn stofwisseling echt anders werkte dan die van Kate.


  ‘Dus of jullie gaan op zoek naar die kinderen, of jullie laten me vrij zodat ik ze zelf kan gaan zoeken.’


  ‘We kunnen u niet vrijlaten,’ zei Kusnadi.


  ‘Waarom niet?’


  ‘We hebben u nog niet afgeschreven als verdachte.’


  ‘Dat is belachelijk...’


  ‘Dat weet ik, dokter. Geloof me, dat weet ik. Maar wat kan ik eraan doen? Ik kan mijn rechercheurs niet vertellen wie er wel en niet verdacht zijn. Dat zou niet netjes zijn. Ik heb ze er echter wel van kunnen overtuigen dat u in deze verhoorkamer mocht blijven zitten. Zij stonden erop dat u naar het gewone cellenblok werd overgebracht. Het kan er daar ruig aan toegaan, vrees ik, en veel toezicht is er niet.’ Hij zweeg even en sloeg het dossier open. ‘Maar ik heb dat in elk geval nog een tijdje kunnen uitstellen. In de tussentijd heb ik zelf nog een paar vragen voor u. Uit onze gegevens blijkt dat u hier in Jakarta een flat hebt gekocht. Contant betaald, met het equivalent van zevenhonderdduizend Amerikaanse dollars.’ Hij keek naar haar op en toen ze niets zei, ging hij door. ‘Ons contact bij de bank heeft ons verteld dat u daar een betaalrekening hebt met een gemiddeld saldo van driehonderdduizend dollar, ook in Amerikaanse dollars. En dat die rekening periodiek wordt aangevuld door een bank op de Kaaimaneilanden.’


  ‘Mijn banksaldo heeft hier niks mee te maken.’


  ‘Nee, dat is waar, maar begrijpt u dan niet hoe dit er in de ogen van mijn rechercheurs uitziet? Hoe bent u aan zo veel geld gekomen, als ik het vragen mag?’


  ‘Ik heb het geërfd.’


  De wenkbrauwen van de korpschef gingen omhoog en zijn gezicht leek op te klaren. ‘Ah, van uw grootouders?’


  ‘Nee, van mijn vader. Hoor eens, we zitten hier onze tijd te verdoen.’


  ‘Wat deed hij?’


  ‘Wie?’


  ‘Uw vader.’


  ‘Iets met bankieren, geloof ik, of hij was investeerder. Ik weet het niet precies; ik was nog heel jong.’


  ‘Ik begrijp het.’ De korpschef knikte. ‘Ik denk dat wij elkaar kunnen helpen, dokter. We kunnen mijn rechercheurs ervan overtuigen dat u niet bij de kidnapping betrokken bent geweest en mijn korps de middelen geven die het zo hard nodig heeft om deze zwak... eh, deze hulpeloze kinderen terug te vinden.’


  Kate staarde hem aan. Nu begreep ze het. ‘Ik luister.’


  ‘Ik geloof u, dr. Warner. Maar zoals ik al zei kijken mijn rechercheurs er anders tegenaan, want zij weten wat een jury ervan zal denken, en onder ons gezegd, dr. Warner, ik geloof dat de juryleden misschien een beetje een hekel aan buitenlanders hebben, met name aan Amerikanen. Ik denk dat we uw veiligheid en vrijheid alleen kunnen garanderen wanneer die kinderen worden teruggevonden, wat we allebei willen. Dan is uw naam gezuiverd.’


  ‘Waar wachten jullie dan op?’


  ‘Zoals ik al zei, dr. Warner, zijn we maar een klein bureau. Om deze kinderen terug te vinden, moet ik gebruikmaken van meer bronnen, van mensen buiten het korps. Maar, en het spijt me dat te moeten zeggen, een dergelijk onderzoek gaat een hoop geld kosten, ongeveer twee miljoen dollar, denk ik. Amerikaanse dollars. Nu zijn er wel een paar mensen van wie ik nog iets te goed heb, dus voor anderhalf miljoen gaat het waarschijnlijk ook wel lukken. Maar de tijd dringt, beste dokter. Die kinderen kunnen inmiddels overal zijn. We kunnen alleen maar hopen dat ze nog in leven zijn.’


  ‘Anderhalf miljoen dollar.’


  De korpschef knikte.


  ‘Oké, u krijgt uw geld. Maar dan moet u me eerst vrijlaten.’


  ‘Ik zou niets liever doen, dokter, geloof me. Maar beloften die door een verdachte in een verhoorkamer worden gedaan...’ Hij stak zijn beide handen op.


  ‘Goed dan, geef me een telefoon en het nummer van uw... van de bankrekening. En laat een auto voor me komen.’


  ‘Onmiddellijk, dokter.’ Hij glimlachte, stond op en liep de verhoorkamer uit.


  Kate bleef alleen achter. Ze zat aan de stalen tafel, trok haar been op en haalde haar hand door haar blonde haar. De vrouw in de spiegelwand die haar aankeek, leek niet veel meer op de hoopvolle wetenschapper die vier jaar daarvoor in Jakarta was aangekomen.


  


  De korpschef trok de deur van de verhoorkamer achter zich dicht. Anderhalf miljoen! Hij kon met pensioen. Zijn hele familie kon met pensioen. Anderhalf miljoen... Had hij meer moeten vragen? Twee of tweeënhalf miljoen? Drie? Misschien had ze nog veel meer geld. Ze was onmiddellijk akkoord gegaan met anderhalf miljoen. Misschien kon hij weer naar binnen gaan en zeggen dat hij meer mensen zou moeten inschakelen. Dat het vier miljoen zou kosten. Hij zou met een kwart miljoen al tevreden zijn geweest, had eigenlijk niet eens op zo veel gerekend. Hij stond voor de deur van de verhoorkamer en vroeg zich af wat hij moest doen.


  Hij moest niet meteen weer naar binnen gaan. Laat haar maar wachten, daar werd ze coöperatiever van. Of een paar uur in de grote dronkenmanscel, met de camera’s uit. Hij moest oppassen, want hij wilde niet dat ze naderhand naar het Amerikaanse consulaat zou rennen. Maar als hij het slim aanpakte, kon hij vandaag een heleboel geld verdienen.
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  Stiltekamer


  Hoofdkwartier Clocktower


  Jakarta, Indonesië


  


  


  Josh tuurde naar de rode puntjes op het positiescherm. Sinds David een uur geleden was vertrokken hadden de vierentwintig puntjes – die alle AO-agenten van Post Jakarta vertegenwoordigden – zich van het hoofdkwartier naar locaties verspreid over de stad verplaatst. Op de plattegrond zag hij nu vier groepen van zes puntjes.


  Josh kende drie van de locaties: het waren safehouses van Post Jakarta. De achttien agenten op die locaties zouden waarschijnlijk op Davids verdachtenlijst staan. De puntjes in de safehouses bewogen zich langzaam heen en weer tussen de muren van de huizen, als een verdachte die door zijn cel ijsbeert terwijl hij zijn lot afwacht.


  De strategie was duidelijk: David had de mogelijke vijand opgesplitst en ervoor gezorgd dat hij ze kon zien aankomen als ze in de aanval gingen. Áls ze dat zouden doen. De puntjes op de plattegrond maakten de dreiging zichtbaar voor Josh, maakten die echt. Het stond te gebeuren. De strijd om Post Jakarta was alleen nog een kwestie van tijd. Op een zeker moment zouden de puntjes de drie huizen uit komen, zich van Davids groep van zes man ontdoen en dan terugkomen naar het hoofdkwartier om met Josh af te rekenen.


  David had dit alleen wat vertraagd. Zodat Josh de tijd had om de plaatselijke info door te nemen en aan de code te werken... om iets voor hem te vinden. En Josh vroeg zich af of hij dat had gedaan.


  Hij bekeek de satellietvideo nog een keer. Het was het enige wat hij had kunnen vinden. Stel dat hij ernaast zat.


  Hij haalde zijn hand door zijn haar. Dit was echt buiten de grenzen denken. Maar als het niets te betekenen had...


  Bij inlichtingenwerk kwam het vaak aan op intuïtie. Het busje en de operatie gaven Josh gewoon een fout gevoel.


  Hij belde David en zei: ‘Ik denk dat ik iets heb.’


  ‘Vertel,’ zei David.


  ‘Een kidnapping... twee kinderen uit een medische researchkliniek. Enkele uren geleden gemeld aan de politie van Jakarta. Clocktower heeft het als een plaatselijk incident van lage prioriteit geclassificeerd. Maar het voertuig is een bedrijfsbusje op naam van een papieren bedrijf in Hongkong, waarvan we weten dat het een dekmantel voor Immari is. En eerlijk gezegd ziet het er ook niet uit als een plaatselijk incident; dit was een professionele kidnapping. Meestal classificeren we die als standaard K&L, kidnapping en losgeldeis, maar Immari zou zoiets nooit doen. Ik ben nog aan het graven, maar ik ben er voor negenennegentig procent zeker van dat dit een Immari-operatie is, en een van hoge prioriteit gezien de uitvoering, want de kinderen zijn op klaarlichte dag gekidnapt, in een busje waarvan ze weten dat wij het kunnen traceren. Wat inhoudt dat ze niet langer konden wachten.’


  ‘En wat houdt dát in?’


  ‘Dat weet ik nog niet. Het rare is dat een andere tak van Immari, Immari Research, de kliniek financiert. Het geld voor de behuizing en de maandelijkse onkosten komt van Immari Jakarta, hier in de stad. In je dossiers wordt diverse keren naar dit bedrijf verwezen. De geschiedenis ervan gaat bijna twee eeuwen terug. Het is een voortvloeisel van de Nederlandse VOC. Hier, in Zuidoost-Azië, is het waarschijnlijk de belangrijkste actieve post van Immari.’


  ‘Maar dit slaat nergens op. Waarom zou het ene Immari-bedrijf kinderen ontvoeren van het andere? Een intern conflict misschien? Wat weten we van de staf van die kliniek?’


  ‘Niet veel. Zo groot is die trouwens niet. Een stel laboranten, van wie er een is gedood tijdens de kidnapping. Een roulerende groep verzorgsters voor de kinderen. Voor het merendeel Indonesische vrouwen, zonder connecties met Immari. En dan, natuurlijk, de leidinggevende arts van de kliniek, dr. Katherine Warner.’ Josh opende haar dossier op de computer. ‘Ze was erbij tijdens de kidnapping en is mogelijk gewond geraakt. Het daaropvolgende uur heeft niemand de kliniek verlaten. De plaatselijke politie heeft haar meegenomen en ze is nog steeds op het bureau.’


  ‘Hebben ze een opsporingsverzoek voor de kinderen naar de andere diensten gestuurd?’


  ‘Nee.’


  ‘Of via de media?’


  ‘Ook niet. Maar ik heb een theorie. We hebben een bron bij de politie van West-Jakarta. Hij heeft zich een kwartier geleden gemeld en zei dat de korpschef probeert een Amerikaans staatsburger af te persen... een vrouw. Ik ga ervan uit dat het om dr. Warner gaat.’


  ‘Hm. Wat doet die kliniek?’


  ‘Het is eigenlijk meer een researchcentrum. Genetisch onderzoek. Ze ontwikkelen nieuwe therapieën voor kinderen met autisme en andere ontwikkelingsstoornissen.’


  ‘Dat klinkt niet bepaald als internationaal terrorisme.’


  ‘Mee eens.’


  ‘Dus wat is je theorie? Waar hebben we mee te maken?’


  ‘Eerlijk gezegd heb ik geen idee. Ik ben nog niet tot de bodem gegaan, maar één ding valt op: ze hebben nog geen enkel patent aangevraagd.’


  ‘Waarom is dat van belang? Denk je dat ze iets anders doen dan research?’


  ‘Nee, ik ben er redelijk zeker van dat ze research doen, alleen al op grond van de apparatuur die ze hebben aangekocht en de hele opzet van het centrum. Maar het gaat ze blijkbaar niet om het geld. Als ze op de markt willen brengen wat hun research oplevert, zouden ze wel patenten aanvragen. Dat is de standaardprocedure bij klinisch onderzoek. Je maakt een medicijn in een laboratorium, je vraagt er patent op aan en dan pas ga je het testen. Het patent voorkomt dat de concurrentie een monster van je medicijn steelt, er zelf patent op aanvraagt en je op die manier van de markt duwt. Je test alleen zonder patent wanneer je niet wilt dat de buitenwereld ervan hoort. En de politie van Jakarta wil weten waarom ze dat doen. Voor een Amerikaans researchproject met patiënten heb je normaliter de goedkeuring van de FDA nodig en moet je opening van zaken geven over de aard van het project.’


  ‘Zijn ze bezig met de ontwikkeling van een of ander biologisch wapen?’


  ‘Misschien wel. Maar tot op heden hebben er in de kliniek geen incidenten plaatsgevonden. Er zijn nooit sterfgevallen gemeld, dus als ze een biologisch wapen op kinderen testen, is dat niet erg effectief. Op grond van wat ik ervan kan zien zou ik zeggen dat het om legitieme research gaat en dat er goede bedoelingen achter steken. Het is zelfs zo dat als ze hun doel bereiken, dit een geweldige medische doorbraak zou betekenen.’


  ‘Wat het ook tot een geweldige dekmantel maakt,’ zei David. ‘De vraag blijft: waarom stelen ze van zichzelf? Als Immari de kliniek financiert en steunt, waarom gebruiken ze dan hun eigen mensen om die kinderen te kidnappen? Misschien heeft de researcher haar twijfels gekregen over waar ze mee bezig zijn en is ze angstig geworden van het wapen dat wordt ontwikkeld?’


  ‘Dat zou kunnen.’


  ‘Heeft onze bron bij de politie van Jakarta de autoriteit om de dokter vrij te laten?’


  ‘Nee, blijkbaar bevindt hij zich lager op de totempaal.’


  ‘Hebben we een dossier over de korpschef?’


  ‘Wacht even.’ Josh zocht in de database van Clocktower en toen het dossier op het beeldscherm verscheen, leunde hij achterover op zijn stoel. ‘Ja, we hebben een dossier van hem. Wauw.’


  ‘Stuur het naar mijn mobiele commandocentrum. Heb je de andere plaatselijke info al doorgenomen?’


  ‘Ja, maar dit was het enige wat eruit sprong. Maar er is nog iets.’ Josh had zich afgevraagd of hij het moest melden, maar net als met de video over de kidnapping had hij er geen goed gevoel over. ‘Geen van de andere cellen heeft gemeld dat ze worden aangevallen, en Central heeft geen nieuwe richtlijnen uitgevaardigd. Er is ook niks in het nieuws geweest... niks meer sinds de gevechten in Karachi, Kaapstad en Mar del Plata. Alle cellen houden zich stil en geven routinerapporten uit alsof er niks aan de hand is.’


  ‘Vermoedens?’ vroeg David.


  ‘Twee mogelijkheden: of ze wachten op iets, misschien op wat wij gaan doen, of...’


  ‘De rest van de cellen is zonder verzet gevallen.’


  ‘Ja,’ zei Josh. ‘Misschien zijn wij de laatste nog actieve grote cel.’


  ‘Ik wil dat je aan de code blijft werken, zo snel als je kunt.’
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  Researchcomplex Immari Corp.


  Buiten Burang, China


  Autonoom Tibetaans gebied


  


  


  Dr. Shen Chang probeerde zich te ontspannen terwijl de videoverbinding tot stand werd gebracht.


  Toen de man in beeld verscheen, slikte Chang en zei: ‘De directeur van het project heeft me gelast contact met u op te nemen, dr. Grey. We hebben het protocol en de geleverde research tot op de letter gevolgd. Ik weet niet wat er...’


  ‘Ik ga ervan uit dat u dat hebt gedaan, dr. Chang. Maar het resultaat is zonder meer verrassend. Waarom hebben de kinderen het wel overleefd en de volwassenen niet?’


  ‘Daar zijn we nog niet uit. We doen nu tests met de kinderen. Bij allebei is het Atlantis-gen nog steeds actief.’


  ‘Is het mogelijk dat de therapie niet voor volwassenen werkt?’


  ‘Ja, dat zou kunnen. De therapie behelst een retrovirus dat in de genetische code van de proefpersoon wordt ingebracht. De genetische verandering die plaatsvindt is niet groot, maar het brengt een cascadeproces op epigenetisch niveau op gang, waardoor diverse andere al bestaande genen in de streng aan en uit worden gezet. Fysiologische veranderingen zijn er niet, voor zover we hebben kunnen vaststellen, maar in de hersenen vindt er een radicale verandering plaats. Wat dit gen in feite doet, is dat het de hersenen van de proefpersoon van een nieuwe bedrading voorziet. Neuroplasticiteit, het vermogen van de hersenen om nieuwe impulsen te verwerken en zich eraan aan te passen, neemt af naarmate we ouder worden... Daarom is het moeilijker om nieuwe dingen te leren als we ouder zijn. We hebben stilgestaan bij het idee dat volwassenen mogelijk niet reageren op de therapie omdat activering van het gen geen invloed heeft op volgroeide hersenen aangezien het virus feitelijk probeert die van nieuwe bedrading te voorzien en die bij volgroeide hersenen al te zeer vastligt, als op een printplaat, zou je kunnen zeggen. Dat proces vindt al kort na de kindertijd plaats.’


  ‘Is het mogelijk dat volwassen proefpersonen niet beschikken over de genen die door de therapie beïnvloed worden?’


  ‘Nee, want alle volwassen proefpersonen hadden die. Zoals u weet zijn we ons al enige tijd bewust van het bestaan van deze genen en worden de proefpersonen die we uit China betrekken getest op de aanwezigheid ervan. Kortom, de volwassen proefpersonen hadden de test moeten overleven.’


  ‘Is het mogelijk dat de therapie alleen werkt op hersenen die door autisme zijn aangetast?’


  Die mogelijkheid had Chang nog niet overwogen. Dr. Grey was evolutiebioloog, met de paleobiologie als specialiteit, en hij was de baas van Changs baas, bevond zich in de absolute top van Immari’s hiërarchie. Chang had niet verwacht dat dit gesprek een wetenschappelijk karakter zou hebben. Hij had erop gerekend dat hij een uitbrander zou krijgen voor zijn mislukte pogingen.


  Hij concentreerde zich op Greys hypothese. ‘Ja, dat is zeker mogelijk. Autisme is in feite een defect in de bedrading van de hersenen, met name in de gebieden die controle uitoefenen op communicatie en sociaal begrip. Maar ook andere gebieden zijn soms aangetast. Sommige autistische personen zijn hyperintelligent en beschikken over bijzondere vaardigheden; anderen zijn het compleet tegenovergestelde: die kunnen niet eens zelfstandig wonen. Autisme is eigenlijk een verzamelnaam voor een variëteit aan defecten in de bedrading van de hersenen. We zullen hiernaar kijken, maar dat gaat tijd kosten. En waarschijnlijk zullen we meer proefpersonen nodig hebben.’


  ‘Tijd hebben we niet, maar misschien kunnen we meer kinderen laten komen. Hoewel zij, voor zover we weten, de enige proefpersonen met een actief Atlantis-gen zijn. Ik zal ernaar kijken. Is er nog iets wat u me niet hebt verteld? Hebt u nog andere theorieën? Slechte ideeën bestaan niet in deze fase, dr. Chang.’


  Chang had inderdaad nog een idee. Iets wat hij stil had gehouden voor de rest van het team. ‘Ik heb me afgevraagd of de volwassenen en de kinderen voorafgaande aan de test dezelfde therapie hebben ondergaan.’


  ‘Is er een probleem met het uitwerken van dr. Warners research?’


  ‘Nee. Zoals ik al zei hebben we haar protocol tot op de letter gevolgd... Dat kan ik u verzekeren. Ik vraag me alleen af of dr. Warner deze kinderen misschien met iets anders heeft behandeld, iets wat niet in haar officiële aantekeningen of het researchprotocol staat.’


  Grey nam de tijd om over Changs opmerking na te denken. ‘Dat is een heel interessante theorie.’


  ‘Is het mogelijk dat ik dr. Warner zelf spreek?’


  ‘Dat weet ik niet zeker, maar dat ga ik voor u uitzoeken. Hebt u deze twijfels met de andere teamleden besproken?’


  ‘Nee, tot nu toe met niemand.’


  ‘Dan zou ik graag willen dat u uw argwaan jegens dr. Warner voorlopig voor uzelf houdt en dat u rechtstreeks contact met mij opneemt als er nieuwe ontwikkelingen zijn. We moeten dit strikt voor onszelf houden. Ik zal de directeur inlichten dat u en ik in dit project samenwerken. Hij zal uw pogingen blijven steunen en er zullen geen vragen worden gesteld.’


  ‘Ik begrijp het,’ zei dr. Chang, maar eerlijk gezegd begreep hij er niets van. Hun gesprek had meer vragen dan antwoorden opgeleverd, maar van één ding was hij nu overtuigd: ze hadden de verkeerde therapie toegepast.
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  Detentiecentrum van de politie van West-Jakarta


  Jakarta, Indonesië


  


  


  Korpschef Kusnadi wilde de verhoorkamer weer binnengaan toen er opeens een man voor hem stond. Een Amerikaan, of een Europeaan, maar in elk geval een soort militair. Hij had de bouw, de houding en de blik in zijn ogen.


  ‘Wie ben jij?’ vroeg Kusnadi aan de man.


  ‘Dat is niet belangrijk. Ik kom dr. Warner ophalen.’


  ‘Ah, een grapjas. Vertel me hoe je heet voordat ik je de cel in smijt.’


  De man gaf hem een grote envelop en zei: ‘Kijk eerst maar eens wat hierin zit. Niet dat je het nog niet eerder hebt gezien.’


  De korpschef opende de envelop en bekeek de eerste foto’s. Hij kon zijn ogen niet geloven. Hoe? Hoe was het ze gelukt om...?


  ‘Als je haar niet onmiddellijk vrijlaat, ben je niet de enige die ze te zien krijgt.’


  ‘Ik wil de originelen.’


  ‘Klink ik alsof er met me te onderhandelen valt? Je laat haar vrij of mijn organisatie maakt deze foto’s openbaar.’


  Kusnadi’s blik ging omlaag en schoot toen van links naar rechts, als een dier in de val dat een vluchtweg zoekt.


  ‘En voor het geval je overweegt me in de cel te smijten, als ik mijn mensen niet binnen drie minuten bel, maken ze de foto’s openbaar. Vanaf nu werk jij voor mij. Wil je politiebaas blijven of niet?’


  Kusnadi had tijd nodig om na te denken. Hij keek om zich heen. Wie was hiertoe in staat?


  ‘Je tijd is om.’ De man draaide zich om en wilde weglopen.


  ‘Wacht.’ De korpschef opende de deur van de verhoorkamer en gebaarde de vrouw de gang op te komen. ‘Deze meneer zal u naar buiten begeleiden.’


  De vrouw bleef in de deuropening staan, keek Kusnadi aan en nam de militair van kop tot teen op.


  ‘Het is in orde, deze meneer neemt u nu mee.’


  De man legde zijn arm om haar schouders en zei: ‘Komt u mee, dr. Warner? We gaan hier weg.’


  Kusnadi keek ze na toen ze het bureau uit liepen.


  


  Voor de deur van het politiebureau bleef Kate staan en draaide zich om naar de man die haar had bevrijd. Hij had een zwart gevechtspak aan, dat griezelig veel leek op dat van de man die haar kinderen had gekidnapt. Ook zijn mannen – vijf stuks – zagen er zo uit. Ze stonden bij een soort UPS-bestelbus, maar dan groter en in het zwart, en een zwarte SUV met getinte ruiten.


  ‘Wie zijn jullie? Ik wil weten...’


  ‘Momentje,’ zei de man.


  Hij liep naar de kleine rechercheur die Kate ervan had beschuldigd dat ze de kinderen had gekocht. De militair gaf de kleine rechercheur een dossier en zei: ‘Ik heb gehoord dat je bent voorgedragen voor promotie.’


  De kleine man haalde zijn schouders op. ‘Ik doe gewoon wat me gezegd wordt,’ zei hij schaapachtig.


  ‘Je contact zegt dat je een goede bron bent. Als je zo slim bent dat je weet wat je hiermee moet doen, word je misschien wel korpschef.’


  De rechercheur knikte. ‘Wat u maar wilt, baas.’


  De militair liep terug naar Kate en wees naar de zwarte bus. ‘Ik zou graag willen dat je instapte.’


  ‘Ik ga nergens naartoe voordat je me hebt verteld wie jullie zijn en wat de bedoeling hiervan is.’


  ‘Ik zal het je allemaal uitleggen, maar eerst moeten we je naar een veilige locatie brengen.’


  ‘Nee, ik wil...’


  ‘Ik zal je een tip geven. Mensen die het goed bedoelen vragen je in de bus te stappen. Mensen die het slecht bedoelen trekken een zwarte zak over je hoofd en gooien je achterin. Ik vraag het je vriendelijk. Luister, je kunt hier blijven of met me meegaan. De keus is aan jou.’


  Hij liep naar de bus en opende de dubbele deuren aan de achterkant.


  ‘Wacht. Ik ga mee.’
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  Hoofdkwartier Clocktower


  Jakarta, Indonesië


  


  


  Vincent Tarea, hoofd Algemene Operaties van Clocktower Jakarta, masseerde zijn armspieren terwijl het personeel zich in de grote conferentiezaal verzamelde. Zijn armen en benen deden nog steeds pijn van de worsteling met die twee idioten en die weerbarstige kinderen in de researchkliniek. En daarna was het alleen maar erger geworden. Maar hij kon de zaken weer op de rails zetten. Hij moest het resterende personeel aan zijn kant zien te krijgen, dat was het enige, want alle anderen stonden al op de loonlijst van Immari.


  Tarea stak zijn handen op om de aanwezigen tot stilte te manen. Iedereen van het hoofdkwartier was aanwezig: alle analisten, alle inlichtingenmensen en alle AO-agenten... iedereen behalve David Vale en de vijf agenten die hij had meegenomen. Josh Cohen, hoofd van de afdeling Analyse, werd ook vermist, maar die zouden ze gauw genoeg vinden. Op de grote beeldschermen aan de wand van de conferentiezaal zagen ze de drie safehouses en de achttien agenten die ernaartoe waren gestuurd.


  ‘Oké, even luisteren allemaal. Kunnen jullie me horen via de videolinks?’


  De hoofden op de beeldschermen knikten en er werd ‘Ja’ en ‘We horen je’ gemompeld.


  ‘Er bestaat geen leuke manier om dit nieuws te brengen, dus ik zeg het gewoon: Clocktower is geïnfiltreerd door de vijand.’


  Je kon een speld horen vallen in de conferentiezaal.


  ‘En we liggen onder vuur. Ik heb eerder vandaag te horen gekregen dat diverse cellen, waaronder die in Kaapstad, Mar del Plata en Karachi, compleet verwoest zijn. Diverse andere cellen vechten voor hun leven terwijl wij hier bijeen zijn.’


  Er werd gemompeld en hier en daar riep iemand een vraag.


  ‘Wacht even, allemaal. Het wordt nog erger. Helaas moet ik zeggen dat de vijand zich onder onze eigen mensen bevindt. Wat we tot nu toe weten, is het volgende: een paar dagen geleden hebben David Vale en enkele andere afdelingshoofden een bijeenkomst voor alle hoofdanalisten georganiseerd. Dit is strikt tegen het protocol van Clocktower, dat is duidelijk. Wij denken dat ze de analisten hebben verteld dat er sprake was van een of andere nieuwe dreiging. We weten inmiddels dat meer dan de helft van deze analisten nooit is teruggekeerd van de bijeenkomst. Het was een truc die in een massale executie is geëindigd, volgens ons om de analyse van de info te verstoren voordat de echte aanvallen zouden plaatsvinden. De analisten die de bijeenkomst hebben overleefd, hebben zich nu tegen Clocktower gekeerd.’


  Tarea keek naar de sceptische blikken van zijn toehoorders. ‘Hoor eens, ik weet dat het moeilijk te geloven is, en net als jullie wílde ik het ook niet geloven. Sterker nog, ik geloofde het niet, tot vanochtend, toen David onze AO-agenten naar de safehouses verspreid over de stad heeft gedirigeerd. Denk er maar eens goed over na... Hij heeft ons verspreid zodat wij ons niet tegen de uiteindelijke aanval kunnen verdedigen. Hij is van plan Post Jakarta met de grond gelijk te maken. Het is alleen een kwestie van tijd voordat dat gaat gebeuren.’


  ‘Waarom?’ vroeg iemand. ‘Dat zou hij nooit doen,’ zei een ander.


  ‘Ik heb ook zo gereageerd en heb me dezelfde vraag gesteld,’ zei Tarea. ‘Hij heeft me gerekruteerd, ik heb met hem samengewerkt en ik ken hem. Maar er zijn veel dingen die we nog niet weten van David Vale. We hebben allemaal onze redenen gehad om bij Clocktower te komen werken. Op grond van wat we hebben kunnen achterhalen is David ernstig gewond geraakt tijdens de aanslagen van 11 september. Ik wist dat tot vandaag niet. Tijdens zijn herstel is David gekomen tot een samenzweringstheorie over 11 september, een of ander wild verhaal over militante groeperingen die de aanzet tot de aanslagen hebben gegeven om er zelf wijzer van te worden. Het is zelfs mogelijk dat hij is voorgelogen. Dat hij door iemand wordt gebruikt. Hoe dan ook, hij is een ziek mens, die zich tegen ons heeft gekeerd. En hij heeft diverse andere mensen bij zijn samenzwering betrokken. Wij denken dat hij Josh Cohen uit de analistenbijeenkomst heeft gehaald en dat Josh nu met hem samenwerkt.’


  Iedereen zweeg, om het nieuws te laten bezinken. Toen vroeg een van de agenten in de safehouses op het beeldscherm: ‘Wat wordt de operatie? Pakken we hem op?’


  ‘Dat zal moeilijk worden. Hij zal zich waarschijnlijk tot het bittere eind verzetten. Onze prioriteit is de schade te beperken. En daar krijgen we hulp bij. Immari Security heeft aangeboden ons een aantal mensen te sturen. Ze kennen de situatie en willen die net zozeer in de hand houden als wij. Immari schijnt het doelwit van Davids vendetta te zijn. We weten dat David een wetenschapper heeft gegijzeld die aan een door Immari gefinancierd project werkt. Of zij ook in het complot zit, of dat ze het slachtoffer van Davids plannen is, weten we nog niet. Ons plan is de vrouw, ene dr. Katherine Warner, te bevrijden en het afdelingshoofd te neutraliseren.’


  


  


  20


  


  Stiltekamer


  Hoofdkwartier Clocktower


  Jakarta, Indonesië


  


  


  Josh wachtte nerveus af; zo meteen zou hij weten of zijn theorie over het gecodeerde bericht dat David hem had gegeven de juiste was. Het was het beste wat Josh had kunnen bedenken. En het enige wat hij had kunnen bedenken.


  Hij maakte zijn blik los van het beeldscherm aan de wand van de glazen kubus. Het afgelopen halfuur waren er maar drie woorden op te zien geweest: BEZIG MET ZOEKEN...


  Hij keek naar de twee beeldschermen ernaast: de videobeelden van de camera boven de deur en de plattegrond van Jakarta met de vierentwintig rode puntjes die de AO-agenten van Clocktower vertegenwoordigden. Hij wist niet welke van de beelden hem nerveuzer maakte. Het was alsof hij op beide schermen in een rap tempo de laatste seconden tot aan zijn dood of het uitbreken van een of andere wereldramp zag wegtikken. Op het andere scherm stond nog steeds: BEZIG MET ZOEKEN...


  Waarom moest het zo lang duren? Zat hij zijn tijd te verspillen?


  Er was nog iets wat hem nerveus maakte. Hij keek naar de doos die David op tafel had laten staan. Josh stond op, greep de doos, maar toen hij die optilde, raakte de bodem los. Het pistool, de magazijnen en de cyanidecapsule kletterden op de tafel. Het geluid leek een eeuwigheid tussen de glazen wanden te weerkaatsen. Uiteindelijk pakte Josh het pistool en de capsule van tafel. Zijn handen trilden.


  Het grote beeldscherm aan de wand liet een scherpe piep horen. Josh keek en las: 5 RESULTATEN.


  Vijf hits!


  Josh ging aan het tafeltje zitten en pakte zijn draadloze muis en toetsenbord. Drie van de vijf resultaten kwamen uit The New York Times, een uit de Daily Mail in Londen en een uit The Boston Globe.


  Misschien had hij gelijk. Zodra hij de namen en de cijfercombinaties had gezien, had hij gedacht: overlijdensberichten. Overlijdensberichten en -advertenties waren een klassiek communicatiemiddel van geheime diensten. Al sinds de Tweede Wereldoorlog werden ze gebruikt om boodschappen naar agenten overal ter wereld te sturen. Het leek wat ouderwets, maar als het bericht in 1947 was geplaatst, zou de methode geloofwaardig zijn. En als dit waar was, zou dit terroristennetwerk meer dan vijfenzestig jaar oud zijn. Josh wilde voorlopig niet denken aan de betekenis hiervan.


  Hij keek nog eens naar de gecodeerde boodschap die David hem had gegeven.


  


  Toba Protocol is echt.


  4+12+47 = 4/5; Jones


  7+22+47 = 3/8; Anderson


  10+4+47 = 5/4; Ames


  


  Daarna keek hij naar de resultaten van zijn zoekopdracht. Het leek hem het waarschijnlijkst dat de terroristen van één enkele krant gebruik hadden gemaakt... een krant die overal ter wereld verkrijgbaar was. The New York Times kwam hiervoor het meest in aanmerking. Zelfs in 1947 kon je in Parijs, Londen, Shanghai, Barcelona of Boston naar een krantenkiosk lopen en daar The New York Times van die dag kopen, mét overlijdensberichten.


  Als de berichten in werkelijkheid gecodeerde boodschappen waren, moesten ze op de een of andere manier als zodanig herkenbaar zijn. En Josh zag het meteen: alle drie de berichten in The Times bevatten de woorden ‘klok’ en ‘toren’. Hij leunde achterover op zijn stoel. Was het mogelijk dat Clocktower al zo oud was? De CIA werd pas officieel opgericht na de National Security Act van 1947, hoewel de voorloper van de CIA, de Office of Strategic Services – OSS – tijdens de Tweede Wereldoorlog, in juni 1942, was opgericht.


  Waarom zouden terroristen melding maken van Clocktower? Waren ze toen al in strijd met elkaar, in 1947, zesenzestig jaar geleden?


  Hij moest zich op de berichten concentreren. Die moesten gedecodeerd kunnen worden. In het ideale coderingssysteem werd gebruikgemaakt van een variabel cijfer in plaats van slechts één sleutel om het bericht te decoderen. Elk bericht zou zijn eigen sleutel hebben... iets simpels.


  Hij klikte de eerste overlijdensadvertentie aan, gedateerd 12 april 1947:


  


  ADAM JONES, 77, VERMAARD KLOKKENMAKER, OVERLIJDT TIJDENS WERK AAN MEESTERKLOK IN KERKTOREN


  


  Jones, klokkenmaker te Gibraltar, maakt dodelijke val in Britse deel Honduras. De vondst werd zaterdag gedaan. Jones’ beenderen zullen worden begraven bij zijn vrouw, op dezelfde locatie. Bezoek vooraf melden graag, of vraag de familie advies.


  


  De boodschap moest hierin verborgen zitten. Wat was de sleutel? Josh opende de andere overlijdensberichten en las ze, in de hoop dat ze hem een aanwijzing zouden geven. Elk bericht bevatte een locatie en in elk bericht werd die in het begin genoemd. Josh probeerde een paar dingen, zette de woorden in een andere volgorde, leunde achterover en dacht na. De overlijdensberichten waren in slecht, houterig Engels geschreven en sommige woorden deden misplaatst aan. Of geforceerd, alsof ze per se die woorden hadden moeten gebruiken. De volgorde, de woordkeus... En toen zag hij het. De namen vormden de sleutel, de lengte van de namen. Dat was het tweede deel van de sleutel.


  


  4+12+47 = 4/5; Jones


  


  Het overlijdensbericht van 12 april 1947 was van Adam Jones. 4/5. De voornaam telde vier letters, de achternaam vijf. Als hij begon met het vierde woord, er vijf bij optelde en dat herhaalde, zou dat een zin moeten opleveren.


  Hij opende het eerste overlijdensbericht weer en onderstreepte de woorden.


  


  ADAM JONES, 77, VERMAARD KLOKKENMAKER, OVERLIJDT TIJDENS WERK AAN MEESTERKLOK IN KERKTOREN


  


  Jones, klokkenmaker te Gibraltar, maakt dodelijke val in Britse deel Honduras. De vondst werd zaterdag gedaan. Jones’ beenderen zullen worden begraven bij zijn vrouw, op dezelfde locatie. Bezoek vooraf melden graag, of vraag de familie advies.


  


  En als hij de onderstreepte woorden achter elkaar zette, luidde de boodschap:


  


  Gibraltar, Britse vondst beenderen bij locatie. Graag advies.


  


  Josh bleef enige tijd naar het beeldscherm staren. Dit had hij niet verwacht. En hij had geen idee wat het betekende. Hij begon te zoeken op internet en kreeg een paar resultaten. De Britten hadden in de jaren veertig in Gibraltar, in een natuurlijke grot die Gorham’s Cave heette, een stel botten gevonden. Maar het waren geen menselijke botten geweest. Het waren botten van neanderthalers, en die hadden alles wat de wereld over neanderthalers wist, radicaal op zijn kop gezet. De prehistorische broeders van de mens waren veel meer geweest dan archaïsche holbewoners. Ze bouwden huizen. En ze maakten grote vuren op stenen bordessen, kookten groenten, spraken een taal, maakten grottekeningen, begroeven hun doden met bloemen en fabriceerden geavanceerde stenen gereedschappen en kookpotten. De botten in Gibraltar veranderden ook de periode dat de neanderthaler geleefd zou hebben. Tot dan toe was aangenomen dat ze ongeveer veertigduizend jaar geleden uitgestorven zouden zijn. Maar de botten in Gibraltar dateerden van drieëntwintigduizend jaar geleden... van veel later dan men had gedacht. Gibraltar moest de laatste woonplaats van de neanderthaler geweest zijn.


  Maar wat kon een eeuwenoude neanderthalernederzetting met wereldwijde terroristische aanslagen te maken hebben? Misschien zouden de twee andere boodschappen hier enig licht op werpen. Josh opende het tweede overlijdensbericht en decodeerde het.


  


  Antarctica, U-boot niet gevonden, laat weten of verder onderzoek gewenst is.


  


  Interessant. Josh deed nog een paar zoekopdrachten. 1947 was een druk jaar voor Antarctica geweest. Op 12 december 1946 had de Amerikaanse marine een hele armada – dertien schepen met bijna vijfduizend man – naar Antarctica gestuurd. De missie, codenaam Operatie Highjump, had tot doel op Antarctica de researchbasis Little America IV te vestigen. Er deden al langere tijd geruchten en samenzweringstheorieën de ronde dat de VS op zoek was naar geheime nazibases en -technologie op Antarctica. Betekende deze boodschap dat ze die niet hadden gevonden?


  Josh draaide het rechthoekige, dikke papier met de code om en bekeek de glanzende foto. Een enorm brok ijs dat in de blauwe zee dreef en in het midden van het ijs een zwarte onderzeeër die er uitstak. De merktekens op de onderzeeër waren te klein om ze te kunnen lezen, maar het moest wel een nazionderzeeër zijn. En op grond van de vermoede grootte van de onderzeeër schatte hij het oppervlak van de ijsberg zo’n vijftien vierkante kilometer. Groot genoeg om van Antarctica afgedreven te zijn. Hield dit in dat ze de onderzeeër pas onlangs hadden gevonden? En had de ontdekking ervan de recente gebeurtenissen in gang gezet?


  Josh klikte het laatste overlijdensbericht aan, in de hoop dat het hem een aanwijzing zou opleveren. Gedecodeerd luidde het:


  


  Roswell, weerballon komt overeen met Gibraltar-technologie, we moeten ergens afspreken.


  


  De drie boodschappen tezamen leverden de volgende tekst op:


  


  Gibraltar, Britse vondst beenderen bij locatie. Graag advies.


  Antarctica, U-boot niet gevonden, laat weten of verder onderzoek gewenst is.


  Roswell, weerballon komt overeen met Gibraltar-technologie, we moeten ergens afspreken.


  


  Wat betekende het? Een vindplaats in Gibraltar, een onderzeeër bij Antarctica en een weerballon die bij de technologie in Gibraltar aansloot?


  En de grote vraag erachter: waarom? Waarom waren deze boodschappen van belang? Ze waren vijfenzestig jaar oud. Hoe konden ze in hemelsnaam te maken hebben met wat er nu gebeurde... met de strijd tussen Clocktower en een wereldwijde terroristische dreiging?


  Josh begon door de kubus te ijsberen; hij moest nadenken. Als ik een mol binnen een terroristische organisatie was en ik had hulp nodig, wat zou ik dan doen? Als ik om hulp wil vragen, moet de bron me hebben verteld op welke manier ik contact met hem kan opnemen. Via een andere code? Nee, misschien werd hier de methode beschreven... van hoe de bron te bereiken was. Met de overlijdensberichten. Maar was dat niet inefficiënt, met een bericht in een krant, dat je minstens een dag van tevoren moest opgeven, zelfs online? Internet. Wat was het moderne equivalent op internet? Waar zou je het bericht posten?


  Josh nam de diverse mogelijkheden voor zichzelf door. Met een overlijdensbericht in de krant was het vrij simpel, want er waren maar een paar kranten die hiervoor in aanmerking kwamen. Alle oude overlijdensberichten doornemen zou een hoop tijd kosten, maar hij had een aanwijzing gehad: hij wist waar hij moest zoeken. Op internet zou het bericht werkelijk overal kunnen staan. Er moest nog een aanwijzing zijn.


  Wat hadden de drie berichten gemeen? Een locatie. Op welke punten verschilden ze van elkaar? Op Antarctica woonden geen mensen en waren er geen kranten met overlijdensberichten. Op welke punten verschilden Roswell en Gibraltar van elkaar? Beide steden hadden kranten. Wat kon je in de ene stad wel en in de andere niet? Een advertentie publiceren... de bron verwees hem naar een advertentiesysteem dat vandaag de dag nog net zo alomtegenwoordig was als dat van The New York Times in 1947.


  Craigslist. Dat moest het zijn. Josh checkte het. Gibraltar had geen Craigslist, maar Roswell-Carlsbad, New Mexico, had er wel een. Josh opende de website en begon de berichten door te nemen. Dat waren er duizenden, in tientallen rubrieken: te koop aangeboden, huizen, cursussen, banen, kunst en cultuur... En elke dag kwamen er honderden berichten bij.


  Hoe moest hij hier het bericht van de bron vinden, aangenomen dat het erop stond? Hij kon de hele inhoud van de site samenvoegen en die laten doornemen door een Clocktower-server, ongeveer zoals Google en Bing dat deden, waarbij de inhoud werd uitgepakt en doorzocht kon worden. Daarna kon hij er een cijferprogramma op loslaten om te zien of de combinaties erin voorkwamen. Dat zou in een paar uur gebeurd zijn.


  Maar hij had geen paar uur.


  Hij moest ergens beginnen. Overlijdensberichten leek de meest voor de hand liggende keuze, maar Craigslist had geen overlijdensberichten. Wat kwam er het dichtst in de buurt? Persoonlijke contacten? Hij nam de rubrieken door:


  


  STRIKT PLATONISCH


  VROUWEN ZOEKEN VROUWEN


  VROUWEN ZOEKEN MANNEN


  MANNEN ZOEKEN VROUWEN


  MANNEN ZOEKEN MANNEN


  ANDERE RELATIES


  WILLEKEURIGE ONTMOETINGEN


  GEMISTE CONTACTEN


  REACTIES & KLACHTEN


  


  Waar moest hij beginnen? Deed hij maar wat? Hij had geen tijd te verliezen. Hooguit een paar minuten, genoeg voor één rubriek?


  ‘Gemiste contacten’ leek hem het interessantst. Het idee erachter was dat wanneer je iemand zag die je aantrekkelijk vond, maar je was niet in de gelegenheid contact met die persoon te maken – hem of haar mee uit te vragen – je dat hier kon melden. De rubriek was populair bij mannen die bijvoorbeeld op het moment suprême niet de moed konden opbrengen om een leuke serveerster aan te spreken. Josh had er zelf ook al een paar keer een bericht op gezet. Als die persoon je bericht las en erop reageerde, dan was je al halverwege, zonder er veel voor te hoeven doen. En zo niet... dan had je pech.


  Hij klikte de rubriek aan en las een paar berichten.


  


  Onderwerp: Groene jurk bij CVS


  Bericht: Mijn god wat was je mooi! Zo mooi dat ik geen woord kon uitbrengen. Zou je dolgraag willen spreken. Mail me.


  


  Onderwerp: Hampton Hotel


  Bericht: We haalden allebei een flesje water bij de counter en stonden samen in de lift. Vroeg me af of je zin had in wat extra lichaamsbeweging. Mail me op welke verdieping ik moet uitstappen. Zag je trouwring. Kan ook discreet.


  


  Josh las er nog een paar. De tekst zou langer moeten zijn, als dezelfde code werd gebruikt. Een bericht ín een bericht, te decoderen op basis van het aantal letters van de naam. Craigslist was anoniem. Het e-mailadres zou als naam fungeren.


  Op de volgende pagina was het eerste item:


  


  Onderwerp: Zag je in de oude studio van Tower Records, vragen naar de nieuwe single van Clock Opera


  


  Veelbelovend... Zowel ‘Clock’ als ‘Tower’ in het onderwerp. Josh klikte het aan en las het bericht. Dat was langer dan de meeste andere. Het e-mailadres was: andy@gmail.com. Josh noteerde elk vierde en vijfde woord van het bericht. De gedecodeerde tekst luidde:


  


  Situatie veranderd. Clock Tower gaat eraan. Antwoord als je nog leeft. Vertrouw niemand.


  


  Josh verstrakte. ‘Als je nog leeft.’ Hij moest antwoorden. David moest dat doen.


  Josh pakte de satelliettelefoon en toetste Davids nummer in, maar hij kreeg geen verbinding. Hij had hem eerder wel kunnen bereiken. Het lag niet aan de ruimte of de telefoon. Wat kon er...


  Toen zag hij het. De camerabeelden van de toegangsdeur. Die bleven onveranderd. Hij keek nog eens goed. De lichtjes van de servers brandden constant. Maar dat klopte niet, want die knipperden altijd, als de harde schijven hun werk deden en er informatie werd verzonden en ontvangen. Het was geen videofeed wat hij zag, maar een foto... een foto die voor de camera was gehangen door degenen die probeerden hier binnen te komen.
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  Hoofdkwartier Clocktower


  Jakarta, Indonesië


  


  


  Het was druk in de commandoruimte van het hoofdkwartier. Technici zaten op hun toetsenborden te typen, analisten liepen in en uit met rapporten en Vincent Tarea ijsbeerde langs de wand met beeldschermen. ‘Weten we zeker dat Vale een valse locatiekaart ziet?’


  ‘Ja, meneer,’ zei een van de technici.


  ‘Geef de mannen in de safehouses opdracht naar buiten te komen.’


  Tarea bleef staan bij de videofeeds van de safehouses, waar de soldaten naar de deur liepen en die opentrokken.


  Alle hoofden in de commandoruimte werden naar de beeldschermen gedraaid toen ze explosies hoorden en de beeldschermen op zwart met witte sneeuw gingen.


  Een van de technici typte een commando op zijn toetsenbord. ‘Ik schakel over naar de buitencamera’s. Meneer, we hebben een grote explosie bij...’


  ‘Dat weet ik!’ riep Tarea. ‘Safehouses, hou je posities.’


  Er kwam geen geluid uit de speakers. De locatiekaart was zwart geworden op de plekken waar ze zo-even nog rode puntjes bij de safehouses hadden gezien. De enige nog bewegende puntjes waren die van Davids team en het groepje mannen dat zonet het hoofdkwartier had verlaten.


  De technicus draaide zijn stoel een halve slag om. ‘Hij heeft de safehouses laten opblazen.’


  Tarea masseerde de brug van zijn neus. ‘Ja, dat zie ik ook wel. Zijn we de stiltekamer al binnengedrongen? Hebben ze Josh gevonden?’


  ‘Nee, dat gaan ze zo doen.’


  Tarea liep de commandoruimte uit, ging naar zijn kantoor, trok de telefoon naar zich toe en belde zijn contact bij Immari Security. ‘We hebben een probleem. Hij heeft mijn mannen geëlimineerd.’


  Tarea luisterde enige tijd.


  ‘Nee, luister, ik had ze gewaarschuwd, maar hij... Het maakt niet meer uit, ze zijn allemaal dood. Dit is het slechtst denkbare scenario.’


  Hij luisterde weer.


  ‘Ja, nou, als ik jou was zou ik hem omleggen zodra je hem ziet, ook al heb je nog zo veel mannen bij je. Hij is levensgevaarlijk in het veld.’


  Hij wilde de telefoon neerleggen, bedacht zich en bracht hem met een nijdige beweging weer naar zijn oor.


  ‘Wat? Nee, die zijn we aan het zoeken. We denken dat hij nog hier is. Ik hou je op de hoogte. Wat? Best, ik kom naar je toe, maar ik heb nog maar twee man over en we blijven op de achtergrond voor het geval de situatie nog verder verslechtert.’
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  Clocktower Mobiel Commandocentrum


  Jakarta, Indonesië


  


  


  Kate en de soldaat stapten achter in de grote zwarte bus. Vanbinnen leek die helemaal niet op een bus. Het ene deel was een soort kleedkamer, met wapens en andere gevechtsspullen waarvan ze geen idee had waar ze voor dienden, een ander deel was ingericht als kantoor, met computers en beeldschermen, en langs de beide zijkanten van de laadruimte waren zitplaatsen.


  Er waren drie grote beeldschermen. Op het eerste zag ze bewegende puntjes op een plattegrond waarvan ze aannam dat die Jakarta voorstelde. Op het tweede zag ze vier videofeeds, van de voor- en achterkant en de beide zijkanten van de bus. En op het derde waren alleen drie woorden te lezen: VERBINDING WORDT GEMAAKT...


  ‘Ik ben David Vale.’


  ‘Ik wil weten waar jullie me naartoe brengen,’ zei Kate.


  ‘Naar een safehouse.’ David was in de weer met een tablet. Die scheen in contact te staan met een van de grote beeldschermen. Hij staarde naar het scherm alsof hij op iets wachtte. Toen er niets gebeurde, voerde hij met zijn vingertop een paar commando’s in.


  ‘Dus jullie zijn van de Amerikaanse overheid?’ vroeg Kate, in een poging zijn aandacht te krijgen.


  ‘Nou... nee.’ Hij keek niet op, was nog steeds in de weer met de tablet.


  ‘Maar je bent wel Amerikaan?’


  ‘Min of meer.’


  ‘Kun je me niet aankijken als je tegen me praat?’


  ‘Ik probeer een collega te bereiken.’ Er verscheen een bezorgde uitdrukking op zijn gezicht. Hij keek om zich heen alsof hij moest nadenken.


  ‘Is er een probleem?’


  ‘Ja... misschien.’ Hij legde de tablet weg. ‘Ik moet je een paar vragen over de kidnapping stellen.’


  ‘Zijn jullie op zoek naar mijn kinderen?’


  ‘We zijn nog aan het uitzoeken wat er precies aan de hand is.’


  ‘Wie zijn “we”?’


  ‘Mensen die jij niet kent.’


  Kate haalde haar hand door haar haar. ‘Hoor eens, ik heb een rotdag achter de rug. Het kan me eerlijk gezegd niet schelen wie je bent of voor wie je werkt. Maar er zijn vandaag twee kinderen uit mijn kliniek gekidnapt en tot nu toe doet niemand ook maar enige moeite om ze terug te vinden. Jij ook niet.’


  ‘Ik heb niet gezegd dat ik je niet wil helpen.’


  ‘Maar ook niet dat je dat wel van plan bent.’


  ‘Dat is waar,’ zei David. ‘Maar ik zit nu even met andere problemen, heel ernstige problemen die talloze onschuldige mensen het leven kunnen kosten. Er zijn al te veel slachtoffers gevallen, en ik denk dat jouw research daar op de een of andere manier verband mee houdt. Ik weet nog niet op welke manier. Maar luister, als jij bereid bent mijn vragen te beantwoorden, beloof ik jou dat ik al het mogelijke zal doen om je te helpen.’


  ‘Oké, dat klinkt redelijk.’ Kate boog zich naar voren op haar stoel.


  ‘Ten eerste, wat weet je over Immari Jakarta?’


  ‘In feite niks. Ze financieren mijn research. Mijn adoptievader, Martin Grey, is het hoofd van Immari Research. Ze steken veel geld in een breed scala van wetenschappelijke en technologische research.’


  ‘Ben je een biologisch wapen voor ze aan het ontwikkelen?’


  De vraag trof Kate als een klap in het gezicht. Ze deinsde achteruit. ‘Wat? God, nee. Ben je gek geworden? Ik probeer autisme te genezen.’


  ‘Waarom zijn juist die twee kinderen gekidnapt?’


  ‘Ik heb geen idee.’


  ‘Dat geloof ik niet. Wat onderscheidt die twee van de anderen? Je hebt meer dan honderd kinderen in je kliniek. Als het de kidnappers om mensenhandel te doen was geweest, hadden ze die wel allemaal meegenomen. Ze hadden een reden om juist die twee kinderen mee te nemen. En ze hebben veel risico genomen toen ze dat deden. Daarom vraag ik je nogmaals: waarom juist die twee kinderen?’


  Kate keek naar de vloer en dacht na. Ze stelde de eerste vraag die in haar opkwam. ‘Heeft Immari Research mijn kinderen gekidnapt?’


  De vraag leek hem te verbazen. ‘Eh... nee, Immari Security. Een andere tak, maar lid van dezelfde club.’


  ‘Dat kan toch niet?’


  ‘Kijk zelf maar.’ Hij gaf haar een dossier en toen ze het opensloeg, zag ze satellietfoto’s van het busje bij de kliniek, de twee in het zwart geklede kidnappers die de kinderen erin duwden en de kentekenregistratie van het busje op naam van Immari International, Security Division Hong Kong.


  Kate dacht enige tijd na over dit bewijs. Waarom zou Immari haar kinderen kidnappen? Ze hadden het haar toch gewoon kunnen vragen? En er was iets anders wat haar dwarszat. ‘Waarom denk je dat ik bezig ben met de ontwikkeling van een biologisch wapen?’


  ‘Dat is het enige wat, op grond van het bewijs, hout snijdt.’


  ‘Wat voor bewijs?’


  ‘Heb je wel eens van Toba Protocol gehoord?’


  ‘Nee.’


  Hij gaf haar een ander dossier. ‘Dit is alles wat we erover hebben. Het is niet veel, maar het komt erop neer dat Immari International werkt aan een plan om de wereldbevolking drastisch te verminderen.’


  Ze bladerde het dossier door. ‘Zoals de Toba Catastrofe.’


  ‘De wat? Dat is nieuw voor me.’


  Ze sloot het dossier. ‘Dat verbaast me niet. De theorie wordt niet algemeen aanvaard, maar onder evolutiebiologen is die welbekend.’


  ‘Wat voor theorie?’


  ‘De grote stap voorwaarts.’ Kate zag de verbazing op Davids gezicht en vervolgde haar verhaal voordat hij iets kon zeggen. ‘De grote stap voorwaarts is een van de meest omstreden aspecten van de evolutionaire genetica. Of anders gezegd: een mysterie. We weten dat er vijftig- of zestigduizend jaar geleden een soort big bang in de menselijke intelligentie heeft plaatsgevonden. Opeens werden we in korte tijd een stuk slimmer. Waardoor weten we niet precies. We denken dat er een of andere verandering in de hersenactiviteit heeft plaatsgevonden. Voor het eerst begonnen mensen ingewikkelder talen te spreken, kunst te creëren, meer doordachte gereedschappen te maken en problemen op te lossen.’


  David keek opzij en liet de informatie tot zich doordringen. ‘Ik begrijp niet wat dat...’


  Kate streek het haar van haar voorhoofd. ‘Goed dan, laten we bij het begin beginnen. De menselijke soort is ongeveer tweehonderdduizend jaar oud, maar de zogenaamde moderne mens, wat gedrag betreft, de denkende mens die de wereld tot de zijne heeft gemaakt, is pas vijftigduizend jaar oud. En we weten dat er vijftigduizend jaar geleden nog drie mensachtigen waren: de neanderthalers, de homo floresiensis...


  ‘Homo flores...’


  ‘Ze zijn minder bekend. We hebben ze nog niet zo lang geleden ontdekt. Ze waren kleiner van stuk, een soort Hobbits. Ze worden de Flores-mens genoemd. Dus vijftigduizend jaar geleden waren wij er, de neanderthalers, de Flores-mens en de Denisova-mens. Waarschijnlijk waren er nog wel een paar mensachtigen of subspecies, we vermoeden in totaal een stuk of vijf, zes. En dan, op een zeker moment, komt onze soort tot bloei en sterven de andere uit. In vijftigduizend jaar tijd vermenigvuldigen wij ons van een paar duizend tot zeven miljard mensen en verdwijnen de subspecies van de aardbodem. Wij verspreiden ons over de hele wereld terwijl zij de geest geven in hun grotten en holen. We hebben het hier over het grootste mysterie aller tijden, waar wetenschappers al sinds het begin der tijden onderzoek naar doen. Ook in combinatie met het geloof. De kernvraag is altijd geweest: hoe kan het dat wij het wel hebben overleefd en zij niet? Wat heeft ons in de evolutie van de mens dat enorme voordeel gegeven? Deze transformatie noemen we “de grote stap voorwaarts”, en de theorie van de Toba Catastrofe omschrijft hoe die heeft kunnen plaatsvinden, hoe wij zo intelligent werden terwijl al onze neven en nichten, de andere mensachtigen – de neanderthalers, de Flores-mens en de rest – in principe holbewoners bleven. Ongeveer zeventigduizend jaar geleden, luidt de theorie, heeft er hier in Indonesië, op Toba, een gigantische vulkaanuitbarsting plaatsgevonden. De as van de uitbarsting blokkeerde het zonlicht op grote delen van de aarde en veroorzaakte een vulkanische winter die jarenlang heeft geduurd. Door die plotselinge klimaatverandering werd de totale wereldbevolking drastisch teruggebracht, tot tienduizend of misschien zelfs nog minder.’


  ‘Wacht even, waren er nog maar tienduizend mensachtigen over?’


  ‘Dat denken we. Nou ja, de aantallen zijn niet exact, maar we weten wel dat de wereldbevolking is gedecimeerd en dat onze subspecies, de neanderthalers en de andere mensachtigen die destijds leefden, er beter van af zijn gekomen dan wij. De Flores-mens woonde uit de wind van Toba en de neanderthalers zaten vooral in Europa. Afrika, het Midden-Oosten en Zuid-Azië hadden de meeste last van de vulkaanuitbarsting op Toba, en daar woonden wij destijds. Bovendien waren de neanderthalers sterker dan wij en hadden ze grotere hersenen, dus hadden ze wat overleven betreft in het voordeel moeten zijn, maar dat zijn we nog aan het uitzoeken. Wat we wel weten is dat de mens flink te lijden heeft gehad van die vulkaanuitbarsting op Toba. Het had weinig gescheeld of we waren uitgestorven. Volgens genetici heeft dit tot gevolg gehad dat er een versnelde ontwikkeling heeft plaatsgevonden. Diverse wetenschappers gaan ervan uit dat deze dreiging de overgebleven groep mensachtigen heeft gedwongen zich sneller te ontwikkelen, dat ze zich hebben gemuteerd om te kunnen overleven. En dat deze mutatie een explosieve toename van de intelligentie tot gevolg heeft gehad. Er bestaan genetische bewijzen voor. We weten ook dat ieder mens op deze planeet in feite afstamt van één mensachtige die ongeveer zestigduizend jaar geleden in Afrika woonde... een man die wij genetici “Y-chromosoom Adam” noemen. Sterker nog, iedereen buiten Afrika stamt af van een kleine groep mensen, ongeveer honderd man, die omstreeks vijftigduizend jaar geleden uit Afrika is weggegaan. Dus in principe zijn we allemaal leden van de stam die na Toba uit Afrika is vertrokken en zich over de wereld heeft verspreid. Deze groep mensen was aanzienlijk intelligenter dan alle andere mensachtigen tot dan toe. Dat is wat er is gebeurd, maar we weten niet hóé het is gebeurd. Kortom, we weten niet hoe het onze subspecies is gelukt Toba te overleven en zoveel meer intelligentie te ontwikkelen dan alle andere subspecies die destijds leefden. Het moet wel een of andere verandering in de hersenactiviteit zijn, maar niemand weet hoe deze grote stap voorwaarts heeft kunnen plaatsvinden. Het kan een verandering in de voedingsgewoonten geweest zijn, of een spontane mutatie. Of misschien is het heel geleidelijk gebeurd. De theorie van de Toba Catastrofe en de daardoor getriggerde versnelde ontwikkeling is er maar een van de vele, maar ze krijgt steeds meer aanhangers.’


  David keek naar de vloer en dacht hierover na.


  ‘Het verbaast me dat je dit niet tijdens je research bent tegengekomen,’ zei Kate. En toen hij niet reageerde, vervolgde ze: ‘Maar waar denk jij dat “Toba” voor staat? Ik bedoel, misschien zit ik er wel helemaal naast...’


  ‘Nee, je hebt gelijk. Dat weet ik. Maar het is slechts een verwijzing naar de gevolgen van de Toba Catastrofe in het verleden... hoe die de mensheid heeft veranderd. En dat is waar ze op uit zijn: het creëren van een nieuwe dreiging voor de wereldbevolking om een tweede grote stap voorwaarts te forceren. Ze willen de evolutie van de mens naar een hoger plan tillen. Het maakt me het waarom duidelijk, en dat is nieuw voor ons. Want wij dachten dat Toba verwees naar de plek waar de operatie zou beginnen. In Zuidoost-Azië, Indonesië om precies te zijn, wat aannemelijk zou zijn. Dat is een van de redenen dat we actief zijn in Jakarta, op amper honderd kilometer afstand van de Toba-vulkaan.’


  ‘Ja, nou... geschiedenis kan reuze handig zijn. Wetenschappelijke literatuur ook. Misschien wel minstens even handig als wapens.’


  ‘Voor de duidelijkheid, ik lees veel. Bij voorkeur geschiedenisboeken. Maar je hebt het hier over zeventigduizend jaar geleden. Dat is geen geschiedenis maar prehistorie. En wapens hebben ook hun nut; de wereld is minder beschaafd dan je denkt.’


  Ze stak haar handen op en ging weer zitten. ‘Hé, ik probeer je alleen maar te helpen. Over helpen gesproken, jij zei dat je me zou helpen mijn kinderen terug te vinden.’


  ‘Ja, als jij mijn vragen beantwoordde.’


  ‘Dat heb ik gedaan.’


  ‘Nee, dat heb je niet. Jij weet waarom ze juist die twee kinderen hebben meegenomen, of je hebt er in elk geval een theorie over. Dus vertel op.’


  Kate dacht enige tijd na. Kon ze hem vertrouwen?


  ‘Ik wil eerst garanties.’ Ze wachtte op zijn reactie, maar hij bleef naar het beeldscherm met de gekleurde puntjes staren. ‘Hé, hoor je me?’ Er verscheen een bezorgde uitdrukking op zijn gezicht en zijn blik schoot in het rond. ‘Wat is er?’


  ‘De puntjes bewegen niet meer.’


  ‘Moet dat dan?’


  ‘Ja. We rijden, dus we zijn in beweging.’ Hij wees naar haar stoel. ‘Doe je gordel om.’


  De toon waarop hij het zei beangstigde haar. Hij deed haar denken aan een vader die had geconstateerd dat zijn kind in gevaar was. Hij was opeens een en al concentratie. Hij knipperde niet één keer met zijn ogen terwijl hij zich razendsnel door de laadruimte bewoog, alle losse voorwerpen verzamelde en een radio pakte.


  ‘Mobiel Een, Clocktower Commando. Wijzig koers. Nieuwe bestemming Clocktower-hoofdkwartier. Bevestig.’


  ‘Begrepen, Clocktower Commando. Mobiel Een wijzigt koers.’


  Kate voelde dat de bus een bocht beschreef.


  De soldaat liet zijn hand met de radio zakken.


  Ze zag de lichtflits op het beeldscherm een fractie van een seconde voordat ze de explosie hoorde, en voelde.


  Op het beeldscherm explodeerde de grote SUV die voor de bus uit reed, kwam een meter van de grond en viel terug in een zee van vlammen en flarden metaal.


  Er werd geschoten en meteen daarna reed hun bus de weg af, alsof er niemand meer achter het stuur zat.


  Een tweede projectiel miste de bus maar net en explodeerde op de rijweg. Door de kracht van de explosie kapseisde de bus, viel hij bijna op zijn zijkant en werd alle zuurstof uit de laadruimte gezogen. Kates oren gonsden. De riem van haar veiligheidsgordel sneed pijnlijk in haar buik. Haar zintuigen raakten van slag. Alles leek in slow motion te gebeuren. Ze voelde dat de bus weer op zijn wielen terechtkwam en diep door zijn schokdempers zakte.


  In de kakofonie van lawaai keek ze opzij. De soldaat lag op de vloer en verroerde zich niet.
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  Stiltekamer


  Hoofdkwartier Clocktower


  Jakarta, Indonesië


  


  


  Josh moest nadenken. Degene die de videofeed had vervangen door een foto stond nu ongetwijfeld aan de andere kant van de deur en probeerde binnen te komen. De glazen stiltekamer in de reusachtige betonnen tombe leek opeens kwetsbaarder dan ooit. Alsof die daar hing te wachten tot hij in een wolk van glas uiteen zou spatten. Met Josh als de hoofdprijs die werd onthuld.


  Was er iets te zien aan de deur? Een oranje plekje? Josh liep naar de zijwand van de stiltekamer en keek nog eens goed. Hij zag inderdaad een oranje plekje, dat langzaam feller opgloeide, als een elektrisch verwarmingselement. Het staal aan weerskanten glansde... ja, het smolt. Op dat moment kwamen vanuit de rechterbovenhoek de eerste vonken naar binnen vliegen. Die dwarrelden langzaam omlaag en lieten een smal, zwart geultje achter.


  Ze kwamen met een snijbrander naar binnen. Natuurlijk. De deur opblazen, met explosieven, zou de serverruimte beschadigen. Een voorzorgsmaatregel, die hem, aan de andere kant van de deur, echter meer tijd gaf.


  Josh haastte zich terug naar de tafel. Wat moest hij als eerste doen? De bron, het bericht op Craigslist. Hij moest erop reageren. Het e-mailadres, andy@gmail.com, was duidelijk nep. Een adres als dat zou nog geen twee seconden beschikbaar zijn nadat Gmail was gelanceerd. De bron wist dat Josh dat ook wist, en dat Josh het zou herkennen als waarvoor het was bedoeld: een naam met het juiste aantal letters als code om de boodschap binnen het bericht te kunnen vinden. De code... hij moest een bericht samenstellen en een naam verzinnen om eenzelfde soort code terug te sturen.


  Hij keek naar de deur. De snijbrander was inmiddels halverwege de rechterzijkant. De vonken op de vloer gloeiden na als de brandende lont van een bom.


  Jammer, maar daar had hij nu geen tijd voor. Hij klikte op ANTWOORDEN en schreef een bericht:


  


  Onderwerp: Aan de man bij Tower Records


  


  Bericht: Ik had je willen ontmoeten, maar daar was geen tijd voor. Ik vrees dat ik nu weer geen tijd heb. Mijn vriend heeft me je berichten gestuurd. Ik begrijp ze nog steeds niet. Sorry dat ik zo direct ben. Ik heb echt geen tijd voor spelletjes met berichten. Mijn vriend is onbereikbaar op zijn telefoon, maar misschien kun jij hem via deze site bereiken. Help hem met de informatie die hij nodig heeft, alsjeblieft. Bedankt en veel succes.


  


  Josh klikte op VERZENDEN. Waarom kon hij David niet bereiken? Hij had nog wel toegang tot internet. Waarschijnlijk via een heel andere verbinding, een waar de anderen van Clocktower niet van wisten. In het licht van de beveiligde telefoontjes en het video-overleg klonk dat aannemelijk. De camera bij de deur viel daar niet onder. Het was niet zo moeilijk om die onklaar te maken en te verbinden met een andere videobron, of om de camera te richten op een foto van de gang en die gewoon te laten lopen.


  Vanuit zijn ooghoek zag Josh de rode puntjes op het beeldscherm snel in de richting van de deuren van de safehouses bewegen. Ze kwamen in actie.


  Daarna verdwenen ze. Dood.


  Josh’ blik ging weer naar de deur. De snijbrander bewoog sneller omlaag. Hij vernieuwde de pagina van Craigslist, hopend dat zijn contact geantwoord zou hebben.
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  Clocktower Mobiel Commandocentrum


  Jakarta, Indonesië


  


  


  David keek op naar de vrouw – dr. Warner – die over hem heen gebogen stond.


  ‘Ben je gewond?’ vroeg ze.


  Hij duwde haar opzij en kwam overeind. Het beeldscherm toonde de situatie buiten de bus. De brandende restanten van de Suburban en drie van zijn mannen lagen door de verlaten straat verspreid. De twee mannen die in de cabine van de bus hadden gezeten zag hij nergens. Waarschijnlijk waren ze omgekomen bij de tweede explosie. Of gedood door een sluipschutter.


  David schudde zijn hoofd om beter te kunnen nadenken en strompelde naar de wapenkast. Hij pakte twee rookbommen, trok de pinnen eruit en liep naar de dubbele deuren aan de achterkant van de bus.


  Voorzichtig opende hij de ene deur op een kier, liet de eerste rookbom vallen en rolde de andere de straat in. Ze begonnen onmiddellijk te sissen, hard in het rond te draaien en hun witte rook te verspreiden. Toen een deel van de rook ook de bus in kwam, trok hij snel de deur dicht.


  Hij had minstens één gericht schot verwacht toen hij de deur opende. Maar ze wilden de vrouw natuurlijk levend in handen krijgen.


  Hij liep terug naar de wapenkast en begon zichzelf te bewapenen. Hij pakte een automatisch snelvuurgeweer, hing de band over zijn schouder en stopte extra magazijnen voor het geweer en zijn pistool in de zakken van zijn broek. Daarna zette hij een zwarte kunststof gevechtshelm op en trok de klittenbandsluitingen van zijn kogelwerende vest aan.


  ‘Hé, wat ben je van plan? Wat is er gebeurd?’


  ‘Blijf hier en hou de deur dicht,’ zei David terwijl hij van haar wegliep. ‘Ik kom je halen als de kust veilig is.’


  ‘Wat? Ga je naar buiten?’


  ‘Ja.’


  ‘Ben je gek geworden?’


  ‘Luister, als we hier blijven, gaan we er zeker aan, dat is alleen een kwestie van tijd. Ik moet de straat op om de strijd aan te gaan, om voor dekking te zorgen en een vluchtweg te vinden. Ik kom straks terug.’


  ‘Ja, maar... Kan ik een wapen of zoiets krijgen?’


  Hij draaide zich naar haar om. Ze was bang, maar hij moest toegeven dat ze lef had. ‘Nee, je krijgt geen wapen.’


  ‘Waarom niet?’


  ‘Omdat je waarschijnlijk alleen jezelf ermee zult bezeren. Nou, trek de deur achter me dicht.’ Hij trok de bril van zijn helm omlaag en zette die op om zijn ogen te beschermen. In één vloeiende beweging duwde hij de deur open en was in de rook verdwenen.


  Hij had drie seconden gerend toen de kogels over zijn hoofd vlogen. De richting vertelde hem wat hij wilde weten: snipers op de daken links van hem.


  Hij zocht dekking in een steegje, richtte het geweer op de dakrand en begon te vuren. Hij raakte de dichtstbijzijnde sniper, zag hem neergaan en loste twee salvo’s op de andere twee. Beiden trokken zich terug achter de dakrand van het gebouw.


  Er vloog weer een kogel langs zijn hoofd. Een tweede sloeg in het pleisterwerk van de muur naast hem en een regen van steentjes en gruis raakte zijn helm en vest. Hij draaide zich een halve slag om naar de bron: vier mannen te voet, die rennend op hem afkwamen. Immary Security. Niet zijn mannen.


  Hij loste drie korte salvo’s op de mannen. Ze verspreidden zich. Twee gingen neer.


  Op het moment dat hij zijn vinger van de trekker haalde, hoorde hij een geluid dat als woesj klonk.


  Hij dook naar de andere kant van het steegje en de granaat explodeerde nog geen drie meter van de plek waar hij zonet had gestaan.


  Hij had eerst met de snipers moeten afrekenen. Of er in elk geval voor moeten zorgen dat hij buiten hun bereik was.


  Rondom hem stortten brokken steen neer. Het hele steegje stond vol rook.


  David kreeg bijna geen adem.


  Even was het doodstil op straat. Hij rolde om over de grond.


  Voetstappen, die rennend zijn kant op kwamen.


  Hij sprong op, rende het steegje in en liet het snelvuurgeweer achter. Hij moest dekking zoeken. Kogels ricocheerden tussen de twee muren van het steegje. Hij draaide zich om, trok zijn pistool en loste een paar schoten. De twee mannen die hem achternakwamen bleven staan en moesten dekking zoeken in de deuropeningen.


  In de verte kwam het steegje uit op een onverharde weg die langs een van de zevenendertig rivieren van Jakarta liep. Bij de rivier werd markt gehouden, met kraampjes waar stenen potten en etenswaren werden verkocht. De mensen op de markt waren in paniek, wezen en schreeuwden, gristen hun dagopbrengst bij elkaar en gingen er rennend vandoor.


  David naderde het eind van het steegje toen hij vanaf de andere kant onder vuur werd genomen. Eén kogel raakte hem midden op zijn borstbeen, wierp hem omver en benam hem de adem.


  Bij zijn hoofd sloegen meer kogels in de grond. Zijn achtervolgers kwamen snel dichterbij.


  Hij rolde naar de muur, buiten bereik van de schoten. Hij had nog steeds moeite met ademhalen.


  Hij zat in de val: ze probeerden hem in te sluiten.


  David haalde twee granaten uit zijn zakken. Hij trok de pinnen eruit, wachtte een volle seconde, wierp de ene achter zich en de andere om de hoek van het steegje, in de richting van de hinderlaag.


  Onmiddellijk daarna sprintte hij naar de rivier, vurend op de mannen die de hinderlaag vormden.


  Achter zich hoorde hij de explosies van zijn granaten, het gedempte geluid in het steegje en de hardere dreun in de open ruimte.


  Op het moment dat hij bij de rivieroever aankwam hoorde hij nog een explosie, veel dichterbij, nog geen drie meter achter hem. De kracht van de explosie wierp hem voorover de rivier in.


  


  In de gepantserde bus ging Kate weer zitten. Daarna stond ze weer op. Buiten was de Derde Wereldoorlog uitgebroken, zo leek het: explosies, machinegeweervuur en stenen die tegen de zijkant van de bus sloegen.


  Ze liep naar de kast met de wapens en de kogelwerende vesten. Moest zij ook beschermende kleding aantrekken? Ze pakte een van de zwarte vesten uit de kast. Dat was zwaar, veel zwaarder dan ze had verwacht. Ze keek naar haar eigen gekreukelde kleding, waarin ze in haar kantoor had geslapen. Wat een rare dag was het geweest.


  Er werd op de achterdeur van de bus geklopt, en toen: ‘Dr. Warner?’


  Ze liet het vest vallen.


  Het was niet zíjn stem, niet de stem van de man die haar bij de politie had weggehaald. Van David.


  Ze had een wapen nodig.


  ‘Dr. Warner, we komen naar binnen.’


  De achterdeur ging open.


  Ze zag drie mannen in zwarte gevechtspakken, net als de mannen die haar kinderen hadden gekidnapt. Ze kwamen naar binnen.


  ‘We zijn blij dat u ongedeerd bent, dr. Warner. We zijn hier om u in veiligheid te brengen.’


  ‘Wie zijn jullie? Waar is de man die hier zonet was?’ Ze deed een stap achteruit.


  Buiten was de schotenwisseling gestopt. In de verte hoorde ze twee, nee, drie explosies.


  Ze kwamen langzaam op haar af. Kate deed nog een stap achteruit. Ze kon met haar hand bij de wapens in de kast. Zou ze ermee kunnen schieten?


  ‘Het is in orde, dr. Warner. Kom nou maar met ons mee. We brengen u naar Martin. Hij heeft ons gestuurd.’


  ‘Wat? Ik wil hem eerst spreken. Ik ga nergens naartoe voordat ik hem heb gesproken.’


  ‘Echt, het is in orde...’


  ‘Nee,’ zei ze. ‘En ik wil dat jullie weggaan, nu meteen.’


  De man die achteraan had gestaan werkte zich langs de andere twee en zei: ‘Ik had het je toch gezegd, Lars? Ik krijg vijftig dollar van je.’ Kate herkende de stem, de schorre, onaangename stem van de man die haar kinderen had meegenomen. Hij was het. Kate verstrakte en werd overvallen door angst.


  Toen de man bij haar was, greep hij hardhandig haar arm vast, draaide haar om en liet zijn hand over haar arm naar haar pols glijden. Hij greep haar andere pols vast en nam beide polsen in één hand en boeide ze aan elkaar met een plastic strip.


  Kate probeerde ze los te trekken, maar de smalle strip drong diep en pijnlijk in haar huid.


  De man greep haar blonde haar vast en trok een zwarte zak over haar hoofd, zodat ze niets meer zag.
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  Stiltekamer


  Hoofdkwartier Clocktower


  Jakarta, Indonesië


  


  


  Josh keek naar de resterende rode puntjes op het beeldscherm. De mannen waren de safehouses uit gekomen en vervolgens van het beeldscherm verdwenen. Dood. Een paar minuten later zag hij Davids konvooi stoppen op de rijweg en verdwenen ook die puntjes van het beeldscherm... alleen dat van David niet. Hij zag het snel over het beeldscherm bewegen. Eén laatste sprint.


  Toen doofde ook dat puntje.


  Josh zuchtte en zakte aangeslagen onderuit in zijn stoel. Hij keek door de glazen wand naar de deur van de beveiligde ruimte. De snijbrander had een bocht gemaakt, waardoor er een omgekeerde J was ontstaan. Straks zou het een U zijn en uiteindelijk een O. Dan zouden ze de ruimte binnenkomen en was het gebeurd met hem. Hij had nog twee, hooguit drie minuten tijd.


  De brief. Hij pakte de dossiers, zocht erin en haalde Davids brief eruit, die hij pas mocht openen als David dood was. Een paar uur geleden had Josh nog gedacht dat dit nooit nodig zou zijn. Veel van zijn illusies waren vandaag een te vroege dood gestorven: Clocktower kon niet geïnfiltreerd worden, Clocktower zou nooit in handen van de vijand vallen, David kon niet gedood worden, het goede zou het kwade altijd overwinnen.


  Hij scheurde de envelop open en haalde de brief eruit.


  


  Beste Josh,


  


  Verwijt het jezelf niet. We begonnen al met een achterstand. Ik kan er alleen maar van uitgaan dat Post Jakarta inmiddels is gevallen of dat dit snel zal gebeuren.


  Denk aan onze opdracht: we moeten voorkomen dat Immari zijn eindspel kan spelen. Stuur alles wat je hebt gevonden naar de directeur van Clocktower. Zijn naam is Howard Keegan. Je kunt hem vertrouwen.


  De software staat op ClockServer1-ClockConnect.exe. Daarmee open je een privélijn naar Central en kun je de info veilig versturen.


  Nog één ding. Ik heb in de afgelopen jaren wat geld opzijgezet, voornamelijk afkomstig van het gajes dat we onschadelijk hebben gemaakt. Er staat nog een programmaatje op de server: ClockServer1-distribute.bat. Dat zorgt voor de verdeling van het geld.


  Ik hoop dat ze de ruimte waarin je bent nooit zullen vinden en dat je deze brief in veiligheid kunt lezen.


  


  Het was me een eer om met je te mogen werken.


  


  David


  


  Josh legde de brief neer.


  Hij begon razendsnel op het toetsenbord te typen, stuurde eerst zijn data naar Clocktower Central en deed daarna de banktransacties. ‘Wat geld’ was een understatement. Josh bekeek de eerste vijf transacties, van vijf miljoen elk, naar het Rode Kruis, UNICEF en drie andere organisaties die hulp boden bij rampen. Tot zover begreep hij het. Maar de zesde transactie begreep hij niet. Een storting van vijf miljoen dollar op een rekening bij de JP Morgan Bank in de VS, regio New York. Josh kopieerde de naam van de rekeninghouders en deed een zoekopdracht. Een man, tweeënzestig, en zijn vrouw, negenenvijftig jaar oud. Davids ouders? Hij vond een krantenartikel... een stuk in een krant op Long Island. Ze hadden hun enige dochter verloren bij de aanslagen van 11 september. De dochter was ten tijde van de aanslagen investeringsanalist geweest bij Cantor Fitzgerald, was pas afgestudeerd aan Yale en was verloofd geweest met Andrew Reed, een laatstejaars aan Columbia University.


  Josh hoorde iets, of beter gezegd: hij hoorde iets níét. Ze waren gestopt met de snijbrander. De cirkel was rond en ze zouden die er nu uit rammen.


  Hij veegde alle papieren bij elkaar, stopte ze in de prullenbak en stak ze aan. Hij liep terug naar de tafel en opende het programma dat de harde schijven zou wissen. Dat zou ruim vijf minuten duren. Misschien kon hij voorkomen dat ze iets vonden. Of misschien kon hij nog wat tijdrekken. Hij keek naar de doos met het pistool.


  Hij zag nog iets, op de locatiekaart op het beeldscherm. Josh meende dat hij even een rood puntje zag oplichten. Maar nu was het weer weg. Hij bleef kijken.


  Josh schrok zo van de harde dreunen op de deur – boem-boem-boem – dat hij bijna van zijn stoel viel. De mannen beukten op de deur alsof het een oorlogstrom was, in een poging de cirkel van centimeters dik staal eruit te krijgen. Het geluid kwam overeen met het bonzen van Josh’ op hol geslagen hart in zijn borstkas.


  Het beeldscherm toonde de voortgang van het wissen van de harde schijven: 12% voltooid.


  Het rode puntje lichtte weer op en deze keer bleef het zichtbaar: D. Vale. Het bewoog langzaam in de rivier. De levenstekenen waren zwak, maar hij leefde in elk geval nog. De sensoren zaten in zijn kogelwerende vest, dat blijkbaar was beschadigd.


  Josh moest David sturen wat hij had gevonden en hem vertellen hoe hij in contact met de bron kon komen. Opties? Normaliter zou hij dat doen met een dead drop op een publieke website waar ze gecodeerde berichten uitwisselden. Clocktower maakte regelmatig gebruik van eBay-veilingen, waar ze de foto’s van de aangeboden producten voorzagen van verborgen berichten of bestanden die door de Clocktower-software konden worden gelezen. Voor het blote oog zagen de foto’s er normaal uit, maar wanneer je die sterk uitvergrootte, kon je zien dat er in de pixels kleine veranderingen waren aangebracht, waarvan de Clocktower-software een bericht of bestand kon samenstellen.


  Maar David en hij hadden nooit een systeem met elkaar afgesproken. Hij kon hem niet bellen. E-mailen was helemaal uit den boze: Clocktower registreerde alle e-mailadressen en zodra David de e-mail opende, zouden ze het IP-adres hebben van de computer die hij gebruikte. Het IP-adres zou ze zijn lijfelijke verblijfplaats geven, of in elk geval een redelijk nauwkeurig idee daarvan. Videosurveillance in de omgeving zou hun de resterende informatie geven en ze zouden hem binnen een paar minuten te pakken hebben. Een IP-adres... Josh had een idee. Zou het lukken?


  WISSEN... 37% VOLTOOID


  Hij moest snel zijn, het doen voordat de computer ermee ophield.


  Josh opende een VPN-verbinding met een privéserver die hij voornamelijk gebruikte als omleiding en werkplek voor zijn onlineoperaties, om rapporten in te pakken en te camoufleren voordat ze naar Central werden gestuurd. Het was een extra zekerheid die moest voorkomen dat de info van Post Jakarta naar Central werd onderschept. De server stond nergens geregistreerd; niemand wist ervan. En de beveiligingsprotocollen die hij had geschreven zaten er al in. Perfect geschikt.


  De server had geen URL – die had hij ook niet nodig – alleen een IP-adres: 50.31.14.76. URL’s, zoals www.google.com of www.apple.com, worden door de computer vertaald naar IP-adressen. Wanneer je in je browser de URL van een website intypt, vergelijkt een groep domeinnaamservers of DNS het adres met een IP-adres in hun database en word je naar de juiste plek gestuurd. Als je in plaats van de URL van een website meteen het IP-adres in je browser typt, kom je zonder omleiding op dezelfde plek terecht, waarbij 74.125.139.100 voor google.com staat, 17.172.224.47 voor apple.com, enzovoort.


  Josh uploadde de data op de server. De computer begon al trager te functioneren. Hij kreeg diverse foutmeldingen.


  WISSEN... 48% VOLTOOID


  Het bonzen tegen de deur was opgehouden. Ze waren weer met de snijbrander aan het werk. In het midden van de deur was een grote cirkel met rafelige zwarte randen te zien.


  Josh moest het IP-adres bij David zien te krijgen. Hij kon hem niet bellen of sms’en. Alle bronnen en agenten werden voortdurend gemonitord door Clocktower en bovendien had hij geen idee waar David naartoe zou gaan. Hij had iets nodig wat David zou checken. En een manier om de getallen van het IP-adres naar hem toe te sturen. Naar een plek waar alleen Josh vanaf wist...


  Davids bankrekening. Dat was een mogelijkheid.


  Josh had zelf ook een privébankrekening, net als iedereen in zijn beroepsgroep, nam hij aan.


  Het kreunende geluid van dik staal dat werd omgebogen deed denken aan het gehuil van een stervende walvis. Ze waren bijna binnen.


  Josh opende de browser en logde in op zijn bankrekening. Snel toetste hij het nummer van Davids rekening in. Vervolgens deed hij een aantal stortingen op Davids rekening.


  


  9.11


  50.00


  31.00


  14.00


  76.00


  9.11


  


  Het zou een dag duren voordat de transacties zichtbaar waren op Davids rekening, en dan moest hij nog maar afwachten of David zijn rekening zou checken. Zou hij begrijpen dat het om een IP-adres ging? AO-agenten waren nu niet bepaald computerwizards. Maar het was te proberen.


  De grote cirkel viel uit de deur. Door de opening kwamen mannen in gevechtspakken naar binnen kruipen.


  WISSEN... 65% VOLTOOID


  Niet genoeg. Ze konden nog iets vinden.


  De doos, de capsule. Drie tot vier seconden. Niet genoeg tijd.


  Josh draaide zich om naar de tafel en stootte de doos eraf. De doos viel op de glazen vloer en Josh dook erbovenop. Met trillende hand haalde hij het pistool eruit. Hoe werkte het ook alweer? Pal omzetten, slede achteruit, vuren? God. Ze waren al bij de ingang van de glazen kubus. Drie mannen.


  Hij richtte het pistool. Zijn arm was verkrampt. Hij greep de kolf met beide handen vast en haalde de trekker over. De kogel drong in de computer. Hij moest de harde schijf raken. Hij vuurde nog een keer. Het geluid in de kubus was oorverdovend.


  Toen was er nog meer geluid, overal om hem heen. Glasscherven vlogen in het rond. Josh rende naar de achterwand. Ook die spatte uiteen en de scherven drongen in zijn huid. Hij keek omlaag, zag de kogelwonden in zijn borst. Hij voelde dat er bloed uit zijn mond langs zijn kin droop. De donkerrode plek op zijn borst werd groter. Hij draaide zijn hoofd om en zag dat het laatste lampje van de computer niet meer brandde.
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  De twee vissers peddelden met hun boot de rivier af, naar de Javazee. Er was de afgelopen paar dagen veel vis geweest, dus ze hadden extra netten meegenomen, alle netten die ze hadden. Hun boot lag dieper dan gewoonlijk in het water door het extra gewicht. Als alles goed ging, zouden ze tegen zonsondergang terug zijn en de netten vol vis achter de boot aan slepen, voldoende om hun familie te voeden en de rest op de markt te verkopen.


  Harto keek naar zijn zoon Eko, die voor in de boot zat, en voelde de trots gloeien in zijn borstkas. Binnenkort zou Harto met pensioen gaan en zou Eko het vissen voor zijn rekening nemen. En over een tijdje zou Eko met zíjn zoon gaan vissen, net zoals zij nu deden, en net zoals Harto’s vader hém had leren vissen.


  Hij hoopte dat het zo zou gaan. Maar Harto begon zich de laatste tijd zorgen te maken over de toekomst van de visserij. Er kwamen elk jaar meer boten bij en er scheen minder vis in de zee te zitten. Ze moesten langer werken en kwamen met minder vis thuis. Harto zette deze gedachte uit zijn hoofd. Geluk kwam en ging, net als eb en vloed, zo was het nu eenmaal. Je moet je geen zorgen maken over dingen waar je geen vat op hebt.


  Zijn zoon stopte met peddelen. De boot trok scheef.


  ‘Eko,’ riep Harto naar zijn zoon, ‘je moet wel blijven peddelen, anders gaat de boot rondjes draaien. Let een beetje op, wil je?’


  ‘Er ligt iets in het water, papa.’


  Harto keek. Hij zag iets zwarts in het water drijven. Een man. ‘Snel, peddel ernaartoe, Eko.’


  Ze legden de boot naast de man stil, Harto boog zich over de rand, greep de man vast en probeerde hem in de smalle boot vol visnetten te trekken. Maar hij was veel te zwaar. Hij droeg een soort cocon van een bijzonder materiaal over zijn kleding, waardoor hij bleef drijven. Harto draaide de man om. Hij droeg een helm en iets wat op een snorkel leek. Die bedekte zijn neus, wat had voorkomen dat hij verdronk.


  ‘Een duiker, papa?’


  ‘Nee, een... politieman, denk ik.’ Harto probeerde hem weer in de boot te trekken, maar die begon te kapseizen. ‘Kom hier, Eko, kom me helpen.’


  Samen trokken vader en zoon de doorweekte man in de boot, maar zodra hij over de rand hing, kapseisde die en begon hij water te maken.


  ‘We zinken, papa!’ Eko zag er angstig uit.


  Er bleef water in de boot stromen. Wat moesten ze overboord gooien? De man? De rivier kwam uit op zee, waar hij zeker zou omkomen. Ze konden hem niet achter de boot aan slepen, daarvoor was het te ver. De boot begon sneller vol te stromen.


  Harto keek naar de visnetten, de enige andere ballast in de boot. Maar de netten waren Eko’s erfenis, het enige van waarde wat de familie bezat, hun enige middel van bestaan, om eten op tafel te brengen.


  ‘Gooi de netten overboord, Eko.’


  Zonder vragen te stellen deed de jongen wat zijn vader hem opdroeg, pakte de netten en gooide ze een voor een overboord, waar de langzaam stromende rivier zijn toekomst meenam.


  Toen bijna alle netten overboord waren gegooid, kwam er geen water meer in de boot. Harto boog zich over de man en bekeek hem met een bezorgde blik.


  ‘Wat is er met hem, papa?’


  Toen zijn vader niet antwoordde, kwam Eko naast hem en hun drenkeling staan.


  ‘Is hij dood? Hebben ze...’


  ‘We moeten hem naar huis brengen. Pak je peddel, jongen. Misschien is hij in levensgevaar.’


  Ze keerden de boot en peddelden terug over de rivier, tegen de stroom in, naar huis, waar Harto’s vrouw en dochter op hen wachtten om hun vangst schoon te maken en op te slaan. Maar dat zou vandaag geen vis zijn.
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  Associated Press


  Internetnieuws – Belangrijk nieuwsbericht


  EXPLOSIES EN GEWEERVUUR SCHRIKKEN INDONESISCHE HOOFDSTAD JAKARTA OP


  


  Jakarta, Indonesië (AP) // Associated Press heeft meldingen ontvangen van explosies en geweervuur op diverse plekken in Jakarta. Hoewel de verantwoordelijkheid niet is opgeëist door een terroristische organisatie, spreken bronnen binnen de Indonesische regering, niet bij naam genoemd, van een gecoördineerde actie. Het is op dit moment nog niet duidelijk wie het doelwit of de doelwitten waren.


  Omstreeks 13.00 uur plaatselijke tijd zijn er drie bommen geëxplodeerd in hoogbouwappartementengebouwen in ‘armere’ woonwijken verspreid over de stad. Waarnemers hebben gemeld dat ten minste twee van de gebouwen onherstelbaar zijn beschadigd.


  De aanslagen werden enkele minuten later gevolgd door explosies en automatisch geweervuur in de straten van het marktdistrict van de stad. Cijfers over het aantal slachtoffers zijn nog niet bekend en de politie kon geen commentaar geven. Dit bericht zal worden geüpdatet zodra we meer informatie hebben binnengekregen.


  


  The Jakarta Post


  KORPSCHEF POLITIE VAN WEST-JAKARTA GEARRESTEERD


  


  De Indonesische Nationale Politie heeft vandaag bevestigd dat korpschef Eddi Kusnadi van de politie van West-Jakarta is gearresteerd op beschuldiging van het bezit van kinderporno. De nieuwe korpschef, Paku Kurnia, zegt in zijn verklaring: ‘Dit is een droevige en beschamende dag voor de politie van Jakarta en Bureau West-Jakarta in het bijzonder, maar onze bereidheid om het kwaad binnen onze eigen gelederen aan de kaak te stellen zal ons uiteindelijk sterker maken en zal het publieke vertrouwen in ons herstellen.’
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  Kate zat op een stoel, met haar handen achter haar rug geboeid en de zwarte zak nog steeds over haar hoofd. De rit was geen pretje geweest. De soldaten hadden het afgelopen halfuur met haar lopen gooien alsof ze een baal vodden was, door haar van de een naar de ander te duwen terwijl ze door een hele reeks gangen liepen, waarna ze haar op deze stoel hadden neergezet en de deur hadden dichtgesmeten. Het lopen zonder iets te zien had haar misselijk gemaakt. Haar polsen deden pijn van de plastic strip die in de huid sneed en ze zag nog steeds niets door de dikke stof van de zwarte zak. Het inktzwarte duister en de stilte waren desoriënterend en hadden haar zintuigen ontregeld. Hoe lang zat ze hier al?


  Uiteindelijk hoorde ze iets: voetstappen in de gang of de kamer ernaast. Het echoënde geluid kwam snel dichterbij.


  ‘Haal die zak van haar hoofd!’


  De stem van Martin Grey. Martin... alleen al de stem van haar adoptievader vervulde haar met een groot gevoel van opluchting. Het duister leek opeens minder zwart en de pijn in haar polsen zakte. Ze was in veiligheid. Martin zou haar helpen haar kinderen terug te vinden.


  Ze voelde dat de zak omhoog werd getrokken. Het felle licht verblindde haar, ze knipperde met haar ogen, trok haar mond in een grimas en draaide haar hoofd opzij.


  ‘En maak haar handen los. Wie heeft dit met haar gedaan?’


  ‘Ik, meneer. Ze bood weerstand.’


  Kate kon hem nog niet zien, maar ze herkende de stem, die van de man die haar uit de bus had geduwd en die in de kliniek haar kinderen had gekidnapt. De moordenaar van haar assistent, Ben Adelson.


  ‘Ze heeft jullie vast doodsbang gemaakt.’ Martins stem klonk kil en scherp. Kate had hem nog nooit zo tegen iemand horen praten. Ze hoorde de twee andere mannen grinniken en haar belager zei: ‘Je kunt klagen wat je wilt, Grey. Ik hoef me tegenover jou niet te verantwoorden. Trouwens, over onze vorige klussen ben je nooit ontevreden geweest.’


  Wat bedoelde hij daarmee?


  Martins stem veranderde van toon, er kwam een licht geamuseerde klank in. ‘Weet je, je klinkt nogal opstandig, meneer Tarea. Ik zal je laten zien wat er dan gebeurt.’


  Kate kon Martin nu zien. Zijn gezichtsuitdrukking was hard en meedogenloos. Hij keek de man recht in de ogen en wendde zich toen tot de twee anderen, soldaten die bij Martin hoorden, nam ze aan. ‘Gooi hem in de cel. Verblind hem en boei zijn polsen. Hoe strakker hoe beter.’


  De twee grepen de kidnapper vast, pakten de zak die zonet nog om Kates hoofd had gezeten, trokken die over zijn hoofd en sleepten hem de kamer uit.


  Martin kwam voor Kate staan en vroeg: ‘Alles oké met je?’


  Kate wreef over haar polsen en boog zich naar hem toe. ‘Martin, er zijn twee kinderen uit mijn kliniek gekidnapt. Die man was een van de kidnappers. We moeten ze...’


  Martin stak zijn hand op. ‘Ik weet het. Ik zal je alles uitleggen. Maar eerst moet je me vertellen wat je met die kinderen hebt gedaan. Dat is heel belangrijk, Kate.’


  Kate opende haar mond om te reageren, maar ze wist niet waar ze moest beginnen. Vragen tolden door haar hoofd.


  Voordat ze echter iets kon zeggen kwamen er twee andere mannen de kamer binnen. De ene zei tegen Martin: ‘Meneer, directeur Sloane wil u spreken.’


  Martin keek geërgerd op. ‘Ik bel hem wel terug. Ik heb nu geen tijd.’


  ‘Maar hij is hier, meneer.’


  ‘In Jakarta?’


  ‘Hier in het gebouw, meneer. We hebben de opdracht u naar hem toe te brengen. Het spijt me, meneer.’


  Martin richtte zich langzaam op, met een bezorgde uitdrukking op zijn gezicht. ‘Breng haar naar beneden, naar de observatieruimte bij de opgraving. En zet een bewaker bij de deur. Ik kom er zo aan.’


  Martins mannen namen Kate mee, bleven op enige afstand van haar maar hielden haar als haviken in de gaten. Kate zag dat de twee andere mannen hetzelfde bij Martin deden.
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  Harto keek toe terwijl de mysterieuze man half overeind kwam, de helm en de bril van zijn hoofd trok en verward om zich heen keek. Hij gooide zijn hoofdbescherming over de rand van de boot, bleef nog enkele minuten op zijn rug liggen en begon aan de banden van zijn gevechtspak te trekken. Het duurde enige tijd, maar hij kreeg ze los en gooide toen ook het zware vest in het water. Harto zag dat er in het borstpand van het vest een grote donkere kring zat. Misschien was het onbruikbaar geworden. De man wreef met zijn hand over zijn borst en ademde zwaar.


  Het was een Amerikaan, of een Europeaan. Dat verbaasde Harto. Hij wist dat de man geen Javaan was – hij had het onderste deel van zijn gezicht gezien toen hij hem aan boord van de boot hees – maar had aanvankelijk gedacht dat het om een Japanner of een Chinees ging. Want waarom zou er een gewapende Europeaan in de rivier liggen? Misschien was het geen politieman. Misschien was het wel een crimineel, een terrorist, of een soldaat van een drugskartel. Had hij zichzelf in gevaar gebracht door de man te helpen? Hij begon sneller te peddelen. Eko zag dat de boot scheeftrok, en hij paste zijn tempo aan. De jongen leerde snel.


  Toen de blanke man zijn ademhaling weer enigszins onder controle had, richtte hij zich op en zei iets in het Engels.


  Eko keek achterom. Harto wist niet wat hij moest antwoorden. De man zei nog iets, langzamer nu. Harto antwoordde met de enige Engelse woorden die hij kende. ‘Mijn vrouw spreekt Engels. Zij zal je helpen.’


  De man ging weer op zijn rug liggen. Hij staarde naar de lucht en wreef met zijn hand over zijn borst terwijl Harto en Eko naar huis peddelden.


  


  David nam aan dat de kogel op zijn borstbeen de biosensor van zijn vest onklaar had gemaakt. En hemzelf ook bijna. De gps-tracker in de helm zou nog wel werken, maar die lag nu op de bodem van de rivier.


  God zegene deze Indonesische vissers. Ze hadden zijn leven gered, maar waar brachten ze hem naartoe? Misschien had Immari wel een beloning voor hem uitgeloofd en hadden deze twee de jackpot gewonnen. Als ze van plan waren hem uit te leveren, moest hij tijdig zien te ontsnappen, maar op dit moment kon hij nauwelijks ademhalen. Hij zou zich daar wel druk om maken als het zover was. Eerst moest hij rusten. Hij staarde een minuut naar de lucht boven de rivier en sloot toen zijn ogen.


  


  David voelde het zachte comfort van een bed onder zijn lichaam. Een Indonesische vrouw van een jaar of veertig hield een vochtige doek tegen zijn voorhoofd. ‘Kunt u me verstaan?’ Toen ze zag dat hij zijn ogen opende, draaide ze haar hoofd om en riep iets in een andere taal.


  David pakte haar arm vast. Ze keek hem angstig aan. ‘Ik doe je niks,’ zei hij. ‘Maar waar ben ik?’ Hij merkte dat hij zich al iets beter voelde. Hij kon weer normaal ademhalen, hoewel zijn borst nog wel pijn deed. Hij ging rechtop zitten en liet haar arm los.


  De vrouw noemde het adres van hun huis, maar dat zei David niets. Voordat hij haar nog iets kon vragen liep ze achteruit de kamer uit, met haar hoofd licht gebogen maar zonder hem uit het oog te verliezen.


  David wreef weer over de pijnlijke plek op zijn borst. Denk na. Als ze het hadden aangedurfd zijn konvooi openlijk aan te vallen, was het vrijwel zeker dat ze het hoofdkwartier van Post Jakarta al in handen hadden.


  Josh. De zoveelste gevallen soldaat. Als ik Toba Protocol geen halt toeroep, dacht David, zullen er nog veel meer slachtoffers vallen. Ook onder de burgers, zoals al eerder was gebeurd.


  Concentreer je.


  De huidige dreiging. Wat hield die in?


  Ze hadden dr. Warner gearresteerd. Ze hadden haar blijkbaar nodig. Dus ze was er op de een of andere manier bij betrokken.


  Maar David geloofde dat niet. Kate Warner was eerlijk en oprecht tegen hem geweest. Ze geloofde in de research die ze deed. Het was onwaarschijnlijk dat zij bij Toba betrokken was. Dus ze waren uit op haar research; die wilden ze ergens voor gebruiken. Ze zouden haar dwingen die prijs te geven. Ze zou het zoveelste onschuldige slachtoffer worden. Hij moest zich focussen op hoe hij haar moest bevrijden. Zij was zijn beste aanwijzing.


  Hij stond op van het bed en liep de kamer uit. Het huis bestond uit diverse vertrekken, die van elkaar werden gescheiden door kartonnen wanden die waren beschilderd, voornamelijk met vissen en vissers. Hij opende een piepende hordeur en kwam terecht op een terras. Het huis bevond zich op de derde of vierde verdieping van een soort appartementengebouw dat uit soortgelijke woningen bestond, allemaal met witgepleisterde buitenmuren, hordeuren en terrassen die trapsgewijs afliepen naar de oever van de rivier. Hij tuurde in de verte. Zover het oog reikte zag hij soortgelijke huizen van meer verdiepingen, als kartonnen dozen die slordig op elkaar waren gestapeld. Achter alle huizen hing aan lijnen wasgoed te drogen, hier en daar klopten vrouwen kleden uit en stegen er stofwolken op naar de ondergaande zon, als demonen die de aarde ontvluchtten.


  Davids blik ging naar de rivier. Het was er een komen en gaan van vissersboten. Hij zag er een paar met een buitenboordmotor, maar de meeste werden met peddels voortbewogen. Hij draaide zich om en keek naar de woningen boven hem. Zouden ze hier al zijn om hem te zoeken?


  Toen hij zich weer omdraaide, zag hij ze. Twee mannen van Immari Security, die twee verdiepingen onder hem een huis uit kwamen. Hoeveel tijd had hij nog? Vijf, hooguit tien minuten?


  Hij ging het huis weer binnen en trof het gezin in wat doorging voor de woonkamer, hoewel er ook twee kleine bedden in stonden. De ouders schermden de jongen en het meisje af, alsof alleen al Davids blik ze kwaad zou kunnen doen.


  Met zijn één meter achtentachtig was David twee koppen groter dan de ouders en zijn grote, gespierde lijf vulde bijna de hele deuropening, zodat er nog nauwelijks licht naar binnen kwam. In hun ogen moest hij eruitzien als een monster, bedacht hij, of een wezen van een andere planeet.


  David richtte zich tot de vrouw. ‘Jullie hoeven niet bang voor me te zijn. Spreek jij Engels?’


  ‘Ja, een beetje. Ik verkoop vis op de markt.’


  ‘Goed. Ik heb jullie hulp nodig. Het is heel belangrijk. Er zijn een vrouw en twee kinderen in gevaar. Vraag je man of hij me wil helpen, alsjeblieft.’
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  Martin Grey was op zijn hoede toen hij het kantoor binnenging en naar Dorian Sloane keek alsof hij een geestverschijning was. De directeur van Immari Security stond achter in Martins hoekkantoor op de zesenzestigste verdieping van het hoofdkwartier van Immari Jakarta, bij het raam, waar hij naar het komen en gaan van de boten op de Javazee keek. Martin nam aan dat de jongere man hem niet had horen binnenkomen, dus hij schrok toen Sloane zei: ‘Verbaast het je me te zien, Martin?’


  Martin begreep dat Sloane zijn spiegelbeeld in de ruit had gezien. In diezelfde ruit zag hij Sloanes ogen nu. De blik was kil, berekenend en doordringend, als van een roofdier dat op zijn prooi loert en wacht tot het kan toeslaan. De rest van zijn gezicht kon hij niet goed zien. Sloane hield zijn beide handen op zijn rug. Zijn lange zwarte regenjas zag er misplaatst uit in een stad als Jakarta, waar de hitte en de luchtvochtigheid zelfs bankiers dwongen tot minder formele kleding. Alleen bodyguards en mensen die iets te verbergen hadden kleedden zich zoals hij.


  Martin deed zijn best er ontspannen uit te zien. Hij liep door naar zijn eiken bureau in het midden van het kantoor. ‘Ja, eerlijk gezegd wel. Maar ik ben bang dat je een slecht moment hebt gekozen.’


  ‘Doe geen moeite, Martin. Ik weet alles.’ Sloane draaide zich langzaam om, sprak duidelijk articulerend en keek Martin recht aan terwijl hij naar het bureau kwam lopen. ‘Ik weet alles van je ijsvisexpeditie naar Antarctica, van je gerommel in Tibet, van die kinderen en van de kidnapping.’


  Martin wilde zich omdraaien en achter zijn bureau gaan staan, om enige afstand te creëren, maar Sloane liep eromheen en naderde hem van opzij. Martin bleef staan en verroerde zich niet. Hij weigerde achteruit te gaan, al was de man van plan geweest om daar, in zijn eigen kantoor, Martins strot door te snijden.


  Martin keek Sloane recht in de ogen. Sloane had een mager gezicht met harde gelaatstrekken. Je kon zien dat hij een zwaar leven had geleid. Het was een gezicht dat wist wat pijn was.


  Op een meter afstand van Martin bleef Sloane staan. Er speelde een flauwe glimlach om zijn mond, alsof hij iets wist wat Martin niet wist. Alsof er een val was gezet en hij alleen hoefde te wachten tot Martin erin trapte. ‘Ik had het eerder moeten zien, maar ik heb het nogal druk gehad met die Clocktower-toestand. Maar dat weet je al, neem ik aan.’


  ‘Ik heb de rapporten gezien. Slechte zaak, op een slecht moment. En zoals je al zei heb ik zelf ook niet stilgezeten.’ Martin merkte dat zijn handen licht trilden. ‘Ik had het je willen vertellen, over de recente ontwikkelingen op Antarctica en in China...’


  ‘Pas op je tellen, Martin. Je volgende leugen kan je laatste zijn.’


  Martin slikte, keek naar de vloer en dacht na.


  ‘Mijn enige vraag, oude vriend, is: waarom? Ik ben op de hoogte van alle lijntjes die je hebt uitgezet, maar ik zou niet weten hoe jouw eindspel eruit zou moeten zien.’


  ‘Ik ben mijn eed trouw gebleven. Mijn doel is ons doel: een oorlog voorkomen waarvan we allebei weten dat we die niet kunnen winnen.’


  ‘Dan zijn we het eens. Het is zover. Toba Protocol is van kracht.’


  ‘Nee, Dorian, er bestaat nog een andere manier. Het is waar dat ik de recente ontwikkelingen voor mezelf heb gehouden, maar daar had ik een goede reden voor. Het was nog te vroeg en ik wist niet of het zou werken.’


  ‘En het heeft niet gewerkt. Ik heb de rapporten uit China gezien en alle volwassenen zijn omgekomen. We hebben geen tijd meer.’


  ‘Dat is waar, de test is mislukt, maar omdat we de verkeerde therapie hebben gebruikt. Kate heeft een andere gebruikt, wat we op dat moment niet wisten. Maar ze zal me vertellen wat die therapie was.’


  Het was een slag in de lucht, en Martin was bijna verbaasd toen Sloane zijn strakke blik van hem losmaakte. Hij draaide zijn hoofd om en keek naar de vloer. Ze zwegen enige tijd, totdat Sloane van hem wegliep en weer bij het grote raam ging staan, waar Martin hem had aangetroffen toen hij zijn kantoor binnenkwam. ‘We weten al wat de waarheid is,’ zei Sloane. ‘En wat betreft Kate en de nieuwe therapie... Jij hebt haar kinderen daar laten weghalen. Ze zal niks zeggen.’


  ‘Tegen mij wel.’


  ‘Ik denk dat ik haar beter ken dan jij.’


  Martin voelde dat hij boos begon te worden.


  ‘Hebben jullie de onderzeeër al geopend?’ vroeg Sloane op doodkalme toon.


  De vraag verbaasde Martin. Probeerde Sloane hem uit? Of dacht hij dat...


  ‘Nee,’ zei Martin. ‘We houden ons aan een uitgebreid quarantaineprotocol, voor de zekerheid. Er is me verteld dat de locatie bijna is veiliggesteld.’


  ‘Ik wil erbij zijn als ze hem openen.’


  ‘Dat ding is meer dan zeventig jaar verzegeld geweest. Het is uitgesloten dat er iets...’


  ‘Ik wil erbij zijn.’


  ‘Natuurlijk. Ik zal ze inlichten.’ Martins hand ging naar de telefoon. Dat was nog eens een meevaller. Hij kreeg weer wat hoop, als een gulp frisse lucht als je meer dan drie minuten onder water bent geweest. Snel toetste hij het nummer in.


  ‘Vertel het ze maar als we daar aankomen.’


  ‘Dat zou ik graag doen, maar...’


  Sloane, bij het raam, draaide zich langzaam om. De bloeddorstige blik was teruggekeerd in zijn ogen. Hij keek dwars door Martin heen. ‘Het was geen verzoek. Wij gaan samen die onderzeeër openen. Ik verlies je geen seconde meer uit het oog totdat we dit afgehandeld hebben.’


  Martin legde de telefoon weer neer. ‘Goed dan, maar eerst wil ik Kate spreken.’ Martin haalde diep adem en rechtte zijn rug. ‘En ook dat is geen verzoek. Jij hebt mij ook nodig, dat weet je net zo goed als ik.’


  Sloane bekeek Martin via zijn weerspiegeling in het raam en Martin meende een flauw glimlachje om de mond van de jongere man te zien. ‘Je krijgt tien minuten om met haar te praten. Levert dat niks op, dan vertrekken we naar Antarctica en draag ik haar over aan mensen die haar zeker aan het praten zullen krijgen.’
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  David keek toe toen de twee mannen van Immari Security de vijfkamerwoning met de gepleisterde wanden aan het eind van de rij kwamen binnenstormen. Hij had dit huis uitgekozen om zich in te verstoppen vanwege de indeling.


  De mannen checkten de kamers, bewogen zich snel en mechanisch, met hun pistool in beide handen voor zich uit, en draaiden scherp naar rechts en naar links zodra ze een kamer binnenkwamen.


  Vanuit zijn schuilplaats hoorde David ze naar elkaar roepen: ‘Niemand. Niemand. Niemand,’ gevolgd door hun voetstappen, nu minder gehaast, toen ze weer naar de deur van het ‘gezekerde’ pand liepen.


  Toen de tweede man langs zijn schuilplaats kwam, dook David achter hem op, drukte de vochtige lap op zijn mond en wachtte tot de chloroform zijn luchtwegen was binnengedrongen. De man sloeg met zijn armen om zich heen en deed een paar zinloze pogingen zich los te worstelen terwijl hij al snel de macht over zijn ledematen verloor. David bleef de lap op zijn gezicht drukken. Alles verliep geruisloos. De man zakte in elkaar op de vloer en David wilde achter zijn collega aan gaan toen hij in de kamer ernaast diens radio krakend tot leven hoorde komen.


  ‘Immari verkenningsteam vijf, Clocktower meldt dat een wapenopslag in jullie gebied is opengebroken. Doelwit bevindt zich in de directe omgeving en kan in het bezit zijn van vuurwapens en explosieven. Neem geen risico. We sturen back-up.’


  ‘Cole? Hoor je dat?’


  David stond gebogen over de man die hij zonet had uitgeschakeld, die blijkbaar Cole heette.


  ‘Cole?’ riep de andere man vanuit de kamer ernaast. David hoorde het knarsende geluid van zijn soldatenlaarzen op de vuile vloer. De man bewoog zich nu heel behoedzaam, alsof hij door een mijnenveld liep en elke stap zijn laatste kon zijn.


  Op het moment dat David zich oprichtte kwam de man de kamer binnen, met zijn wapen op Davids borst gericht. David dook boven op hem. Ze rolden over de vuile vloer en vochten om het wapen. David greep de handen van de man vast en sloeg ermee op de vloer totdat hij het wapen losliet.


  De man trapte David van zich af en kroop naar de zijwand, waar zijn wapen lag, maar voordat hij halverwege was, lag David weer boven op hem, sloeg zijn arm om de hals van de man en nam hem in een strakke houdgreep. Hij drukte zijn andere hand op de rug van de man om meer kracht te zetten. Hij voelde dat hij de luchtwegen van de man afsloot. Lang zou het niet meer duren.


  De man probeerde zich los te worstelen en trok aan de arm om zijn nek. Daarna ging zijn hand omlaag. Waarnaartoe? Zijn zak? Toen had hij het in zijn hand: een mes dat hij uit de schacht van zijn laars had getrokken. Hij haalde achterwaarts uit naar David en raakte hem in zijn zij. David hoorde het mes door zijn kleding snijden en zag bloed op het lemmet, dat opnieuw op hem afkwam. Hij rolde opzij en kon maar net ontsnappen aan een tweede steek. Hij haalde zijn linkerhand van de rug van de man, legde hem op zijn slaap en drukte één keer hard door. Hij hoorde een luid, krakend geluid en de man bewoog niet meer.


  David rolde van de dode soldaat af, bleef op zijn rug liggen en staarde naar het plafond, waar twee vliegen elkaar achternazaten.
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  Martins mannen hadden Kate meegenomen naar een ondergrondse ruimte, door een lange gang naar een zaal met een glazen wand waarachter zich een soort aquarium bevond. De wand was wel vijf meter hoog en twintig meter breed.


  Kate begreep niet waar ze naar keek. Wat ze achter het glas zag, was de zeebodem van de Baai van Jakarta, dat was duidelijk, maar de wezens die zich eroverheen bewogen kon ze niet plaatsen. Eerst dacht ze dat het om lichtgevende zeedieren ging, om kwallen die zich over de bodem bewogen en dan opstegen naar het wateroppervlak. Maar het licht klopte niet. Ze ging dichter bij de wand staan. Ja, het waren robots. Ze zagen eruit als krabben, met lichtjes die als draaiende ogen om zich heen schenen, en vier armen die elk waren voorzien van drie stalen vingers. Daarmee groeven ze in de bodem en haalden er voorwerpen uit. Ze keek nog eens goed. Wat waren dat voor voorwerpen?


  ‘Er is lang gewerkt aan onze graafmethodes.’


  Kate draaide zich om en zag Martin. Ze schrok een beetje van de uitdrukking op zijn gezicht. Hij zag er vermoeid, aangeslagen en bezorgd uit. ‘Martin, wil je me alsjeblieft vertellen wat er gaande is? Waar zijn de kinderen die uit mijn kliniek zijn meegenomen?’


  ‘Op een veilige plek, voorlopig. Maar we hebben niet veel tijd, Kate. Ik moet je een paar vragen stellen. Het is heel belangrijk dat je me vertelt waarmee je die kinderen hebt behandeld. We weten dat het geen ARC-247 was.’


  Hoe kon hij dat weten? En wat kon het hem schelen waarmee ze haar kinderen had behandeld? Kate probeerde goed na te denken. Er klopte iets niet. Wat zou er gebeuren als ze het hem vertelde? Was het waar wat die soldaat, David, had gezegd?


  In de afgelopen vier jaar was Martin de enige geweest, de enige mens op aarde, die Kate volledig had vertrouwd. Goed, hij was vaak weg geweest en altijd aan het werk... meer een raadgever dan een adoptievader, maar als ze hem nodig had, was hij er voor haar geweest. Ze kon niet geloven dat hij bij de kidnapping betrokken was geweest. Maar toch klopte er iets niet.


  ‘Ik zal je alles over de therapie vertellen, maar eerst wil ik mijn kinderen terug,’ zei ze.


  Martin kwam naar haar toe en ging naast haar bij de glazen wand staan. ‘Dat is helaas niet mogelijk, maar ik geef je mijn woord dat ik ze zal beschermen. Je moet me vertrouwen, Kate. Er staan veel levens op het spel.’


  Beschermen waartegen? ‘Ik wil weten wat hier in hemelsnaam aan de hand is, Martin.’


  Martin draaide zich om, liep van haar weg en leek een afweging te maken. ‘Stel dat ik je vertelde dat er ergens op deze wereld een wapen is dat krachtiger is dan alles wat je je maar kunt voorstellen. Zo krachtig dat het de hele menselijke soort kan uitroeien. En dat het middel waarmee jij die kinderen hebt behandeld het enige is wat ons tegen dat wapen kan beschermen. Onze enige kans om te overleven.’


  ‘Ik zou zeggen dat dat nogal vergezocht klinkt.’


  ‘O ja? Je weet genoeg van de evolutieleer om te erkennen dat dat niet waar is. De menselijke soort is lang niet zo onaantastbaar als we altijd hebben aangenomen.’ Hij wees naar de glazen wand, naar een van de robots die langzaam omlaag kwam zakken. ‘Wat denk je dat ze daar aan het doen zijn?’


  ‘Een schat opgraven? Van een gezonken koopvaardijschip?’


  ‘Ziet het er zo uit?’ Toen Kate niets zei, vervolgde hij: ‘Als ik je nu eens vertelde dat er naar een verloren gegane kustplaats wordt gegraven? Een van de vele op de hele wereld? Omstreeks dertienduizend jaar geleden werd het merendeel van Europa bedekt door een laag ijs met een dikte van meer dan drie kilometer. Waar nu New York ligt, was het ijs anderhalve kilometer dik. In een paar honderd jaar tijd is al dat ijs gesmolten en is het waterpeil van de zeeën met bijna honderddertig meter gestegen, waardoor alle kustnederzettingen van de aardbodem werden gevaagd. Ook nu nog woont bijna de helft van de wereldbevolking op minder dan twee kilometer afstand van de kust. Stel je eens voor hoeveel mensen er toen in het kustgebied woonden, toen vis de belangrijkste en betrouwbaarste bron van voedsel was en de zeeën de gemakkelijkste manier om handel te drijven. Denk aan alle nederzettingen en jonge steden die toen voor altijd verloren zijn gegaan, aan de geschiedenis die nooit naverteld kan worden. Het enige overgebleven verslag van deze gebeurtenis is het verhaal over de “grote vloed”. De mensen die de enorme watervloed als gevolg van het smelten van de ijsgletsjers hadden overleefd, waren zo wijs de volgende generaties hiervoor te waarschuwen. De grote vloed is een geschiedkundig feit, bevestigd door geologisch bewijs. Het verhaal komt voor in de Bijbel en de overgebleven geschriften van ervoor en erna. De stenen tafels van Akkad, Soemerische geschriften, de oude Amerikaanse beschavingen... allemaal vertellen ze over de grote vloed, maar wat er daarvoor is gebeurd, weet niemand.’


  ‘Dus hier draait het om? Het opgraven van verloren gegane kustplaatsen? Atlantis?’


  ‘Atlantis is niet wat je denkt. Mijn theorie is dat er veel meer in de bodem zit, zo veel meer van ons eigen verleden waar we nog niet van weten. Denk je eens in wat er ten tijde van de grote vloed allemaal verloren is gegaan. Het genetische verhaal ken je. We weten dat ten minste twee mensachtigen de grote vloed hebben overleefd. Misschien drie. Of meer. We hebben in Gibraltar botten van neanderthalers gevonden die drieëntwintigduizend jaar oud zijn. We hebben botten gevonden die nog ouder zijn. Maar we hebben ook botten gevonden die maar twaalfduizend jaar oud zijn, van omstreeks de tijd van de grote vloed, op een paar honderd kilometer afstand vanwaar we nu staan, op het eiland Flores, bij Java. Wij denken dat deze dwergachtige soort bijna driehonderdduizend jaar heeft bestaan. En dan, twaalfduizend jaar geleden, sterven ze opeens uit. De neanderthalers stammen van zeshonderdduizend jaar geleden en toen zij uitstierven, hadden ze bijna driemaal zo lang bestaan als wij. Je kent de feiten.’


  ‘Ja, en dat weet je. Maar ik begrijp niet wat dit met de kidnapping van twee van mijn kinderen te maken heeft.’


  ‘Waarom denk je dat de neanderthalers en de Flores-mens uitgestorven zijn? Ze bestonden al zo lang voordat wij onze intrede op aarde deden.’


  ‘Wij hebben ze uitgeroeid.’


  ‘Precies. De mens is de grootste massamoordenaar aller tijden. Bedenk dat we genetisch zijn gecodeerd om te overleven. Zelfs onze oudste voorouders werden door die impuls gedreven, voldoende om de neanderthalers en de Flores-mens als levensbedreigende vijanden te zien. En waarschijnlijk hebben we nog wel enkele tientallen subspecies uitgemoord. We vallen alles aan wat anders is, alles wat we niet begrijpen, alles wat onze wereld zou kunnen veranderen, onze leefomgeving, alles wat onze kans om te overleven zou kunnen verkleinen. Racisme, klassenstrijd, seksisme, oost contra west, noord contra zuid, kapitalisme en communisme, democratie en dictatuur, de islam en het christendom, de Israëlieten contra de Palestijnen... het zijn allemaal andere gezichten van dezelfde oorlog: de strijd om een homogene menselijke soort, om een eind te maken aan alle verschillen. Het is een strijd die we al lang geleden zijn begonnen en die we sindsdien continu hebben gevoerd. Een strijd die continu in elke menselijke geest speelt, op onbewust niveau, als een computerprogramma dat op de achtergrond draait en dat ons blijft sturen naar gelijkheid.’


  Kate wist niet wat ze moest zeggen, want ze begreep nog steeds niet wat dit met haar research en haar kinderen te maken kon hebben. ‘En je verwacht van mij dat ik geloof dat die twee kinderen een rol spelen in deze aloude strijd van de menselijke soort?’


  ‘Ja. Denk aan de strijd tussen de neanderthaler en de mens. En die tussen de Flores-mens en de mens. Waarom hebben wij die gewonnen? De neanderthalers hebben grotere hersenen dan wij en bovendien zijn ze een heel stuk groter en sterker dan wij. Maar onze hersenen werken anders. Die stellen ons in staat geavanceerde gereedschappen te maken, om problemen op te lossen en rekening te houden met de toekomst. Onze mentale software heeft ons dat voordeel gegeven, maar waar we dit aan te danken hebben weten we niet. Vijftigduizend jaar geleden waren wij ook wilden, net als zij. Maar de grote stap voorwaarts, wat die ook is, heeft ons een voordeel gegeven waar we nog steeds niks van begrijpen. Het enige wat we zeker weten is dat het met de “bedrading” van onze hersenen te maken heeft, een verandering van de toepassing van taal en onderlinge communicatie. Een heel plotselinge verandering. Dat weet je allemaal al. Maar stel nu eens dat er een nieuwe verandering op komst is. De hersenen van die kinderen hebben een andere bedrading. Je weet hoe de evolutie zich voltrekt. Dat gebeurt nooit in een rechte lijn. Die volgt de trial-and-errormethode. De hersenen van die kinderen zouden de volgende versie van het besturingssysteem van de menselijke geest kunnen zijn, zoals de nieuwe versie van Windows of Mac OS, een nieuwe, snellere versie die beter is dan de bestaande... en dat zijn wij. Stel dat die kinderen, en anderen zoals zij, de eerste leden van een nieuwe tak aan de menselijke genetische boom zijn. Een nieuwe subspecies. Stel dat er op deze aarde al een groep rondloopt die over deze nieuwe software beschikt. Hoe denk je dan dat ze tegen ons, de “oude” mens, aan zullen kijken? Misschien wel op dezelfde manier zoals wij aankeken tegen de mensachtigen die wíj te slim af zijn geweest: de neanderthalers en de Flores-mens.’


  ‘Wat een onzin; die kinderen vormen geen bedreiging voor ons.’ Kate nam Martin aandachtig op. Hij zag er anders uit. De blik in zijn ogen, ze wist niet wat ze daarvan moest denken. En wat hij zei, al dat gepraat over genetica en evolutietheorieën, dingen die ze allang wist. Maar waarom?


  ‘Misschien is het niet waar, maar hoe kunnen we dat zeker weten?’ vervolgde Martin. ‘Uit wat we van het verleden weten kunnen we afleiden dat elk verder ontwikkeld menselijk ras de minder ontwikkelde rassen als een bedreiging zag en dat hij die daarom heeft uitgeroeid. Wij waren de laatste keer het roofdier, maar de volgende keer kunnen we de prooi zijn.’


  ‘Dat zien we wel als het zover is.’


  ‘Maar misschien is het al zover en weten we dat alleen nog niet. Hier is sprake van het frameprobleem... dat we in een complexe samenleving de consequenties van onze daden nooit helemaal kunnen voorzien, hoe goed we het op dat moment ook bedoelen. Henry Ford dacht ooit dat hij een middel voor massatransport had ontwikkeld. Maar hij schonk de wereld ook een middel dat een regelrechte bedreiging voor het milieu werd.’


  Kate schudde haar hoofd. ‘Moet je jezelf horen praten, Martin. Dit klinkt absurd, alsof je de weg kwijt bent.’


  Martin glimlachte. ‘Dat zei ik ook tegen je vader toen hij dezelfde speech tegen mij hield.’


  Kate dacht hierover na. Dit loog hij, dat moest wel. Of hij probeerde haar te misleiden, misbruik te maken van haar vertrouwen, door haar eraan te herinneren dat hij haar onder zijn hoede had genomen. Ze keek hem recht aan. ‘Wou je zeggen dat je die kinderen hebt gekidnapt om een nieuwe stap in de evolutie te voorkomen?’


  ‘Nee, dat niet precies... Ik kan niet alles uitleggen, Kate. Ik wou dat ik het kon. Het enige wat ik kan zeggen is dat die kinderen de sleutel vormen bij het voorkomen van een oorlog die de hele menselijke soort van de aarde zal wegvagen. Een oorlog die onvermijdelijk was sinds de dag dat onze voorouders zestig- tot zeventigduizend jaar geleden uit Afrika zijn vertrokken. Je moet me op dit punt vertrouwen. En ik moet weten waarmee je die kinderen hebt behandeld.’


  ‘Wat is Toba Protocol?’


  Martin keek haar verbaasd aan. Of was het angst wat ze in zijn ogen zag? ‘Waar... Wie heeft je dat verteld?’


  ‘De soldaat die me uit het politiebureau heeft bevrijd. Ben jij erbij betrokken?’


  ‘Toba is een... rampenplan.’


  ‘Ben jij erbij betrokken?’ Haar stem klonk beheerst, alsof ze het antwoord vreesde.


  ‘Ja, maar misschien is Toba niet nodig, als jij me vertelt wat je hebt gedaan, Kate.’


  Door de zijdeur kwamen vier onbekende gewapende mannen binnen.


  Martin draaide zich om en zei: ‘Ik ben nog niet klaar!’


  Twee van de mannen pakten Kate bij haar armen en namen haar mee de zaal uit, door de lange gang waar ze eerder doorheen was gelopen.


  In de verte hoorde ze Martin ruziën met de andere twee.


  ‘Directeur Sloane zegt dat uw tijd om is. Ze zal niks zeggen, en ze weet al te veel. Hij wacht op u op het helikopterplatform.’
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  David gaf Cole nog een klap in zijn gezicht en uiteindelijk kwam hij bij kennis. Hij was jong, hooguit vijfentwintig. Eerst keek hij David slaperig aan, maar toen werden zijn ogen groot.


  Hij probeerde weg te kruipen, maar David liet hem niet gaan. ‘Hoe heet je?’


  De man keek om zich heen, zocht naar hulp of een vluchtweg. ‘William Anders.’ Hij zocht naar zijn wapen, maar dat had hij niet meer.


  ‘Kijk me aan. Zie je de uitrusting die ik draag? Herken je die?’ David ging staan en liet de jonge man zijn Immari-gevechtskleding zien. ‘Kom mee,’ zei David.


  De versufte man kwam hem wankelend achterna naar de aangrenzende kamer. Daar lag het lijk van zijn partner, met het hoofd in een onnatuurlijke stand opzij gedraaid.


  ‘Hij heeft ook tegen me gelogen. Dus vraag ik het je nog één keer: hoe heet je?’


  De man slikte en zocht steun tegen de deurpost. ‘Ik heet Cole. Cole Bryant.’


  ‘Dat klinkt al beter. Waar kom je vandaan, Cole Bryant?’


  ‘Afdeling Jakarta, Immari Security, Speciale Troepen.’


  ‘Nee, waar kom je oorspronkelijk vandaan?’


  ‘Wat?’ De jonge soldaat leek de vraag niet te begrijpen.


  ‘Waar ben je geboren?’


  ‘Colorado. Fort Collins.’


  David zag dat Cole wat scherper begon te worden. Zo meteen zou hij weer gevaarlijk zijn. Hij moest te weten zien te komen of hij Cole Bryant kon gebruiken.


  ‘Heb je daar familie?’


  Cole deed een paar stappen bij David vandaan. ‘Nee.’


  Hij loog. Veelbelovend. Nu moest David hem duidelijk maken hoe hij ervoor stond.


  ‘Deden ze in Fort Collins aan trick or treat?’


  ‘Wat?’ Cole bewoog zich onopvallend in de richting van de deur.


  ‘Blijf staan.’ Davids stem klonk nu scherper. ‘Voel eens aan je rug. Onderaan, die bobbel. Voel je die?’


  De man bracht zijn hand naar zijn onderrug, probeerde die onder zijn gevechtskleding te steken. Er verscheen een verbaasde uitdrukking op zijn gezicht.


  David liep naar de plunjezak in de hoek van de kamer, sloeg de flap open en haalde er een paar rechthoekige, bruine plakken uit die eruitzagen als in plastic verpakte boetseerklei.


  ‘Weet je wat dit is?’


  Cole knikte.


  ‘Ik heb er een paar op je ruggengraat geplakt. En dit is de ontsteking, die draadloos werkt.’ David hield zijn linkerhand op en liet Cole een dunne cilinder met de lengte van twee AA-batterijen zien. Bovenop zat een rode knop die David met zijn duim ingedrukt hield. ‘Weet je wat dit is?’


  Cole verstijfde. ‘Een dodemansknop.’


  ‘Heel goed, Cole, een dodemansknop.’ David stond op en hing de band van de plunjezak over zijn schouder. ‘Als mijn duim deze knop loslaat, gaan de explosieven af en verandert je buikholte in één grote, roze blubbermassa. Let wel, de kracht van de explosie is te klein om mij te verwonden, of om de stof van je gevechtspak uiteen te rijten. Ik kan gewoon naast je blijven staan, maar als ik word neergeschoten of op een andere manier word aangevallen, laat ik de knop los, blijft je buitenkant intact en word je vanbinnen vloeibaar, als een chocolade-ei met crèmevulling. Hou je van chocolade-eieren, Cole?’ David kon zien dat hij goed bang was.


  Cole schudde net zichtbaar zijn hoofd.


  ‘Echt niet? Nou, ik wel. Als kind was ik er dol op. Ik kreeg er altijd een met Pasen. En soms bewaarde mijn moeder er een tot Halloween en kreeg ik die als we trick or treat hadden gedaan. Dan wilde ik niks liever dan het ei meteen verslinden. Die dikke laag chocola, en die smeuïge wit met gele crème die eruit droop als je het brak.’ David tuurde in de verte alsof hij terugdacht aan hoe verrukkelijk hij het had gevonden. Hij keek Cole weer aan. ‘Maar dat wil jij niet worden, hè, Cole, een ei met crèmevulling, of wel?’
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  Martin stapte uit de lift en liep naar het helikopterplatform. De zon was bijna onder. De hemel was rood en op het dak van het tachtig verdiepingen hoge gebouw rook hij het zout in de wind van zee. Verderop stonden Dorian Sloane en drie van zijn mannen op hem te wachten. Toen Sloane hem zag, gebaarde hij naar de helikopterpiloot dat hij de startprocedure moest beginnen. De motoren kwamen tot leven en de rotorbladen begonnen in het rond te draaien.


  ‘Ik zei je toch dat ze niks zou zeggen,’ zei Sloane.


  ‘Ze heeft tijd nodig.’


  ‘Dat zal je weinig helpen.’


  Martin rechtte zijn rug. ‘Ik ken haar beter dan jij.’


  ‘Dat valt nog te bezien.’


  ‘Nog één woord en je zult er spijt van krijgen.’ Martin liep op Sloane toe en ze moesten hun stem verheffen om zich verstaanbaar te maken boven het geronk van de helikopter. ‘Ze heeft tijd nodig, Dorian. Ze zal heus wel praten. Ik verzoek je dringend dit niet te doen.’


  ‘Jij hebt deze situatie veroorzaakt, Martin. Ik probeer alleen te redden wat er te redden valt.’


  ‘We hebben nog tijd.’


  ‘Nee, dat is niet waar, dat weet je net zo goed als ik. En je hebt nog een paar dingen gezegd die me verbaasden. Ik nam aan dat je de pest aan me had vanwege mijn aanpak en mijn plannen.’


  ‘Ik heb de pest aan je om wat je haar hebt aangedaan.’


  ‘Dat is nog geen tiende van wat zij mijn familie heeft aangedaan.’


  ‘Daar heeft zij niks mee te maken gehad.’


  ‘Laten we accepteren dat we het niet met elkaar eens zijn, Martin, en ons richten op wat ons te doen staat.’


  Sloane pakte zijn bovenarm vast en leidde hem weg van de helikopter, zodat ze niet zo hard hoefden te praten. En zodat Sloanes mannen hem niet zouden horen, bedacht Martin.


  ‘Luister, Martin, laten we het volgende afspreken. Ik stel Toba Protocol uit totdat we weten of dit een kans van slagen heeft. Je laat het meisje aan ons over en we weten binnen één, hooguit twee uur wat we willen weten. Als we nu naar Antarctica vertrekken, hebben we de informatie voordat we daar landen. Dan kunnen we binnen acht uur een echt Atlantis-genretrovirus testen. En ja, ik weet dat je zelf ook naar een opening zoekt.’ Martin wilde iets terugzeggen, maar Dorian stak zijn hand op. ‘Probeer het maar niet te ontkennen, Martin. Ik heb iemand in het researchteam. Binnen vierentwintig uur kunnen jij en ik samen door de poort van de tomben lopen. Zonder Toba. Dit is het enige scenario dat je nog rest, en dat weet jij ook.’


  ‘Ik wil je woord dat ze haar niet te hard onder handen nemen. En dat er geen blijvend letsel wordt aangericht.’


  ‘Martin toch, ik ben geen monster. We willen alleen weten wat zij weet. Ik zou haar nooit verwonden... of niet blijvend in elk geval.’


  ‘Goed dan, maar onder protest.’ Martin sloeg zijn ogen neer. ‘Maar we moeten nu gaan. De locatie op Antarctica is moeilijk bereikbaar.’


  Ze liepen terug naar de helikopter en Sloane nam een van zijn mannen apart. ‘Haal Tarea uit die cel en zeg dat hij uitzoekt wat Warner met die kinderen heeft gedaan.’
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  Ze hadden bijna tien minuten in stilte doorgereden toen David zei: ‘Vertel me eens, Cole, hoe komt een jongen uit Fort Collins bij Immari Security terecht?’


  Cole keek recht voor zich uit, hield zijn blik op de weg gericht. ‘Je zegt het alsof het iets vreselijks is.’


  ‘Je moest eens weten.’


  ‘En dat zegt degene die mijn maat heeft gedood en een kneedbom op mijn ruggengraat heeft geplakt.’


  Daar kon hij Cole geen ongelijk in geven. Maar David kon het hem niet uitleggen, dan zou hij zijn overwicht verliezen. Soms moest je de schoft uithangen om iemand het leven te redden.


  Ze zwegen weer, totdat ze de campus van Immari Jakarta naderden: zes gebouwen die werden beschermd door een hoog hek van draadgaas met vlijmscherp prikkeldraad erbovenop. Bij alle ingangen waren aan beide kanten wachthuisjes. David zette zijn helm en zijn bril op en gaf Cole de legitimatie van de man die hij had gedood.


  Bij de poort kwam de bewaker uit zijn huisje en liep naar de auto. ‘Legitimaties?’


  Cole gaf hem de twee Immari-pasjes. ‘Bryant en Stevens.’


  De bewaker pakte de pasjes aan. ‘Dank je, sukkel, maar ik kan zelf ook lezen. Al een jaar of veertig.’


  Cole stak zijn hand op. ‘Ik wilde alleen maar behulpzaam zijn.’


  De bewaker boog zich naar het raampje. ‘Zet die helm af,’ zei hij tegen David.


  David zette zijn helm af, keek recht vooruit en daarna opzij, in de hoop dat hij ermee door kon, of dat deze tweede blik alleen een routinehandeling of machtsvertoon was.


  De bewaker staarde weer naar de legitimatie en bekeek David nog eens goed. Hij deed hetzelfde nog een paar keer. ‘Momentje,’ zei hij, en hij liep het wachthuisje in.


  ‘Is dit standaardprocedure?’ vroeg David aan Cole.


  ‘Ik heb het nooit eerder meegemaakt.’


  De man pakte de telefoon, toetste een nummer in en bleef hun kant op kijken.


  In een vloeiende beweging trok David zijn pistool en boog zich naar het open raampje aan de andere kant. De bewaker liet de telefoon vallen en trok zijn eigen pistool. David vuurde één keer en raakte de man in de linkerschouder, net naast de rand van zijn kogelwerende vest. Hij sloeg tegen de grond. Hij zou het wel overleven, maar het zou zijn humeur niet ten goede komen.


  Cole wierp een korte blik op David, gaf gas en reed naar het hoofdgebouw van het Immari-complex.


  ‘Rij door naar de achteringang, bij de botensteiger.’ David boog zich over de rugleuning, haalde een pakketje explosieven uit de plunjezak en legde die, met de overige ladingen, op de vloer voor de achterbank.


  In de verte hoorde hij het gehuil van de eerste sirenes op de campus.


  Ze gingen het gebouw binnen door een onbewaakte achterdeur bij het laadperron. David plakte de eerste lading explosieven op de muur naast de deur. Hij toetste de code in op de ontsteker en het ding begon te piepen. Hij moest dit allemaal met één hand doen, want in de andere had hij nog steeds de dodemansknop, die over Coles lot beschikte.


  Ze liepen de gang in en David plaatste om de zes meter nog een paar ladingen.


  David had Cole niet verteld wat ze hier kwamen doen, om te voorkomen dat zijn gijzelaar een manier zou bedenken om de info door te geven aan het hoofdkwartier van Immari en ze ergens zouden worden opgewacht. Dat kon hij zich niet veroorloven. Maar nu moest hij het wel vertellen. ‘Hoor eens, Cole. Ze houden ergens in dit gebouw een vrouw gevangen. Dr. Kate Warner. We moeten haar zien te vinden.’


  Cole aarzelde even en zei toen: ‘Het cellenblok en de verhoorkamers zijn in het midden van het gebouw, op de zevenenveertigste verdieping. Maar zelfs als ze daar is en het lukt je haar te bevrijden, dan krijg je haar nooit het gebouw uit. De beveiliging weet al dat we hier zijn en ze beschikken alleen al in dit gebouw over tientallen mensen. Plus de AO-agenten die zijn teruggekomen.’ Cole knikte naar de dodemansknop in Davids linkerhand. ‘Wat gebeurt er met mij als ze je...’


  David dacht na. ‘Zijn er gevechtsuitrustingen in dit gebouw?’


  ‘Ja. De wapenkamers zijn op de derde, maar ik neem aan dat de meeste wapens en vesten in gebruik zijn. Het complete veldregiment is vandaag uitgerukt om jou om te brengen.’


  ‘Dat maakt niet uit; wat ik nodig heb ligt er vast nog wel. Zodra we het meisje hebben gevonden geef ik de dodemansknop aan jou. Je hebt mijn woord, Cole. Daarna zorg ik er zelf wel voor dat ik buiten kom.’


  Cole knikte kort en zei: ‘Er is een diensttrap zonder camera’s.’


  ‘Nog één ding en dan kunnen we gaan.’ David opende een voorraadkast, zocht iets brandbaars en stak het aan. Binnen enkele seconden laaiden de vlammen op en bereikte de rook de detector aan het plafond.


  Het brandalarm ging af, overal om hen heen begonnen rode ledlampjes te knipperen en algauw was de chaos compleet. Er werden deuren opengegooid, mensen kwamen kamers uit stormen, renden naar links en naar rechts de gang in, de sprinklers traden in werking en iedereen werd drijfnat.


  ‘Zo, nu kunnen we gaan.’
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  In de lift probeerde Kate zich los te rukken uit de ruwe greep van de twee bewakers. Toen de liftdeuren opengingen, sleepten ze haar mee naar een kamer met een soort tandartsstoel die half achterover was gekanteld. Ze duwden haar in de stoel, bonden haar armen en benen vast, en de ene bewaker zei snerend: ‘De dokter komt zo bij u.’ Lachend liepen ze de kamer uit.


  Nu moest ze wachten. Haar aanvankelijke opluchting van toen ze Martin zag leek van eeuwen geleden. Angst greep haar bij de keel. De banden zaten strak om haar onderarmen, net boven de rode striemen die de plastic boeien op haar polsen hadden achtergelaten. De wanden van de kamer waren wit en afgezien van de stoel waarin ze lag, zag ze alleen een roestvrijstalen tafeltje waarop een ronde bundel lag. Door de stand van de stoel werd ze gedwongen naar de felle, zoemende tl-lampen aan het plafond te kijken.


  De deur ging open en ze boog haar hoofd naar voren om te zien wie er binnenkwam. Hij was het, de man die haar kinderen had gekidnapt. De man die haar uit de bus van de soldaat had getrokken. Hij had een brede grijns op zijn gezicht. Een valse grijns, alsof hij wilde zeggen: nu ben je helemaal van mij.


  Een meter van haar gezicht bleef hij staan. ‘Je hebt me vandaag een hoop problemen bezorgd, juffie. Maar gelukkig biedt het leven je altijd een tweede kans.’ Hij liep naar het tafeltje en rolde de bundel open. Vanuit haar ooghoek kon Kate nog net zien dat er lange, puntige stalen instrumenten in lagen. ‘Ach, wat klets ik nou? De kans om wraak te nemen, daar gaat het om.’ Hij haalde een van zijn martelwerktuigen uit de bundel, een kleinere versie van een vleespen. ‘Jij gaat me precies vertellen wat ik wil weten, en ik hoop dat dat heel lang gaat duren.’


  Er kwam nog iemand binnen. Een man in een witte jas, die iets in zijn hand hield. Kate kon niet goed zien wat het was, maar het leek op een injectiespuit. ‘Wat ben je aan het doen?’ vroeg hij aan Kates belager.


  ‘Ik ben alvast begonnen. Hoezo?’


  ‘Dat is niet volgens plan. Eerst de drugs. Dat zijn de orders.’


  ‘Niet míjn orders.’


  Kate lag in de stoel en kon niets doen, terwijl de twee mannen elkaar aankeken, de ene met de stalen vleespen en de andere met de injectiespuit.


  Uiteindelijk zei de man met de witte jas: ‘Wat je wilt. Maar ik spuit haar eerst de drugs in en daarna kun je met haar doen wat je wilt.’


  ‘Wat is het voor middel?’


  ‘Iets nieuws, wat we in Pakistan hebben gebruikt. Het legt de hersenen volledig lam en vervolgens vertellen ze je alles wat je wilt weten.’


  ‘Is het effect blijvend?’ vroeg Kates belager.


  ‘Soms wel. We hebben talloze neveneffecten gesignaleerd. Daar wordt nog aan gewerkt.’ Hij stak de lange naald van de spuit ruw in Kates arm en spoot langzaam de vloeistof in. Kate voelde de koude vloeistof in haar aderen. Ze probeerde haar armen los te trekken, maar de banden zaten te strak.


  ‘Hoe lang duurt het?’


  ‘Tien, hooguit vijftien minuten.’


  ‘Zal ze zich iets herinneren?’


  ‘Nee, waarschijnlijk niet.’


  Kates belager legde de stalen pen neer en kwam naast haar staan. Hij liet zijn hand over haar borsten en benen gaan. ‘Zo mooi. En zo fel. Misschien mag ik je nog wel even houden als ze hun antwoorden hebben.’
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  Kate had geen idee hoe lang ze daar al lag. Ze wist ook niet of ze had geslapen en of ze nu wakker was. Ze voelde geen pijn. Ze voelde de banden om haar armen en benen niet... ze voelde helemaal niets. Maar ze had heel erge dorst. Het felle licht verblindde haar. Ze draaide haar hoofd opzij en ging met haar tong langs haar lippen. Wat had ze een dorst.


  Ze zag de lelijke man vlak voor zich. Hij pakte haar bij haar kin en draaide haar hoofd recht, zodat ze weer in het felle licht moest kijken. Ze knipperde met haar ogen. Wat een valse, boze uitdrukking had hij op zijn gezicht. ‘We zijn bijna klaar voor ons eerste afspraakje, prinses.’


  Hij haalde iets uit zijn zak. Een blaadje papier?


  ‘Maar eerst moeten we een paar administratieve zaken afhandelen. Een paar vragen, meer niet. Dus, vraag nummer een: wat voor middel heb je die kinderen gegeven?’ Hij wees naar het blaadje. ‘Ah, er staat iets bij geschreven. “We weten dat het niet A-R-C 2-4-7 was”, wat dat ook moge zijn. Ze weten dat het dat niet was, dus je hoeft niet te proberen om trucjes uit te halen. Maar wat was het wel? Je definitieve antwoord graag.’


  Kate verzette zich tegen de aandrang het hem te vertellen. Ze schudde haar hoofd, maar wat ze zag was zichzelf, in het lab, terwijl ze het middel bereidde en bang was dat het niet zou werken, of dat het hun hersenen zou aantasten, die compleet zouden lamleggen, zoals het middel dat ze haar hadden ingespoten. Ze moest...


  ‘Wat was het? Vertel op.’


  ‘Ik heb... mijn kinderen...’


  Hij boog zich over haar heen. ‘Harder praten, prinses. We kunnen je niet verstaan. Er zijn technici in de kamer om je antwoorden op te schrijven.’


  ‘Ik heb... ik kon het niet... ik heb mijn kinderen...’


  ‘Ja, ga door, wat heb je je kinderen?’


  ‘Ik heb mijn kinderen...’


  Hij ging rechtop staan. ‘Jezus, jongens, horen jullie dat? Ze is compleet van de kaart.’ Hij liet de technici uit en deed de deur dicht. ‘Tijd voor plan B.’ Hij deed iets in de hoek van de kamer.


  Ze kon niet scherp zien.


  Toen, opeens, een alarm, en water dat uit het plafond spoot. Lichtflitsen, nog feller dan de tl-lampen boven haar. Kate kneep haar ogen dicht. Hoeveel tijd was er verstreken? Harde geluiden, steeds meer. Geweervuur. Een explosie en de deur vloog uit zijn posten.


  De lelijke man viel bloedend op de grond. Ze maakten haar los maar ze kon niet staan. Ze gleed van de stoel op de vloer als een kind van een waterglijbaan.


  Toen zag ze hem: de soldaat uit de bus. David. Hij had een rugzak bij zich. Hij gaf een langwerpig, dun apparaatje aan de man naast hem. Die pakte het angstig aan, met zijn duim op het uiteinde. Alle geluiden klonken hol en dof, alsof Kate onder water was.


  De soldaat nam haar gezicht in zijn beide handen. Zijn zachte bruine ogen keken in de hare. ‘Kate? Kun je me verstaan? Kate?’ Zijn handen waren warm. Het water was koel. Ze liet haar tong langs haar lippen gaan. Ze had moeten proberen iets te drinken. Ze had nog steeds zo’n dorst.


  Hij sprong op, salvo’s geweervuur. Hij ging weg. Hij was weer terug. ‘Kun je je armen om me heen slaan?’ Hij pakte haar armen vast, maar ze kon ze niet bewegen. Ze bleven levenloos op de vloer liggen. Zo zwaar als beton.


  Hij rende naar de deur en wierp iets de gang in.


  Hij tilde haar op met zijn sterke armen. Hij rende weg. Verderop spatte een wand van staal en glas uiteen. Ze werd geraakt door een van de scherven, maar het deed geen pijn.


  Ze vlogen. Nee, ze vielen. Hij hield haar stevig vast, nu met één arm. Hij reikte achter zich, probeerde iets vast te pakken.


  Ze werden met een ruk achteruitgetrokken, alsof ze door iets werden tegengehouden. Ze vloog weer door de lucht, werd bijna van hem weggetrokken, maar hij bleef haar vasthouden met zijn ene arm. Toen was hij boven haar en zij bungelde onder hem, alsof ze aan touwtjes hing. Zijn arm gleed van haar middel. Ze was te glad, haar kleren waren drijfnat. Ze viel.


  Hij klemde haar tussen zijn voeten, drukte ze hard tegen haar onderrug en ribbenkast. Zijn hand sloot zich om haar bovenarm en het lukte hem zijn benen om haar heen te slaan. Ze hing nu ondersteboven en zag de anderen.


  Mannen, geweervuur, onder haar... talloze mannen die het gebouw uit kwamen en om zich heen begonnen te schieten. Een scherp piepend geluid boven haar. De onderkant van het gebouw explodeerde: glasscherven en staalsplinters raakten de mannen op de laadperrons en het parkeerterrein.


  Een scheurend geluid boven haar en ze vielen sneller omlaag. De soldaat slingerde heen en weer en toen voelde Kate dat ze vlogen, weg van het gebouw in de richting van de baai.


  Meer geluiden onder haar: motoren die werden gestart en salvo’s geweervuur. Ze maakten een bocht en Kate zag de haven onder zich. Boven haar een snel opeenvolgend gepiep. Op het parkeerterrein spatte een auto uiteen in een enorme wolk van vlammen en rook, die iedereen en alles eromheen verteerde. Toen hield het schieten op.


  Opeens was alles stil en vredig. Kate zag de laatste zonnestralen boven de Javazee en het duister erboven. Ze hingen nog steeds in de lucht. Kate had geen idee hoe lang al.


  Boven zich hoorde ze weer een scheurend geluid en ze vielen de donkere zee tegemoet. Kate voelde dat hij opzij reikte en probeerde iets vast te grijpen. Hij klemde zijn benen minder strak om haar heen en daarna verloren ze hun grip helemaal. Nu viel ze alleen naar beneden, nog sneller dan daarvoor. De daaropvolgende seconden verliepen in slow motion. Ze draaide zich om in haar val, zag de soldaat boven zich langzaam van haar vandaan zweven.


  De klap op het water hoorde ze, maar voelde ze niet. Ze schoot onder water en werd vervolgens verder omlaag getrokken. Het koude zeewater drong in haar mond en neus, zodat ze geen adem kreeg en alleen maar water kon inslikken. Het prikkelde in haar keel. Het duister was bijna totaal, alleen nog een lichte schittering aan het oppervlak, waar het maanlicht de zee kuste.


  Ze dreef nu, met haar armen gespreid en haar ogen open, en wachtte af.


  Wachtte nog langer af. Ze deed haar best niet meer water binnen te krijgen. Haar geest raakte leeg. Ze dacht aan niets meer. Alleen aan het koude water, overal om haar heen en prikkelend in haar luchtwegen.


  Een fakkel, een brandende cilinder kwam door het water omlaag zakken, maar te ver van haar vandaan. En hoog boven haar zwom iemand, klein als een watertor, ook veel te ver weg. Een tweede fakkel, iets dichterbij, maar nog steeds te ver weg. De zwemmer deed zijn hoofd omlaag en kwam naar beneden zwemmen, stopte en ging weer naar boven om adem te halen. Een derde fakkel zakte omlaag, naar haar toe, en de zwemmer kwam erachteraan. Hij greep haar vast, draaide zich om en sloeg zijn benen uit om terug te zwemmen naar de oppervlakte. Dat haalden ze nooit. Ze moest wel ademhalen en kreeg weer een slok water binnen. Het voelde in haar keel alsof er vloeibaar beton in haar mond werd gegoten. En ze werd nog steeds omlaag getrokken, alsof ze niet mocht opstijgen naar de oppervlakte, waar de maan was en verder alles zo donker was.


  Maar nu kreeg ze weer lucht, voelde de wind en regendruppels in haar gezicht en hoorde het klotsen van het water. Dat geluid ging maar door, zo lang, terwijl zijn arm om haar middel geklemd bleef en hij haar rechtop hield, met haar hoofd boven het water.


  Ze hoorde een harder geluid, een grote boot, met lichtjes. Die kwam recht op hen af en zou over hen heen varen. Haar redder stak zijn arm op, zwaaide naar de boot en trok haar opzij.


  Een andere man, die haar aan haar handen uit het water trok, en het volgende moment lag ze op haar rug. Haar redder zat over haar heen gebogen, drukte hard op haar borstkas, kneep haar neus dicht en... kuste haar? Zijn adem was heel warm; die vulde haar mond en drong door tot in haar longen. Eerst verzette ze zich, maar toen drukte ze haar lippen op de zijne. Dat had ze al zo lang niet gedaan. Ze wilde haar armen omhoog doen, maar dat lukte niet, dus probeerde ze het nog een keer en toen lukte het wel. Ze wilde ze om zijn hals slaan, maar hij duwde ze opzij en drukte ze weer tegen de vloer. Even gebeurde er niets, lag ze roerloos op de vloer en kort daarna explodeerde haar borstkas. Het water gutste uit haar mond en neus terwijl hij haar beetpakte en omdraaide. Ze kokhalsde en bleef water ophoesten, totdat haar maag samentrok en ze gulzig de lucht in haar longen zoog.


  Hij bleef haar vasthouden totdat haar ademhaling weer enigszins tot rust kwam. Nog steeds prikkelde de lucht in haar keel en vroegen haar longen om meer, alsof elke ademhaling te kort was.


  ‘Het licht, het licht!’ riep hij naar de andere man, hij hield zijn hand voor zijn keel en maakte een snijdende beweging. Er gebeurde niets.


  Hij liet haar los, stond op en liep met grote passen weg. Even later gingen de lichten uit en begonnen ze sneller te varen. De regendruppels sloegen in Kates gezicht, maar ze bleef roerloos op het dek liggen, niet in staat zich te bewegen.


  Hij tilde haar weer op, net zoals hij in het hoge gebouw had gedaan. Hij droeg haar een trapje af en legde haar in een kleine hut op een bed.


  Ze hoorde stemmen, zag hem gebaren naar de andere man. ‘Harto, stoppen. Stop hier!’ Hij wees naar iets.


  Even daarna kwam hij haar halen, nam haar in zijn sterke armen, droeg haar de boot af, en toen waren ze weer aan land. Ze waren op het strand en naderden een dorpje dat eruitzag alsof het was gebombardeerd en elk moment kon instorten. Hij droeg haar een hutje binnen, waar licht brandde. Ze was zo moe dat ze haar ogen niet meer kon openhouden. Hij legde haar op een bed van bloemen... of nee, het was een sprei met een bloemenpatroon. Ze sloot haar ogen en viel vrijwel onmiddellijk in slaap, maar ze voelde nog dat hij haar natte schoenen en broek uittrok. Ze glimlachte. Toen wilde hij haar T-shirt uittrekken. Paniek. Dan zou hij het zien... haar litteken. Zijn handen deden het T-shirt omhoog, maar ze pakte ze vast en probeerde het weer omlaag te doen.


  ‘Kate, je moet droge kleren aantrekken.’


  ‘Nee.’ Ze schudde haar hoofd en probeerde zich weg te draaien.


  ‘Maar je moet...’


  Ze kon hem amper verstaan.


  Opnieuw trok hij het T-shirt omhoog.


  ‘Nee,’ mompelde ze. ‘Alsjeblieft, niet doen.’


  Toen liet hij haar los, ze voelde dat hij opstond van het bed en hij was verdwenen.


  Ze hoorde het geronk van een lichte motor die werd gestart. Ze voelde warme lucht die op haar neerdaalde. Ze bewoog zich, voelde de warme lucht op haar buik en in haar gezicht. Haar hele lichaam werd warm.
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  Cole lag op zijn buik en wachtte. Hij lag al bijna een uur zo, terwijl de expert van de explosievendienst met zijn kogelwerende vest bezig was. Hij moest zijn uiterste best doen om stil te blijven liggen, om het niet in zijn broek te doen en het niet uit te schreeuwen. Eén gedachte ging alsmaar door zijn hoofd: ik zie mijn gezin nooit meer terug. Hij had deze baan nooit moeten aannemen, hoe goed hij ook betaald werd. Ze hadden bijna genoeg geld gespaard: honderdvijftig van de tweehonderdvijftigduizend dollar die ze nodig hadden om hun eigen garage te beginnen. Met het geld van zijn twee dienstperiodes bij de mariniers hadden ze het best gered. Maar Cole had wat extra willen sparen, voor het geval dat de garage een paar jaar aanlooptijd nodig had. De scout van Immari had gezegd: ‘Wat je doet is vooral voor de show, om onze cliënten een veilig gevoel te geven. Op jouw verzoek sturen we je niet naar een gebied met een hoog risiconiveau, dus zeker niet naar het Midden-Oosten en ook niet naar Zuid-Amerika. Europa vereist veel ervaring, maar in Zuidoost-Azië is het tamelijk rustig. Het weer in Jakarta zal je zeker bevallen.’ Nu zou een of andere ambtenaar van Immari bij zijn vrouw op de deur kloppen en zeggen: ‘Mevrouw, uw man is helaas omgekomen bij een ongelukkig paasei-incident. Onze welgemeende condoleances. Wat? Nee, mevrouw, zulke ongelukken gebeuren nooit bij ons. Hier hebt u zijn restanten, en ja, die doen inderdaad aan de crèmevulling van een paasei denken.’ Cole stootte een schor, waanzinnig gelach uit. Hij begon zijn verstand te verliezen.


  ‘Hou nog even vol, Cole,’ zei de explosievenexpert van achter het dikke, gebogen veiligheidsscherm. ‘We zijn er bijna.’ De man droeg een grote, hoekige helm en keek door de smalle sleuf van plexiglas in het scherm. Zijn armen werden beschermd door zilverkleurige accordeonbalgen waaraan zijn gereedschappen zaten bevestigd en waardoor hij eruitzag als een robot uit de tv-serie Lost in Space uit de jaren zestig.


  Heel voorzichtig knipte de expert de banden van Coles vest door. Hij tilde het een stukje op en boog zich dichter naar de glazen sleuf om beter te kunnen kijken.


  ‘Geen boobytraps,’ zei hij. Langzaam, centimeter voor centimeter, sloeg hij het achterpand van het vest terug. ‘Laten we eens kijken wat we hier hebben.’


  Cole kreeg bijna een hartverlamming toen hij hoorde dat de man het achterpand van het vest over zijn hoofd gooide. Was er een tijdmechanisme? Een reservebom? Hij voelde dat de robothanden langs zijn ruggengraat gingen. Daarna verslapten ze. Hij hoorde het scherpe geluid van metaal dat over metaal schraapte toen de expert het veiligheidsscherm met kracht opzijschoof. Daarna werkte hij met zijn eigen blote handen.


  Cole voelde dat de bom van zijn ruggengraat werd getild.


  ‘Sta maar op, Cole.’


  Met ingehouden adem keek Cole naar hem op.


  De man keek hem bestraffend aan. ‘Hier heb je je bom, Cole. Maar pas op, misschien ben je allergisch voor polyester.’ Hij gaf Cole een opgerold T-shirt.


  Cole kon zijn ogen niet geloven. Hij schaamde zich, maar meer nog dan dat voelde hij zich opgelucht.


  Cole hield het T-shirt omhoog. Op de voorkant was met een zwarte viltstift in grote letters geschreven: BOEM! En daaronder, in kleinere letters: SORRY...
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  Harto had zijn arm om de schouders van zijn vrouw geslagen en zijn zoon en dochter stonden aan zijn andere kant. Ze waren in de jachthaven, op de houten aanlegsteiger, bij de boot waarover de soldaat hem had verteld. De vier staarden naar het vaartuig en niemand zei iets. De boot glom ze tegemoet. Harto dacht nog steeds dat hij droomde. De boot was het mooiste wat hij had gezien sinds de geboorte van zijn jongste kind.


  ‘Die is nu van ons,’ zei hij.


  ‘Hoe is dat mogelijk, Harto?’


  ‘Ik heb hem cadeau gekregen van die soldaat.’


  Zijn vrouw liet haar hand langs de romp gaan, als om te voelen of het wel echt was wat ze zag. ‘Hij is veel te mooi om mee te gaan vissen.’


  De boot was een motorjacht. Met een lengte van twintig meter was hij gemakkelijk in staat om heen en weer te varen tussen de kleine eilanden rondom Java. Het dek bood plaats aan dertig mensen en benedendeks, in de kapiteinshut en de gastenverblijven, konden acht mensen overnachten. Op het bovendek en de brug kon je van adembenemende uitzichten genieten.


  ‘We gaan er ook niet mee vissen,’ zei Harto. ‘We varen de zee op om anderen te laten vissen, toeristen en buitenlanders die hier wonen. Die zijn bereid daar veel geld voor te betalen, om op zee te vissen. En voor meer dingen: te duiken en andere eilanden te bezoeken.’


  De blik van Harto’s vrouw ging van hem naar het jacht en weer naar hem, alsof ze probeerde in te schatten of het succes zou kunnen hebben, of welke taken zij aan boord zou kunnen verrichten. ‘Ga je nu eindelijk Engels leren, Harto?’


  ‘Ik zal wel moeten. Er zit niet genoeg vis meer in de zee voor al onze vissers. Toerisme is de toekomst.’


  


  


  


  


  


  DEEL TWEE


  


  


  


  EEN TIBETAANS KLOOSTER
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  Ergens aan de Javazee


  


  


  Kate werd wakker met de ergste hoofdpijn die ze ooit had gehad. De geringste beweging deed pijn. Ze bleef roerloos op het bed liggen en slikte een paar keer. Haar ogen openen deed pijn. Het zonlicht deed pijn. Ze draaide zich om, weg van het raam. Het raam. Het bed. Waar was ze?


  Ze kwam overeind en met elke centimeter dat ze zich bewoog nam de pijn toe. Haar hele lichaam voelde beurs, maar niet zoals het voelde nadat ze had gesport, meer alsof ze overal met houten stokken was geslagen. Ze had pijn en was misselijk. Wat hebben ze met me gedaan?


  De contouren van de kamer werden scherper. Ze bevond zich in een hut of een soort vakantiehuisje op het strand. De kamer was klein, met alleen een tweepersoonsbed en wat simpel houten meubilair. Ze keek uit het raam, zag een groot terras en een verlaten strand. Niet het maagdelijke, keurig onderhouden strand dat je in de resorts zag, maar van het andere, echte soort, dat je op onbewoonde eilanden zag, bezaaid met kokosnoten, stukken boomschors en tropische planten, en hier en daar een dode vis die tijdens het hoogwater en de stortregen van de afgelopen nacht op het strand was geworpen.


  Kate duwde de dekens van zich af en kwam langzaam overeind. Een nieuw probleem: ze moest overgeven. Ze wachtte even, hoopte dat het gevoel weg zou gaan, maar in plaats daarvan werd het erger. Ze voelde dat het speeksel zich achter in haar keel verzamelde.


  Ze stond op, rende naar de badkamer en was maar net op tijd. Ze viel op haar knieën en braakte in de wc-pot. Meteen daarna nog een keer, en een derde keer. Het samentrekken van haar maag en middenrif zond nieuwe golven pijn door haar geradbraakte lichaam. De misselijkheid nam iets af, ze draaide zich opzij maar bleef naast de wc op de vloer zitten, steunend met haar elleboog op de bril en haar hand tegen haar voorhoofd.


  ‘Gelukkig hoef je je niet in het openbaar te vertonen.’


  Ze keek op. Het was de man uit de bus, de soldaat. David.


  ‘Wat ben jij voor iemand, en waar zijn we?’


  ‘Daar hebben we het later over. Hier, drink dit op.’


  ‘Nee, dan kots ik het meteen weer uit.’


  Hij boog zich naar haar toe en hield een beker met een oranje vloeistof tegen haar lippen. ‘Probeer het.’


  Hij legde zijn hand in haar nek en voordat ze kon protesteren deed ze wat hij vroeg. De vloeistof was zoet en voelde weldadig in haar pijnlijke keel. Ze dronk alles op en hij hielp haar overeind.


  Er was iets wat ze moest doen. Maar wat? Ze moest iets vragen. Haar hoofd bonsde nog steeds.


  Hij bracht haar terug naar het bed, maar daar bleef ze staan. ‘Wacht, er zijn dingen die ik moet doen.’


  ‘Later. Eerst moet je rusten.’


  Zonder verder nog iets te zeggen stopte hij haar in bed. Ze werd overvallen door slaap, alsof ze een slaappil had geslikt. Het oranje levenselixer.


  


  


  41


  


  Immari-dienstjet


  Ergens boven de Zuid-Atlantische Oceaan


  


  


  Martin Grey boog zich naar het raampje en keek naar de reusachtige ijsberg onder hem. De nazionderzeeër stak uit de ijswand in het midden van het drijvende eiland met een oppervlak van bijna honderdtwintig vierkante kilometer, ongeveer zo groot als Disney World. Bij de onderzeeër waren mannen met zware machines hard aan het werk om die uit te graven en het toegangsluik te vinden. Een opening in de romp maken met een snijbrander was een laatste optie, maar dat zouden ze pas doen als ze het luik niet gauw vonden.


  Het bouwwerk onder de onderzeeër was nog raadselachtiger en diverse teams waren bezig met theorieën erover. Martin had er zijn eigen ideeën over, maar die hield hij voor zichzelf, zo nodig tot in zijn graf.


  ‘Wanneer hebben jullie hem gevonden?’


  Martin schrok van Dorian Sloanes stem en toen hij opkeek, stond de jongere man naast hem en keek hij uit het volgende raampje.


  Martin opende zijn mond om te antwoorden, maar Sloane stak zijn hand op. ‘Geen leugens, Martin.’


  Martin zakte onderuit in zijn stoel en keek weer naar buiten. ‘Twaalf dagen geleden.’


  ‘Is het die van hem?’


  ‘De merktekens kloppen. De koolstofproeven bevestigen de ouderdom.’


  ‘Ik wil als eerste naar binnen.’


  Martin keek naar hem op. ‘Dat zou ik je niet aanraden. De onderbouw is niet erg stabiel. En je weet niet wat je binnen aantreft. Er kunnen wel...’


  ‘En jij gaat met me mee.’


  ‘Ik peins er niet over.’


  ‘Martin toch, waar is de ontembare onderzoeker gebleven die ik van vroeger ken?’


  ‘Dit is een taak voor robots. Die kunnen op plekken kijken waar wij niet kunnen komen. Ze kunnen tegen extreme kou, en het zal daar flink koud zijn, kouder dan jij je kunt voorstellen. En ze zijn gemakkelijker te vervangen dan jij en ik.’


  ‘Het zal zeker riskant worden. En nog riskanter, denk ik, als ik alleen naar binnen ga en jou buiten laat wachten.’


  ‘Je gaat ervan uit dat ik moreel net zo verdorven ben als jij.’


  ‘Ik ben niet degene die kinderen kidnapt en informatie voor anderen achterhoudt.’ Sloane ging in de stoel tegenover Martin zitten, leunde achterover en was helemaal klaar voor de verbale strijd.


  Een steward kwam de cabine binnen en zei tegen Sloane: ‘Meneer, er is telefoon voor u. Het is dringend.’


  Dorian pakte de telefoon die naast hem aan de wand hing. ‘Sloane.’


  Hij luisterde, keek op naar Martin, en er verscheen een verbaasde uitdrukking op zijn gezicht. ‘Hoe is dat mogelijk?’ Hij luisterde weer enige tijd. ‘Dat kun je niet menen...’ Hij knikte een paar keer. ‘Nee, hoor eens, hij moet een boot hebben gehad. Zoek de eilanden rondom Java af; ze kunnen niet ver weg zijn. Roep iedereen op, alle troepen van de plaatselijke Immari Security, en ook van de overgelopen Clocktower-cellen, als het nodig is.’ Hij luisterde weer. ‘Best, wat je wilt, zet alle media in om ze te traceren. Dood hem en neem haar gevangen. Bel me zodra je haar in handen hebt.’


  Sloane hing de telefoon op, keek Martin recht aan en zei: ‘Het meisje is ontsnapt. Met de hulp van een agent van Clocktower.’


  Martin zei niets en keek door het raampje naar de locatie onder hen.


  Sloane zette zijn ellebogen op het tafeltje en boog zich zo ver naar voren dat hij Martin in zijn gezicht had kunnen slaan. ‘Vijftig van mijn mannen zijn omgekomen en drie verdiepingen van Immari Jakarta zijn door explosieven in gruzelementen geblazen, om van de scheepswerf nog maar te zwijgen. Het lijkt je nauwelijks te verbazen, Martin.’


  ‘Ik kijk op dit moment naar een tachtig jaar oude nazionderzeeër en iets wat een buitenaards ruimteschip zou kunnen zijn, die voor de kust van Antarctica uit een ijsberg steken. Ik ben de laatste tijd heel moeilijk te verbazen, Dorian.’


  Sloane leunde weer achterover. ‘Je weet net zo goed als ik dat het geen buitenaards ruimteschip is.’


  ‘Is dat zo?’


  ‘Straks weten we het zeker.’
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  Ergens aan de Javazee


  


  


  David leunde tegen de deurpost van de slaapkamer, keek naar de slapende Kate en wachtte tot ze wakker zou worden. Dat tuig van Immari had haar flink door de wringer gehaald, en de manier waarop hij haar had bevrijd was ook niet bepaald zachtzinnig geweest.


  De aanblik, zij die daar lag te slapen terwijl de golven zacht ruisend het strand op kropen en een frisse bries van zee het huisje binnenkwam, bracht hem weer enigszins tot rust. Hij begreep het niet. De val van Post Jakarta terwijl de mondiale terroristische dreiging groter was dan ooit – en waaraan werd meegewerkt door dezelfde mensen met wie hij jarenlang had samengewerkt om die juist te stoppen – was een regelrecht rampenscenario. Of sterker nog, het ergst denkbare scenario. Maar dat hij Kate uit handen van de vijand had gered, had een zeker effect op hem gehad. Op de een of andere manier leek de wereld minder beangstigend, of beter beheersbaar. Voor het eerst sinds lange tijd voelde hij iets wat op hoop leek. Bijna een soort geluksgevoel. Hij voelde zich veiliger. Nee, dat was niet het goede woord. Misschien konden de mensen om hem heen zich veiliger voelen, of had hij daar meer vertrouwen in. Het vertrouwen dat hij die mensen kon beschermen?


  Maar dit was niet het moment voor zelfanalyse. Hij had werk te doen.


  Toen het hem duidelijk was dat Kate voorlopig niet wakker zou worden, trok hij zich terug uit de slaapkamer en ging naar de geheime ondergrondse ruimte van het huisje.


  Hij had de bouwers verteld dat hij een bomkelder wilde. Ze hadden er niets van gezegd, maar de blik waarmee ze elkaar hadden aangekeken zei voldoende. Die gast is gek, dachten ze waarschijnlijk, maar hij doet niet moeilijk over de prijs, dus aan het werk. Ze hadden de ondergrondse ruimte degelijk genoeg gemaakt om het einde der tijden te kunnen overleven: dikke betonnen wanden, een ingebouwd, multifunctioneel stalen bureau en net genoeg ruimte voor een eenpersoonsbed en wat voedselvoorraden. Nu kwam het hem goed van pas.


  Zijn volgende zet zou cruciaal zijn. Hij had de hele ochtend nagedacht over wat hij moest doen. Zijn eerste impuls was contact opnemen met Clocktower Central. De directeur, Howard Keegan, was zijn mentor en vriend. David vertrouwde hem volkomen. Howard zou al het mogelijke doen om Clocktower te beschermen, en daar zou hij in deze situatie zeker Davids hulp voor nodig hebben.


  Het probleem was hoe hij met hem in contact moest komen. Clocktower beschikte niet over achterdeurtjes of geheime communicatiekanalen, alleen de officiële protocollen en VPN. Die zouden ongetwijfeld gemonitord worden, dus als hij daar gebruik van maakte, zou hij zijn locatie prijsgeven.


  David trommelde met zijn vingers op het bureaublad, leunde achterover op zijn stoel en staarde naar de kale gloeilamp aan het plafond.


  Hij zette de computer aan, ging online en nam het binnen- en buitenlandse nieuws door. Hij zat tijd te rekken, wist hij. Hij vond niets waar hij ook maar iets aan had. Alleen een item over een man en een vrouw die werden gezocht in verband met een terroristische aanslag en mogelijke betrokkenheid bij kinderhandel. Dat zou problemen kunnen opleveren. Er waren geen foto’s bij het bericht geplaatst, maar dat zou vast nog wel gebeuren en dan zouden alle douane- en veiligheidsdiensten op de uitkijk staan voor hem en Kate.


  David bewaarde hier diverse paspoorten, maar veel contant geld had hij niet.


  Hij opende zijn bankrekening. Het saldo stond bijna op nul. Josh had de overschrijvingen gedaan, zoals David had gevraagd. Zou hij nog in leven zijn? David ging ervan uit dat het hoofdkwartier van Post Jakarta was ingenomen toen hij elders in de stad was. Maar hij zag nog iets anders. Diverse overschrijvingen, kleine bedragen, allemaal minder dan honderd dollar. Ronde bedragen. Een code, maar wat voor een? GPS?


  


  9.11


  50.00


  31.00


  14.00


  76.00


  9.11


  


  9.11... dat moest de begin- en eindcode zijn. Dan bleef over: 50.31.14.76. Een IP-adres. Josh had hem een bericht gestuurd.


  David typte het IP-adres in het venster van zijn browser. De pagina die hij kreeg was een brief van Josh.


  


  David,


  


  Ze staan voor de deur. Ik hou het niet veel langer vol.


  Ik heb de berichten gedecodeerd. Klik hier om ze te lezen. Ik heb niet kunnen ontdekken wat ze te betekenen hebben. Sorry.


  Ik heb het contact gevonden, tenminste, online. Hij gebruikt de Roswell Craigslist om zijn berichten door te geven. Klik hier om ernaartoe te gaan. Ik hoop dat hij je nog een bericht stuurt en dat je de aanval kunt stoppen.


  Het spijt me heel erg dat ik je niet verder heb kunnen helpen.


  


  – Josh


  


  PS: Ik heb je brief gelezen en heb de transacties verricht, uiteraard. Ik dacht dat je dood was. De sensor in je vest gaf geen teken van leven.


  Ik hoop dat dit niks te betekenen heeft.


  


  David slaakte een zucht en keek lange tijd naar de betonnen muur. Daarna klikte hij op de link van de gedecodeerde bestanden: overlijdensadvertenties uit The New York Times. Van 1947. Josh had fantastisch werk gedaan. En hij was gestorven met het idee dat hij had gefaald.


  David klikte op de link van de Roswell Craigslist en zag het meteen: een nieuw bericht van het contact.


  


  Onderwerp: Een berg leugens zo hoog als een klokkentoren


  


  Bericht: Aan mijn anonieme bewonderaar:


  


  Ik vrees dat onze huidige relatie me te gecompliceerd wordt. Ik kan je niet ontmoeten en geen contact meer met je opnemen. Het spijt me. Dat komt niet door mij maar door jou. Je bent te gevaarlijk voor me geworden.


  Ik heb 30 redenen en 88 excuses kunnen bedenken om je niet te ontmoeten. Ik heb 81 leugens en 86 fabels bedacht.


  Ik had me wel voorgenomen je te ontmoeten.


  Ik had zelfs een datum gepland: 03-12-2013.


  En een tijdstip: 10.45.00 uur.


  Maar de waarheid is dat je nummer #44 op mijn prioriteitenlijst bent. Niet genoeg om aandacht aan te schenken. Misschien, als je 33 was geweest, of 23, of 15. Het is gewoon niet genoeg.


  Ik moet de stekker eruit trekken en aan mijn kinderen denken.


  Dat is het enige verstandige wat ik kan doen.


  


  David krabde zich op zijn hoofd. Wat moest hij hiervan maken? Het was een of andere code, dat was duidelijk. Hij zou Josh’ hulp nu goed kunnen gebruiken.


  David pakte een blocnote en probeerde zich te concentreren. Zijn hersenen waren niet geschikt voor dit soort dingen. Waar moest hij beginnen? Het eerste deel van het bericht was vrij duidelijk: het contact stond onder druk. Hij kon David niet meer ontmoeten en hem geen berichten meer sturen. Fraai was dat. De rest van het bericht bestond uit getallen, en de tekst eromheen was versiering. Die paste wel in een bericht over gemiste afspraken, maar er werd niets mee gezegd en niets nieuws aan het bericht toegevoegd. De getallen. Die moesten iets te betekenen hebben.


  David begon ze op de blocnote te noteren. In de volgorde van hun plek in het bericht leverde het hem het volgende op:


  


  30,88. 81,86.


  03-12-2013


  10.45.00


  #44


  33-23-15


  


  De eerste regel: 30,88 en 81,86. Gps-coördinaten. David voerde ze in de computer in. Het westen van China, vlak bij de grens met Tibet en India. Een satellietfoto leverde niets op, alleen... wat was dat? Een verlaten gebouw. Een oud treinstation.


  De volgende regels: 03-12-2013 en 10.45.00. Een datum en een tijd. Het contact schreef dat hij hem niet kon ontmoeten, dus wat zou hij in dat verlaten station aantreffen? Een hinderlaag? Een nieuwe aanwijzing? Als Josh zijn brief had gelezen en de instructies had gevolgd, zou hij alles wat hij had gevonden naar Clocktower Central hebben gestuurd. En als Central geïnfiltreerd was, zou Immari alles weten van de overlijdensadvertenties en de website van Craigslist. Het bericht kon door Immari geplaatst zijn. Misschien liepen er in China een paar speciale eenheden rond die wachtten tot David zijn neus zou laten zien.


  David zette de gedachte uit zijn hoofd en concentreerde zich op de laatste reeks getallen: #44 en 33-23-15. Het zouden het nummer en de code van een kluisje in het station kunnen zijn. Of het nummer van een trein, of een treinwagon? David wreef over de brug van zijn neus en las het hele bericht nog eens.


  De twee zinnen die op de getallen volgden... Die zouden een ander soort bericht kunnen zijn. Instructies?


  


  Ik moet de stekker eruit trekken en aan mijn kinderen denken.


  Dat is het enige verstandige wat ik kan doen.


  


  De stekker eruit trekken... aan mijn kinderen denken... David deed zijn best er iets van te maken.


  Hij nam een besluit: hij zou naar de genoemde coördinaten gaan op de vermelde datum en tijd en kijken wat hij daar zou aantreffen. Hij zou Kate hier laten, waar ze in veiligheid was. Ze wist iets, maar hij wist niet hoe dat in het geheel paste. Hier zou ze veilig zijn. Daar ging het hem om.


  Boven zich hoorde hij iemand om het huisje heen lopen.
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  Al Jazeera online nieuwsbericht


  


  INDONESISCHE AUTORITEITEN IDENTIFICEREN TWEE AMERIKANEN IN VERBAND MET TERRORISTISCHE AANSLAGEN EN KINDERROOF


  


  Jakarta, Indonesië // De terroristische aanslagen van de afgelopen dag in de Indonesische hoofdstad Jakarta zijn uitgemond in een klopjacht die zowel op land als op zee en in de lucht plaatsvindt. De Indonesische Nationale Politie heeft de helft van haar twaalfduizend man sterke waterpolitie ingezet om de Javazee af te zoeken en troepen uit het hele land opgeroepen om Jakarta en de eilanden rondom Java uit te kammen. Regeringen van naburige landen nemen ook deel aan de jacht door middel van verscherpte grensbewaking en strengere controles op luchthavens. De autoriteiten tasten tot nu toe in het duister over de reden van de aanslagen, maar ze hebben al wel een kort signalement van de twee verdachten vrijgegeven.


  De vrouwelijke verdachte is geïdentificeerd als dr. Kate Warner, een medisch onderzoeker die onwettige genetische experimenten doet op achterstandskinderen uit de dorpjes rondom Jakarta. ‘We zijn nog bezig de stukjes in elkaar te passen,’ aldus hoofdinspecteur Nakula Pang van de Nationale Politie. ‘We weten dat dr. Warners kliniek onderdak bood aan ruim honderd Indonesische kinderen die daar zonder toestemming van de ouders zijn geplaatst. We weten ook dat dr. Warner grote geldbedragen overboekt van en naar de Kaaimaneilanden, een bekende haven voor drugssmokkel, mensenhandel en andere internationale misdaden. Op dit moment gaan we ervan uit dat de kliniek dient als dekmantel voor kinderhandel, waarvan de opbrengst, voor zover we kunnen zeggen, is gebruikt voor de financiering van de aanslagen van gisteren.’


  Die aanslagen bestonden uit zware explosies in drie afzonderlijke woonwijken, een hevig vuurgevecht in het marktdistrict en een dodelijke reeks explosies op het terrein van Immari Jakarta, waarbij minstens vijftig werknemers zijn omgekomen. Adam Lynch, woordvoerder van Immari Jakarta, verklaart: ‘Onze gedachten zijn bij de slachtoffers van gisteren, maar vandaag zoeken we naar antwoorden. De Indonesische politie heeft onze vermoedens bevestigd dat de aanslagen zijn gepleegd door David Vale, een voormalig CIA-agent die voordien contact heeft gehad met Immari Security, een van de vele divisies van Immari International. Wij geloven dat de aanslagen voor een deel voortkomen uit de persoonlijke rancune die meneer Vale tegen Immari koestert, en dat hij zal doorgaan met het bestoken van Immari, diens werknemers en diens belangen. Hij wordt beschouwd als een heel gevaarlijk man, die mogelijk aan een ptss of een andere psychische stoornis lijdt. Het is voor de directe betrokkenen een buitengewoon droevige situatie. In samenwerking met Immari Security hebben we onze hulp aangeboden aan de Indonesische overheid en die van de buurlanden. We willen dat er een eind komt aan deze nachtmerrie. We willen zo snel mogelijk tegen onze mensen kunnen zeggen dat ze in veiligheid zijn.’
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  Ergens aan de Javazee


  


  


  De tweede keer dat Kate wakker werd, voelde ze zich een stuk beter. Haar hoofdpijn was gezakt, het beurse gevoel was uit haar lichaam verdwenen en ze kon weer normaal nadenken.


  Ze keek om zich heen in de kamer. Het was bijna donker. Hoe lang had ze geslapen? Door de ramen zag ze de zonsondergang boven zee. Het was een prachtig gezicht en ze bleef er even naar kijken. Het briesje was warm en rook naar zeewater. Op de veranda wiegde een hangmat van touw zachtjes in de wind en de verroeste kettingen knarsten bij elke beweging. Alles zag er zo verlaten en afgedankt uit, en zo voelde het ook.


  Ze stond op en liep vanuit de slaapkamer de woonkamer in. Daarnaast was de keuken, met een deur die toegang gaf tot de veranda. Was ze alleen in huis? Nee, er was iemand, maar...


  ‘De Schone Slaapster is ontwaakt.’ De man kwam uit het niets tevoorschijn. Hoe heette hij ook alweer? O ja, David.


  Kate aarzelde, wist even niet wat ze moest zeggen. ‘Je hebt me gedrogeerd.’


  ‘Ja, maar ter verdediging kan ik zeggen dat ik niet heb geprobeerd je uit te horen en dat ik niet degene ben die je kinderen heeft gekidnapt.’


  Opeens kwam het allemaal weer bij haar terug: Martin, de drugs, de ondervraging... Maar wat was er daarna gebeurd? Hoe was ze hier terechtgekomen? Het maakte niet uit. ‘We moeten mijn kinderen terugvinden.’


  ‘Wíj moeten niks. Jij moet rusten en ik moet aan het werk.’


  ‘Luister nou...’


  ‘Maar eerst moet je iets eten.’ Hij hield haar een kartonnen bakje voor met iets wat eruitzag als een dieetmaaltijd, maar bij nader inzien leek het meer op een soldatenrantsoen.


  Kate keek nog eens goed. Een soort stoofvlees met groenten en crackers. Of iets wat op stoofvlees leek. Kate wilde zich omdraaien, maar de aanblik en de geur van warm eten deden haar maag knorren, want ze was uitgehongerd. Ze had de vorige dag helemaal niets gegeten. Ze pakte het bakje aan, ging aan tafel zitten en trok het plastic eraf. Er kringelde stoom op van het voedsel. Ze nam een hapje vlees en spuugde het bijna weer uit. ‘Mijn god, dit smaakt afschuwelijk.’


  ‘Ja, ik weet het. Ze zijn al een tijdje over de datum, en daarvoor smaakten ze al niet veel beter. En nee, ik heb niks anders in huis. Sorry.’


  Kate nam nog een hapje, kauwde kort en slikte het door. ‘Waar zijn we hier?’


  David zat tegenover haar aan tafel. ‘Een mislukt bouwproject aan de kust bij Jakarta. Ik heb dit huis gekocht toen de projectontwikkelaars failliet waren gegaan, met de gedachte dat het een goed, nergens geregistreerd safehouse zou zijn als ik, zoals nu, snel weg moest uit Jakarta.’


  ‘Van dat laatste herinner ik me niet veel.’ Kate probeerde de groente, in de hoop dat die beter smaakte dan het vlees, of dat ze zou wennen aan de beroerde smaak van het geheel. ‘We moeten naar de autoriteiten stappen.’


  ‘Konden we dat maar.’ Hij schoof het geprinte nieuwsbericht van Al Jazeera over de klopjacht naar haar toe.


  Kate las het, verslikte zich bijna in de groente en riep: ‘Dit is absurd. Dit is...’


  Hij pakte de print weer van haar aan. ‘Het is niet anders. Wat ze van plan waren, vindt nu plaats. Ze zijn naar ons op zoek en ze hebben connecties met de regering. Onze mogelijkheden zijn beperkt. Ik moet weg; ik heb een aanwijzing die ik moet nagaan. Jij blijft hier. Je bent hier veilig. Ik zou graag willen dat je me vertelt...’


  ‘Ik blijf hier niet.’ Kate schudde haar hoofd. ‘Absoluut uitgesloten.’


  ‘Ik weet niet of je het je herinnert, maar het was niet eenvoudig om je bij Immari weg te krijgen. We hebben het hier over heel slechte mensen. We zitten niet in een of andere film waarin de held en het meisje een groots avontuur tegemoet gaan omdat het toevallig in het script staat. Wat wij gaan doen is het volgende: jij vertelt me alles wat je weet en ik geef je mijn woord dat ik alles zal doen om die kinderen in veiligheid te brengen. Jij blijft hier om een website te checken waar nieuwe berichten op kunnen binnenkomen.’


  ‘Daar ga ik niet mee akkoord.’


  ‘Luister, het is geen voorstel wat ik je doe. Ik draag je op...’


  ‘Ik doe het niet. Je hebt mij nodig. En ik ben niet van plan hier te blijven.’ Ze at het laatste restje van de maaltijd op en liet de plastic vork in het bakje vallen. ‘Trouwens, ik denk dat ik bij jou het veiligst ben.’


  ‘Leuk geprobeerd. Erg strelend voor mijn ego, maar helaas ben ik net iets te slim om daarin te trappen.’


  ‘Jij wilt me hier laten omdat je bang bent dat ik je voor de voeten loop.’


  ‘Ik hou je hier voor je eigen veiligheid.’


  ‘Mijn veiligheid is mijn grootste zorg niet.’


  Hij opende zijn mond om te protesteren, maar draaide toen met een ruk zijn hoofd opzij.


  ‘Wat is er?’


  Hij stak zijn hand op. ‘Stil.’


  Kate draaide zich om op haar stoel. Toen zag ze het: een zoeklicht dat over het strand zigzagde. En het net hoorbare geklapwiek van een helikopter. Hoe was het mogelijk dat hij dat had gehoord?


  David sprong op, greep Kate bij haar arm en trok haar mee naar de kledingkast bij de voordeur. Hij opende de kast en duwde tegen de achterwand, die naar binnen scharnierde. Ze zag de treden van een betonnen trap.


  Kate draaide zich naar hem om. ‘Wat is dit?’


  ‘Ga naar beneden. Ik kom zo.’


  ‘Wat ga je doen?’ vroeg Kate, maar hij was al weg.


  Kate rende terug naar de woonkamer, waar David hun dingen bij elkaar zocht: het bakje van haar maaltijd en zijn jack. Kate rende naar de slaapkamer, streek het beddengoed glad en checkte de badkamer. Het geluid van de helikopter kwam nog van ver weg, maar het begon dichterbij te komen. Het was bijna donker in huis en ze zag niet veel meer. Buiten werd het strand nog maar net verlicht.


  David kwam de kamer in en keek Kate aan. ‘Goed werk. Kom nu mee.’


  Ze renden terug naar de kledingkast, liepen de treden af en kwamen terecht in een klein vertrek dat eruitzag als een bomkelder. Kate zag een bureau met een computer, een kale gloeilamp aan het plafond en een smal bed, duidelijk bedoeld voor één persoon.


  David dwong Kate op het bed te gaan zitten en hield zijn wijsvinger tegen zijn lippen. Daarna trok hij aan het koordje van de lamp en waren ze in een inktzwart duister gehuld.


  Niet lang daarna hoorde Kate voetstappen op de vloer van de woonkamer.
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  Immari Researchbasis Snow Island


  96 zeemijl van de kust van Antarctica


  


  


  Martin Grey keek toe terwijl de robots het wiel van het luik van de onderzeeër ronddraaiden. Hij kon zich nauwelijks bewegen in zijn pak: een echt ruimtepak, waarvan ze er de afgelopen week nog snel een paar van de Chinese Space Agency hadden gekocht. Het was de enige kleding die voldoende bescherming bood tegen de temperatuur op Antarctica, die ze zou beschermen tegen de mogelijke straling en ze van zuurstof kon voorzien in het geval dat hun luchtslangen beklemd raakten. Ondanks de bescherming van het pak vond Martin het doodeng om de nazionderzeeër binnen te gaan. En de man die naast hem stond, eveneens in ruimtepak, maakte zijn angst zeker niet minder. Dorian Sloane had normaliter al een kort lontje, en wat ze in de onderzeeër zouden aantreffen zou hem nog lichtgeraakter maken. En in een onderzeeër kon de kleinste explosie al fataal zijn.


  Het toegangsluik knarste en kreunde, het geluid van metaal dat over metaal schoof, maar het wilde nog steeds niet open. De robotarm liet het wiel los, draaide opzij, pakte het weer vast, draaide en... BENG! Met een knal vloog het luik open. De robot werd erdoor verpletterd tegen de wand van de onderzeeër, vloog in stukken metaal en kunststof uiteen, en de restanten kwamen sissend in de sneeuw terecht.


  Via de radio in zijn pak hoorde Martin de levenloze stem van Sloane. Door het vlakke, blikkerige geluid klonk die nog onaangenamer dan anders. ‘Na jou, Martin.’


  Martin keek in de kille ogen van de man en draaide zich weer om naar het luik. ‘Basis, heb je videobeeld?’


  ‘Ja, dr. Grey, van beide pakken.’


  ‘Oké. We gaan nu naar binnen.’


  Moeizaam liep Martin de ijshelling op, naar het ronde luik met een doorsnede van een meter. Toen hij daar aankwam, draaide hij zich een kwartslag, zakte door zijn knieën en zette zijn voet op de eerste sport van de ladder. Hij haalde een ledstaafje uit de zijzak van zijn pak en liet het in de opening vallen. Het viel vijf à zes meter omlaag. De scherpe ping van hard plastic dat metaal raakte echode door de ijskoude graftombe en toen het onder hem licht werd, zag hij een gang naar rechts.


  Martin zette zijn voet op de volgende sport. Er zat ijs op de sporten en hoewel hij zich met beide handen vasthield toen hij zijn voet op de volgende zette, voelde hij die toch wegglijden. Hij wilde zich nog steviger vastgrijpen maar voordat hij dat kon doen, waren zijn beide voeten van de sport gegleden. Hij sloeg met zijn rug tegen de stalen wand en viel loodrecht naar beneden. Het ene moment was het licht, daarna was het donker en viel hij met een doffe plof op de bodem. Het dikke pak redde hem. Maar als er een scheur in was gekomen, zou de kou erdoor naar binnen komen en zou hij in korte tijd doodvriezen. Martin voelde aan zijn helm en tastte panisch om zich heen. Even later kwam er een licht door de schacht omlaag zakken. Het was een gloeilamp aan een snoer, die op Martins buik tot stilstand kwam en alles om hem heen verlichtte. Hij controleerde het pak en zag dat het ongeschonden was.


  Hoog boven hem, in de cirkel van zonlicht, verscheen Sloane in beeld. ‘Volgens mij heb je te lang achter een bureau gezeten, ouwe man.’


  ‘Ik had je toch gezegd dat dit niks voor mij was.’


  ‘Ga opzij.’


  Martin rolde zich om en kroop snel weg toen Sloane zich langs de ladder omlaag liet glijden, met zijn handen en voeten om de staanders, zonder de sporten aan te raken.


  ‘Ik heb de werktekening bestudeerd, Martin. De brug is daar.’


  Ze deden allebei de lamp op hun helm aan en liepen de gang in.


  De onderzeeër, officieel een U-boot, was in perfecte staat, want hij was luchtdicht afgesloten geweest en alles erin was stijfbevroren. Hij zag er nog net zo uit als toen hij tachtig jaar geleden in Noord-Duitsland de haven uit was gevaren. Het zou een prachtig museumstuk kunnen zijn.


  De gang was smal, zeker gezien hun dikke pakken, en ze moesten regelmatig de slang van hun zuurstofvoorziening meetrekken terwijl ze dieper het vaartuig in liepen. Ze kwamen uit bij een grotere ruimte. Sloane en Martin bleven staan en draaiden de lampen op hun helm naar links en naar rechts, waardoor de ruimte even werd verlicht als door een vuurtoren in de nacht. Het was duidelijk dat dit de brug of een commandocentrum was. Om de paar seconden ving Martin een glimp van een gruwelijk tafereel op: een gemangelde man die roerloos over een stoel hing, zonder huid op zijn gezicht, een tweede man die onderuitgezakt tegen de zijwand zat met bloedvlekken overal op zijn kleding, een hele groep mannen die op hun buik in een bevroren plas bloed lagen. Ze zagen eruit alsof ze eerst in een groot model magnetron en daarna in een snelvriezer waren gestopt.


  Martin hoorde de klik van zijn radio. ‘Ziet dit eruit als straling van de klok?’


  ‘Moeilijk te zeggen, maar inderdaad, het lijkt er wel op,’ antwoordde Martin.


  De twee mannen werkten een paar minuten in stilte door, onderzochten de hele brug en bekeken alle manschappen.


  ‘We kunnen ieder een deel doen,’ zei Martin.


  ‘Ik weet waar zijn hut is,’ zei Sloane, waarna hij zich omdraaide en de volgende gang in liep.


  Martin ging hem achterna. Hij had gehoopt Sloane af te leiden en eerder bij de hutten van de bemanning te zijn dan hij.


  Het werd voor Martin steeds moeilijker om zich in dat pak te bewegen, maar Sloane leek er minder moeite mee te hebben dan hij.


  Uiteindelijk haalde hij Sloane in toen hij het luik naar de hut opende. Sloane knipte een paar lampen aan en het hele vertrek baadde in het licht.


  Met ingehouden adem liet Martin zijn blik door het vertrek gaan. Niemand. Hij ademde uit. Was hij tevredener geweest als hij een lijk had gezien? Misschien wel.


  Sloane liep naar het bureau, bekeek de papieren die erop lagen en trok een paar laden open. In het licht van zijn helm werd een zwart-witfoto van een man in een Duits legeruniform zichtbaar. Het was geen naziuniform maar iets van daarvoor, misschien wel van voor de Eerste Wereldoorlog. Zijn arm lag om de schouders van een vrouw, zijn echtgenote, en links van hem stonden zijn twee zoons. Die leken heel veel op hem. Sloane bleef lange tijd naar de foto staren en stak die toen in een van de zakken van zijn pak.


  Op dat moment kreeg Martin bijna medelijden met de man. ‘Dorian, hij kan het niet overleefd hebben...’


  ‘Wat had jij verwacht dat we hier zouden vinden, Martin?’


  ‘Dat kan ik beter aan jou vragen.’


  ‘Ik vroeg het jou eerst.’ Sloane ging door met zoeken.


  ‘Kaarten. En als we geluk hebben, een wandkleed.’


  ‘Een wandkleed?’ Sloane draaide zich om en Martin werd verblind door de lamp op zijn helm.


  Martin bracht zijn hand omhoog om zijn ogen af te schermen. ‘Ja, zo’n kleed met een verhaal erop.’


  ‘Ik weet wat een wandkleed is, Martin.’ Hij richtte zijn aandacht weer op het bureau en begon de boeken te bekijken. ‘Weet je, misschien heb ik je toch verkeerd ingeschat. Jij vormt geen dreiging, je bent gewoon de kluts kwijt. Misschien heb je te veel Kool-Aid gedronken. Moet je zien wat er van je is geworden... op zoek naar wandkleden en bijgelovige fabels.’ Sloane legde de stapels papieren en boeken terug op het met ijs bedekte bureaublad. ‘Niks interessants, alleen een paar logboeken.’


  Logboeken! Dat ene logboek zou ertussen kunnen zitten. Martin deed zijn best niets te laten blijken. ‘Zal ik die meenemen? Misschien staat er iets in waar we wat aan hebben.’


  Sloane ging rechtop staan, keek Martin enige tijd aan, en toen ging zijn blik weer naar de boeken. ‘Nee, ik neem ze eerst zelf door. Als ik iets tegenkom wat wetenschappelijk interessant is, krijg je het te horen.’


  


  Dorian had schoon genoeg van dat pak. Al zes uur had hij het aan: drie uur in de onderzeeër en nog eens drie uur in de desinfectieruimte. Martin en zijn wetenschappelijke wijsneuzen namen geen enkel risico. Te voorzichtig. Overdreven. Tijdverspilling.


  Hij zat tegenover Martin in de hermetisch afgesloten ruimte, te wachten op de uitslag van de bloedtest... het groene licht. Waarom duurde het allemaal zo lang?


  Nu en dan zag hij Martin naar de logboeken kijken. Er stond blijkbaar iets in, iets waarvan hij niet wilde dat Sloane het zag. Hij schoof het stapeltje boeken dichter naar zich toe.


  De onderzeeër was voor Sloane een grote teleurstelling geweest. Hij was nu tweeënveertig en vanaf zijn zevende was er geen dag voorbijgegaan dat hij er niet van had gedroomd dat hij de onderzeeër zou vinden. Maar vandaag was het die dag geweest en hij had niets gevonden. Of vrijwel niets: zes bevroren lijken en een U-boot die verder in perfecte staat verkeerde.


  ‘Wat nu, Martin?’ vroeg Dorian.


  ‘Hetzelfde wat we altijd doen. We blijven zoeken.’


  ‘Ik wil feiten. Ik weet dat jullie onder de onderzeeër aan het graven zijn.’


  ‘We denken dat er nog een vaartuig ligt,’ zei Martin snel.


  ‘Volgens mij niet, maar goed. Wat hebben jullie gevonden?’


  ‘Botten.’


  ‘Hoeveel?’ Dorian leunde met zijn rug tegen de muur. Hij voelde de knoop in zijn maag, het gevoel dat je hebt wanneer je wagentje van de achtbaan het hoogste punt nadert en je daarna omlaag zult storten. Hij was bang voor wat hij te horen zou krijgen.


  ‘Genoeg voor een man of twaalf, tot nu toe, maar we denken dat er meer liggen,’ zei Martin vermoeid. De zes uur in het pak had veel van hem gevergd.


  ‘Wat we beneden hebben gezien is het werk van de klok, hè?’


  ‘Dat vermoed ik. De bodem rondom de onderzeeër is ingestort toen de eerste twee researchers die naderden. De ene is inwendig verbrand, zoals de lijken die we in de onderzeeër hebben gezien. De andere is omgekomen toen hij in een ijsravijn viel. Ik denk dat we daar de rest van de bemanning zullen vinden.’


  Dorian was te vermoeid om ertegenin te gaan, maar het idee joeg hem de stuipen op het lijf. Het onontkoombare ervan. ‘Wat weet je van het bouwsel onder de onderzeeër?’


  ‘Op dit moment nog niet veel. Dat het heel oud is. Minstens even oud als de ruïnes in Gibraltar. Honderdduizend jaar, of misschien nog ouder.’


  Eén ding was Dorian opgevallen vanaf het moment dat ze hier waren aangekomen: dat het werk aan de opgraving zo traag vorderde. Hoewel Martins mensen de locatie pas twaalf dagen geleden hadden ontdekt, zouden ze de ijsberg met hun middelen allang in hapklare brokjes gesneden moeten hebben. De bezetting was minimaal, alsof het echte werk ergens anders werd gedaan.


  ‘Dit is niet de hoofdlocatie, hè?’


  ‘Nee. We hebben onze mensen en middelen ergens anders ingezet.’


  Ergens anders. Dorian dacht hierover na. Wat kon er groter zijn dan dit? Er was duizenden jaren gezocht naar dit bouwsel. Alle offers die ervoor waren gebracht. Wat kon er groter zijn?


  Een nog groter bouwwerk. Of... het gehele bouwwerk.


  Dorian leunde naar voren. ‘Dit is maar een deel, hè? Jij bent op zoek naar het hele bouwwerk. Dit is maar een stuk dat van het geheel is afgebroken.’ Dorian wist nog niet of dit waar was, maar als het zo was...


  Martin aarzelde, maar uiteindelijk knikte hij, zonder Dorian aan te kijken.


  ‘Mijn god, Martin.’ Dorian stond op en begon door het vertrek te ijsberen. ‘Het kan ieder moment gebeuren. Ze kunnen binnen een paar dagen, of een paar uur, voor onze deur staan. Je hebt ons allemaal in gevaar gebracht. En je wist er al twaalf dagen van! Ben je je verstand verloren?’


  ‘We dachten dat dit het hele bouwwerk was.’


  ‘Dachten, wilden, hoopten... vergeet die dingen. We moeten nu handelen. Zodra we uit deze kooi mogen, ga ik terug om de China-operatie te stoppen en Toba Protocol te starten, en protesteren heeft geen zin, want je weet dat we niet langer kunnen wachten. Ik wil dat je me belt zodra je het grotere bouwwerk hebt gevonden. En Martin, ik heb een flink aantal agenten opdracht gegeven hiernaartoe te komen. Die zullen je helpen als jij niet meer weet hoe je satelliettelefoon werkt.’


  Martin zette zijn ellebogen op zijn knieën en staarde naar de vloer.


  De schuifdeur van het vertrek ging open en tezamen met een golf frisse lucht kwam er een vrouw van begin twintig met een klembord binnen. Ze had kleding aan die haar een paar maten te klein was.


  ‘Heren, u mag beiden gaan.’ Ze wendde zich tot Dorian. ‘Is er verder nog iets wat ik voor u kan doen?’ Ze liet het klembord zakken, hield haar handen achter haar rug en stak haar borst een stukje vooruit.


  ‘Hoe heet je?’ vroeg Dorian.


  ‘Naomi. Maar als u me anders wilt noemen, vind ik het ook goed.’
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  Ergens aan de Javazee


  


  


  Kate wist niet goed of ze nu sliep of wakker was. Even zweefde ze roerloos door het absolute duister en de doodse stilte. Het enige wat ze voelde was het beddengoed onder haar rug. Ze draaide zich op haar zij en hoorde de goedkope matras kraken. Ze was blijkbaar in slaap gevallen op het kleine bed in de bomkelder. Ze had geen idee hoe lang David en zij hadden zitten wachten terwijl hun achtervolgers boven hun hoofd rondliepen en het huisje doorzochten, maar voor haar gevoel was het uren.


  Was het veilig om op te staan?


  Een tweede gevoel meldde zich: honger. Hoe lang had ze geslapen?


  Ze zwaaide haar benen uit bed en zette haar voeten op...


  ‘Ah, jezus!’ Davids schreeuw echode door de kleine ruimte, zijn bovenlichaam raakte haar benen en hij viel opzij op de vloer.


  Kate liet zich weer achterovervallen en tastte met haar voeten naar een plek waar ze die kon neerzetten zonder op David te gaan staan. Uiteindelijk vond ze die, met haar linkervoet; ze stond op, stak haar hand omhoog en tastte in het rond in een poging het koordje van de lamp aan het plafond te vinden. Ze vond het, trok eraan, en de kleine ruimte werd in een felgeel licht gezet. Ze knipperde met haar ogen en wachtte, nog steeds balancerend op één been. Toen ze weer normaal kon zien, zette ze haar andere voet neer en liep naar de hoek, weg van David, die in foetushouding op de betonnen vloer lag.


  Ze had hem ‘op die plek’ getrapt. Mijn god. Waarom was hij op de vloer gaan liggen? ‘Weet je, we zijn geen schoolkinderen meer. Je had naast me op het bed kunnen komen liggen.’


  David kreunde, kwam half overeind en steunde op zijn handen en knieën. ‘Hoffelijkheid wordt niet beloond, blijkbaar.’


  ‘Ik zeg niet dat...’


  ‘Laat maar,’ zei David. ‘We moeten hier weg.’


  ‘Zijn die mannen...’


  ‘Ik heb ze de afgelopen anderhalf uur niet meer gehoord, maar misschien staan ze ons buiten op te wachten.’


  ‘Het is hier niet veilig. Ik wil met je mee.’


  ‘Ja ja, ik weet het.’ David stak zijn hand op. Hij kon weer redelijk normaal ademhalen. ‘Maar op één voorwaarde, en daar wordt niet over onderhandeld.’


  Kate staarde hem aan.


  ‘Je doet wat ik zeg en wanneer ik het zeg. Geen vragen, geen protesten.’


  Kate rechtte haar rug. ‘Ik kan orders opvolgen.’


  ‘Ja, maar dat geloof ik pas als ik het zie. Als we buiten zijn, telt elke seconde. Als ik zeg dat je moet blijven staan of weg moet rennen, dan doe je dat. Ook als je bang bent of niet weet waar je naartoe gaat, je doet wat ik je opdraag.’


  ‘Ik ben niet bang,’ loog ze.


  ‘Nou, dan ben je de enige van ons tweeën.’ David trok de dubbele deuren in de betonnen wand open. ‘En er is nog iets.’


  ‘Ik luister,’ zei Kate, licht verontwaardigd.


  David draaide zich om en bekeek haar van top tot teen. ‘Je kunt die kleren niet aanhouden. Je ziet eruit als een dakloze.’ Hij wierp haar een paar kledingstukken toe. ‘Misschien zijn ze wat aan de grote kant.’


  Kate bekeek haar nieuwe outfit: een oude spijkerbroek en een zwart T-shirt met een V-hals.


  David gaf haar een grijs sweatshirt. ‘Dit zul je ook nodig hebben. Het kan koud zijn waar wij naartoe gaan.’


  ‘En dat is?’


  ‘Dat leg ik je onderweg uit.’


  Kate trok haar T-shirt omhoog maar stopte toen. ‘Kun je je even, eh, omdraaien?’


  David glimlachte. ‘We zijn geen schoolkinderen meer, weet je nog?’


  Kate keek opzij, vroeg zich af of ze het hem moest vertellen.


  David leek zich iets te herinneren. ‘Ah, juist. Je litteken.’ Hij draaide zich om, hurkte neer en begon te zoeken in de dozen op de vloer van de kast.


  ‘Hoe weet jij dat?’


  David haalde een pistool en een paar dozen patronen uit de doos. ‘Het slaapmiddel.’


  Kate begon te blozen. Wat had ze gezegd? Wat had ze gedaan? Het idee dat ze dat niet wist vond ze ronduit griezelig, en ze deed haar best het zich te herinneren. ‘Heb ik, of hebben we...’


  ‘Maak je geen zorgen. Afgezien van al het geweld was het een keurige, genoeglijke avond. Mag het schooljongetje alweer kijken?’


  Kate trok het zwarte T-shirt aan. ‘Ja, en het onvolwassen soldaatje ook.’


  David negeerde de sneer. Hij kwam overeind en hield haar iets voor, weer zo’n kartonnen bakje met een maaltijd. Kate las de letters op de plasticfolie. K&K: kant-en-klaar. ‘Heb je honger?’


  Kate keek wat erin zat: gegrilde kip met zwarte bonen en aardappels. ‘Nee, niet echt.’


  ‘Wat je wilt.’ Hij trok de folie van het bakje, ging aan het bureau zitten en begon met het bijgevoegde eetgerei – een wit plastic ding, half lepel, half vork – het koude eten naar binnen te werken. Dat hij de maaltijd gisteren had opgewarmd, had hij blijkbaar alleen voor haar gedaan.


  Kate ging tegenover hem op de rand van het bed zitten en trok de gympies aan die hij haar had gegeven. ‘Hoor eens,’ zei ze, ‘ik weet niet of ik het al heb gezegd, maar ik wilde je bedanken voor wat je hebt gedaan.’


  David zocht tussen de papieren op het bureau en slikte moeizaam het koude eten door. Hij keek niet naar haar op. ‘Niet nodig. Ik doe alleen mijn werk.’


  Kate knoopte de veters van de gympies vast. Ik doe alleen mijn werk. Waarom vond ze dat antwoord zo onbevredigend?


  David stopte de rest van de papieren in een dossiermap en gaf die aan haar. ‘Dit is alles wat ik heb over de mensen die jouw kinderen hebben gekidnapt. Onderweg heb je tijd genoeg om alles te lezen.’


  Kate opende het dossier en bladerde de papieren door. Ongeveer vijftig bladzijden. ‘Onderweg waarnaartoe?’


  David schrokte nog een paar happen naar binnen. ‘Bekijk de bovenste bladzijde. Dat is het laatste cryptische bericht van een bron binnen Immari. Iemand met wie ik al bijna twee weken contact heb.’
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  De stekker eruit trekken. Aan mijn kinderen denken.


  


  Kate deed de bladzijde terug in het dossier. ‘Ik begrijp er niks van.’


  ‘De eerste getallen zijn gps-coördinaten, zo te zien van een verlaten treinstation in het westen van China. Op de tweede regel zie je een datum en een tijdstip, mogelijk de vertrektijd van een trein. Van de derde regel ben ik nog niet zeker, maar het zou een kluisje in het station met de combinatie kunnen zijn. Ik neem aan dat het contact daar iets voor ons heeft achtergelaten. Iets wat we kunnen gebruiken, of een nieuw bericht. Het is onduidelijk of de kinderen op dit station zullen zijn of dat we er alleen een aanwijzing zullen vinden. Of ik begrijp het bericht verkeerd. Misschien betekent de code wel iets heel anders. Ik had een collega die dit soort dingen altijd voor me deed.’


  ‘Kun je hem niet bellen?’


  David nam een laatste hap, liet het plastic bestek in het bakje vallen en pakte de spullen die hij uit de kast had gehaald. ‘Nee, dat gaat helaas niet.’


  Kate sloot het dossier. ‘Het westen van China? Hoe komen we daar?’


  ‘Dat zie je straks. Eén ding tegelijk. Eerst moeten we erachter zien te komen of er boven nog gewapende mannen zijn achtergebleven. Ben je klaar?’


  Kate knikte, liep achter hem aan de trap op en bleef bovenaan wachten terwijl hij zijn ronde door het huisje maakte. ‘Niemand. Hopelijk zijn ze verder getrokken. Blijf dicht bij me.’


  Ze renden weg van het huisje, door het lage groen langs een weg die geen sporen van gebruik vertoonde. De weg eindigde bij vier grote blauwe loodsen, die er eveneens verwaarloosd uitzagen. David ging haar voor naar de tweede loods, waar hij een stuk van de golfplaten wand omhoogtrok, totdat er een driehoekige opening ontstond waar Kate net doorheen kon.


  ‘Kruip door het gat.’


  Kate wilde protesteren, maar toen dacht ze aan de voorwaarde die hij haar had gesteld en deed zonder morren wat hij haar opdroeg. Om redenen die ze zelf niet begreep wilde ze liever niet op haar knieën door de modder kruipen, maar de opening was niet groot genoeg om het op een andere manier te doen. David leek haar aarzeling aan te voelen en zette meer kracht om de golfplaat verder omhoog te trekken, totdat Kate gehurkt door de opening kon.


  David kwam haar achterna, liep door naar de grote roldeuren aan de voorkant, trok ze allebei open en onthulde daarmee de ‘schat’ die de loods bevatte.


  Het was een vliegtuig, of iets wat daarop leek. Geen gewoon vliegtuig maar een watervliegtuig, van het soort waarmee ze in de jaren vijftig naar de afgelegen gebieden in Alaska waren gevlogen, stelde Kate zich voor. Zo oud was het niet, maar het was zeker niet nieuw. Het bood ruimte aan vier personen en het had twee grote propellermotoren. Die ze waarschijnlijk met de hand zouden moeten starten, zoals Amelia Earhart vroeger deed. Als ze ze tenminste aan de praat konden krijgen, en als David met het toestel kon vliegen. Ze keek toe terwijl hij het zeil van de staart trok en de houten blokken voor de wielen wegschopte.


  Geen vragen, had hij in het huisje tegen haar gezegd, maar nu moest ze wel. ‘Je kunt dit ding toch besturen, hè?’ vroeg Kate.


  Hij kwam overeind, haalde zijn schouders op en keek haar aan alsof ze hem op iets had betrapt. ‘Nou, ja, ik denk het wel.’


  ‘Dat denk je?’
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  Immari-dienstjet


  Ergens boven de Zuid-Atlantische Oceaan


  


  


  Dorian keek toe terwijl Naomi haar martini achteroversloeg en zich uitstrekte op de lange bank aan de andere kant van de vliegtuigcabine. De witte badjas viel open en onthulde haar borst, die eerst zwoegend en daarna langzamer op- en neerging naarmate haar ademhaling weer enigszins tot rust kwam, als een tevreden kat die zonet zijn prooi had verorberd. Ze likte de laatste druppels martini van haar vingers en kwam steunend op haar elleboog half overeind. ‘Klaar voor de volgende ronde?’ vroeg ze.


  Ze was onverzadigbaar. En hij kon het weten. Dorian pakte de telefoon. ‘Nee, nog niet.’


  Naomi keek hem quasibeledigd aan en liet zich achterover op de bank vallen.


  Aan de lijn hoorde Dorian de stem van de communicatieofficier. ‘Ja, meneer?’


  ‘Verbind me met het complex in China.’


  ‘Immari Shanghai?’


  ‘Nee, het nieuwe, in Tibet. Ik wil dr. Chase spreken.’


  Dorian hoorde geklik van een muis op de achtergrond.


  ‘Dr. Chang?’


  ‘Nee, Chase. Nucleaire sectie.’


  ‘Momentje.’


  Dorian keek naar Naomi op de bank, die onrustig aan haar badjas lag te plukken. Hij vroeg zich af hoe lang ze zich zou kunnen beheersen.


  De telefoon klikte en een afwezige stem zei: ‘Chase hier.’


  ‘Met Sloane. Hoe ver ben je met de kernbommen?’


  De man kuchte en ging zorgvuldiger praten. ‘Meneer Sloane. Ik denk dat we er vijftig of negenenveertig operationeel hebben.’


  ‘Van de hoeveel?’


  ‘Meer hebben we er niet, meneer. We proberen er meer te krijgen, maar de Indiërs en de Pakistani’s willen ons niets meer verkopen.’


  ‘Geld speelt geen rol, het maakt niet uit wat ze kosten.’


  ‘Dat hebben we al geprobeerd, meneer, maar ze willen ze niet verkopen, tegen geen enkele prijs, zolang we ze geen goede reden geven, en een betere reden dan als back-up voor onze reactor hebben we niet.’


  ‘Kun je het met kernkoppen uit het Sovjetblok doen?’


  ‘Ja, maar dat kost meer tijd. Dat zijn waarschijnlijk oudere types, die gecontroleerd en aangepast moeten worden. En de explosiekracht is waarschijnlijk kleiner.’


  ‘Oké. Ik zal kijken wat ik kan doen. Bereid je maar voor op een nieuwe levering. En over aanpassen gesproken, je moet twee draagbare bommen voor me maken, niet te zwaar, iets wat door een kleinere of zwakkere persoon kan worden gedragen.’


  ‘Dat gaat tijd kosten.’


  ‘Hoeveel tijd?’ Dorian zuchtte. Het ging nooit eens gemakkelijk met deze muggenzifters.


  ‘Dat hangt ervan af. Wat is het maximumgewicht?’


  ‘Gewicht? Dat weet ik niet. Vijftien à twintig kilo? Nee, wacht, dat is te zwaar. Zeven à acht kilo. Als we daarvan uitgaan, is dat te doen?’


  ‘Het gaat ten koste van de explosiekracht.’


  ‘Kun je het?’ vroeg Dorian ongeduldig.


  ‘Ja.’


  ‘Hoeveel tijd heb je daarvoor nodig?’


  De wetenschapper zuchtte. ‘Een of twee dagen.’


  ‘Ik wil ze binnen twaalf uur hebben. Geen excuses, dr. Chase.’


  Een lange stilte en toen: ‘Ja, meneer.’


  Dorian hing de telefoon in de houder.


  Naomi’s weerstand was gebroken. Ze schonk zich nog een martini in en hield vragend de fles naar hem op.


  ‘Nu niet.’ Dorian dronk nooit als hij aan het werk was.


  Hij dacht een ogenblik na en pakte de telefoon weer. ‘Bel afdeling Tibet nog een keer voor me. Dr. Chang.’


  ‘Chase?’


  ‘Nee, Chang. Rijmt op beng.’


  De klikjes klonken deze keer sneller.


  ‘Meneer Sloane, Chang hier.’


  ‘Dokter, ik ben onderweg naar het complex en we moeten een paar dingen voorbereiden. Hoeveel proefpersonen hebt u daar?’


  ‘Ik denk...’ begon Chang. Dorian hoorde geritsel van papieren, een paar tikjes op een toetsenbord, en toen was de man weer aan de lijn. ‘... 382 primaten en 119 mensen.’


  ‘Zo weinig mensen? Ik dacht dat de bezetting veel groter was. In de plannen van het project wordt uitgegaan van een paar duizend.’ Dorian keek uit het raampje van het vliegtuig. 119 mensen was lang niet genoeg.


  ‘Ja, dat klopt, maar... tja, door het uitblijven van resultaten hebben we het werven van menselijke proefpersonen stopgezet. We richten ons nu meer op knaagdieren en primaten. Moeten we het werven weer opstarten? Is er een nieuwe therapie?’


  ‘Nee, maar wel een nieuw plan. We zullen het moeten doen met wat we hebben. Ik wil dat u alle mensen behandelt met de laatste therapie, op basis van dr. Warners research.’


  ‘Meneer, die therapie was ineffectief.’


  ‘Was, dokter. Ik weet iets wat u niet weet. Vertrouw me maar.’


  ‘Ja, meneer, we zullen ze voorbereiden. Binnen drie dagen...’


  ‘Vandaag, dr. Chang. Tijd is het enige wat we niet hebben.’


  ‘We hebben niet genoeg personeel en middelen om...’


  ‘Zorg ervoor dat het gebeurt.’ Dorian luisterde. ‘Hallo?’


  ‘Ik ben er nog, meneer Sloane. Ik ga ervoor zorgen.’


  ‘En nog iets: ik wil deze keer niet dat de lijken worden verbrand.’


  ‘Maar het risico...’


  ‘U bedenkt vast wel een manier om ze ergens veilig op te bergen, daar ben ik van overtuigd. Jullie hebben daar toch quarantaineruimtes?’ Dorian wachtte op antwoord, maar de wetenschapper zei niets. ‘Goed dan, afgesproken. O, dat vergeet ik nog bijna: hoeveel gewicht kunnen twee kinderen dragen? Per kind, bedoel ik.’


  Chang leek verrast door de vraag, of hij moest zich nog herstellen van de laatste order dat de lijken niet vernietigd mochten worden. ‘Eh, gewicht? U bedoelt...’


  ‘In een rugzakje, bedoel ik.’


  ‘Ik geloof niet dat ik...’


  Wetenschappers: de plaag van Dorians bestaan. Tijdverspillers, te angstig om risico’s te nemen. ‘Doe een gok, dokter. Het hoeft niet precies te zijn.’


  ‘Vijf tot acht kilo, denk ik. Het hangt ervan af hoe lang ze het moeten dragen, of hoe ver ze ermee moeten lopen.’


  ‘Oké, oké. U ziet me later vandaag. Zorg ervoor dat alles dan klaar is.’ Dorian hing de telefoon terug in de houder.


  Hij wilde hem weer pakken, maar Naomi gaf hem de kans niet. Ze dronk haar martiniglas leeg, kwam naar hem toe lopen, zette haar glas op het tafeltje, kwam schrijlings op hem zitten, trok de badjas uit en liet die op de vloer vallen. Haar handen gingen naar zijn ritssluiting, maar Dorian pakte ze vast, drukte ze tegen haar zijden, tilde haar van zich af en gooide haar weer op de bank. Hij drukte op de knop van de intercom.


  Na vijf seconden werd de deur geopend door de stewardess, die weer wilde weggaan toen ze zag wat er gaande was.


  ‘Nee, blijf,’ commandeerde Dorian. ‘Doe met ons mee.’


  Ze begreep wat er van haar werd verwacht. Zachtjes deed ze de deur achter zich dicht, als een tiener die ’s nachts haar slaapkamer uit sluipt.


  Naomi stond op van de bank, nam het gezicht van de vrouw in haar beide handen en kuste haar terwijl ze het sjaaltje om haar hals losmaakte, de blauwe blazer op de vloer liet vallen en aan de knoopjes van haar witte blouse begon. Het bovenlichaam van de vrouw was ontbloot voordat Naomi haar kus beëindigde, door haar knieën zakte en de rok van de vrouw omlaag trok.
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  Poolkamp Alfa


  Boorlocatie 4


  Oost-Antarctica


  


  


  Robert Hunt sloot de deur van de portable woonunit en pakte de radio.


  ‘Bounty, Snow King hier. We hebben een diepte van tweeduizend vijfhonderd meter bereikt, ik herhaal: een diepte van twee-vijf-nul-nul meter. Status onveranderd. We raken niks anders dan ijs.’


  ‘Snow King, Bounty hier. Bericht ontvangen. Diepte is tweeduizend vijfhonderd meter. Momentje.’


  Robert legde de microfoon op het klaptafeltje en leunde achterover in de canvas vouwstoel. Hoe eerder hij uit deze ijshel kon vertrekken, hoe liever. Hij had op de onherbergzaamste plekken ter wereld naar olie geboord: Noord-Canada, Siberië, Alaska en de zee boven de poolcirkel. Maar Antarctica sloeg alles.


  Hij keek om zich heen in de unit, zijn huis van de afgelopen zeven dagen. Het was exact dezelfde unit als die op de vorige drie boorlocaties: een hok van vijf bij drie meter, met een grote, lawaaierige verwarmingsventilator, vier koffers met apparatuur en proviand, en een tafeltje met een radio. Een koelkast had hij niet, maar die had hij hier ook niet nodig.


  De radio kraakte. ‘Snow King, dit is Bounty. Je orders luiden als volgt: zet het boren stop, sluit de opening af en ga naar de nieuwe locatie. Bevestig de orders als je klaar bent om de nieuwe gps-coördinaten te noteren.’


  Robert deed het, schreef de nieuwe coördinaten op en meldde zich af. Hij bleef een minuut voor zich uit kijken en dacht na over de klus. Drie boorlocaties, op alle drie hadden ze tot een diepte van vijfentwintighonderd meter geboord, steeds met hetzelfde resultaat: ijs en verder niets. En alle apparatuur was wit gespoten en alles werd afgedekt door grote witte zeilen. Dus hun opdrachtgever wilde niet dat vanuit de lucht te zien was wat ze aan het doen waren.


  Hij was ervan uitgegaan dat ze naar olie of een of ander kostbaar metaal boorden. Geheime boringen waren niet ongebruikelijk. Je kwam aan op de locatie, boorde, sloeg je slag, dekte alles weer af en nam een optie op het stuk land. Maar om op Antarctica te boren had je geen vergunning nodig en er waren veel gemakkelijker – goedkopere – plekken waar je naar olie en ruwe grondstoffen kon boren. Economisch sloeg het nergens op. Maar geld scheen hier geen probleem te zijn. Op elke locatie stond voor bijna dertig miljoen aan apparatuur, en het scheen ze weinig te kunnen schelen wat ermee gebeurde. Ze betaalden hem twee miljoen dollar voor wat hooguit twee maanden boren zou zijn. Hij had een geheimhoudingsovereenkomst getekend en dat was alles.


  Twee miljoen dollar, je boort waar wij dat willen en je houdt je mond dicht. Robert was van plan zich precies aan zijn opdracht te houden. Twee miljoen was genoeg om de olieplatforms voorgoed vaarwel te kunnen zeggen en de rest te besteden aan zijn privéproblemen, de reden dat hij dit werk was gaan doen. Maar waarschijnlijk was dat wishful thinking, net zoals olie vinden op Antarctica dat was.
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  Ergens boven het bergland van West-China


  


  


  Ze hadden drie pogingen gedaan om op een klein meer te landen toen Kate zich niet meer kon inhouden. ‘Ik dacht dat je zei dat je dit ding kon besturen.’


  David bleef naar het instrumentenpaneel kijken. ‘Landen is een stuk lastiger dan vliegen.’


  Kate, voor wie vliegen en landen hetzelfde was, sprak hem niet tegen maar controleerde wel voor de honderdste keer haar veiligheidsriem.


  David veegde de condens van de ouderwetse metertjes en probeerde het vliegtuig in de juiste baan te krijgen voor zijn volgende landingspoging.


  Kate hoorde een sputterend geluid en voelde het vliegtuig aan haar kant zakken. ‘Doe jij dat?’


  David klopte op het dashboard, eerst zachtjes, toen wat harder. ‘We hebben geen brandstof meer.’


  ‘Maar je zei...’


  ‘Een lekke leiding, denk ik.’ David gebaarde met zijn hoofd. ‘Ga achterin zitten.’


  Kate wrong zich langs hem heen naar de achterste stoelen, bij uitzondering zonder te klagen of er een opmerking over te maken. Ze maakte haar riem vast. Dit zou hun laatste landingspoging worden.


  Even later gaf ook de andere motor de geest, trok het vliegtuig weer recht en zweefden ze in volmaakte stilte door de lucht.


  Kate keek door het raampje omlaag, naar het dichte groene woud rondom het kleine blauwe meer. Het zag er beeldschoon uit, alsof ze boven de Canadese wildernis vlogen. Ze wist dat het beneden koud zou zijn, want ze moesten zich in het noorden van India of het westen van China bevinden.


  Ze hadden lange tijd over zee gevlogen, laag boven het wateroppervlak om aan de radars te ontkomen. Het merendeel van de reis hadden ze in noordelijke richting gevlogen, met de zon hoog aan de hemel rechts van Kate, totdat ze de kust hadden bereikt, moerassig laagland dat Bangladesh moest zijn. Kate had onderweg geen vragen gesteld, voor een deel omdat ze zich niet verstaanbaar kon maken boven de herrie van de motoren. Maar waar ze zich ook bevonden, het was afgelegen, ongerept gebied. Als ze gewond raakten bij de landing, zouden ze het waarschijnlijk niet overleven.


  Het meer kwam nu in hoge snelheid op ze af. David trok het vliegtuig recht. Althans, dat probeerde hij, want zonder de kracht van de motoren was het moeilijker te besturen.


  Allerlei doemscenario’s tolden door Kates hoofd. Stel dat ze met de neus omlaag het meer in doken. Rondom het meer waren bossen en bergen. Het meer kon heel diep zijn en het water ijskoud. Door de vaart van het vliegtuig zouden ze door het water naar de bodem schieten. Daar, in de ijzige kou, zouden ze niet lang overleven. En stel dat hij het vliegtuig wel rechttrok. Hoe moesten ze dan stoppen? Ze zouden zich met volle snelheid tegen de bomen te pletter vliegen. Ze zag het voor zich: David en zij, doorboord door boomtakken als spelden in een voodoopop. Of de tanks zouden alsnog exploderen door de brandstofgassen, en dan waren ze er meteen geweest.


  De drijvers raakten om de beurt het wateroppervlak, waardoor ze van de ene kant naar de andere werden geslingerd.


  Een van de drijvers kon afbreken. Dan zouden ze zich zeker te pletter vliegen.


  Kate trok haar veiligheidsriem strakker aan. Of moest ze die juist losser maken? Straks werd ze in tweeën gesneden.


  De drijvers raakten het wateroppervlak weer, schampten het en kwamen er weer van los.


  Kate boog zich naar voren en zonder precies te weten waarom sloeg ze haar armen om Davids hals, hield hem stevig vast en drukte zich tegen de rugleuning van zijn stoel. Haar hoofd legde ze in de kromming van zijn hals. Ze kon het niet langer aanzien. Ze voelde dat de drijvers hardere klappen op het wateroppervlak maakten. De hele cabine trilde en schokte. Het dunne plaatstaal van de romp kraakte en piepte, ze werd achteruitgeworpen in haar stoel en alle lucht werd uit haar longen geperst. Ze opende haar ogen en ademde diep in. Ze waren gestopt. Ze zag takken! In de cockpit. Davids hoofd hing roerloos voorover.


  Kate wilde opstaan uit haar stoel, maar de veiligheidsriem sneed haar bijna in tweeën. Ze reikte naar voren en liet haar handen over zijn borstkas gaan. Was hij door een boomtak geraakt? Ze voelde niets.


  Uiteindelijk keek hij op alsof er niets aan de hand was. ‘Hé, dame, zullen we eerst iets drinken voordat je verder gaat?’


  Kate viel achterover in haar stoel en gaf hem een stomp op zijn schouder. Ze was blij dat ze nog leefde. Ze was ook blij dat hij nog leefde. Desondanks zei ze: ‘Ik heb wel eens betere landingen meegemaakt.’


  Hij keek over zijn schouder. ‘Op het water?’


  ‘Bij nader inzien, dit was mijn eerste landing op het water, dus nee.’


  ‘Het was ook mijn eerste landing op water.’ David maakte zijn riem los en stapte uit aan de passagierskant. Hij zocht zijn evenwicht op de drijver en klapte de stoelleuning naar voren om Kate te laten uitstappen.


  ‘Dat meen je toch niet, hè? Heb je dit nooit eerder gedaan? Ben je wel goed bij je hoofd?’


  ‘Ik maak maar een grapje. Ik doe dit bijna elke dag.’


  ‘Altijd zonder brandstof?’


  David begon hun bagage uit het vliegtuig te halen. ‘Brandstof?’ Hij keek in de verte, alsof hij zich iets herinnerde. ‘We zaten niet zonder brandstof. Ik heb de motoren alleen uitgezet om het wat spannender te maken. Je weet wel, in de hoop dat jij me zou omhelzen en zo.’


  ‘Erg leuk.’ Kate pakte de kratten van hem aan alsof ze dit al jaren samen deden. Ze keek op naar David. ‘Je bent, hoe zal ik het zeggen, een stuk vrolijker dan je in Jakarta was.’ Ze had getwijfeld of ze het wel moest zeggen, maar ze vroeg zich gewoon af of hij... ‘Ik bedoel, ik klaag niet, hoor.’


  ‘Nou, weet je, als je een paar keer aan de dood bent ontsnapt, heeft dat bij mij een goede invloed op mijn humeur. Als dat bij jou ook zo is...’ Hij pakte een groot groen dekzeil en hield het voor haar op. ‘... help me dan even dit over het vliegtuig heen te leggen.’


  Kate kroop onder het vliegtuig door, David wierp het zeil eroverheen en zij knoopte het vast. Ze gingen bij hun hoopje voorraden op de wal staan en Kate keek om naar het afgedekte vliegtuig. ‘We laten het hier toch niet achter? Ik bedoel, we vliegen er toch ook weer mee terug?’


  David glimlachte naar haar. ‘Nee, het is zijn laatste vlucht geweest. Bovendien hebben we geen brandstof meer.’ Hij hield haar drie kartonnen bakjes voor, spreidde ze voor haar uit als speelkaarten. ‘Wil je je hongerstaking nog voortzetten of kan ik je plezieren met een van deze delicatessen?’


  Kate tuitte haar lippen en boog zich dichter naar hem toe om de bakjes te bekijken. ‘Hm, wat staat er vanochtend op het menu?’


  David keerde de bakjes om. ‘Eens even kijken. Voor de lekkere trek hebben we hier gehaktbrood, rundvlees stroganoff en kippensoep met noedels.’


  Kate had de dag daarvoor voor het laatst gegeten, laat in de middag, voordat ze naar de bomkelder onder het huisje waren gegaan. ‘Nou, zo’n honger heb ik nu ook weer niet, maar die kippensoep ziet er best lekker uit.’


  David keerde het bakje om en prikte een paar gaatjes in de folie. ‘Een uitstekende keuze, mevrouw. Een ogenblikje geduld, alstublieft, terwijl uw maaltijd wordt opgewarmd.’


  Kate deed een stap naar hem toe. ‘Dat is niet nodig.’


  ‘Onzin. Kleine moeite.’


  Kate dacht aan het zeil dat ze over het vliegtuig hadden gelegd. ‘Als je vuur maakt, verraad je dan onze locatie niet? Is dat niet gevaarlijk?’


  David schudde zijn hoofd. ‘Mijn beste dokter, ik geef toe dat we de dag wat primitief zijn begonnen, maar we leven niet meer in de steentijd en hoeven ons eten niet meer op vuurtjes te koken, zoals de neanderthalers.’ Hij haalde een soort penlight uit zijn tas en hield die voor haar op. Hij draaide aan het uiteinde en Kate zag een blauw licht dat haar aan de vlam van een lasbrander deed denken. Hij bewoog de penlight langzaam heen en weer onder het bakje met Kates maaltijd.


  Kate hurkte neer en keek toe tot haar ‘kippensoep’ begon te borrelen. Die was ongetwijfeld bereid van sojabonen en andere vleesvervangers. ‘Er hebben in elk geval geen dieren voor geleden.’


  Davids aandacht bleef op de vlam en het bakje gericht, alsof hij een of ander elektronisch apparaat repareerde. ‘Weet je, volgens mij is het echt vlees. Ze zijn tegenwoordig heel vernuftig in dat soort dingen. Ik heb in Afghanistan dingen gegeten die niet voor menselijke consumptie geschikt waren. Of consumptie door mensachtigen, zoals jij zou zeggen.’


  ‘Ik ben onder de indruk. Ja, we zijn inderdaad mensachtigen. Homo erectus, om precies te zijn. De enigen die nog over zijn.’


  ‘Ik heb mijn evolutieleer wat bijgeschaafd.’ David gaf haar het bakje met kippensoep, scheurde een ander bakje open – het gehaktbrood – en begon het koud op te eten.


  Kate roerde in de soep met de plastic lepel en nam voorzichtig een paar hapjes. Niet eens echt vies. Of begon ze te wennen aan al dit smerige eten? Het maakte niet uit. Ze aten in stilte. Het wateroppervlak van het meer was zo glad als een spiegel, de dicht opeenstaande bomen eromheen wuifden zachtjes in de wind en af en toe hoorde ze het geluid van onzichtbare dieren die van de ene tak op de andere sprongen. Zonder de tragische gebeurtenissen van de vorige dag zouden ze kampeerders in de ongerepte natuur kunnen zijn, en even voelde Kate zich dat ook. David was al klaar met eten toen ze haar laatste restje soep opdronk, het bakje aan hem gaf, en hij tegen haar zei: ‘We moeten gaan; over een half uur hebben we een afspraak met ons contact.’ En van het ene moment op het andere was het afgelopen met de rust en de vredige onschuld van de natuur. David hing de zware rugzak om zijn schouders en verborg hun afval onder het zeil van het vliegtuig.


  Hij hield een flink tempo aan toen ze het beboste bergland in liepen. Het kostte Kate moeite om hem bij te houden, en om haar gehijg te verbergen. Zijn conditie was beter dan die van haar. Om de zoveel tijd bleef hij staan, nog steeds door zijn neus ademend, terwijl Kate haar gezicht afwendde om naar adem te happen.


  Bij de derde tussenstop leunde hij tegen een boom en zei: ‘Ik weet dat je niet over je research wilt praten, maar waarom denk jij dat Immari die kinderen heeft gekidnapt?’


  ‘Sinds we uit Jakarta zijn vertrokken heb ik daar veel over nagedacht.’ Kate boog zich voorover en steunde met haar handen op haar knieën. ‘Sommige dingen die Martin tegen me zei, toen ze me probeerden uit te horen, sloegen werkelijk nergens op.’


  ‘Zoals?’


  ‘Hij had het over een wapen, een of ander superwapen dat de hele mensheid kon uitroeien.’


  David haalde zijn hand van de boom. ‘Heeft hij gezegd wat het was?’


  ‘Nee, dat niet. Voor de rest was het geraaskal over verdwenen steden en genetica en... wat eigenlijk niet?’ Kate schudde haar hoofd. ‘Hij zei dat kinderen met autisme een bedreiging voor de mensheid konden zijn, dat zij de volgende stap in de evolutie waren.’


  ‘Is dat mogelijk? Dat laatste?’


  ‘Dat weet ik niet. Misschien wel. We weten dat de laatste grote doorbraak in de evolutie is veroorzaakt door een verandering in de werking van de hersenen. Als we de mens van honderdduizend jaar geleden bekijken en die van vijftigduizend jaar geleden, zien we genetisch weinig verandering, maar de genen die wel zijn veranderd, hebben een enorme invloed op de ontwikkeling van de mens gehad, vooral op zijn manier van denken. Mensen begonnen taal te gebruiken, begonnen kritisch te denken en problemen op te lossen in plaats van alleen instinctief te handelen. Je zou kunnen zeggen dat het menselijke brein meer als een computer begon te functioneren in plaats van als een verwerkingscentrum voor impulsen. Er zijn nog talloze meningsverschillen over, maar er is bewijs dat er een nieuwe verandering in de werking van de hersenen aanstaande is. Autisme is in feite een verandering in de bedrading van de hersenen, en het aantal diagnoses van autismespectrumstoornis, of ASS, is enorm toegenomen. In de VS in twintig jaar tijd met vijfhonderd procent. Van elke achtentachtig Amerikanen zit er een ergens in het spectrum. Een deel van de toename kan worden toegeschreven aan verbeterde diagnosetechnieken, maar er bestaat geen twijfel over dat autistische stoornissen in de lift zitten, in alle landen over de hele wereld. Waarbij de ontwikkelde landen het meest worden getroffen.’


  ‘Ik kan het niet volgen. Wat is het verband tussen ASS en evolutionaire genetica?’


  ‘We weten dat vrijwel alle stoornissen in het autistisch spectrum een sterke genetische component hebben. Ze worden veroorzaakt door een verschil in de bedrading van de hersenen, die worden aangestuurd door een klein groepje genen. Mijn research richt zich op de vraag in hoeverre deze genen de bedrading van de hersenen bepalen, en meer nog dan dat: hoe gentherapie deze genen aan en uit kan zetten, waardoor de sociale vaardigheden van de autist toenemen en hij een beter leven kan leiden. Er zijn massa’s mensen die ergens in het autistisch spectrum zitten en die een zelfstandig en gelukkig leven kunnen leiden. Denk maar eens aan degenen met het aspergersyndroom, mensen die problemen hebben met socialiseren en die zich intensief focussen op één bepaald ding: computers, strips, financiën, noem maar op. Maar dat hoeft niet altijd een beperking te zijn. Sterker nog, het kan ook de sleutel tot maatschappelijk succes zijn. Bekijk de Forbes-lijst maar eens. Als je de mensen onderzoekt die een fortuin hebben verdiend in de computerbranche, de biotechnologie, of in financiën, garandeer ik je dat de meerderheid ergens in het autistisch spectrum zit. Maar dat zijn de mensen die geluk hebben gehad, die wat genen betreft de loterij hebben gewonnen. Hun hersenen werken op een manier die ze in staat stelt complexe problemen op te lossen en die daarnaast over genoeg sociale vaardigheden beschikken om in de samenleving te kunnen functioneren. Dat was waar ik aan werkte, om mijn kinderen een eerlijke kans in het leven te geven.’ Kate was inmiddels op adem gekomen, maar ze bleef naar de grond kijken.


  ‘Zo moet je niet praten. Alsof alles mislukt is. Maar we moeten voortmaken. We hebben nog maar een kwartier.’


  Ze liepen door, en Kate slaagde erin hem bij te houden. Vijf minuten voor de afgesproken tijd begon het bos minder dicht te worden en zagen ze in de verte het treinstation.


  ‘Het is verre van verlaten,’ zei Kate.


  Het was een drukte van jewelste in en om het station, massa’s mensen in witte gewaden en uniformen van de politie en het leger. David en Kate zouden zeker opvallen in de massa.


  ‘Snel, voordat ze ons het bos uit zien komen.’
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  Dorian keek naar de beeldschermen terwijl de researchmedewerkers de ongeveer twintig Chinese proefpersonen de zaal uit leidden. De therapie was ze niet gemakkelijk gevallen. De helft kon amper nog op zijn benen staan.


  In de observatieruimte bestond een van de wanden in zijn geheel uit beeldschermen, waarop elke vierkante centimeter van het researchcomplex te zien was, plus de rijen computerwerkstations waar slimmeriken de hele dag God weet wat zaten te doen.


  Aan de andere kant van de observatieruimte stond Naomi met een verveeld gezicht tegen de muur geleund. Ze zag er raar uit met haar kleren aan, bedacht Dorian. Hij wenkte haar naar zich toe. Ze mocht niet horen wat dr. Chang hem zo meteen ging vertellen.


  ‘Kunnen we al weg?’ vroeg Naomi.


  ‘Straks. Ga jij maar vast. Kijk wat rond in het complex. Ik heb nog wat werk te doen. Ik kom zo.’


  ‘Ik ga kennismaken met de plaatselijke bevolking.’


  ‘Doe niks wat ik niet zou doen.’


  Zonder nog iets te zeggen liep ze de observatieruimte uit.


  Dorian wendde zich tot de nerveuze wetenschapper die hem had nagekeken en als een stalker achterna was gelopen vanaf het moment dat hij hier was aangekomen.


  ‘Dr. Chang?’


  De man kwam bij hem staan. ‘Ja, meneer?’


  ‘Wat zie ik hier?’


  ‘Dit was de derde groep. We werken zo snel als we kunnen, meneer Sloane.’ Toen Dorian niets zei vroeg Chang: ‘Komt, eh, dr. Grey ons niet gezelschap houden?’


  ‘Nee. Vanaf nu bespreekt u dit project alleen nog met mij. Begrepen?’


  ‘Ja, meneer. Zijn er problemen?’


  ‘Dr. Grey is bezig met een nieuw project. Breng me op de hoogte, en een beetje snel graag.’


  Chang opende zijn mond om iets te zeggen.


  ‘En hou het kort.’ Dorian keek hem ongeduldig aan.


  ‘Natuurlijk, meneer.’ Chang wreef zich in de handen alsof hij ze warmde bij een kampvuurtje. ‘Nou, zoals u weet dateert het project al van rond 1930, hoewel we de afgelopen paar jaar pas echt vooruitgang hebben geboekt. Dat is te danken aan enkele doorbraken in de genetica, met name aan het sneller in kaart brengen van het menselijk genoom.’


  ‘Ik dacht dat ze dat in de jaren negentig al hadden gedaan.’


  ‘Ah, maar dat is achterhaald... een misvatting, zo u wilt. Want er bestaat niet één menselijk genoom. Het eerste menselijke genoom is inderdaad in de jaren negentig in kaart gebracht en in februari 2001 is er voor het eerst over gepubliceerd: het genoom van dr. Craig Venter. Maar wij hebben hetzelfde gedaan en dat genoom ziet er heel anders uit. Dat maakt het juist zo interessant.’


  ‘Ik kan het niet volgen.’


  ‘O, neemt u me niet kwalijk. Ik praat niet vaak over het project.’ Hij grinnikte nerveus. ‘Om de voor de hand liggende redenen. En zeker niet tegen iemand als u. Maar goed, waar zal ik beginnen? Misschien met een stukje geschiedenis. Ja, de jaren dertig, toen de methodes van het wetenschappelijk onderzoek nogal onbeholpen waren, hoewel ze best interessante resultaten opleverden.’ Chang keek om zich heen, alsof hij zich afvroeg of hij Dorian misschien had beledigd. ‘Kijk, decennialang hebben we bestudeerd wat de klok eigenlijk met zijn slachtoffers doet. Zoals u weet hebben we het over een vorm van straling die we nog niet helemaal begrijpen, maar het effect ervan...’


  ‘Over het effect hoeft u me niets te vertellen, dokter. Niemand op deze wereld weet daar meer van dan ik. Dus vertel me wat u weet. En schiet een beetje op.’


  Chang keek naar de vloer. Hij balde zijn handen een paar keer tot vuisten en droogde zijn handpalmen aan zijn broekspijpen. ‘Natuurlijk weet u dat. Ik wilde alleen het oude onderzoek naast het nieuwe leggen, want met de genetica van tegenwoordig, het in kaart brengen... De grote doorbraak vond plaats toen we het onderzoek anders gingen benaderen. In plaats van het effect van het wapen te bestuderen, richten we ons nu op het vinden van een manier om het te overleven. We weten sinds de jaren dertig dat sommige proefpersonen de straling beter kunnen verdragen dan anderen, maar aangezien ze uiteindelijk allemaal stierven...’ Chang keek op en zag dat Dorian hem strak aankeek. Hij boog zijn hoofd en vervolgde zijn verhaal. ‘Wij... Onze theorie is dat als we de genen kunnen isoleren die immuun zijn voor de straling, we een gentherapie kunnen ontwikkelen die ons beschermt tegen het effect ervan. We doen dat door gebruikmaking van een retrovirus dat dit gen, dat we het “Atlantis-gen” noemen, zou moeten opleveren.’


  ‘Waarom hebben jullie dat dan nog niet gevonden?’


  ‘We meenden een paar jaar geleden dat we er dichtbij waren, maar niemand bleek volledig immuun voor de straling. Zoals u weet gingen we ervan uit dat er mensen bestonden met een DNA dat de straling kon weerstaan, maar dat deze mensen zich overal ter wereld konden bevinden, kortom, dat we wereldwijd op zoek moesten naar de genetische kip met de gouden eieren. Maar eerlijk gezegd, na alle experimenten die we hebben gedaan en gezien de omvang van het onderzoek, begonnen we te geloven dat het Atlantis-gen niet bestaat. Dat het in mensen nooit heeft bestaan.’


  Dorian stak zijn hand op en Chang stopte met praten, maakte van de gelegenheid gebruik om adem te halen. Als het waar was wat Chang zei, zouden ze alles wat ze geloofden opnieuw moeten onderzoeken. En zou hij zijn plannen moeten aanpassen. Of in elk geval voor een deel. Maar kon het waar zijn? Er waren nog een paar hiaten. ‘Hoe kan het dan dat die kinderen het hebben overleefd?’ vroeg Dorian.


  ‘Helaas weten we dat niet. We weten niet waarmee ze zijn behandeld.’


  ‘Ik weet dat wel. Maar vertel me wat u weet.’


  ‘We weten dat de therapie die ze hebben gevolgd heel onorthodox is. Iets nieuws, zodat we nog niets hebben om het mee te vergelijken. Maar we hebben een paar theorieën. Er heeft onlangs nóg een doorbraak in de genetica plaatsgevonden, iets wat we epigenetica noemen. Het idee erachter is dat ons genoom geen statische blauwdruk is, maar dat je het beter kunt vergelijken met een pianoklavier. De toetsen vertegenwoordigen ons genoom. We krijgen allemaal andere toetsen en die veranderen tijdens ons leven niet. We sterven met dezelfde pianotoetsen – of hetzelfde genoom – waarmee we zijn geboren. Wat wel verschilt is de bladmuziek: de epigenetica. Die bladmuziek bepaalt welk deuntje er wordt gespeeld, welke genen bepalend worden voor wat en hoe we zijn, vanaf ons IQ tot en met onze haarkleur. Dat het deze complexe interactie tussen ons genoom en de epigenetica is die in feite bepaalt wie we zijn.


  Het interessante hiervan is dat we zelf meewerken aan het schrijven van de muziek, dat we invloed hebben op onze eigen epigenetica. Net als onze ouders en onze leefomgeving er effect op hebben. Als een bepaald gen actief is bij onze ouders en grootouders, is de kans groot dat het bij ons ook actief zal zijn. In essentie bepalen onze manier van doen, en die van onze ouders, en onze omgeving welke van onze genen het actiefst zijn. Het zijn de genen die onze geestelijke vermogens bepalen, maar het is de epigenetica die bepaalt hoe het ons in het leven zal vergaan. Dat is een spectaculaire doorbraak. We weten nu meer dan in de tijd van de gewone genetica. Studies van tweelingen in de jaren dertig en veertig hadden al aangetoond dat de ene helft van de tweeling de straling langer overleefde dan de andere, terwijl ze exact hetzelfde genoom hadden. De epigenetica is de ontbrekende schakel.’


  ‘Wat heeft dit met die kinderen te maken?’


  ‘Mijn persoonlijke theorie is dat de therapie nieuwe genen bij die kinderen heeft ingebracht, dat deze genen een domino-effect hebben veroorzaakt en dat ze mogelijk ook op epigenetisch niveau actief zijn. Wij denken dat je, als je de naziklok wilt overleven, over de juiste genen moet beschikken en dat dit Atlantis-gen actief is; dat is de sleutel. Merkwaardig, want dan heeft de therapie bijna een soort mutatie tot gevolg.’


  ‘Een mutatie?’


  ‘Ja. Een mutatie is een willekeurige verandering in de genetische code, alsof je een dobbelsteen werpt. Soms levert die een aanzienlijke evolutionaire vooruitgang op, maar soms krijg je alleen zes of vier vingers in plaats van vijf. Maar deze specifieke mutatie heeft immuniteit voor de klok tot gevolg gehad. Buitengewoon fascinerend! Ik zou hier dolgraag met dr. Warner over willen praten, als dat mogelijk is. Het zou ons een stuk verder helpen.’


  ‘Zet dr. Warner maar uit uw hoofd.’ Dorian masseerde zijn slapen. Genetica, epigenetica, mutaties... Maar de uitkomst was dezelfde: mislukte research, geen bruikbare therapie voor immuniteit voor de klok en geen tijd meer te verliezen. ‘Hoeveel proefpersonen kunnen er in de klokkenzaal?’


  ‘Ah, meestal beperken we het tot vijftig per test, maar honderd lukt ook wel, en misschien nog wel meer als we de boel een beetje op elkaar schuiven.’


  Dorian keek naar de beeldschermen. Mannen en vrouwen in witte jassen hielpen een nieuwe lichting proefpersonen in de stoelen en sloten ze aan op de infusen des doods. ‘Hoe lang duurt zo’n test?’


  ‘Niet zo lang. Geen van de proefpersonen houdt het langer dan vijf tot tien minuten vol.’


  ‘Vijf tot tien minuten.’ Zijn stem was nog maar net hoorbaar. Hij leunde achterover in zijn stoel en dacht na. Toen stond hij op en liep naar de deur. ‘Verzamel alle proefpersonen die je nog hebt en test ze op de klok, zo snel als je kunt.’ Dr. Chang wilde protesteren, maar Dorian stond al bijna op de gang. ‘O, en niet vergeten,’ zei hij, ‘de lijken mogen niet vernietigd worden. Die hebben we nog nodig. Ik ben in de nucleaire sectie, dokter.’
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  Kate keek zwijgend naar het groene landschap dat met een snelheid van honderdvijftig kilometer per uur langs het raampje vloog. David, tegenover haar in de gesloten treincoupé, hing scheef onderuit op de bank. Hoe kreeg hij het voor elkaar op een moment als dit te kunnen slapen? Hij zou er nog een stijve nek aan overhouden als hij zo bleef zitten. Ze boog zich naar hem toe en duwde zijn hoofd rechtop.


  Als haar op hol geslagen zenuwen het niet onmogelijk maakten dat ze indutte, dan was het wel de spierpijn in haar benen. Davids hoge looptempo van toen ze van de ‘landingsplaats’ van het vliegtuig naar het station waren gelopen had zijn tol geëist. En de laatste sprint het station in, naar de kluisjes, waar ze in nummer 44 hun ‘schat’ hadden gevonden, had het nog wat erger gemaakt.


  In het kluisje hadden ze twee outfits gevonden: een bewakersuniform voor David en een witte doktersjas voor Kate, plus twee identiteitspasjes. Kate was nu dr. Emma West, researchmedewerker van Klok Staf – Afdeling Genetica, wat dat ook mocht betekenen. David was Conner Anderson. Ze leken niet erg op de foto’s op de pasjes, maar dat gaf niet, want die hoefden ze alleen door de sleuf van een kaartlezer te halen om op de trein van 10.45 uur – blijkbaar de laatste van die ochtend – te kunnen stappen.


  Zodra ze waren ingestapt was Kate voor David gaan staan en had ze gevraagd: ‘Wat nu?’


  David had haar bij haar schouders gepakt en haar omgedraaid. ‘Niet praten; misschien luisteren ze mee. Hou je aan het plan.’


  Dat plan stelde niet veel voor. Zij moest proberen de kinderen te vinden en ze meenemen naar de trein, en David zou de elektriciteit uitschakelen en haar achternakomen. Een plan van niks. Maar het maakte niet uit, want ze zouden waarschijnlijk allang ontmaskerd zijn voordat ze uit de trein stapten. En nu zat hij tegenover haar te dutten.


  Misschien had hij de afgelopen nacht weinig geslapen. Was hij wakker gebleven om te zien of de mannen die het huisje doorzochten de ingang van de bomkelder zouden vinden? Hoe lang had hij op die betonnen vloer gelegen? En daarna al die uren in dat trillende wrak dat voor een vliegtuig moest doorgaan. Kate haalde een paar kleren uit haar tas, maakte er een prop van en schoof die tussen zijn hoofd en de zijwand.


  Er ging een half uur voorbij en Kate voelde dat de trein vaart minderde. Mensen kwamen de coupés uit en gingen in het middenpad in de rij staan.


  David greep Kates arm vast. Wanneer was hij wakker geworden? Kate keek hem geschrokken aan.


  ‘Blijf kalm,’ zei hij. ‘Hou in gedachten dat je hier werkt. Je neemt de kinderen mee voor een test. Orders van de directeur.’


  ‘Welke directeur?’ fluisterde Kate.


  ‘Als ze dat vragen, zeg je dat ze daarvoor te laag op de loonlijst staan en loop je door.’


  Kate wilde nog iets vragen, maar David trok de coupédeur open en duwde haar de bewegende rij in het middenpad in. Toen ze omkeek, werd haar zicht al geblokkeerd door de mensen achter haar. Ze stond er alleen voor. Ze rechtte haar rug en slikte een paar keer. Ze kon het.


  Ze liet zich meevoeren door de mensenstroom en probeerde zo achteloos mogelijk te doen. De meeste medewerkers waren Aziaten, maar er liepen ook diverse Europeanen of Amerikanen tussen. Ze behoorde tot de minderheid, maar ze viel niet echt op.


  Het reusachtige gebouw had diverse ingangen en bij allemaal stonden drie rijen mensen. Ze zag een rij die voornamelijk uit witte jassen bestond en sloot zich aan. Terwijl ze stond te wachten tot ze haar pasje door de sleuf mocht halen, keek ze om zich heen en probeerde te lezen wat er op de pasjes van de anderen stond. KLOK INTERN – HUISVESTING PRIMATEN. Ze keek naast zich. KLOK BEHEER – ONDERHOUD EN SCHOONMAAK. Waar was zij ook alweer van? Ook iets met ‘klok’, en genetica. Ze was te bang om haar valse pasje te bekijken, want dan zou iemand naar haar kunnen wijzen en roepen: ‘Een oplichter! Grijp haar!’, als een kind dat met de hand in de koektrommel wordt betrapt.


  Voor haar uit liepen de witte jassen stap voor stap voorwaarts en haalden ze als robots hun pasje door de sleuf. De rij bewoog snel, net als op het station was gebeurd. Nu zag ze nog iets anders: zes gewapende bewakers. Bij elk poortje stond er een, en de overige drie stonden bij elkaar achter een hek van draadgaas koffie te drinken, te praten en grappen te maken, als kantoormensen bij de waterkoeler op de gang. Alle drie met een automatisch geweer aan een band over hun schouder, achteloos alsof het een postzak was.


  Ze moest bij de les blijven. Het pasje. Kate haalde het tevoorschijn en wierp er snel een blik op. KLOK STAF – AFDELING GENETICA. Ze had even tevoren een lange blonde man van begin veertig gezien die een pasje van dezelfde afdeling had. Hij stond in de rij naast die van haar. Ze zou wachten totdat hij naar binnen ging en hem dan achternalopen.


  ‘Mevrouw?’


  Ze hadden het tegen haar!


  ‘Mevrouw?’ De bewaker wees naar het poortje met de kaartlezer. De mensen naast en achter haar werden al ongeduldig en haastten zich langs haar heen.


  Kate moest haar best doen om haar hand stil te houden toen ze haar pasje door de sleuf haalde. Ze hoorde een ander soort piep. Er ging een rood lampje branden.


  Naast haar gingen nog twee mensen door de poortjes. Groen licht, gewone piep.


  De bewaker hield zijn hoofd schuin en deed een stap naar haar toe.


  Haar handen begonnen nog erger te trillen. Doe gewoon. Ze haalde haar pasje nog een keer door de sleuf, langzamer nu. Rood lampje. Verkeerde piep.


  De bewakers achter het hek stopten met praten. Ze keken haar kant op. De bewaker bij het poortje wisselde blikken met zijn twee collega’s.


  Ze wilde het pasje voor de derde keer door de sleuf halen toen iemand haar hand vastpakte. ‘Je houdt hem achterstevoren, meisje.’


  Kate keek om. De man met het blonde haar. Ze kon niet meer nadenken. Wat zei hij? ‘Ik werk hier,’ zei ze snel, en ze keek om zich heen. Iedereen stond naar hen te kijken. Ze hielden twee van de drie rijen op.


  ‘Dat hoop ik van harte.’ De man pakte het pasje uit haar hand. ‘Je bent zeker nieuw,’ zei hij terwijl hij het pasje bekeek. ‘Ik heb je hier nog niet eerder gezien. Hé, die foto lijkt niet erg.’


  Kate griste het pasje uit zijn hand. ‘Niet doen. Niet naar de foto kijken. Ik, eh, ben nieuw hier.’ Ze haalde haar hand door haar haar. Ze was betrapt en ze wist het. De man staarde haar nog steeds aan. Kate dacht koortsachtig na. ‘Ze hebben een oude foto gebruikt. Ik ben afgevallen.’


  ‘En je hebt je haar geblondeerd, zo te zien,’ zei hij sceptisch.


  ‘Ja, nou...’ Kate ademde diep in. ‘Ik zou het op prijs stellen als je dat voor jezelf hield. Blondes have more fun, weet je wel?’ Ze forceerde een glimlach, maar ze wist dat ze er eerder bang dan zelfverzekerd uitzag.


  De man knikte en glimlachte. ‘Ja, dat zeggen ze.’


  Verderop in de rij riep iemand: ‘Hé, casanova, flirten doe je maar in je eigen tijd.’ De anderen lachten.


  Kate lachte mee. ‘Hoe werkt het dan?’ Ze haalde het pasje weer door de sleuf. Rood lampje, foute piep. Ze keek op.


  De man pakte haar hand vast, draaide het pasje om en haalde het door de sleuf. Groen licht. Hij deed hetzelfde bij zijn poortje. Groen licht. Hij liep glimlachend langs de nors kijkende bewakers en Kate ging hem achterna.


  ‘Bedankt, dokter...’


  ‘Prendergast. Barnaby Prendergast.’ Ze liepen een hoek om.


  ‘Barnaby Prendergast,’ zei Kate. ‘Natuurlijk. Dat wilde ik net zeggen.’


  ‘Je bent in elk geval niet op je mondje gevallen.’ Hij keek haar van opzij aan. ‘Heel bijdehand voor iemand die niet weet hoe een kaartlezer werkt.’


  Wist hij het? Kate probeerde te doen alsof ze zich geneerde, zonder veel succes. ‘Ik word nerveus van die geweren.’


  ‘Dan zul je het hier absoluut niet naar je zin hebben. Iedereen zonder witte jas heeft het hier zwaar te verduren.’ Ze meende een Amerikaans accent in zijn stem te horen. Ze kwamen bij een paar brede dubbele deuren, zoals je die in ziekenhuizen tegenkomt, en hij haalde zijn pasje door de sleuf. ‘Zelfs de bomen van het bos zien ze als een dreiging.’ Hij snoof en mompelde: ‘Verdomde idioten.’


  Halverwege de gang waren zwaargebouwde mannen in de weer met stalen kooien, die ze hun kant op reden. Kate bleef staan. Er zaten chimpansees in de kooien. Toen ze haar voorbij waren gereden, merkte Kate dat ze alleen was. Ze rende de gang door, sloeg een hoek om en zag Barnabus, of hoe hij ook heette. Ze bleef rennen tot ze hem had ingehaald.


  Hij stond bij een ander stel brede deuren. ‘Waar zei je dat je naartoe moest, dr. West?’


  ‘Ik... Dat heb ik niet gezegd.’ Kate probeerde hem met een schalkse blik aan te kijken. Ze voelde zich voor gek staan. ‘Waar ga jij naartoe?’


  ‘Ik? Naar mijn lab. En jij? Met wie werk je samen?’ Hij keek haar vragend aan. Probeerde hij haar uit te horen?


  Kate raakte in paniek. Dit was veel ingewikkelder dan ze in de trein had gedacht. Wat had ze zich in het hoofd gehaald? Dat ze hier gewoon binnen kon lopen alsof het een kinderdagverblijf was en kon zeggen dat ze twee Indonesische kinderen kwam ophalen? Davids advies – als ze dat vragen, zeg je dat ze daarvoor te laag op de loonlijst staan – leek nu zo simplistisch, en zo misplaatst. Ze wist best dat hij het alleen had gezegd om haar op haar gemak te stellen, om haar uit de trein te laten stappen en hun plan ten uitvoer te brengen. Maar ze kon niet goed nadenken. ‘Dat gaat je niks aan, daarvoor sta je te laag op de loonlijst,’ flapte ze uit.


  Barnaby wilde zijn pasje door de lezer halen, maar zijn hand stopte abrupt en bleef in de lucht hangen. ‘Pardon?’ Hij keek haar aan en keek toen om zich heen alsof hij zich afvroeg of iemand anders het misschien had gezegd.


  Kate was het liefst van hem weggerend, zo hard als ze kon, maar ze wist niet waar ze naartoe moest. Ze moest te weten zien te komen waar de kinderen werden vastgehouden. ‘Ik doe research naar autisme.’


  Barnaby liet de hand met het pasje langs zijn zij vallen en draaide zich naar haar om. ‘O ja? Ik wist niet dat er hier research naar autisme werd gedaan.’


  ‘Ik werk met dr. Grey.’


  ‘Grey?’ Barnaby’s blik ging omhoog terwijl hij nadacht. ‘Nooit van gehoord.’ De scepsis verdween langzaam van zijn gezicht en hij liep naar de witte telefoon aan de muur naast de deuren. Zijn hand ging naar het toestel. ‘Misschien moet ik je helpen en even informeren waar je moet zijn.’


  ‘Nee!’


  Kates schreeuw bracht hem abrupt tot stilstand.


  ‘Niet doen. Ik ben niet verdwaald. Ik werk met die twee kinderen.’


  Hij liet zijn hand weer zakken. ‘O, dus het is waar. We hadden geruchten gehoord, maar niemand wil er iets over zeggen. Ze doen er zo geheimzinnig over.’


  Hij wist dus niets over de kinderen. Wat hield dat in? Kate had meer tijd nodig, om na te denken. ‘Ja, nou, sorry, maar ik kan er ook niet meer over zeggen.’


  ‘Daarvoor sta ik zeker te laag op de loonlijst, zoals je net zei.’ Hij mompelde er nog iets achteraan, ‘Alsof jij weet hoeveel ik verdien’, of zoiets. ‘Maar even serieus, wat doen die kinderen in een faciliteit als deze? De overlevingskans is hier nul procent. Nul komma nul. Wat blijkbaar wordt gerechtvaardigd door jouw positie op de loonlijst? Is dat het?’


  Een nieuwe gedachte greep Kate bij de keel, iets waar ze geen rekening mee had gehouden: een overlevingskans van nul procent. Haar kinderen konden allang dood zijn.


  ‘Hoor je wat ik zeg?’


  Maar Kate gaf geen antwoord. Ze stond als versteend en zei niets.


  Hij kon het zien, de angst in haar ogen. Hij hield zijn hoofd schuin. ‘Weet je, er is iets niet in de haak met jou. Ik vertrouw dit niet.’ Zijn hand ging weer omhoog. Hij nam de telefoon uit de houder aan de muur.


  Kate sprong op hem af en griste het toestel uit zijn hand.


  Zijn ogen werden groot van verontwaardiging, alsof hij wilde zeggen: hoe durf je?


  Kate keek om zich heen. Davids waarschuwing – misschien luisteren ze mee – echode door haar hoofd. Misschien was het al te laat. Ze hing de telefoon terug in de houder, sloeg haar armen om Barnaby’s nek en fluisterde in zijn oor: ‘Luister. Er worden hier twee kinderen vastgehouden. Ze zijn in gevaar. Ik ben hier om ze te redden.’


  Hij duwde haar van zich af. ‘Wat? Ben je gek geworden?’


  Hij keek haar aan met exact dezelfde blik waarmee zij David een paar dagen geleden achter in de bus had aangekeken toen hij haar ondervroeg.


  Ze ging weer dichter bij hem staan. ‘Alsjeblieft. Je moet me vertrouwen. Ik heb je hulp nodig. Ik moet die kinderen vinden.’


  Hij staarde naar haar gezicht. Zijn mond vertrok alsof hij er iets smerigs in had gestopt en hij het niet kon uitspugen. ‘Hoor eens, ik weet niet waar je op uit bent, of dit een beveiligingstest is of een of ander misselijk spelletje, maar ik heb je al gezegd dat ik niks van die kinderen weet, niet eens of ze hier wel zijn. Ik heb een paar geruchten gehoord, dat is het enige.’


  ‘Maar weet je waar ze zouden kunnen zijn?’


  ‘Ik heb geen idee. Ik zie de proefpersonen nooit. Ik heb alleen toegang tot de laboratoria.’


  ‘Doe een gok. Alsjeblieft, help me.’


  ‘Ik weet het echt niet. In de bewonersvleugels misschien.’


  ‘Breng me daarnaartoe.’


  Hij hield zijn pasje voor haar op. ‘Hallo? Hoor je wat ik zeg? Ik kom daar niet binnen. Dat zeg ik net. Ik heb alleen toegang tot de laboratoria.’


  Kate keek naar haar eigen pasje. ‘Maar ik wel, durf ik te wedden.’


  


  De bewaker zag de vrouw op de man afspringen, de telefoon uit zijn hand grissen, even daarna haar armen om zijn nek slaan en hem iets in zijn oor fluisteren, mogelijk een dreigement. De man zag er angstig uit. Ze hadden net een seminar over ongewenste intimiteiten gehad, maar daarin ging het vooral over mannen die vrouwen lastigvielen. Dit was het omgekeerde. Maar het zou iets kunnen betekenen. Hij pakte de telefoon. ‘Hallo, post zeven hier. We hebben een mogelijk probleem bij Klok Primaten.’
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  Researchcomplex Immari Corp.


  Buiten Burang, China


  Autonoom Tibetaans gebied


  


  


  David wachtte in de rij bij de poortjes. Het complex was veel groter dan hij had verwacht. Drie reusachtige koeltorens in de vorm van bloemenvazen stootten witte rook uit en staken hoog boven de andere gebouwen uit.


  Het complex leek een combinatie van een ziekenhuis of een medische faciliteit en een energiecentrale. Op de andere sporen reden meer treinen binnen. Al het personeel kwam van buiten en er was een heel brede no-gozone rondom het complex, van misschien wel honderdvijftig kilometer. Waarom was dat? De kosten moesten gigantisch zijn. Waarom een complex als dit bouwen in een gebied waar niets was en elke dag personeel en voorraden met treinen aanvoeren?


  ‘Meneer!’


  David keek op. Hij was aan de beurt. Hij haalde zijn pasje door de sleuf. Een rood lampje en een piep. Hij keek naar het pasje. Hij hield het achterstevoren. Hij draaide het om en kreeg het groene licht.


  Hij liep het complex in. Nu werd het pas moeilijk, want waar moest hij naartoe?


  En een andere gedachte stak de kop op: Kate. Wat zij deed was minstens even gevaarlijk. Hij moest doen waarvoor hij gekomen was en haar zo snel mogelijk te hulp schieten.


  Aan de muur hing een plattegrond: de evacuatieroutes voor noodsituaties. Er waren geen reactorruimtes op deze verdieping. Gezien de plek van de koeltorens bevonden die zich ook niet in dit gebouw.


  Hij liep door, volgde de stoet van vooral mannelijk personeel door de gang totdat ze in een grote open ruimte met rijen kastjes kwamen. De meeste bewakers die hij zag stonden met elkaar te praten, of ze pakten een wapen en een radio en liepen de ruimte uit.


  Hij hoorde een paar bewakers iets zeggen over de energiecentrale, pakte snel een radio en een automatisch geweer uit het rek en ging ze achterna. Via de achteruitgang kwamen ze op een kleine binnenplaats, waar David een deel kon zien van de drie gebouwen erachter: de reusachtige energiecentrale, een gebouw met weinig ramen, dat waarschijnlijk de medische faciliteit was, en een kleiner gebouw met ramen en een Immari-vlag op het dak, waar vermoedelijk de administratie gevestigd was.


  De mannen die voor hem liepen waren druk met elkaar in gesprek.


  David reikte achter zich, voelde aan zijn rugzak en vroeg zich af of hij genoeg explosieven bij zich had. Waarschijnlijk niet. Het complex was veel groter dan hij had verwacht.


  Bij de ingang van de energiecentrale zat een zwaarlijvige bewaker op een barkruk, die de pasjes controleerde en af en toe een blik wierp op de geprinte lijst met namen op de lessenaar die voor hem stond. Zonder iets te zeggen hield hij zijn hand met worstvingers voor David op.


  David gaf hem het pasje. Toen hij in de rij bij de trein stond, had hij met zijn nagel het merendeel van de foto eraf gekrabd, uit voorzorg.


  ‘Wat heb je met je pasje gedaan?’


  ‘Mijn hond.’


  De man maakte een snuivend geluid en keek op de lijst. Zijn gezicht trok langzaam samen, alsof hij iets moest lezen in een taal die hij niet kende. ‘Je staat niet ingeroosterd voor vandaag.’


  ‘Dat zei ik ook toen ze me vanochtend kwamen wekken. Als jij zegt dat ik vandaag niet welkom ben, ga ik weer.’ David wilde het pasje terugpakken.


  De controleur stak zijn dikke hand op. ‘Nee, wacht.’ Hij nam de lijst nog eens door en haalde een pen achter zijn oor vandaan. Zijn blik ging enige tijd heen en weer van het pasje naar zijn lijst en uiteindelijk schreef hij in kinderlijke blokletters CONNER ANDERSON onder aan de bladzijde. Hij gaf David het pasje terug en wenkte met zijn worstvingers de volgende in de rij.


  De ruimte die ze binnengingen was een soort lobby, met een receptionist achter een balie, die met twee bewakers in gesprek was. Ze volgden hem met hun ogen toen hij langsliep en gingen weer door met praten. David zag ook hier een evacuatieplattegrond aan de muur hangen en hij ging op weg naar de reactorruimtes.


  Tot zijn opluchting werkte zijn pasje bij elke deur die hij tegenkwam. Hij was al bijna bij de reactorruimtes.


  ‘Hé, stop.’


  David draaide zich om. Het was een van de bewakers die hij in de lobby had gezien.


  ‘Wie ben jij?’


  ‘Conner Anderson.’


  Even keek de bewaker verbaasd, toen trok hij zijn pistool. ‘Nee, jij bent Conner Anderson niet. Staan blijven.’
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  Barnaby zag er zo angstig uit als Kate zich voelde. Om de een of andere reden gaf het haar meer zelfvertrouwen dat zij de leiding van hun kleine samenzwering had.


  Het herwonnen zelfvertrouwen nam weer een fractie af toen ze de magere Chinese bewaker zag die bij de dubbele deuren van de bewonersvleugel een stripboekje zat te lezen. Toen hij ze zag, gooide hij het dunne boekje op het tafeltje en keek toe terwijl ze naar de kaartlezer aan de muur liepen.


  Kate haalde haar pasje door de sleuf. Groen licht.


  Ze duwde de deur open en deed een stap naar binnen. Barnaby kwam haar achterna, volgde haar op de voet.


  ‘Nee! Jij daar. Jij moet ook scannen.’ De bewaker wees naar Barnaby, die met grote ogen terugdeinsde alsof hij met een pistool werd bedreigd.


  ‘Scannen.’ De man wees naar de kaartlezer.


  Barnaby drukte zijn pasje tegen zijn borst en haalde het toen door de sleuf. Rood licht.


  De bewaker stond op. ‘Laat zien.’ Hij liep op Barnaby af.


  De blonde arts deinsde terug tot tegen de muur en liet zijn pasje vallen. ‘Zij heeft me gedwongen. Ze is gestoord!’


  Kate ging tussen hen in staan. ‘Het is al goed, Barnaby.’ Ze raapte het pasje op en gaf het aan hem. ‘Ik had gevraagd of hij me naar mijn werk wilde brengen, maar ik ben er al.’ Ze legde haar hand op zijn onderrug en gaf hem een zetje. ‘Ga maar terug, Barnaby. Ik zie je straks.’ Ze wendde zich tot de bewaker, hield haar pasje op en haalde het nogmaals door de sleuf. ‘Zie je... groen.’ Ze duwde de deur open en toen die achter haar was dichtgevallen, bleef ze even wachten.


  Maar de deuren bleven dicht, dus blijkbaar was het gelukt. Kate liep de gang in. Om de zes meter was een grote deur, zo te zien naar een gang die naar een ander deel van de bewonersvleugel leidde. Zover ze kon zien zag alles er hetzelfde uit: deuren en gangen die evenwijdig aan elkaar liepen. En het was overal doodstil, een onheilspellende stilte.


  Ze scande haar pasje bij de eerstvolgende deur en ging naar binnen. Het volgende moment stond ze in een soort barak die haar aan een studentenhuis deed denken. Ze bevond zich in de grote gemeenschappelijke ruimte en zag zes deuren die toegang gaven tot kleinere kamers. In alle kamers stonden stapelbedden. Nee, dit waren geen studentenkamers, daarvoor waren ze te spaarzaam ingericht. Ze hadden meer weg van cellen in een gevangenis. En in geen van de kamers zag ze iemand. De vloeren waren bezaaid met beddengoed, kleding en wat persoonlijke bezittingen, en in elke kamer was een kleine wastafel. Alles zag eruit alsof de bewoners overhaast waren vertrokken.


  Kate verliet de kamer en liep de gang weer op. Haar gympies maakten een zacht piepend geluid bij elke stap die ze deed. Ze hoorde stemmen in de verte. Ze liep in de richting van het geluid, zij het met tegenzin. Want hier, waar geen mensen waren, was ze veilig.


  Ze kwam op de plek waar twee gangen elkaar kruisten, luisterde en liep op het geluid af. Ze kon nu ook zien waar het vandaan kwam, iets wat eruitzag als een verpleegsterspost in een ziekenhuis, een balie met stapels dossiers en twee of drie vrouwen die erachter aan het werk waren.


  Ze hoorde nog een geluid, dat van de andere kant kwam: het harde, ritmische bonzen van rennende voetstappen, dat door de gang echode. De voetstappen kwamen snel dichterbij. Kate liep door in de richting van de verpleegsterspost. Ze kon nu verstaan wat er werd gezegd. ‘Ze willen nu iedereen.’ ‘Ja, ik weet het.’ ‘Dat zei ik toch?’ ‘Er gebeuren hier altijd van die rare dingen...’ ‘Ze zijn nog niet eens behandeld.’


  Met een ruk draaide Kate zich om. De voetstappen, dicht achter haar. Zes mannen, bewakers. Ze kwamen met getrokken wapens haar kant op rennen. ‘Staan blijven!’


  Ze kon het op een lopen zetten en proberen de verpleegsterspost te bereiken. De bewakers naderden snel, waren nog maar een meter of zes van haar vandaan. Ze deed nog een stap, en nog een, maar toen waren ze er al en richtten ze hun wapens op haar.


  Kate deed haar handen omhoog.
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  David deed zijn handen omhoog.


  De bewaker hield hem onder schot en kwam dichterbij. ‘Jij bent Conner Anderson niet.’


  ‘Je meent het,’ zei David zachtjes. ‘Stop dat wapen weg en hou je mond. Misschien luisteren ze mee.’


  De bewaker bleef staan en keek hem verbaasd aan. ‘Wat?’


  ‘Hij zei dat ik voor hem moest invallen.’


  ‘Wat?’


  ‘Luister, hij heeft een wilde nacht gehad,’ legde David uit. ‘Hij zei dat hij ontslagen zou worden als ik niet voor hem inviel.’


  ‘Wie ben je?’


  ‘Een vriend van hem. En jij bent zeker zijn slimme collega.’


  ‘Wat?’


  ‘Is dat het enige wat je kunt zeggen? Hoor eens, berg dat pistool op en doe gewoon.’


  ‘Conner werkt vandaag niet.’


  ‘Nee, dat heb ik inmiddels ook begrepen, bijdehand. Hij was blijkbaar nog te dronken om zich te herinneren of hij vandaag wel of niet moest werken. Ik krijg hem wel als ik terug ben, tenminste, als jullie me niet eerst voor mijn raap knallen.’ Hij hield zijn handen op en knikte alsof hij wilde zeggen: nou, ben je dat van plan of niet? De bewaker zei niets. ‘Luister, vriend, schiet me neer of laat me gaan.’


  Met tegenzin stak de man zijn pistool weg, maar tevreden was hij nog niet. ‘Waar wilde je naartoe?’


  David ging voor hem staan. ‘Ik ga naar huis. Wat is de kortste weg naar de uitgang?’


  De man draaide zich om, wees en wilde iets zeggen, maar daar kreeg hij de kans niet voor. David raakte hem hard met de rug van zijn hand boven in zijn nek.


  Hij moest opschieten. Hij rende dieper het gebouw in. Er was nog een ander probleem, waaraan hij tot nu toe nog geen aandacht had besteed, aangezien hij het te druk had met overleven. Maar hij moest nadenken over hoe hij precies de elektriciteit ging uitschakelen. Het leek hem het beste om dat niet bij de kernreactors zelf te doen, want die zouden moeilijk bereikbaar en goed beveiligd zijn, aangenomen dat hij erbij kon komen. Bovendien waren het er drie. De hoofdleidingen waren zijn beste kans. Als hij die kon opblazen, had het hele complex geen stroom meer, ook niet de opgeslagen energie van de kernreactors. Maar hij bevond zich op onbekend terrein. Stel dat de hoofdleidingen onder het complex door liepen, of op een andere manier onbereikbaar waren. Of dat ze samenkwamen in een zwaarbewaakte ruimte bij de kernreactors. Of dat hij ze niet als hoofdleidingen zou herkennen als hij ze zag. Dat waren nogal wat onzekerheden...


  David kwam weer bij een plattegrond aan de muur en bekeek die eens goed. REACTOR 1, REACTOR 2, REACTOR 3, TURBINERUIMTE, CONTROLEKAMER, CIRCUITRUIMTE... Circuitruimte. Die zou het kunnen zijn. De ruimte bevond zich recht tegenover de reactors en zo te zien kwamen de hoofdleidingen van de drie reactors daar samen.


  Hij wilde net weglopen bij de plattegrond toen hij twee bewakers de hoek om zag komen, die zijn kant op kwamen lopen. David knikte naar de twee, ze liepen door en hij ging op weg naar de circuitruimte. Toen hij die naderde, hoorde hij het lage gedreun van zware machines en het zoemen van de hoogspanningskabels. Het geluid leek dwars door de vloer en de dikke betonnen muren heen te komen. De vloer trilde niet, maar toen hij zijn pasje door de scanner haalde en de ruimte binnenging, werd zijn hele lichaam door elkaar geschud door het gestamp van de reusachtige machines.


  De circuitruimte was veel groter dan hij had verwacht en volgestouwd met machines en apparatuur. Leidingen en dikke buizen liepen alle kanten op, maakten een zoemend geluid en produceerden om de zoveel tijd een luide plop! David voelde zich alsof hij gekrompen was en rondliep op het moederbord van een computer.


  Hij liep verder de ruimte in en plaatste de explosieven op de plek waar de hoofdleidingen naar binnen kwamen. Hij zag daar ook een aantal plaatstalen ‘kubussen’ – hij kon er geen ander woord voor bedenken – die hij ook van explosieven voorzag. Nu had hij nog maar een paar pakjes explosieven over. Zou het genoeg zijn? Hoeveel tijd had hij nodig om te maken dat hij wegkwam? Hij zette de ontsteker op vijf minuten en duwde die in de lading onder aan een van de kubussen. Waar moest hij de laatste ladingen plaatsen?


  Boven het gezoem uit hoorde hij een ander geluid. Of verbeeldde hij het zich? Hij haalde de laatste explosieven uit zijn rugzak en plaatste ze tussen twee minder dikke leidingen in. Hij bleef ze even vasthouden en trok toen langzaam zijn hand terug, om er zeker van te zijn dat ze zouden blijven zitten.


  Op dat moment zag hij ze vanuit zijn ooghoek: drie bewakers die de ruimte waren binnengekomen en snel op hem afkwamen. Hier kletste hij zich niet meer uit.
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  De zes bewakers hadden Kate omsingeld.


  De ene bewaker zei in zijn radio: ‘We hebben haar. Ze zwierf rond in Gang Twee.’


  ‘Wat willen jullie van me?’ protesteerde Kate.


  ‘Jij komt met ons mee,’ zei de man met de radio.


  Twee andere bewakers grepen haar bovenarmen vast en wilden haar wegvoeren van de verpleegsterspost.


  ‘Stop!’


  Kate keek om en zag een vrouw die rennend op hen afkwam. De vrouw was jong, begin twintig zo te zien. Maar wat vooral opviel was haar kleding, die strak en heel erg fout was, provocerend, alsof ze zo uit Playboy kwam stappen. Ze hoorde hier duidelijk niet thuis.


  ‘Ik neem haar mee,’ zei ze tegen de bewakers.


  ‘Wie ben jij?’


  ‘Naomi. Ik werk voor meneer Sloane.’


  ‘Sloane? Nooit van gehoord.’ De bewaker, die zo te zien de leiding had van het groepje, zei tegen de anderen: ‘We nemen haar ook mee.’


  ‘Daar krijg je spijt van,’ zei Naomi. ‘Bel je baas. Ik wacht wel. Zeg tegen hem dat hij meneer Sloane belt.’


  De bewakers keken elkaar aan.


  Naomi nam een van de bewakers zijn radio af. ‘Oké, ik doe het zelf wel.’ Ze drukte op de knop en zei: ‘Naomi hier. Ik wil meneer Sloane spreken.’


  ‘Momentje.’


  ‘Sloane.’


  ‘Met Naomi. Ik wil het meisje naar je toe brengen, maar we worden tegengehouden door een stel bewakers.’


  ‘Wacht.’ Ze hoorde Sloane tegen iemand op de achtergrond zeggen: ‘Zeg tegen die idioten van je dat ze mijn mensen met rust laten.’


  Ze hoorde een andere stem uit de radio komen. ‘Kapitein Zhào hier. Met wie spreek ik?’


  Naomi wilde de radio teruggeven aan de bewaker, maar die deinsde achteruit alsof het ding met de pest was besmet. Naomi gooide het ding naar de man die het woord had gevoerd. ‘Sterkte.’ Ze pakte Kate bij de arm en fluisterde: ‘Niks zeggen en meekomen.’


  Naomi en Kate liepen weg van de bewakers, van wie de leider wanhopig zijn best deed zich te verontschuldigen tegen zijn baas op de radio.


  Ze sloegen eerst rechts en daarna links af en kwamen weer in een verlaten gang. Naomi vroeg Kate om haar pasje toen ze bij de dubbele deuren kwamen.


  ‘Wie ben je?’ vroeg Kate.


  ‘Dat doet er niet toe. Ik kom je helpen je kinderen hier weg te krijgen.’


  ‘Wie heeft je gestuurd?’


  ‘Dezelfde persoon van wie jullie deze pasjes hebben.’


  ‘Bedankt,’ was het enige wat Kate wist te zeggen.


  De vrouw knikte. Ze duwde de deur open en onmiddellijk hoorde Kate de stemmen van Adi en Surya. Haar hart sprong op van vreugde. Een tweede deur zwaaide open en daar waren ze, zittend aan een tafel in een kamer met kale witte wanden. Kate rende naar binnen en hurkte neer, en de twee kinderen sprongen op, stormden op haar af en wierpen zich in haar armen. Ze hadden het overleefd. Ik kan het, dacht Kate. Ik kan ze redden. Kate voelde een krachtige hand om haar arm, die haar overeind trok.


  ‘Sorry, maar daar hebben we nu geen tijd voor,’ zei Naomi. ‘We moeten ons haasten.’
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  Het hoofd van de bewaking gaf de radio terug aan Sloane. ‘Ze zullen dat meisje van u niet meer lastigvallen. Mijn excuses daarvoor, meneer Sloane. Het komt door al die nieuwe mensen, die zijn nog niet...’


  ‘Bespaar me de details.’ Dorian wendde zich tot de kernfysicus, dr. Chase. ‘Ga door.’


  ‘De leveringen die we uit het noorden hebben ontvangen, ik weet niet of we die wel kunnen gebruiken.’


  ‘Hoezo niet?’


  ‘Met de kernkoppen uit Wit-Rusland is gerommeld. Als we voldoende tijd hadden, zouden we ze misschien kunnen demonteren en herstellen.’


  ‘Wat houden we dan nog over?’ vroeg Dorian.


  ‘De koppen uit Oekraïne en Rusland zijn oké, maar verouderd. De levering uit China was perfect, alles van recente datum. Hoe hebt u dat voor elkaar gekregen?’


  ‘Dat doet er niet toe. Aantallen?’


  ‘Eens even kijken.’ Hij pakte de geprinte lijst. ‘In totaal honderdzesentwintig kernkoppen, waarvan de meeste met een groot bereik. Het zou handig zijn als we wisten wat het doelwit was, want nu is moeilijk te zeggen...’


  ‘En de draagbare bommen?’


  ‘Ah, ja, die zijn klaar.’ Dr. Chase gebaarde naar een assistent aan de andere kant van de kamer. De jonge man verliet de kamer en kwam even later terug met een heel groot zilverkleurig ei, dat maar net in een winkelwagentje zou passen. Hij had weinig grip op het gladde ei, dus hij droeg het in zijn armen alsof het een bundel takken voor de open haard was, achteroverhellend om te voorkomen dat het van zijn armen zou rollen. Toen hij bij de tafel was, legde hij het ei erop en deed een stap achteruit, maar het ei deinde heen en weer en begon naar de rand te rollen. De assistent schoot naar voren en hield het tegen met zijn hand.


  Dr. Chase stak zijn handen in zijn zakken, knikte naar Dorian en glimlachte vol verwachting.


  Dorians blik ging van het ei naar dr. Chase. ‘Wat moet dit voorstellen?’


  De wetenschapper haalde zijn handen weer uit zijn zakken, deed een stap naar voren en wees naar het ei. ‘Dit... is het draagbare wapen waarom u hebt gevraagd. Het weegt zeven komma vier kilo, nog geen vijftien pond.’ Hij schudde zijn hoofd. ‘Compacter konden we het niet maken, of misschien wel als we meer tijd hadden gehad.’


  Dorian leunde achterover in zijn stoel en zijn blik ging van het ei naar de wetenschapper.


  Dr. Chase ging dichter bij de tafel staan en bestudeerde het ei. ‘Is het niet naar wens? We hebben er nog een.’


  ‘Draagbaar. Ik had om twee draagbare kernbommen gevraagd.’


  ‘Ja, en dat zijn ze. U hebt zelf gezien dat Harvey hem droeg. Ik geef toe, hij is wat aan de grote kant, maar...’


  ‘Draagbaar, in een rugzak over een grotere afstand, niet een of ander toverei dat op een kar door het dorp wordt getrokken. Hoe lang hebt u nodig om ze kleiner te maken, dokter, zodat ze – luister goed, want dit is het sleutelwoord – in een rugzak passen?’


  ‘O, nou, u had niet gezegd dat het...’ Hij keek weer naar het ei.


  ‘Hoe lang?’ herhaalde Dorian.


  ‘Een paar dagen, als we...’


  ‘Meneer Sloane, we hebben een probleem in de energiecentrale. U moet dit zien.’


  Dorian reed zijn bureaustoel naar het hoofd van de bewaking, die een tablet in zijn hand had. Achter hem hoorde hij de wetenschapper heen en weer lopen en klagen tegen Harvey. ‘Het is niet zoals in films, waarin ze zeggen dat je het groene draadje moet doorknippen en je met de bom in een rugzak Mount Everest op klautert. Ik bedoel dat we...’ Dorian blokkeerde de stem van de wetenschapper en richtte zijn aandacht op de video op de tablet: een man die zich door een ruimte vol machines en apparatuur bewoog.


  ‘Waar is dit?’


  ‘De hoofdcircuitruimte bij de reactors. En er is nog iets.’ Het hoofd van de bewaking spoelde de video terug.


  Dorian zag dat de man een aantal ladingen explosieven plaatste. Maar hij zag ook nog iets anders. Dorian tikte op de tablet, pauzeerde de video en zoomde in op het gezicht. Dat kon niet waar zijn.


  ‘Herkent u hem, meneer?’


  Dorian staarde naar het gezicht en zijn gedachten gingen terug naar het bergdorpje in Noord-Pakistan, naar de vlammen die oplaaiden uit de huisjes, de vrouwen en kinderen die ervan wegrenden, de mannen die dood op de weg lagen... en de man die op hem had geschoten. Hij herinnerde zich dat hij had teruggeschoten, hij wist niet meer hoeveel keer. En dat hij het werk had afgemaakt. ‘Ja, ik ken hem. Hij heet Andrew Reed. Hij zat vroeger bij Speciale Operaties van de CIA. Als je hem wilt pakken, heb je meer mensen nodig.’


  ‘Moeten we hem doden?’


  Dorian staarde afwezig in de verte. Achter zich hoorde hij de radio kraken en het hoofd van de beveiliging, die zijn orders snauwde. Reed was hier en hij probeerde de elektriciteit plat te leggen. Hij zou hier niet alleen zijn. Waar had hij de afgelopen vier jaar uitgehangen, als hij blijkbaar niet dood was? En waarom de elektriciteit?


  Het hoofd van de beveiliging boog zich naar hem toe. ‘We hebben de explosieven en de ontsteker gevonden. We brengen die het gebouw uit. Ik heb de beelden teruggekeken vanaf het moment dat hij binnenkwam. Meer dreigingen dan de explosieven zijn er niet. We hebben hem bijna omsingeld. Wilt u dat we hem...’


  ‘Nee, schiet hem niet dood,’ zei Dorian. ‘Waar is hij op dit moment?’


  Het hoofd van de bewaking hield de tablet voor hem op en wees een plek op de plattegrond aan.


  Dorian tikte op de plek ernaast. ‘Wat is dit hier?’


  ‘Een van de reactorgangen, de doorgang tussen Reactor Een en Twee.’


  Dorian wees naar de grote deuren aan weerskanten van de doorgang. ‘Zijn dit de enige in- en uitgangen?’


  ‘Ja. Voor de rest zijn het drie meter dikke betonnen muren.’


  ‘Perfect,’ zei Dorian. ‘Drijf hem daar naar binnen en doe de deur dicht.’ Zag hij iets over het hoofd? Hij wachtte tot het hoofd van de bewaking zijn orders in de radio had geblaft. De kinderen. ‘Waar zijn de kinderen?’


  De vraag leek de man te verbazen. ‘In hun cel, natuurlijk.’


  ‘Laat zien.’


  Het hoofd van de bewaking tikte op de tablet en keek Sloane geschrokken aan.


  ‘Spoor ze op,’ zei Dorian.


  De man blafte zijn orders in de radio. Ze wachtten enige tijd, de radio kraakte een paar keer en het hoofd van de bewaking typte iets op zijn tablet. Toen Dorian die van hem aanpakte, zag hij een andere video: Naomi, en bij haar Kate Warner en de twee kinderen. Was dit het slechtst denkbare nieuws, of het beste?


  Het hoofd van de bewaking riep weer iets in zijn radio.


  Dorian dacht na. Was het mogelijk dat ze maar met zijn tweeën waren?


  ‘We hebben ze zo weer te pakken, meneer. Ik weet niet hoe het ze is gelukt...’


  Zonder de man aan te kijken stak Dorian zijn hand op. ‘Hou je mond.’


  Wat moest hij doen? Het was duidelijk dat er een lek in de bewaking zat, een serieus lek. En er waren maar een paar mensen bij wie het lek kon zitten. Dorian wenkte een van de stafleden die hij had meegebracht. ‘Logan, stuur het volgende bericht naar Immari-hoofdkwartier: “Researchcomplex China ligt onder vuur. We doen ons best de aanval af te slaan, maar de kans bestaat dat we alle researchmiddelen moeten vernietigen. Dus maak haast met Toba Protocol. Update volgt zodra er nieuwe ontwikkelingen zijn.” Stuur de video’s van de man in de krachtcentrale en de twee vrouwen met de kinderen mee. Zodra er iemand reageert, wil ik het weten.’


  Het hoofd van de beveiliging was in de houding gaan staan. ‘We hebben ze te pakken, meneer.’


  ‘Knap hoor,’ zei Dorian sarcastisch.


  De man slikte en zei minder zelfverzekerd: ‘Wat moeten we...’


  ‘Breng de twee vrouwen naar de klok, zet ze bij de andere proefpersonen die klaar zijn en overtuig je ervan dat ze naar binnen gaan. Ik wil ze op de voorste rij hebben. En dat dan zo snel mogelijk de schakelaar wordt omgezet. Zeg tegen Chang dat ik geen excuses accepteer.’ Dorian stopte met praten. Kate Warner bij de klok, wat een heerlijke zoete wraak was dat. En Martin kon daar niets aan veranderen. Binnenkort zou niemand nog iets kunnen veranderen. Zijn plan pakte beter uit dan hij had gehoopt. Dorian wenkte dr. Chase. ‘Zijn alle kernkoppen in de treinwagons geladen?’


  ‘Ja, behalve de Wit-Russische en de draagbare.’


  ‘Oké.’ Dorian wendde zich tot het hoofd van de bewaking. ‘Zet de kinderen op de trein met de kernkoppen en laat die onmiddellijk vertrekken.’ Met een abrupte beweging draaide hij zich om naar dr. Chase. ‘Ik wil dat u ook in die trein zit en dat die twee eieren tegen de tijd dat jullie de kust naderen in een rugzak of een koffer passen, anders stop ik u zelf in een koffer. Is dat duidelijk?’


  Dr. Chase knikte en keek de andere kant op.


  Het hoofd van de bewaking luisterde naar zijn radio en liet die toen zakken. ‘De saboteur zit gevangen in Reactorgang Twee.’


  ‘Mooi zo. Zorg ervoor dat geen van de andere treinen vertrekt. Die hebben we voor iets anders nodig.’ Dorian liep naar Dmitry Kozlov, het subhoofd van Dorians persoonlijke beveiligingseenheid bij Immari.


  ‘Als de klok klaar is, laad je de lijken in de wagons van die treinen en laat je ze vertrekken,’ zei Dorian. ‘Er moet iets geregeld worden voor de opslag, ergens in Noord-India, bij voorkeur in de nabijheid van vliegvelden.’


  ‘En de rest van het personeel hier, wat moet daarmee gebeuren?’


  ‘Daar heb ik over nagedacht,’ zei Dorian terwijl hij met Dmitry wegliep van de anderen. ‘Dat vormt een risico. We kunnen niet iedereen laten vertrekken, of in elk geval niet totdat Toba vol in bedrijf is. En we zitten met nog een probleem. We hebben nog maar honderdnegentien menselijke proefpersonen.’


  Dmitry begreep meteen waar hij op doelde. ‘Niet genoeg.’


  ‘Bij lange na niet. Ik denk dat we beide problemen in één klap kunnen oplossen, maar gemakkelijk zal het niet worden.’


  Dmitry knikte en liet zijn blik over de andere aanwezigen in het lab gaan. ‘De kloktest op de staf doen? Mee eens. Maar daar hebben we Changs team voor nodig, om het apparaat te bedienen, met hun eigen mensen als proefpersoon. Het is uitvoerbaar, maar leuk zal het niet worden. En er loopt hier minstens honderd man bewakingspersoneel rond. Die zullen zich zeker verzetten, ook als we ze afzonderen en zeggen dat het om een oefening gaat.’


  ‘Wat heb je nodig om het te doen?’ vroeg Sloane.


  ‘Vijftig, misschien zestig man. Immari Security of Clocktower AO-agenten zou ideaal zijn. Immari Security neemt op dit moment Clocktower Post New Delhi in. Misschien kunnen we het door de overgebleven agenten van Algemene Operaties laten doen.’


  ‘Oké, regel het,’ zei Dorian terwijl hij zich omdraaide.


  ‘Wat gaat u doen?’


  ‘Iemand binnen Immari moet met Reed samenwerken. Ik ga uitzoeken wie dat is.’
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  Kate schreeuwde het uit toen de bewakers de kinderen van haar wegtrokken en haar tegen de grond werkten. Ze schopte om zich heen en probeerde ze in het gezicht te krabben. Ze wilde de kinderen niet weer kwijtraken. Ze moest zich verzetten.


  ‘Nee, naar de trein,’ zei een van de bewakers. De jongetjes probeerden zich los te rukken.


  Kate stak haar handen naar ze uit, maar iemand trok haar armen terug. Een andere man kwam op haar afrennen en ze zag de kolf van een geweer met grote snelheid op haar hoofd afkomen.


  


  Ze bevond zich in een donkere zaal vol mensen. Kate had nauwelijks ruimte om te staan. Ze probeerde de mensen met haar ellebogen opzij te duwen, maar niemand reageerde... het leken wel zombies, die rechtop stonden. Die zouden omvallen als ze niet door de anderen overeind werden gehouden.


  Boven zich hoorde Kate een luid bonzend geluid. Een groot metalen ding kwam vanaf het plafond omlaag zakken. Er zaten lampjes op het ding, die knipperden in het ritme van het bonzende geluid. Ze voelde het geluid tot in haar borstkas, en door het schokken van de zombies om haar heen.


  Waren de kinderen hier ook? Ze keek om zich heen. Ze kon niet veel zien, alleen de bleke gezichten van de mensen die half slapend om haar heen stonden. Toen zag ze Naomi. De zelfverzekerde jonge vrouw die haar had geholpen zag er nu doodsbang uit.


  Het boem-boem-boem werd oorverdovend en de knipperende lichten alsmaar feller. Kate voelde haar hele lichaam warm worden. Ze deed haar hand omhoog om het zweet van haar voorhoofd te vegen, maar ook haar hand droop van het vocht, geen zweet, maar iets wat dikker en kleverig was. Bloed.
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  De betonnen hefdeuren van de reactorgang vielen met een doffe klap dicht. Toch was het geluid maar nauwelijks te horen door het lawaai dat de reactors maakten. David liep verder de gang in en keek om zich heen. Misschien was het Kate gelukt om te ontsnappen.


  Hij trok het magazijn uit de kolf van zijn pistool. Nog twee patronen. Moest hij de laatste bewaren? De drugs waarmee ze Kate hadden verdoofd waren geen kinderachtig spul geweest. Wie weet waartoe ze in staat waren. Hij beschikte over waardevolle informatie. Dat was de rationele reden, maar er waren er meer. Hij zette de gedachte uit zijn hoofd. Daar zou hij zich wel mee bezighouden als het zover was.


  Hij liep door en stelde vast dat hij zich in de doorgang tussen de twee torenhoge reactors bevond. De ruimte deed hem denken aan de gymzaal van een school, met een hoog plafond waaraan stalen balken hingen. De ruimte had de vorm van een zandloper, rechthoekig aan de onder- en bovenkant en twee gebogen uitstulpingen halverwege, van de betonnen buitenwanden van de reactors. Er waren twee loodzware deuren, beide met betonplaten bekleed, aan weerskanten van de ruimte. Langs de hoge muren rondom de deuren liepen buizen en leidingen, het merendeel zilverkleurig, met hier en daar een paar rode en blauwe, waardoor hij het idee had dat hij naar de schematische voorstelling van een bloedvatenstelsel keek.


  ‘Hallo, Andrew.’ De stem kwam uit een van de speakers die ongetwijfeld werden gebruikt om waarschuwingen tijdens noodsituaties door te geven. David herkende de stem; die was van iemand van vóór Clocktower. Maar hij wist niet meteen wie.


  David moest proberen zo veel mogelijk tijd te rekken. Dat was de enige manier waarop hij Kate kon helpen. ‘Zo heet ik niet meer.’ Aan weerskanten van hem kwamen de reactors tot leven, wat een hoop herrie maakte. Hij vroeg zich af of ‘de stem’ hem nog wel kon horen.


  Hoeveel tijd was er verstreken? Zo meteen zouden de explosieven afgaan. Als de stroom uitviel, zat hij in de val, maar was Kate geholpen.


  ‘We hebben het meisje al gepakt. En je explosieven hebben we ook gevonden. Niet bijzonder creatief, moet ik zeggen. Ik had meer van je verwacht.’


  David keek om zich heen. Loog de stem? Waarom zou hij dit aan hem vertellen? Wat kon hij doen? Op de reactors schieten. Stompzinnig idee... dikke betonnen muren. Een van de leidingen kapotschieten en hopen dat hij geluk had? Zinloos. Het plafond? Daar had hij ook niets aan.


  De stem wilde iets van hem, waarom zou die hem anders aanspreken? Misschien loog de stem en zat Kate in de trein op hem te wachten. Misschien hadden ze haar niet gepakt. ‘Wat wil je van me?’ riep David.


  ‘Wie heeft je gestuurd?’ vroeg de stem.


  ‘Als je haar laat gaan, zal ik het je vertellen.’


  De stem begon te lachen. ‘Ja ja, dat zal wel.’


  ‘Ik meen het. Kom hiernaartoe en ik leg een volledige verklaring af. Ik zal zelfs een signalement voor je tekenen. En ik heb zijn e-mailadres ook voor je.’


  ‘Als ik naar je toe kom, is het om de informatie uit je te slaan. Ik heb namelijk haast. Geen tijd voor drugs.’


  Het lawaai van de reactors werd erger. Hoorden ze zo te klinken?


  De stem vervolgde: ‘Je hebt geen andere opties, Andrew. Dat weet je net zo goed als ik. Maar je blijft maar doorgaan. Dat is jouw probleem, je zwakte. Je bent het ultieme voorbeeld van de sukkel die voor een verloren zaak strijdt. Dat sluit aan bij je mensenreddersmentaliteit. Pakistaanse dorpelingen, Indonesische kinderen... je schiet ze allemaal te hulp. Je hebt met ze te doen, en daarom zie je jezelf ook als slachtoffer. Zo zit je in elkaar. Jij denkt dat als je de mensen kunt pakken die je onrecht hebben aangedaan, je het kunt afsluiten. Maar dat zal je niet lukken. Het is afgelopen met je. Je weet dat het waar is. Luister naar mijn stem. Je weet wie ik ben. Ik hou me aan mijn beloften. Ik zal het meisje niet laten lijden en haar snel laten sterven, dat beloof ik je. Meer kan ik niet voor je doen. Dus vertel me wie je heeft gestuurd. Het is je laatste kans.’


  De standaardintimidatiemethode: sloop je doelwit, laat zien hoe superieur je bent en overtuig hem ervan dat praten zijn enige optie is. David moest toegeven dat het in deze situatie heel overtuigend klonk. Hij wist dat ze hem gemakkelijk konden vergassen, een granaat naar binnen konden gooien of hem konden bestormen met een paar bewakers. Hij had geen schijn van kans. Maar hij wist nu ook wie de man achter de microfoon was: Dorian Sloane, de commandant Speciale Operaties van Immari in Afghanistan en Pakistan. Hij nam aan dat Sloane zich inmiddels had opgewerkt tot hoofd van Immari Security van de hele regio. Sloane was meedogenloos, kundig... en hij was ijdel. Kon David daar gebruik van maken? Zijn beste optie was tijdrekken, in de hoop dat zich een minimaal kansje zou voordoen. Of dat Sloane loog en Kate de kans kreeg te ontsnappen.


  ‘Weet je, Sloane, volgens mij heb je je roeping gemist. Die psychoanalyse van je... ronduit verbazingwekkend. Je hebt me zover gekregen dat ik vraagtekens bij mijn hele leven zet. Mag ik even wat tijd nemen om na te denken over de zaken die je hebt aangekaart? Ik bedoel...’


  ‘Verspil mijn tijd niet, Andrew. Daar schiet jij niks mee op en zij ook niet. Hoor je het zoemen van de reactors? Die leveren de stroom voor de machine die op dit moment een eind aan Kates leven maakt. Nu ben alleen jij nog over. Clocktower is al uren geleden gevallen. Dus vertel op.’


  ‘In dat geval ben jij degene die zijn tijd verspilt. Ik heb je niks te zeggen.’ David klemde zijn kiezen op elkaar en wierp zijn pistool van zich af. Het gleed over de vloer naar de deur aan de andere kant. ‘Als je wilt proberen de waarheid uit me te slaan, dan kom je maar hiernaartoe en mag je dat proberen. Ik ben ongewapend. Misschien maak je wel een kans.’ Hij stond in het midden van de zandlopervormige ruimte, keek van de ene deur naar de andere, vroeg zich af welke het eerst open zou gaan en of hij ernaartoe kon rennen als het gebeurde.


  De reactors maakten steeds meer lawaai en David voelde de warmte die van de betonnen muren kwam. Sloegen ze op hol? Achter zich hoorde hij gerommel en zag hij de betonnen deur langzaam omhoogkomen uit de zestig centimeter diepe geul in de vloer. Zijn pistool lag helemaal aan de andere kant van de ruimte.


  David rende op de deur af. Vijftien meter. Tien meter. Het was zijn enige kans: onder de deur door duiken, het gevecht aangaan met degene die erachter stond en proberen door de linie te breken. Zes meter.


  Sloane dook onder de deur door en richtte zich op met een pistool in zijn rechterhand. Hij loste kort na elkaar drie schoten. De eerste kogel trof David in zijn schouder, waardoor hij zijn evenwicht verloor en op de betonnen vloer viel. Bloed spatte op de vloer terwijl hij zich omrolde en probeerde overeind te komen, maar toen was Sloane al bij hem en schopte hij Davids benen onder hem vandaan.


  ‘Wie heeft je over dit complex verteld?’


  David kon hem maar net verstaan boven het lawaai van de reactors. Zijn schouder klopte. Het voelde niet als een kogelwond maar alsof er een heel stuk van zijn schouder was geschoten. Hij had geen gevoel meer in zijn linkerarm.


  Sloane richtte het pistool op Davids linkerbeen. ‘Sterf tenminste met een beetje waardigheid, Andrew. Vertel me wie het is, dan maak ik er een eind aan.’


  David probeerde na te denken. Ik moet tijdrekken. ‘Ik heb geen naam.’


  Sloane bracht de loop dichter bij Davids been.


  ‘Maar ik heb wel een IP-adres. Zo communiceerde ik met hem.’


  Sloane deed een stapje terug en dacht na.


  David haalde een paar keer diep adem. ‘Het zit in mijn linkerzak. Je zult het zelf moeten pakken.’ Hij wees naar zijn schouder.


  Sloane boog voorover, haalde de trekker over en schoot een kogel in Davids been.


  David kronkelde over de vloer en kermde van de pijn. Sloane liep een rondje om hem heen. ‘Lieg. Niet. Tegen. Me.’


  Toen David niets zei, bracht Sloane zijn gelaarsde voet omhoog en gaf een harde trap tegen Davids voorhoofd, waardoor zijn achterhoofd tegen de betonnen vloer sloeg. David zag sterretjes. Hij wist dat hij elk moment buiten kennis kon raken, maar hoorde nog wel dat het lawaai van de reactors weer van toon veranderde. Sloane hoorde het ook, keek om zich heen. Er begon een sirene te loeien en meteen daarna werden ze door elkaar geschud door een harde explosie die brokken beton en flarden metaal door de ruimte wierp. Gas en stoom spoten uit de leidingen en de muren, waardoor ze algauw niets meer konden zien. De andere deur ging open en er kwamen mensen naar binnen rennen.


  David rolde zich op zijn buik en probeerde weg te kruipen, met één arm en één been, terwijl hij de twee gewonde ledematen achter zich aan sleepte. De pijn werd hem te erg. Hij moest stoppen, slikte en hapte naar adem. Hij kroop nog een meter vooruit. Hij moest voorkomen dat hij het stof en het fijne gruis inademde. Hij wist dat het in de wonden in zijn schouder en been zou dringen, maar dat was dan jammer, als hij hier maar weg kon komen. Hij zag Sloane, die door de ruimte beende en met zijn hand probeerde de rook uiteen te slaan.


  Nog een explosie.


  De andere reactor?


  De rook was te dik om nog iets te kunnen zien.


  Hij hoorde stemmen, op enige afstand. ‘Meneer, we moeten hier weg. Er zijn problemen met...’


  ‘Oké. Geef me je pistool.’


  Er werd geschoten, overal om hem heen. Kogels ketsten af op de wanden en de vloer. David verroerde zich niet. Hij liet zijn hoofd op de vloer rusten en spitste zijn oren alsof hij wachtte op een of ander teken. In de rookvrije laag net boven de vloer zag hij hier en daar mannen neervallen, Sloanes eigen mannen, die elkaar beschoten in een wanhopige poging om David te raken.


  ‘Meneer, we moeten...’


  ‘Ja, ik kom!’


  David hoorde rennende voetstappen. Hij probeerde zich op te duwen met zijn goede arm, maar het lukte hem niet. Hij had geen kracht meer. Hij had het koud. Elke keer als hij uitademde, waaide er wit stof op van de vloer. Eerst was de hele vloer nog wit, maar toen hij nog eens goed keek, drong er op steeds meer plekken rood door het wit heen. Dat deed hem aan iets denken, een herinnering. Van toen hij zich een keer aan het scheren was. Hij had zich gesneden en zag dat het bloed door het witte scheerschuim op zijn gezicht drong. Hij zag dat hier ook, op steeds meer plekken, terwijl de sirenes maar bleven loeien.
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  Kate dacht dat de mensen om haar heen langzaam in elkaar zakten, maar ze merkte tot haar afschuw dat ze smolten, vanaf de onderkant, dat ze langzaam oplosten en uit elkaar vielen. In de lichtflitsen ving ze beelden op van het dodelijke onheil dat werd aangericht en dat zich in golven, in het ritme van het dreunende boem-boem-boem, door de zaal verplaatste.


  Maar het geluid had een andere klank gekregen. En de lichtflitsen leken iets minder fel dan daarvoor. Ze kon het nu zien, het apparaat dat aan het plafond hing. Het had de vorm van een klok, of een heel grote schaakpion, en bovenin zaten een paar raampjes. Ze kneep haar ogen tot spleetjes en zag nog iets anders. Er droop iets vanaf. Tranen van vloeibaar staal, die terechtkwamen op de onfortuinlijke mensen die eronder stonden, zodat ze algauw door een dodelijke deken van staal werden bedekt.


  Er zakten steeds meer mensen in elkaar, maar ze zag hier en daar ook overlevenden, van wie sommigen verward om zich heen keken, alsof ze zich afvroegen wanneer zij aan de beurt zouden zijn. Anderen probeerden weg te rennen naar de hoeken van de zaal en drie of vier mensen bonsden wanhopig op de deur.


  Kates blik ging omlaag en voor het eerst sinds ze bij kennis was gekomen zag ze haar eigen lichaam. Het zat onder het bloed, maar het was niet haar eigen bloed. Afgezien van de bonzende pijn in haar hoofd was ze ongedeerd. Ze moest deze mensen helpen. Ze hurkte neer en onderzocht de man die aan haar voeten lag, of wat er van hem over was. Het leek wel alsof zijn hoeveelheid bloed zich had verdubbeld, totdat al zijn aderen waren gesprongen, het van binnenuit door zijn huid werd geperst en uit zijn ogen en onder zijn nagels vandaan sijpelde.


  Het geluid van de klok veranderde weer en de lichtflitsen werden oogverblindend, feller dan ooit. Kate hield haar hand voor haar ogen en wendde zich af van de lichtbron. Verderop zag ze Naomi liggen. Zo te zien had ze geprobeerd zich door de mensenmassa naar de deur te worstelen. Kate kroop naar haar toe.


  Het dreunende geluid klonk nu als een aanhoudende lage toon, als een gongslag waaraan geen eind kwam. Van staal dat uit elkaar werd getrokken?


  Kate draaide Naomi’s hoofd om en streek het haar uit haar gezicht. Ze was dood. Nog zo mooi. Het bloed had haar gezicht ontzien.


  Lichamen bewogen zich om Kate heen... de overlevenden. Schreeuwend en om zich heen slaand probeerden ze de deur te bereiken. Kate wilde opstaan, maar dat lukte niet, want ze kropen over haar heen of duwden haar omver.


  De explosie was oorverdovend en drukte de mensenmassa plat. Een stuk of zes mensen kwamen boven op Kate terecht. Ze hapte naar adem maar kreeg geen lucht. Ze drukten haar tegen de vloer, verstikten haar. Kate duwde ze van zich af, worstelde zich uit de massa en wierp haar hoofd achterover. Het regende. Nee, het was betongruis dat op haar neerdaalde. En toen kwam het water, de reusachtige vloedgolf die door de zaal trok, en ze was vrij, dreef op het water, liet zich meevoeren door de stroom, langs de plek waar de betonnen muren van de zaal des doods hadden gestaan.


  Kate ademde diep in. Het deed pijn in haar longen, maar de opluchting was groot. Op dat moment dacht ze twee dingen:


  Ik leef nog.


  Het moet David geweest zijn die me heeft gered.
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  Dorian Sloane gebaarde naar dr. Chang dat hij een van de headsets van de helikopter moest opzetten.


  Onder hen vond de zoveelste explosie in het complex plaats, waardoor de helikopter door elkaar werd geschud, maar toen zette die een bocht in en vlogen ze ervan weg.


  Zodra Chang zijn headset ophad vroeg Dorian: ‘Wat is er verdomme gebeurd?’


  ‘Een of ander probleem met de klok.’


  ‘Sabotage?’


  ‘Nee, tenminste, dat denk ik niet. Alles was verder normaal: vermogen, de output van de straling... Maar hij ging opeens raar doen.’


  ‘Dat bestaat niet.’


  ‘Luister nou, we weten nog niet eens hoe hij precies werkt. En de klok is heel oud, zoals u weet, meer dan honderdduizend jaar, waarvan we hem pas een jaar of tachtig hebben gebruikt.’


  ‘We hebben het hier niet over de garantievoorwaarden, dokter. Ik wil weten wat er gebeurd is en dat gaat u uitzoeken.’


  Dorian hoorde een andere stem via zijn headset. ‘Meneer, een telefoontje vanuit het complex. Het hoofd van de bewaking; hij zegt dat het dringend is.’


  Dorian zette de headset af en greep de satelliettelefoon. ‘Wat is er?’


  ‘Meneer Sloane, we hebben een ander probleem.’


  ‘Bel me niet om me te vertellen dat we een probleem hebben. Ik weet allang dat we problemen hebben. Vertel me wat er aan de hand is en verspil mijn tijd niet.’


  ‘O, natuurlijk, mijn excuses.’


  ‘Wat is er? Vertel op!’


  ‘De klok is geëxplodeerd. Het is mogelijk dat er straling is ontsnapt.’


  Dorian dacht koortsachtig na. Als er proefpersonen – of straling – uit de klokzaal waren ontsnapt, kon hij Toba Protocol misschien toch nog doorzetten. Als hij het aan de anderen wist te verkopen.


  ‘Meneer?’ vroeg het hoofd van de bewaking aarzelend. ‘Ik bereid de standaardprocedure voor om de proefpersonen in quarantaine te plaatsen en wilde van u bevestigd horen...’


  ‘Nee, geen quarantaine.’


  ‘Maar mijn orders...’


  ‘Je orders zijn gewijzigd, net zoals de situatie is gewijzigd. We moeten onze eigen mensen redden, chef. Ik wil dat je al je middelen inzet om iedereen in de treinen te krijgen en weg te voeren van het complex. Hou een van de treinen apart om de lijken af te voeren. Hun families hebben het recht ze te begraven.’


  ‘Maar dan riskeren we een uitbraak van...’


  ‘Jij zorgt ervoor dat onze mensen op die treinen komen. Ik regel de rest. Er spelen factoren waar jij niks van weet. Bel me als de laatste trein is vertrokken. Immari is een familie. We laten onze mensen niet barsten. Heb je me begrepen?’


  ‘Ja, meneer. Ik garandeer u dat er niemand van onze mensen achterblijft.’


  Dorian verbrak de verbinding en zette zijn headset weer op. Hij draaide zich om naar Dmitry Kozlov van Immari Security, die achter hem zat. ‘Heb je Chase en de kinderen op de trein met de kernkoppen gekregen?’


  ‘Ja. Die is onderweg naar de kust.’


  ‘Mooi.’ Dorian dacht enige tijd na. Ze hoefden de lijken van de klok niet achter te laten, dat was het goede nieuws. Maar de explosies in het complex zouden zeker de aandacht trekken. Als de rest van de wereld te weten kwam wat ze daar hadden gedaan... Vijfduizend jaar werk en goed bewaarde geheimen, alles zou dan verloren gaan, ook Immari. ‘Laat drones vanuit Afghanistan opstijgen. Zodra de laatste trein vertrokken is, blaas je de hele tent op.’


  


  


  61


  


  


  David voelde dat hij als een lappenpop werd opgetild en weggedragen. Wat hij om zich heen zag en hoorde leek wel een oorlogsgebied: blèrende sirenes, vuurtjes waarvan zwarte rook opsteeg en stemmen die in het Chinees naar elkaar riepen. Hij zag het allemaal door zijn halfgesloten ogen alsof hij droomde.


  De opgenomen stem uit de speaker bleef maar herhalen: ‘Scheur in reactorhuis. Evacueren, alstublieft. Evacuer, s’il vous plaît. Evakuieren, bitte.’ De stem werd zachter en David voelde zonlicht op zijn gezicht. Hij werd heen en weer geslingerd alsof de twee mannen hem over ruw terrein droegen.


  ‘Stop. Laat me kijken.’ David zag een mannengezicht. Iemand met een witte jas. Blond, een jaar of veertig. Een Engelsman, zo te zien. Hij pakte Davids gezicht vast, tilde zijn oogleden op en bekeek de wonden in zijn lichaam. ‘Nee, die gaat het niet halen.’ De man wees naar de grond en haalde zijn vingers langs zijn keel. ‘Neerleggen. Ga iemand anders halen.’ Hij wees naar het gebouw. De Chinese bewakers lieten hem als een zak aardappels op de grond vallen en renden terug naar het gebouw.


  David lag op de grond en zag de arts bij twee andere bewakers, die ook een slachtoffer uit de puinhopen hadden gehaald. Hij onderzocht het vluchtig. ‘Ja, zij redt het wel.’ Hij wees naar de trein, zes meter verderop, en de twee mannen droegen de vrouw ernaartoe, tilden haar op, en ze werd door twee andere mannen naar binnen getrokken.


  De man met de witte jas rende naar een volgend groepje. ‘Voorraden? Naar de trein. Opschieten.’


  De trein. Zes meter die David van de vrijheid scheidden. Maar hij kon zich niet bewegen.
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  Kate kwam aanlopen toen de passagierstrein net wegreed. Ze rende hem achterna totdat haar benen verkrampten en ze een licht gevoel in haar hoofd kreeg, maar toen had de trein al een half voetbalveld voorsprong op haar.


  Ze bleef staan, boog voorover, zette haar handen op haar knieën en hijgde terwijl de trein met een ritmisch tjoek-tjoek-tjoek het groene woud in reed.


  De kinderen zaten in die trein. Ze wist niet hoe ze dat wist, maar ze was ervan overtuigd. Ze waren weer buiten haar bereik. En zij zat flink in de problemen. Het apparaat, dit complex. Even voelde ze zich volslagen moedeloos.


  Ze keek om zich heen. Andere treinen waren er niet. De rit naar het complex toe had bijna een uur geduurd en ze waren alleen maar door dichte bossen gereden. Lopen was veel te ver, en er kwam nog een probleem bij: het begon kouder te worden. Ze moest onderdak zien te vinden, maar hoe lang kon ze zich in deze streek schuilhouden voordat een of andere bewaker van Immari haar vond?


  En ze moest aan David denken. Zou hij naar haar op zoek zijn? Zijn explosies hadden heel wat schade aangericht in het complex. Waarschijnlijk zat hij in de trein die ze had zien wegrijden, ervan uitgaande dat zij er ook in zat. Maakte hij zijn ronde door alle wagons in de verwachting haar met de kinderen in een ervan aan te treffen? Wat zou hij doen als hij haar nergens kon vinden? Ze wist wat de mannen van Immari met haar zouden doen als ze haar vonden.


  Ze keek om naar het brandende Immari-complex. Het was haar enige optie.


  De fluit van een andere trein. Met een ruk draaide Kate zich om en zocht de omgeving af. Waar kwam het geluid vandaan? Ze draaide zich om haar as en probeerde de richting te bepalen. Van de andere kant van het terrein, was haar conclusie. Ze begon die kant op te rennen en algauw deden haar longen pijn van de kou en van de ontberingen die ze in de klokzaal had moeten doorstaan.


  Ze naderde het medisch centrum toen ze de fluit van de trein opnieuw hoorde. Ze maakte zich klein en wrong zich door de mensenmassa naar binnen. De achteruitgang van het gebouw kwam uit op een kleine binnenplaats en daarachter was de kerncentrale, die de meeste schade had opgelopen. Veel meer dan een brandende puinhoop was het niet. Twee torenhoge kolommen van rook stegen eruit op. Ze hoorde de fluit van de trein weer. Het geluid kwam van achter de centrale. Kate begon weer te rennen, met alle kracht die ze nog in zich had. Een zoveelste explosie in de centrale blies haar bijna omver. Ze hervond haar evenwicht en rende door.


  Toen ze bij de zijkant van het gebouw kwam zag ze het: een goederentrein. Mensen van Immari gooiden goederen en lijken door de brede schuifdeuren naar binnen terwijl de trein langzaam vooruitreed om alles over de diverse wagons te verdelen.


  Kate keek om naar de restanten van de kerncentrale en moest aan iets anders denken: stel dat David het niet had gehaald. Misschien was hij nog in het gebouw. Of ergens in deze trein. Ze zag mensen in de goederenwagons, die over de lijken gebogen stonden. David kon er ook tussen liggen. Voordat de trein vertrok, moest ze zowel die als het gebouw doorzoeken. Ze was niet van plan zonder David te vertrekken.


  Achter zich hoorde Kate een stem die ze herkende. De Britse arts. Barnaby Prendergast?


  Ze rende naar hem toe. ‘Barnaby, heb jij misschien...’ Maar hij stond over een slachtoffer gebogen, schonk geen aandacht aan haar en riep iets naar een groepje Chinese bewakers die op enige afstand stonden. Kate greep hem bij de revers van zijn verfomfaaide witte jas en trok hem naar zich toe. ‘Barnaby, ik ben naar iemand op zoek, een bewaker met blond haar, ergens in de dertig...’


  ‘Jij!’ Barnaby wilde zich losrukken, maar Kate gaf geen krimp. Toen hij zag hoe ze eruitzag, haar bloeddoorweekte kleding maar verder schijnbaar ongedeerd, deinsde hij achteruit en probeerde zich opnieuw los te rukken. ‘Jij hebt dit op je geweten!’ Hij zwaaide naar een van de bewakers. ‘Help! Deze vrouw is een oplichter, een terrorist. Zij heeft dit gedaan. Iemand, kom me helpen!’


  Bewakers stopten met waar ze mee bezig waren en keken op. Enkelen van hen richtten zich op en kwamen Kates kant op lopen.


  Kate liet Barnaby los en keek om zich heen. ‘Hij liegt. Ik heb dit niet gedaan.’ Maar de bewakers bleven dichterbij komen. Ze moest hier weg. Ze keek naar het perron, zocht naar een uitweg en...


  Op dat moment zag ze David. Hij lag daar, roerloos en met gesloten ogen, in een onnatuurlijke houding tussen de rotzooi op het perron. Alleen. Gewond? Of al dood?


  Kate rende naar hem toe en bekeek zijn verwondingen. Twee kogelwonden, in zijn schouder en zijn been. Wat was hem overkomen? De wonden zagen er ernstig uit, maar er was iets wat Kate nog meer verontrustte: er kwam nauwelijks bloed uit. Ze kreeg het opeens heel koud en haar maag trok zich samen.


  Ze moest iets doen. Ze controleerde de rest van zijn lichaam. Zijn kleren waren aan flarden gescheurd, hij had een hele verzameling brandwonden en sneetjes van granaatscherven in zijn borst en benen, maar die waren allemaal minder erg dan die twee kogelwonden. Ze moest...


  Kate voelde een hand op haar schouder en keek op: een bewaker, en achter hem nog twee. Ze had nergens meer op gelet zodra ze David zag. Ze pakten haar armen vast en trokken haar overeind. Barnaby kwam aanlopen, druk gebarend en scheldend om nog wat olie op het vuur te gooien. ‘Ik heb geprobeerd haar tegen te houden.’


  Kate wilde zich losrukken, maar de bewakers hielden haar stevig vast. Haar rechterhand was vlak bij het pistool in de holster van de ene bewaker. Ze probeerde het eruit te trekken, maar het gaf niet mee. Ze zette meer kracht, hoorde een plop en had het pistool in haar hand. Maar ze kon nog steeds geen kant op. Ze werd door alle drie belaagd en ze probeerden haar naar de grond te trekken. Kate richtte het pistool omhoog en haalde de trekker over. Door de kracht vloog het pistool bijna uit haar hand, maar de drie mannen lieten haar los en deinsden terug. Barnaby besloot zich helemaal terug te trekken, keek één keer angstig haar kant op, maakte zich klein en ging er rennend vandoor.


  Kate hield het pistool voor zich en bewoog het van links naar rechts terwijl de drie mannen een stap achteruit deden en hun handen in de lucht staken. Haar rechterhand trilde zo erg dat ze die met de linker moest stilhouden. Ze keek achterom. De trein stond op het punt te vertrekken. De laatste mensen op het perron stapten in de drie resterende wagons en daarna zouden de deuren dichtgaan.


  ‘Leg hem in de trein,’ commandeerde ze de bewakers. De drie deden nog een stapje achteruit. Kate richtte het pistool op David en daarna op de trein. ‘Pak hem op en leg hem erin. Nu!’ Ze deed een stap bij David vandaan om de mannen de ruimte te geven. Ze tilden hem op, droegen hem naar de trein en legden hem erin. Kate hield ze nog steeds onder schot terwijl ze zich zijdelings bewoog naar een kleine verzameling medische artikelen die verspreid op de grond lagen, daar ongetwijfeld achtergelaten door een geschrokken bewaker die ze had laten vallen. Wat had ze nodig? Antibiotica. Iets om de wonden te reinigen en te verbinden. Ze kon hem waarschijnlijk niet redden, maar ze moest het proberen, al was het alleen maar voor haar eigen gemoedsrust.


  Een nieuwe explosie deed het complex op zijn grondvesten trillen en werd gevolgd door een boze Chinese stem die uit de radio’s van de bewakers klonk. De bewakers hadden blijkbaar besloten dat ze belangrijkere dingen aan hun hoofd hadden dan een doorgedraaide vrouw die medicijnen wilde stelen, en Kate merkte opeens dat ze alleen was.


  Achter haar begon de trein sneller te rijden, weg van het complex. Kate wilde het pistool achter de tailleband van haar broek steken, maar ze bedacht zich. De hamer stond nog gespannen, dus misschien zou ze haar eigen been eraf schieten. Ze legde het voorzichtig neer op de grond, griste zo veel mogelijk medicijnen bij elkaar en sprintte naar de trein. Onderweg liet ze een paar doosjes vallen, maar ze bleef rennen. Het kostte haar moeite de trein bij te houden. Ze gooide de medicijnen naar binnen, waarbij een paar doosjes de drempel raakten en tussen de spoorbielzen vielen. Ze greep de stang naast de deur vast, wierp zich naar voren en kwam op haar buik in de trein terecht terwijl haar benen er nog buiten bungelden. Ze trok zich verder naar binnen en zag eerst het perron en toen het complex achter zich uit het zicht verdwijnen.


  Ze kroop naar David toe. ‘David? Kun je me verstaan? Het komt weer goed met je, hoor je?’


  Ze richtte zich op en begon de doosjes medicijnen en andere medische artikelen bij elkaar te zoeken.
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  David deinsde terug toen het gebouw rondom hem instortte en hij werd bedolven onder wolken stof, betongruis en metaalsplinters. Hij voelde het in zijn huid en zijn wonden dringen. Hij ademde stof en gruis in en luisterde naar het geschreeuw, zowel dichtbij als in de verte. En hij wachtte. Hij had geen idee hoe lang. Toen kwamen ze en werd hij uit de puinhopen getrokken.


  ‘We hebben je, vriend. Probeer je niet te bewegen.’


  De brandweer van New York. Ze groeven hem uit en trokken hem omhoog. Ze riepen dat er een brancard moest komen, bonden hem erop vast en droegen hem weg over oneffen terrein. Hij voelde zonlicht op zijn gezicht.


  Een vrouwelijke arts duwde zijn oogleden op, scheen met een penlight in zijn ogen en bond iets om zijn been.


  ‘Hoor je me?’ Ze deed nog iets aan zijn been en bracht haar gezicht weer bij het zijne. ‘Je been is gebroken en je hebt een flinke snee in je rug, maar je overleeft het wel. Begrijp je dat?’


  


  Kate verbond de wonden in Davids schouder en been, maar of het nog zin had... Er kwam bijna geen bloed meer uit de wonden en hij begon al af te koelen.


  Ze maakte zichzelf wijs dat het kwam door de koude wind die door de open deuren naar binnen kwam. De trein reed met flinke vaart, veel sneller dan die op de heenweg. De zon was bijna onder en de temperatuur daalde. Ze stond op en probeerde de schuifdeuren dicht te trekken. Ze kreeg het niet voor elkaar met deze hoge snelheid.


  Ze bukte zich, pakte David bij zijn arm en sleepte hem naar de hoek, zo ver mogelijk weg van de open deuren. Ze had hem een injectie met antibiotica gegeven en zijn wonden zo goed mogelijk schoongemaakt en verbonden. Meer kon ze niet doen. Ze ging op de vloer zitten, leunde met haar rug tegen de wand, trok hem tegen zich aan en sloeg haar benen om hem heen om hem warm te houden. Zijn hoofd lag nu op haar buik en ze haalde haar hand door zijn korte haar. Hij werd alsmaar kouder.
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  Achter de raampjes van de helikopter zakte de zon naar de horizon van het Tibetaanse heuvelland. Dorian zocht naar het complex in het weidse groen van de bossen, maar het enige wat hij zag was de zuil van grijze en witte rook, als van een kampvuur in de wildernis.


  ‘De laatste trein is vertrokken,’ zei Dmitry.


  ‘En de drones?’ Dorian bleef door het raampje naar de opstijgende rook kijken.


  ‘Een half uur onderweg.’ Toen Dorian niet reageerde, vroeg hij: ‘Wat nu?’


  ‘Laat de treinen stoppen. Inventariseer alle inzittenden, ook de lijken. Zorg ervoor dat al onze mensen beschermende kleding dragen.’
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  Kate staarde door de deuropening naar buiten. Het was donker en de sikkel van de maan wierp een zacht licht op de toppen van de voorbijflitsende bomen. Of beter gezegd: de bomen die voorbij waren geflitst. Want de trein minderde vaart. Maar er was hier niets, alleen bos.


  Ze liet Davids hoofd voorzichtig van haar schoot glijden, stond op en liep naar de deuren. Ze boog zich naar buiten, keek naar de voorkant van de trein en daarna naar de achterkant. Ze zaten in de laatste wagon en daarachter, op het spoor, was niets te zien. Toen Kate zich weer omdraaide zag ze het, door de deur aan de andere kant, op het spoor naast hen, een tweede trein, die stilstond, bijna onzichtbaar in de donkere nacht. En ze zag nog iets: donkere gedaanten die op het dak van de andere trein stonden. Wat deden die daar?


  Hun trein stopte ook en vrijwel meteen hoorde ze het geroffel van voetstappen op het dak. Kate trok zich terug in de schaduw van de wagon toen de soldaten als turners aan de rekstok door de open deuren naar binnen kwamen vliegen. Ze verspreidden zich snel door de ruimte, schenen met een zaklantaarn in haar gezicht en keken in alle hoeken. Daarna spanden ze een stalen kabel tussen de twee treinen en trokken eraan om te checken of die goed vastzat.


  Een van de mannen greep Kate, maakte zijn clip aan de kabel vast en vloog met haar naar de andere trein. David! Maar ze brachten hem ook over, meteen na haar, en de soldaat hield David tegen zijn borst aan gedrukt alsof hij een slapend kind droeg.


  Kates belager nam haar mee naar de restauratiewagen en zette haar op een van de banken. ‘Hier wachten,’ zei hij met een Chinees accent voordat hij wegliep.


  De andere man bracht David binnen en legde hem op een andere bank. Kate haastte zich naar hem toe. Hij zag er niet slechter uit, maar dat zei niet veel. Hij had niet lang meer te leven.


  Ze rende de soldaat achterna. Hij wilde net de schuifdeur dichtdoen, maar ze hield hem tegen. ‘Hé, we hebben hulp nodig.’


  Hij keek haar even aan en probeerde opnieuw de deur dicht te doen.


  ‘Wacht nou. We moeten naar een ziekenhuis. Medische verzorging. Bloedtransfusie.’ Begreep de man een woord van wat ze zei? ‘Verbanddoos,’ zei ze, zonder veel hoop dat hij er iets van begreep.


  Hij legde zijn hand op haar borst, duwde haar terug de wagon in en schoof de deur met een klap dicht.


  Kate liep terug naar David. De kogels die hem in zijn schouder en zijn been hadden geraakt, waren er aan de ene kant in en aan de andere kant weer uit gegaan. Kate had de wonden zo goed mogelijk gesloten. Ze moesten grondig worden schoongemaakt, maar infectiegevaar was nu haar grootste probleem niet. Hij had bloed nodig, onmiddellijk. Kate kon hem bloed geven; ze had O negatief, de bloedgroep van de universele donor. Als ze het van haar aderen in de zijne kon krijgen.


  De trein schokte en Kate viel op de vloer. Ze reden weer. Ze krabbelde overeind terwijl de trein hortend en stotend snelheid maakte. Ze keek uit het raampje, maar de andere trein, de goederentrein waar ze in hadden gezeten, zag ze niet meer. Ze reden nu de andere kant op. In opdracht van wie? Kate zette de vraag uit haar hoofd. Ze moest Davids leven redden, dat was het enige wat telde.


  Ze keek om zich heen. Misschien was er iets wat ze kon gebruiken. De restauratiewagen was een meter of twaalf lang en bestond voor het merendeel uit zitjes, maar aan het eind was een kleine bar met een frisdranktap, glazen en flessen drank. Misschien het slangetje van...


  De schuifdeur van de restauratiewagen ging open en een andere soldaat kwam wankelend binnen, deed zijn best zijn evenwicht te bewaren terwijl de trein alsmaar meer snelheid maakte. Hij zette een olijfgroen koffertje met een rood kruis op de zijkant op de vloer.


  Kate stoof erop af.


  De soldaat had de deur alweer gesloten tegen de tijd dat Kate bij het koffertje was. Ze deed het open en keek snel wat erin zat. Ze slaakte een zucht van opluchting toen ze vond wat ze nodig had.


  Een paar minuten later liep er een rubberen slangetje van Kates arm naar die van David. Ze balde haar vuist. Haar bloed begon door het slangetje te stromen. Wat had ze een honger. En een slaap. Maar ze deed nu eindelijk iets voor hem, en dat gaf haar een goed gevoel.
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  Kate ontwaakte door het geluid van gongslagen dat naar binnen kwam door het open raam van de alkoof met het tweepersoonsbed waarin ze lag. De koele, schone berglucht blies de witte linnen gordijnen naar binnen, zo ver dat ze over haar gezicht streken.


  Ze strekte haar arm om ze weg te duwen, maar trok die meteen weer terug. De vouw van haar elleboog voelde pijnlijk en beurs aan. De bloeduitstorting, paars met zwarte vlekken, strekte zich uit tot halverwege haar onderarm en biceps.


  David.


  Ze keek naar de kamer achter de alkoof. Die had wel iets van een leslokaal, groot en vierkant, met een houten vloer, witte gepleisterde muren en dikke houten plafondbalken om de drie meter.


  Ze kon zich maar vaag herinneren hoe ze uit de trein was gekomen. Het was diep in de nacht geweest. De mannen hadden haar een eindeloos lange trap op gedragen tot ze bij een soort fort in de bergen kwamen... een tempel, of een klooster?


  Ze wilde uit het bed stappen maar schrok toen van iets, een beweging in de kamer, een gedaante die opstond van de vloer. Hij had zo stil gezeten dat ze hem niet had gezien. Hij kwam naar haar toe en Kate zag dat hij nog jong was, hooguit een jaar of zestien. Een tienerversie van de dalai lama. Hij droeg een robijnrode pij die zijn ene schouder vrijliet en bijna tot aan de vloer reikte, tot net boven zijn leren sandalen. Zijn hoofd was kaalgeschoren. Hij glimlachte vriendelijk en zei: ‘Goedemorgen, dr. Warner.’


  Kate zwaaide haar benen uit bed en zette haar voeten op de vloer. ‘Sorry, maar ik schrok een beetje van je.’ Ze had een licht gevoel in haar hoofd.


  Hij maakte een diepe buiging voor haar, waarbij hij zijn arm naar de vloer uitstrekte. ‘Het was niet de bedoeling u aan het schrikken te maken, mevrouw. Ik ben Milo, tot uw dienst.’ Hij sprak elk woord zorgvuldig articulerend uit.


  ‘O, dank je.’ Ze wreef zich in de ogen en probeerde zich te concentreren. ‘Er was een man bij me.’


  ‘Ah, ja, meneer Reed.’


  Reed?


  Milo liep naar een tafel opzij van het bed. ‘Ik zal u zo naar hem toe brengen.’ Hij pakte met twee handen een grote aardewerk kom van de tafel, kwam naar haar toe en strekte zijn armen. ‘Maar eerst moet u iets eten.’ Zijn wenkbrauwen gingen omhoog terwijl hij het zei.


  Kate wilde haar arm strekken om de kom weg te duwen, maar zodra ze stond werd ze duizelig. Ze plofte weer neer op het bed.


  ‘Ontbijt zal u goeddoen, dr. Warner.’ Milo glimlachte en bood haar opnieuw de kom aan.


  Kate boog naar voren, keek naar de witte brij in de kom, snoof de geur op, pakte met tegenzin de lepel en proefde een hap. Het smaakte heerlijk. Of kwam het doordat ze zo’n honger had, of doordat die legerrantsoenen zo smerig hadden gesmaakt? Nog geen halve minuut later had ze alles opgegeten en veegde ze met de rug van haar hand haar mond af. Milo bracht de kom terug naar de tafel en gaf haar een doek alsof het een servet was. Kate glimlachte schaapachtig en veegde nogmaals haar mond af.


  ‘Nu zou ik graag...’


  ‘Natuurlijk. Meneer Reed. Komt u mee?’ Milo ging haar voor, de kamer uit en over een lange galerij die de diverse bouwsels met elkaar verbond.


  Het uitzicht was adembenemend. Een weidse groene vallei strekte zich onder hen uit tot aan de horizon, met als enige onderbreking een paar bergkammen met sneeuw op de toppen. In de vallei zag ze enkele dorpjes: groepen huisjes met schoorstenen waaruit rook kwam. En in de verte, op de besneeuwde hellingen van de bergen, zag ze nog een paar kloosters.


  Kate had de neiging te blijven staan om het allemaal in zich op te nemen. Milo ging langzamer lopen, zodat ze hem kon inhalen.


  Ze liepen een hoek om. Onder hen was een groot, vierkant plateau dat ook uitzicht bood op de vallei en de bergen erachter. Twintig tot dertig mannen, allemaal met een kaal hoofd en gekleed in een robijnrode pij, zaten in kleermakerszit op de houten vloer, roerloos in de verte te staren.


  Milo wendde zich tot Kate. ‘De ochtendmeditatie. Wilt u meedoen?’


  ‘Eh, nee, vandaag niet,’ mompelde Kate, maar het kostte haar moeite om haar blik los te maken van het tafereel.


  Milo nam haar mee naar een kamer met een alkoof, net als die waarin zij was ontwaakt, en op het bed lag David. Kate rende naar hem toe. Ze hurkte naast het bed neer en onderzocht hem vluchtig. Hij was bij kennis, maar zo slap als een vaatdoek. Ze had meer antibiotica nodig om de infectie te bestrijden. Zo niet, dan zou hij het niet overleven. En zijn kogelwonden moesten gedesinfecteerd en gehecht worden, hoe eerder hoe beter.


  Ze dacht na. De antibiotica waren in de trein achtergebleven toen ze haar eruit hadden gehaald. Hadden ze haar gered? Veel dingen waren haar op dit moment nog niet duidelijk.


  ‘Milo, ik heb medicijnen nodig, antibiotica...’


  De jongeman nam haar mee naar een tafel die er hetzelfde uitzag als die waarop de kom met haar ontbijt had gestaan. ‘Daar gingen we al van uit, dr. Warner.’ Hij gebaarde naar de dingen die hij erop had klaargelegd: een hoopje plantenwortels, met de aarde er nog aan, een bergje oranje poeder en een bundeltje paddenstoelen. Hij glimlachte, hield zijn hoofd schuin en keek haar aan alsof hij wilde zeggen: goed hè?


  Kate zette haar handen in haar zij. ‘Milo, deze dingen zijn vast, eh, erg nuttig, dus dank je wel, maar ik vrees dat zijn toestand te ernstig is om... Eh, ik heb echte medicijnen nodig.’


  Milo deed een stap achteruit, grijnsde ondeugend en wees met zijn vinger naar haar. ‘Ah, ik heb u gefopt, dr. Warner.’ Hij liep naar een hoge houten kast, trok de beide deuren open en onthulde daarmee een grote verzameling moderne geneesmiddelen.


  Kate haastte zich ernaartoe en keek wat er op de planken stond. Ze hadden van alles wat: antibiotica, pijnstillers, ontsmettingsmiddelen, rollen verband. Waar moest ze beginnen? Kate schudde haar hoofd, wierp een dankbare glimlach naar Milo en begon de antibiotica te checken. ‘Ja, ik ben erin getrapt, Milo.’ Ze las een paar etiketten. De antibiotica waren van Europees en Canadees fabricaat. Er waren er een paar over de datum, maar ze vond er genoeg die ze kon gebruiken. ‘Je spreekt trouwens uitstekend Engels. Waar heb je dat geleerd?’


  ‘Met de Steen van Rosetta.’


  Kate keek hem ongelovig aan.


  Milo’s grijns maakte plaats voor ernst. Hij tuurde door het raam naar de vallei. ‘Ze hebben die gevonden aan de voet van deze berg. Dertig dagen en dertig nachten lang hebben honderd monniken de rotsen uitgehouwen en weggesleept totdat er een smalle doorgang was ontstaan. Ze hebben mij naar binnen gestuurd, want ik was de enige die door de opening kon. Diep onder de berg kwam ik in een grot waar een geel licht op een stenen tafel viel, en daarop lag de steen. Ik heb hem naar buiten gedragen en zo heb ik mijn pij verdiend.’ Hij sloot zijn verhaal af met een diepe zucht.


  Kate stond nog steeds bij de kast met de doosjes antibiotica in haar handen, en wist niet wat ze moest zeggen.


  Met een ruk draaide Milo zich naar haar om en richtte zijn wijsvinger op haar. ‘Ah, ik heb u weer gefopt, dr. Warner.’ Hij kromde zijn rug en begon luidkeels te lachen.


  Hoofdschuddend liep Kate terug naar het bed met David. ‘Je bent een echte grapjas, hè?’ Ze draaide de dop van een flesje antibiotica.


  ‘Milo is vol leven, dr. Warner, en blij dat hij voor de gasten mag zorgen.’


  Gasten? Milo zag dit blijkbaar als een kans om nieuwe vrienden te maken. Kate glimlachte naar hem. ‘Noem me maar Kate.’


  ‘Natuurlijk, wat u wilt, dr. Kate.’


  ‘Maar even serieus, hoe heb je Engels geleerd?’


  ‘De Steen van Rosetta...’


  Kate keek hem quasiboos aan, maar de jongeman knikte ernstig. ‘Het is echt waar. Die kwam met de post, van een anonieme gever. Heel mysterieus. En heel gelukkig voor Milo. We krijgen niet vaak bezoek. En toen ze zeiden dat u Engels sprak, moest het Milo zijn die u ontving, want verder spreekt er niemand Engels, of niet zo goed als Milo. Ik had het zomaar geleerd, maar nu mag ik het echt spreken!’


  Kate pakte een bekertje water van tafel en hielp David een paar tabletten te slikken. Ze had gekozen voor een antibioticum met een breed spectrum, in de hoop dat het genoeg zou zijn, hoewel ze het liever intraveneus had toegediend, zoals het in het ziekenhuis werd gedaan. Ze liet hem ook een grote zware pijnstiller slikken. Want als hij uit zijn delirium bijkwam, zou hij flink veel pijn hebben, en dat wilde ze voorkomen.


  Wat nu? Er kwam een gedachte in haar op. De Steen van Rosetta. ‘Milo, hebben jullie hier een computer?’


  ‘Natuurlijk hebben we een computer. Zo hebben we u gevonden.’ Hij trok samenzweerderig zijn wenkbrauwen op. ‘Dankzij een cryptische e-mail.’


  Kate richtte zich op. ‘Een e-mail? Mag ik die computer gebruiken?’


  Milo maakte een buiging. ‘Nee, sorry, dr. Kate. Trouwens, Qian wil u spreken. Ik moest u naar hem toe brengen als u meneer Reed zijn medicijnen had gegeven. Qian is een heel serieus mens, niet zo grappig als Milo. Hij wil u iets geven, zei hij.’
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  Het grote auditorium


  Hoofdkantoor Immari-Azië


  New Delhi, India


  


  


  Het gebabbel in het auditorium verstomde en tweehonderd paar ogen keken hem aan in de verwachting te horen waarom ze ’s morgens om zes uur uit bed waren gehaald. Dorian liep naar het midden van het podium en liet zijn blik over de aanwezigen gaan. De meesten waren van Immari Security. Verder waren er enkele tientallen mensen van de Immari-subdivisies: Immari Research, Immari Logistiek, Immari Communicatie en Immari Financiën, die allemaal een rol zouden spelen in de komende operatie. En er waren mensen van Clocktower.


  Het hoofd van Post New Delhi had hem verzekerd dat hij iedereen die problemen zou kunnen geven had geëlimineerd. Immari Security had meegeholpen met de schifting, en er was nog maar een handvol analisten en AO-agenten overgebleven om deel te nemen aan ‘de grote finale’. Alleen het hoofd van Post New Delhi en Dorians eigen team van Immari Security waren op de hoogte van de details van Toba Protocol en van wat er gedaan moest worden. Dorian wilde dat zo houden, maar hij had ook hulp nodig, heel veel hulp, van alle aanwezigen in het auditorium. Vandaar de speech, om ze te overtuigen... Niet iets wat Dorian gewend was te doen. Hij was gewend orders te geven, die vervolgens werden opgevolgd. Hij vroeg nooit iets maar zei iets, en zijn mensen stelden geen vragen. Maar deze mensen zouden dat wel doen; zij waren het gewend te analyseren en zelfstandig te denken. Maar daar had hij nu geen tijd voor.


  ‘Jullie vragen je ongetwijfeld af waarom jullie hier zijn, op dit vroege uur, in een zaal met zo veel nieuwe gezichten,’ begon Dorian. ‘Als je hier bent, houdt dat in dat je bent uitgekozen. Gekozen als lid van een taakeenheid, een heel speciale werkgroep, een eliteteam waarop Immari Corporation en zijn voorgangers hun hoop hebben gevestigd. Wat ik jullie ga vertellen mag niet buiten de muren van dit auditorium komen. Wat ik vandaag ga zeggen, nemen jullie mee tot in je graf. Een deel van wat ik ga zeggen zal moeilijk te geloven zijn. En een deel van wat ik jullie zal vragen te doen zal nog moeilijker te doen en te begrijpen zijn. Ik kan nu al zeggen dat ik niet alle vragen zal kunnen beantwoorden. Ik kan jullie nieuwsgierigheid niet bevredigen, of in elk geval niet nu. Als het voorbij is, zullen jullie alles begrijpen. Dan zullen jullie weten dat jullie een vitale rol hebben gespeeld in de wereldgeschiedenis, en de rest van de wereld zal dat ook weten. Maar jullie hebben recht op een deel van de antwoorden, op de redenen van de afschuwelijke dingen die ik jullie ga vragen te doen.’


  Dorian stopte met praten, liep heen en weer over het podium en keek naar de gezichten in zijn publiek.


  ‘Wat ik jullie kan vertellen is het volgende: Immari Corporation is de nazaat, de moderne incarnatie, van een groep mensen die uit dit gebied – we denken aan ergens in India, Pakistan en misschien zelfs Tibet – is weggetrokken, omstreeks twaalfduizend jaar geleden, kort na de laatste ijstijd, toen het smeltwater de zeespiegel meer dan honderd meter verhoogde en wereldwijd alle kustplaatsen werden weggespoeld. Deze groep mensen had één enkel doel: te ontdekken wat de ware origine en de daaropvolgende geschiedenis van de menselijke soort is. Het waren heel gelovige mensen en wij gaan ervan uit dat ze tijdens hun zoektocht naar antwoorden aan de basis van “het geloof” hebben gestaan. Maar naarmate de tijd verstreek en de mens zich ontwikkelde, sloeg deze zoektocht een nieuwe weg in, die van de wetenschap. En de wetenschap vormt vandaag de dag nog steeds de kern van ons werk. Sommigen van jullie zijn op de hoogte van een deel van dit werk: de archeologische opgravingen, de researchprojecten en de genetische experimenten. Dat is het grootse werk dat we hebben verricht. Maar wat we uiteindelijk hebben gevonden, hadden we nooit durven dromen.


  Ik ben nu bijna aan het eind van wat ik jullie kan vertellen, maar wat jullie wel moeten weten is dit: het is al lang geleden dat we ontdekten dat de menselijke soort werd bedreigd en hoe reëel deze dreiging was. We wisten al bijna honderd jaar dat er ooit een dag zou komen dat we de strijd met deze vijand zouden moeten aanbinden. Die dag is nu gekomen. Ieder van jullie is nu een soldaat in het leger dat de naderende apocalyps moet keren. De komende twee dagen en die daarna zullen buitengewoon zwaar voor jullie zijn. Ik heb het niet over het neerslaan van een opstandje in een of andere bananenrepubliek. Dit wordt de strijd om de menselijke soort, om het recht op overleven. We hebben één enkel doel: we moeten de menselijke soort redden.’


  Dorian liep terug naar het midden van het podium en gaf zijn publiek de kans om te laten bezinken wat hij had gezegd. Hij zag verbaasde gezichten, maar ook betrokkenheid en knikkende hoofden.


  ‘Natuurlijk komen er vragen in jullie op. Waarom maken we het niet wereldkundig? Waarom vragen we de overheden van de rest van de wereld niet om hulp? Ik wou dat het kon, echt waar. Het zou mijn geweten, in de context van wat er gedaan moet worden, een stuk ontlasten. Inderdaad, in de komende dagen zullen jullie ook de strijd met je eigen geweten moeten aangaan. Als we het wereldkundig maken, zou een deel van de last van onze schouders worden genomen, het spreekwoordelijke gewicht van de hele wereld... de wetenschap dat we niet de laatste verdedigingslinie zijn, dat er misschien hulp onderweg is en dat er anderen zijn die dezelfde vijand bestrijden, maar het vergroot ook het risico dat we zullen falen. We mogen niet falen, en daarom kunnen we jullie niet vertellen wat de dreiging precies inhoudt. Ik kan jullie geen details geven en jullie niet uitleggen waarom er bepaalde dingen moeten worden gedaan, ook al zou ik dat nog zo graag doen. Als we het wereldkundig maken, ontstaat er paniek en massahysterie, chaos in de samenleving, die op dit moment juist intact moet blijven.


  We zijn op deze planeet met zeven miljard mensen. Stel dat die te weten komen dat ze met uitroeiing worden bedreigd. Ons doel is de levens te redden die we kunnen redden. Heel veel zullen het er niet zijn, maar als wij allemaal ons aandeel leveren, zal de menselijke soort blijven voortbestaan. Dat is wat er voor ons op het spel staat. En we staan niet alleen tegenover deze ene grote dreiging. Er zijn nog meer, kleinere obstakels: overheden, de media, inlichtingendiensten. We kunnen die niet allemaal verslaan, maar we kunnen ze wel op afstand houden terwijl we ons plan ten uitvoer brengen. En daar moeten we nu meteen mee beginnen. De enveloppen die mijn mannen uitdelen zijn jullie orders: subgroepen, verantwoordelijkheden, marsorders. De acties zijn ingrijpend, maar zo is de situatie nu eenmaal.’


  Dorian rechtte zijn rug. ‘Ik ben een soldaat. Zo ben ik geboren. Ik heb mijn hele leven aan deze zaak gewijd. Mijn vader heeft zijn leven ervoor gegeven. Het is onze zaak. Maar ik weet dat jullie geen soldaten zijn. Jullie zijn uitgekozen werkkrachten. Maar ik vraag van jullie geen dingen waartoe je niet in staat bent. Dat zou wreed zijn, en ik ben geen wreed mens. Immari is geen wrede organisatie. Als iemand van jullie, op welk moment ook, niet kan deelnemen aan de volgende operatie, kun je dat laten weten aan een van de mannen van mijn Immari Security-team. Daar hoef je je niet voor te schamen. We zijn allemaal schakels in deze ketting. Als een van de schakels het begeeft, dan breekt de ketting en gebeurt er een ramp. En daar gaat het hier om, dat we die ramp voorkomen, ongeacht hoe we ertegenaan kijken. Bedankt voor de aandacht en ik wens jullie veel succes.’


  Toen Dorian het podium af kwam, werd hij opgewacht door een van zijn mannen van Immari Security. ‘Mooie speech, baas.’


  ‘Doe niet zo neerbuigend. Jullie gaan al deze mensen heel goed in de gaten houden. Een is al genoeg om de hele operatie te verzieken. Hoe ver is de eerste taakeenheid?’


  ‘Die hebben zich verzameld in het hoofdkwartier van Clocktower.’


  ‘Mooi. Geef iedereen een half uur de tijd om de orders door te nemen en laat ze dan vertrekken. Hoe ver zijn we met de treinen?’


  ‘Binnen een uur zouden we de lijst van de levenden en de doden moeten binnenkrijgen.’


  ‘Laat er meer vaart achter zetten. Ik wil die lijst hebben voordat de bespreking begint.’
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  Autonoom Tibetaans gebied


  


  


  Milo hield de lantaarn achter zich om de stenen treden te verlichten. ‘Het is niet ver meer, dr. Kate.’


  Voor haar gevoel waren ze al een uur bezig de stenen wenteltrap af te lopen. Kate dacht dat ze zich inmiddels midden in de berg moesten bevinden, meer dan een kilometer onder het klooster. Milo daalde moeiteloos de trap af, met zijn lantaarn als een kind met zijn zak snoep op de avond van Halloween, onvermoeibaar, en zonder ook maar ergens een pauze te nemen. Kate voelde haar beenspieren branden. Ze was nog niet helemaal hersteld van de beproeving van de vorige dag. Ze zag er nu al tegen op dat ze de trap straks ook weer op moest lopen.


  Een paar meter voor haar bleef Milo staan om op haar te wachten en Kate zag dat de trap niet verder doorliep. Eindelijk. Milo deed een stapje achteruit, hield de lantaarn omhoog, en Kate zag een open ruimte die haar aan een graftombe deed denken, en een houten deur met een ronde bovenkant.


  Kate bleef staan en vroeg zich af of dit weer alleen een tussenstop was.


  ‘Alstublieft, dr. Kate, ga maar naar binnen. Hij verwacht u.’


  Kate knikte, opende de deur en kwam in een ronde ruimte die vrij klein was. Alle wanden werden bedekt door landkaarten en planken met flesjes, beeldjes en metalen voorwerpen. Het zag er bijna middeleeuws uit, als een oud laboratorium in de toren van een kasteel, waar iemand met de naam Merlijn aan het werk zou kunnen zijn. Ze zag inderdaad iemand die een tovenaar zou kunnen zijn: een oude man die aan een gammel bureautje zat te lezen. De man draaide langzaam zijn hoofd om, alsof hij nekpijn had. Hij was van Aziatische afkomst, had al heel lang geen haar meer, en zijn gezicht telde meer rimpels dan Kate ooit had gezien. Ze schatte dat hij minstens honderd jaar oud was.


  ‘Dr. Warner.’ Zijn stem klonk fluisterzacht. Hij stond op en kwam steunend op zijn wandelstok haar kant op schuifelen.


  ‘Meneer...’


  ‘Er zijn hier geen meneren, dr. Warner.’ Hij bleef staan. Lopen en praten tegelijk vergde blijkbaar te veel energie van hem. Hij boog zijn hoofd, staarde naar de stenen vloer en wachtte geduldig tot hij op adem was gekomen. ‘Ik ben Qian. En ik heb iets voor je. Ik heb vijfenzeventig jaar moeten wachten om het je te kunnen geven. Maar eerst wil ik je iets laten zien. Kun je die deur voor me opendoen?’ Hij gebaarde naar een houten deur die Kate nog niet was opgevallen. De deur was niet meer dan één meter twintig hoog. Kate deed hem open en zag tot haar opluchting dat de gang erachter hoger was. Ze bleef staan tot Qian haar voorging. Hoe lang zou hij erover hebben gedaan om die wenteltrap af te lopen?


  Kate keek om zich heen in de gang, die tot haar verbazing werd verlicht door moderne elektrische lampen. De gang was maar een meter of vijf lang en leek dood te lopen bij een granieten wand. Het kostte Qian een paar minuten om die afstand af te leggen, maar uiteindelijk wees hij naar een knop aan de wand.


  Kate drukte erop en de wand ging langzaam omhoog. Ze voelde de lucht langs haar enkels strijken toen die naar binnen stroomde. De ruimte achter de wand was hermetisch afgesloten geweest.


  Ze volgde Qian naar binnen en kwam terecht in een vertrek dat verbazingwekkend groot was, zeker twaalf bij twaalf meter. Er stond niets in, maar op de vloer lag een vierkant kleed dat ongeveer tien bij tien meter groot was. Kate keek omhoog en zag dat het plafond over de hele oppervlakte werd bedekt door een dunne linnen doek. Door het doek heen zag ze nog zo’n doek, en daarboven nog een en nog een, als talloze lagen muskietengaas die misschien wel doorliepen tot aan de top van de berg. Een oude ontluchtingsmethode? Dat was mogelijk, maar Kate zag ook nog iets anders, gruis en steentjes, die op de doeken lagen.


  Qian gebaarde naar het kleed. ‘Dit is de schat die we hier bewaren. Ons erfgoed. We hebben er een hoge prijs voor betaald.’ Hij schraapte zijn keel en langzaam vervolgde hij zijn verhaal. ‘Toen ik jong was, kwamen er mannen naar ons dorp. Mannen in uniform. Ik wist het toen nog niet, maar het waren naziuniformen. Ze waren op zoek naar een groep monniken die in het bergland achter ons dorp woonde. Niemand in ons dorp wilde hun vertellen waar de monniken waren. Ik wist niet dat dat niet mocht. De mannen gaven mij en een paar andere kinderen geld om ze naar de monniken te brengen. De monniken waren niet bang voor de mannen, maar ze hadden beter wel bang kunnen zijn. Hoe vriendelijk ze ook in ons dorp waren geweest, in het bergland veranderden ze in beesten. Ze doorzochten het klooster, martelden de monniken en brandden daarna alles plat.’


  Qian nam weer een pauze om op adem te komen. ‘Mijn vriendjes waren dood en de soldaten doorzochten het klooster. Ze zochten mij, en uiteindelijk vonden ze me. Een van de soldaten nam me in zijn armen en droeg me door het klooster een tunnel in. Aan het eind werden we opgewacht door drie monniken. De soldaat zei dat ik de enige overlevende was. Hij gaf me een dagboek en zei dat ik het goed moest bewaren totdat de tijd rijp was om het te openen. De drie monniken vertrokken die nacht met alleen mij, de kleren die ze aanhadden en dit kleed.’ Qians blik ging naar het kleed, dat een waar kunstwerk was: een religieuze voorstelling met goden, helden, monsters, hemels, licht, bloed, vuur en water.


  Kate keek ernaar en zei niets. Achter in haar geest vroeg ze zich af wat dit allemaal met haar te maken had. Ze moest zich inhouden om niet te zeggen: ‘Mooi kleed, hoor, maar mag ik nu je computer gebruiken?’


  ‘En jij vraagt je nu af wat dit met jou te maken heeft.’


  Kate begon te blozen en schudde halfslachtig haar hoofd. ‘Nee, ik bedoel, het is prachtig...’ En dat was het. De kleuren waren vol en zo levendig als die van de fresco’s in katholieke kerken en de gelaagde borduursels gaven er diepte aan. ‘Maar ik ben hier gekomen met een man, en hij en ik zijn in gevaar.’


  ‘Andrew en jij zijn niet de enigen die in gevaar zijn.’


  Voordat Kate kon reageren ging Qian door met praten en zijn stem klonk opeens krachtiger dan daarvoor. ‘Jullie vijand is dezelfde die vijfenzeventig jaar geleden het klooster heeft platgebrand en die de wereld heel binnenkort in een ondenkbaar groot kwaad zal dompelen. Dat staat op dit kleed afgebeeld. In de voorstelling op het kleed en in het dagboek bevindt zich de sleutel waarmee hij tegengehouden kan worden. Vijfenzeventig jaar lang heb ik me aan het leven vastgeklampt en gewacht, in de hoop dat de dag ooit zou komen dat ik mijn plicht kon vervullen. En toen ik hoorde wat er gisteren in China is gebeurd, wist ik dat die dag was gekomen.’ Qian stak zijn broodmagere hand in zijn pij, haalde er een klein, in leer gebonden boek uit en gaf het aan Kate.


  Hij wees naar het kleed. ‘Wat zie je hier, mijn kind?’


  Kate keek naar de kleurrijke afbeeldingen. Engelen, goden, vuur, water, licht, de zon. ‘Een of andere religieuze voorstelling?’


  ‘Het geloof is onze wanhoopspoging om de wereld om ons heen te begrijpen. En ons verleden te begrijpen. We leven in het duister, omringd door mysteriën. Waar komen we vandaan? Wat is onze functie? Wat gebeurt er als we dood zijn? Het geloof geeft ons ook nog iets anders: normen en waarden, de begrippen goed en kwaad, richtlijnen voor menselijk fatsoen. Maar het geloof is een instrument, dat net als alle instrumenten misbruikt kan worden. Dit dagboek, echter, is geschreven lang voordat de mens zijn heil in het geloof ging zoeken.’


  ‘Hoe is dat mogelijk?’


  ‘We denken dat het berust op doorvertelde verslagen.’


  ‘Een legende?’


  ‘Misschien wel. Maar we geloven dat het dagboek zowel historisch als profetisch is. Een verslag van de gebeurtenissen van voor het ontstaan van de mensheid en van de tragedies die ons nog te wachten staan. We noemen het de epiek van de vier wereldrampen.’ Qian wees naar de linkerbovenhoek van het kleed.


  Kate bekeek de afbeeldingen: naakte wilden, nog maar nauwelijks mensen, in een dor bos of op een Afrikaanse savanne. Ze renden, vluchtten voor het duister dat neerdaalde uit de hemel, een donkere deken van rook en as, die ze de adem benam en al het plantenleven doodde. Meteen daaronder stonden ze op een kale, dorre vlakte. Maar er was licht, dat ze de weg wees, en een redder die tegen de wilden praatte en ze een beker bloed gaf.


  Qian schraapte zijn keel. ‘Deze eerste afbeelding stelt de ramp van het vuur voor. Een ramp die bijna de hele wereld vernietigde, die bijna het eind van de mensheid betekende en die al het voedsel op aarde verzengde.’


  ‘Een scheppingsmythe,’ fluisterde Kate. Alle grote religies hadden een scheppingsmythe in de een of andere vorm. Het verhaal van hoe God de mens schiep naar zijn evenbeeld.


  ‘Dit is geen mythe. Dit is een geschiedkundig document.’ Qian zei het op vriendelijke toon, als een leraar of een ouder. ‘Bedenk dat de mens al bestond voordat de ramp plaatsvond, ook al was het als een half beest in de wildernis. De ramp zou hem uitgeroeid hebben, maar zijn redder voorkwam dat. Maar hij kan er niet altijd zijn om iedereen te redden. Daarom geeft hij ze het belangrijkste geschenk dat er bestaat: zijn bloed. Een geschenk dat ze in veiligheid zal houden.’


  Kate moest weer denken aan de Toba Catastrofe, en aan de grote stap voorwaarts. Bloed. Een genetische mutatie. Een verandering in de werking van de hersenen, die de mens in staat stelde te overleven, zich schrap te zetten tegen de vloedgolf van rook en as die de Toba-supervulkaan zeventigduizend jaar geleden uitbraakte. De ramp van het vuur. Kon het dat zijn?


  Kates blik ging omlaag over het kleed. De volgende afbeelding was een vreemde. De mensen uit de wildernis hadden zich getransformeerd tot een soort ninja’s, of geesten. Ze droegen kleding en slachtten dieren af. Daarna werd het steeds bloederiger, de afbeeldingen steeds afschrikwekkender. Slavernij, moord, oorlog.


  ‘Het geschenk had de mens intelligenter en sterker gemaakt, zodat hij niet meer met uitsterven werd bedreigd, maar daar had hij een flinke prijs voor betaald. Voor het eerst zag hij de wereld zoals die werkelijk was, de gevaren die hem van alle kanten bedreigden, zowel van de dieren in het bos als van zijn medemens. Als wilde had hij met de dag geleefd, zijn instinct gevolgd en alleen nagedacht wanneer dat nodig was, zonder zichzelf ooit te zien zoals hij was, zonder na te denken over zijn eigen sterfelijkheid en trucs om de dood te slim af te zijn. Maar nu werd hij beheerst door gedachten en angsten. Hij maakte voor het eerst kennis met het kwaad. Jullie Sigmund Freud kwam heel dicht in de buurt van deze concepten toen hij zijn theorieën over identiteit en ego beschreef. De mens transformeerde zich tot een Dr. Jekyll en Mr. Hyde. Hij worstelde met zijn primitieve geest, zijn dierlijke instincten. Passie, woede... ongeacht hoe ver we ons ontwikkelen, de mens kan zich niet losmaken van deze instincten; die zijn ons erfgoed van ons leven als wilden. Het enige wat we kunnen hopen, is dat we de wilde binnen in ons in toom kunnen houden. De mens wilde zijn ontwakende geest ook graag begrijpen, met zijn angsten, zijn dromen en zijn vragen over waar hij vandaan kwam en wat zijn lotsbestemming was. Maar hij droomde er vooral van de dood te slim af te zijn. Hij bouwde nederzettingen aan de kust en nam allerlei maatregelen om zijn veiligheid te garanderen, in zijn zoektocht naar onsterfelijkheid, zowel daadwerkelijk als door toepassing van magie en alchemie. De kust werd de meest natuurlijke plek voor de mens; zo slaagde hij erin de ramp van het vuur te overleven. Toen de aarde was verschroeid, werd de zee onze bron van voedsel. Maar die overwinning was van korte duur.’


  Kates blik ging omlaag over het kleed en ze zag de muur van water achter het schip met hun redder met zijn beker bloed, die de mens van het vuur had gered.


  ‘Onze redder in de nood keert terug en vertelt zijn volgelingen dat de grote vloed aanstaande is, dat ze zich daarop moeten voorbereiden.’


  ‘Klinkt bekend,’ zei Kate.


  ‘Ja. In elk geloof, oud of jong, van waar ook ter wereld, komt de mythe van de grote vloed voor. En die vloed is een feit. Rond twaalfduizend jaar geleden kwam de laatste ijstijd ten einde. Het ijs begon te smelten. De as van de aarde ten opzichte van de zon veranderde van stand. Gedurende de hele periode steeg het zeeniveau met bijna honderdtwintig meter, soms geleidelijk, soms in vloedgolven en tsunami’s.’


  Kate bekeek de afbeeldingen, van hele steden die werden overspoeld, van mensenmassa’s die verdronken, van de heersers en de rijken die zich in de torens terugtrokken en laatdunkend glimlachend naar het water keken, en uiteindelijk de kleine groep, in vodden gekleed, die verder landinwaarts trok, naar de bergen, de meesten van hen met kisten of andere bagage.


  Qian gaf haar de tijd om het kleed goed te bekijken voordat hij zijn verhaal vervolgde. ‘De mens sloeg de waarschuwing van de grote vloed in de wind. Hij was immers meester over de wereld, althans, dat dacht hij. Hij was arrogant en decadent geworden, haalde zijn neus op voor de naderende ramp en ging door met zijn verachtelijke manier van leven. Er wordt wel gezegd dat God de mens strafte omdat die zijn broeders en zusters had vermoord. Eén volk neemt de waarschuwing serieus, bouwt een ark en trekt zich terug van de zee, het bergland in. De grote vloed komt, vernietigt alle steden langs de kust en laat alleen de dorpjes ver in het binnenland en de nomaden die landinwaarts zijn getrokken ongemoeid. Er wordt gezegd dat God dood is en dat de mens nu de god van de aarde is. Ze denken dat de aarde nu van hen is en dat ze ermee kunnen doen wat ze willen. Slechts één volk blijft trouw aan zijn geloof. Dat geloof zegt dat de mens fouten maakt en dat hij zeker geen god is, en dat ware menselijkheid zich uit door nederig te durven zijn.’


  ‘U behoorde tot dat volk.’


  ‘Ja. We namen de waarschuwing van onze heiland serieus en deden wat hij ons had opgedragen. We bouwden een ark en droegen die het bergland in.’


  ‘En dit kleed bevond zich op de ark?’ vroeg Kate.


  ‘Nee. Zelfs ik weet niet wat zich op de ark bevond. Maar het moet waar geweest zijn, want de verhalen erover zijn tot de dag van vandaag overeind gebleven. Het is ook een heel aansprekend verhaal. Het heeft een grote aantrekkingskracht op iedereen die het hoort. Het is een van de vele verhalen die voortkomen uit de menselijke psyche. Wij beschouwen het als waar, net zoals we de diverse versies van de scheppingsmythe erkennen. Deze verhalen hebben altijd bestaan en zullen dat blijven doen, binnen onze eigen geest.’


  ‘Wat is er van dat volk geworden?’


  ‘Dat heeft zijn leven gewijd aan het zoeken van de ware betekenis van het kleed en te proberen de antediluviaanse wereld – van voor de grote vloed – te begrijpen, door uit te zoeken wat er echt is gebeurd. Eén groep meende dat de antwoorden in de menselijke geest gelegen waren, in het begrip van ons bestaan, door reflectie en zelfonderzoek. Zij werden de bergmonniken, de Immaru, wat staat voor “het licht”. Ik ben de laatst overgeblevene van de Immaru. Maar er waren ook monniken die rusteloos werden en die hun antwoorden in het aardse leven zochten. Net als wij waren ze gelovigen, althans, in het begin. Maar naarmate de tijd verstreek en hun zoektochten weinig opleverden, raakten ze van hun geloof af, letterlijk. Ze richtten hun hoop op antwoorden op één ding: de wetenschap. Ze hadden genoeg van mythen en allegorieën. Ze wilden bewijzen. En die vonden ze ook, maar daar betaalden ze een flinke prijs voor. Want de wetenschap mist iets belangrijks wat het geloof wel biedt: een ethische code. Het recht van de sterkste is een wetenschappelijk feit, maar ethisch is het wreed, de manier waarop het in de dierenwereld gaat, niet in een geciviliseerde samenleving. Wetten kunnen ons maar voor een deel beschermen, en ook die moeten ergens op gebaseerd zijn, op een gemeenschappelijke ethische code die ergens op berust. Als dat morele fundament er niet meer is, zijn de normen en waarden van de gemeenschap er algauw ook niet meer.’


  ‘Ik denk niet dat iemand per se gelovig moet zijn om ethisch te kunnen zijn. Ik ben een wetenschapper en eh... niet bijzonder religieus, maar ik ben wel een ethisch mens, tenminste, dat denk ik.’


  ‘Jij bent ook een stuk intelligenter en meer empathisch dan de gemiddelde medemens. Maar ooit zul je meer gezelschap van soortgenoten krijgen en zal de wereld in vrede leven, zonder de noodzaak van allegorieën of morele lessen. Hoewel ik vrees dat die dag verder weg is dan iedereen denkt. Ik heb het nu over de huidige stand van zaken, en over de meerderheid, niet de minderheden. Maar misschien moet ik het helemaal laten rusten. Ik praat over dingen die me interesseren, zoals oude mannen wel vaker doen, zeker wanneer ze eenzaam zijn. Maar jij hebt ongetwijfeld al geraden wie de monniken waren die zich lang geleden van de Immaru hebben afgescheiden.’


  ‘De Immari.’


  Qian knikte. ‘We denken dat het in de tijd van de Grieken is gebeurd, dat de afgescheiden monniken hun naam toen in Immari hebben veranderd. Misschien hebben ze het gedaan omdat die naam Griekser klonk, om geaccepteerd te worden door de Griekse geleerden die toentertijd talloze doorbraken in de diverse wetenschappen bereikten. De ware tragedie en de waarheid over hoe die beweging voor altijd is afgedwaald, staat beschreven in dat dagboek. Daarom moet je het lezen.’


  ‘En de rest van het kleed, de andere twee rampen?’


  ‘Die moeten zich nog voltrekken.’


  Kate bekeek de rechterhelft van het kleed. De zee, die de halve wereld had overstroomd, was niet meer blauw maar donkerrood op het onderste deel van het kleed. Boven die zee van bloed slachtte een groep supermensen wezens met een lagere intelligentie af. De wereld was één groot slagveld, duister en donkerrood van het bloed van de mannen, vrouwen en kinderen die werden vermoord. De ramp van het grote bloedbad. Daarboven was een held in gevecht met een monster, dat hij doodde, waarna hij opsteeg naar de hemel en het grote licht ontstak dat de rest van de wereld verlichtte en bevrijdde. Als geheel verschoven de afbeeldingen op het kleed van het zwart en grijs van het grote vuur naar het blauw en groen van de grote zondvloed, naar het rood en paars van het grote bloedbad naar het wit en geel van het grote licht. Het was prachtig om te zien. Indrukwekkend.


  Qian verstoorde haar concentratie. ‘Nu moet ik gaan rusten. En jij moet je huiswerk gaan doen, dr. Warner.’
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  Grote conferentiezaal


  Hoofdkwartier Clocktower


  New Delhi, India


  


  


  Dorian stak zijn hand op om de analist tot zwijgen te brengen. ‘Wat is een Barnaby Prendergast-rapport?’


  De ongeveer dertig mannen keken hem verbaasd aan. ‘Dat is het rapport van Barnaby Prendergast.’


  Dorian liet zijn blik over de aanwezigen in de conferentiezaal gaan, de gezamenlijke staf van Clocktower en Immari Security. De groep was nog maar net samengesteld en er was al veel tijd verloren gegaan door het verdelen van de functies en de jurisdicties. ‘Kan iemand me alsjeblieft vertellen wat een Barnaby Prendergast is?’


  ‘Eh, zo heet hij, meneer... Barnaby Prendergast,’ zei de analist.


  ‘Echt? Hebben wij hem die naam gegeven? Nee, wacht, laat maar zitten. Het kan me niet schelen. Wat had hij te melden? Begin opnieuw.’


  De analist sloeg een paar bladzijden terug. ‘Prendergast is een van onze ongeveer twintig stafleden ter plaatse.’


  ‘Dat was hij,’ corrigeerde Dorian hem.


  De analist hield zijn hoofd schuin. ‘Dat is te zeggen, officieel is hij, of zijn stoffelijk overschot, nog steeds ter plaatse.’


  ‘Jezus christus, vertel me nou maar wat er in het rapport staat.’


  De analist slikte. ‘Juist. Eh, voordat de drone toesloeg, heeft Prendergast gerapporteerd dat hij, op weg naar zijn lab, werd benaderd door een onbekende vrouw die – ik citeer hem – probeerde hem zover te krijgen dat hij haar zou helpen bij, zoals zij beweerde, “het in veiligheid brengen van een paar kinderen”.’ De analist sloeg een bladzijde om. ‘Vervolgens zegt hij dat hij heeft geprobeerd haar tegen te houden en dat hij geloofde dat ze gebruikmaakte van een valse of gestolen identiteitspas. Hij meldde ook, en dat is het opvallendste, dat ze na de explosies naar buiten kwam rennen, onder het bloed maar ongedeerd, dat ze probeerde hem aan te vallen en af te zonderen van de andere reddingswerkers, dat ze een van de bewakers zijn pistool heeft ontfutseld, heeft geprobeerd hem neer te schieten – hem, Prendergast – en vervolgens in de goederentrein is gestapt met een stervende medeplichtige van wie Prendergast beweert dat hij diverse schotwonden had.’


  Dorian leunde achterover in zijn stoel en staarde naar de batterij beeldschermen. Dus Kate Warner had de klok overleefd. Hoe had ze dat geflikt? Reed was hoogstwaarschijnlijk dood, want het was Dorian zelf geweest die op die idioot had geschoten totdat hij in een stuk Zwitserse kaas was veranderd.


  De analist schraapte zijn keel. ‘Moeten we er geen aandacht aan schenken, meneer? Denkt u dat het geklets is, een manier om zich in de kijker te spelen?’


  ‘Nee, dat denk ik niet.’ Dorian beet op de nagel van een van zijn vingers. ‘Het is te complex om verzonnen te zijn. Maar wacht eens, waarom zeg je dat, dat hij misschien probeerde “zich in de kijker te spelen”?’


  ‘Prendergast heeft kort voor de aanslag de BBC gebeld; zo zijn we aan het rapport gekomen. We registreren alle inkomende en uitgaande communicaties van het complex sinds het incident. We hebben hem op onze aandachtslijst staan, want zijn verhaal spreekt Immari’s eerdere persbericht over het ongeluk tegen. Daarom...’


  ‘Oké, stop. Nu meteen. Eén ding tegelijk. Laten we ons even concentreren.’ Dorian draaide zijn stoel om naar dr. Chang, die in de hoek van de conferentiezaal naar de vloerbedekking zat te staren. ‘Chang, opletten.’


  Dr. Chang schrok op alsof zijn leraar zijn naam had genoemd. De man maakte een verwarde, afwezige indruk sinds de ontploffingen in China. ‘Ja. Ik ben er.’


  ‘Nog wel, dokter. Maar als u niet snel te weten komt hoe Kate Warner de klok heeft overleefd, duurt dat niet lang meer.’


  Chang haalde zijn schouders op. ‘Ik... ik heb geen idee.’


  ‘Dan zou ik maar snel gaan nadenken. Hoe kan ze het overleefd hebben?’


  Chang hield zijn vuist voor zijn mond en kuchte erin. ‘Eh, nou, eens even kijken... Misschien heeft ze het middel op zichzelf getest voordat ze het aan de kinderen heeft gegeven. Om te kijken of het veilig was.’


  Dorian knikte. ‘Interessant. Nog andere mogelijkheden?’


  ‘Nee. Alhoewel, het voor de hand liggende: dat ze al immuun was, dat ze het Atlantis-gen al had.’


  Dorian beet weer op zijn nagel. Dat was nog veel interessanter. Heel interessant zelfs. ‘Oké, dat laatste kunnen we gemakkelijk testen.’


  Chang schudde zijn hoofd. ‘Mijn lab is verwoest. Ik zou niet weten waar we moesten beginnen.’


  ‘Zorg voor een nieuw lab.’ Dorian wendde zich tot een van de stafleden. ‘Regel een nieuw laboratorium voor dr. Chang.’ Hij keek Chang weer aan. ‘Ik ben geen wetenschapper, maar ik zou beginnen met het ontleden van haar genoom en kijken of er onregelmatigheden in voorkomen.’


  Chang knikte. ‘Ja, natuurlijk, dat kan, maar gezien de staat van het complex na de explosies is het onwaarschijnlijk dat we daar haar DNA zullen vinden.’


  Dorian wierp zijn hoofd achterover. ‘Jezus, wees een beetje creatief, man. Ze heeft een flat in Jakarta, waar jullie heus wel een haarborstel of een gebruikte tampon kunnen vinden, dokter.’


  Chang begon te blozen. ‘Ja, u hebt gelijk.’


  Een vrouwelijke analist van Clocktower stak haar hand op. ‘Er zijn vrouwen die hun tampons door de wc spoelen.’


  Dorian sloot zijn ogen en stak zijn handen op. ‘Vergeet die tampon. Er moeten in Jakarta kilo’s DNA van Kate Warner te vinden zijn. Zoek iets op. Of beter nog, zoek haar op. Als ze is ontsnapt, moet ze in een van de treinen zitten.’ Dorian wendde zich tot Dmitry Kozlov van Immari Security, met wie hij uit China was teruggekeerd.


  Maar Kozlov schudde zijn hoofd. ‘Ik heb de lijsten binnengekregen. We hebben die net doorgenomen. Ze zit in geen van de treinen. Reed evenmin. We hebben een hoop doden en gewonden, en diverse mensen met oppervlakkige verwondingen, maar niemand met schotwonden.’


  ‘Dat kun je niet menen. Laat de treinen opnieuw doorzoeken.’


  ‘Dat zal Toba vertragen,’ zei Dmitry.


  ‘Doe wat ik zeg.’


  De analist van het Prendergast-rapport liet zich weer horen. ‘Misschien is ze eraf gesprongen.’


  Dorian masseerde zijn slapen. ‘Nee, ze is er niet af gesprongen.’


  De analist schudde zijn hoofd. ‘Hoe weet u dat?’


  ‘Omdat Reed bij haar is.’


  ‘Misschien heeft ze hem naar buiten geduwd.’


  ‘Dat zou kunnen, maar dat is niet zo.’


  De analist leek in verwarring gebracht. ‘Hoe weet u dat?’


  ‘Omdat ze niet zo dom is als jij blijkbaar wel bent. Ze is één meter zeventig en weegt amper zestig kilo. Reed is meer dan één meter tachtig en weegt minstens negentig kilo. Ze loopt Tibet niet uit met negentig kilo dood gewicht op haar nek. Want geloof me, als Reed nog leeft, kan hij niet lopen.’


  ‘Misschien heeft ze hem ergens achtergelaten.’


  ‘Dat zou ze nooit doen.’


  ‘Hoe weet u dat?’


  ‘Omdat ik haar ken. Maar laten we de zaak afronden, mensen, en aan het werk gaan.’ Dorian stond op en gebaarde met zijn handen dat de anderen de zaal moesten verlaten.


  ‘Wat doen we met het Barnaby Prendergast-rapport?’ vroeg de analist.


  ‘Wat is daarmee?’


  ‘Moeten we het niet tegenspreken?’


  ‘Shit, nee. Bevestig het. De media brengen het toch wel, want het woord “terrorist” staat erin. En het is nog waar ook: het was een terroristische aanslag op ons researchcomplex in China. Een betere ontwikkeling kunnen we ons niet wensen. Doe de beelden van Reed erbij, terwijl hij de explosieven plaatst. Zeg tegen de pers dat de aanslag het vervolg is op eerdere aanslagen in Jakarta, door dezelfde mensen. Doe er ook een video van Warner bij.’ Dorian dacht een ogenblik na. Dit zou best wel eens goed kunnen uitpakken. Misschien zou het hun voorpaginanieuws en meer tijd opleveren. ‘Laten we zeggen dat we op dit moment onderzoeken of dr. Warner betrokken is geweest bij de ontwikkeling van een biologisch wapen in het complex, en dat we strikte quarantaineregels voor het hele complex hebben moeten hanteren.’ Dorian stopte met praten en keek naar de andere stafleden. ‘Oké, mensen, aan de slag.’


  Hij wees naar Dmitry. ‘Jij blijft hier.’


  De grote soldaat kwam langzaam naar Dorian toe lopen terwijl de zaal leegliep. ‘Iemand moet ze van die trein gehaald hebben.’


  ‘Mee eens.’ Dorian liep terug naar de tafel. ‘Zij moeten het gedaan hebben.’


  ‘Onmogelijk. We hebben die bergen sinds 11 september continu geobserveerd en er nooit iemand gezien. Ze zijn allemaal omgekomen in ’38. Of ze zijn niet meer dan een mythe. Misschien hebben de Immaru nooit bestaan.’


  ‘Heb jij een betere verklaring?’ vroeg Dorian. Toen Dmitry niets zei, vervolgde Dorian: ‘Ik wil teams in dat bergland om ze te zoeken.’


  ‘Het spijt me, meneer, maar daar hebben we de mankracht niet voor. De inlijving van Clocktower en de nasleep van de vijandigheden in Afghanistan... Onze bezetting in de regio is al minimaal. We hebben alle beschikbare manschappen voor Toba ingezet. Als u zoekteams wilt, moeten we ze daar weghalen.’


  ‘Nee. Toba is prioriteit. En satellietsurveillance? Kunnen we ze op die manier traceren en kijken waar ze zich hebben verschanst?’


  Dmitry schudde zijn hoofd. ‘We hebben geen ogen in de lucht boven het westen van China. Dat heeft niemand. Het is een van de redenen waarom Immari Research die locatie heeft gekozen, want er is daar niks en niemand heeft er iets te zoeken. Geen steden, bijna geen wegen en maar een handvol dorpjes. We kunnen de koers van de satellieten wijzigen, maar dat kost tijd.’


  ‘Doe dat. En stuur de rest van de drones in Afghanistan de lucht in.’


  ‘Hoeveel?’


  ‘Allemaal. Ik wil dat ze elke vierkante centimeter van het bergplateau afzoeken, te beginnen bij de kloosters. Zet er twee man op, als we die kunnen missen. Toba is prioriteit, maar het is net zo belangrijk dat we Warner vinden. Zij heeft de klok overleefd. We moeten te weten zien te komen waarom. Laat die twee man de routes van alle treinen checken, informeren bij de dorpelingen en ieder ander die ze gezien kan hebben. Voer de druk op. Ze moet gevonden worden.’
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  Immaru-klooster


  Autonoom Tibetaans gebied


  


  


  David sliep nog toen Kate zijn kamer binnenkwam. Ze ging aan het voeteneind van het tweepersoonsbed in de alkoof zitten en bleef enige tijd uit het raam kijken. Het was hier stiller en vrediger dan ze ooit ergens had meegemaakt. Ze keek weer naar David. Ook hij zag er vredig en sereen uit met die groene vallei en witte bergtoppen op de achtergrond. Kate draaide zich een kwartslag, leunde met haar rug tegen de muur van de alkoof en legde haar benen gestrekt naast de zijne.


  Toen ze het dagboek opensloeg, viel er een brief uit. Het papier zag er oud en broos uit, net als Qian. De tekst was geschreven met zwarte inkt, door iemand die hard op de pen had gedrukt, want ze voelde een soort brailleschrift aan de achterkant van de bladzijde. Kate begon de brief hardop voor te lezen, in de hoop dat David het zou horen en dat haar stem hem gerust zou stellen.


  


  Aan de Immaru,


  


  Ik ben overgelopen naar de beweging die jullie kennen als de Immari. Ik schaam me voor de dingen die ik heb gedaan en ik vrees voor het voortbestaan van de wereld, want ik weet wat ze van plan zijn. Op dit moment, in november 1938, lijkt het erop dat ze niet meer te stoppen zijn. Ik hoop dat ik het mis heb. Ik stuur jullie dit dagboek voor het geval dat niet zo is. Ik hoop dat jullie het kunnen gebruiken om het Immari-armageddon te voorkomen.


  


  Patrick Pierce


  15 november 1938


  


  


  15 april 1917


  Legerhospitaal


  Gibraltar


  


  Toen ze me een maand geleden uit de tunnel onder het westfront haalden en naar dit veldhospitaal brachten, dacht ik dat ik gered was. Maar ik word hier langzaam maar zeker opgevreten, van binnenuit, als door een kankergezwel, eerst stilletjes, zonder dat ik er iets van merk, en dan openlijk, zonder waarschuwing, en ik word keihard geconfronteerd met de duistere ziekte die ik niet kan ontvluchten.


  Het is op dit uur vrijwel stil in het hospitaal, en dat is het beangstigendste moment van de dag. Elke ochtend en avond komen de geestelijken om voor ons te bidden, ons de biecht af te nemen of ons voor te lezen bij kaarslicht. Nu zijn ze allemaal weg, net als de meeste artsen en verpleegsters.


  Achter de deur van mijn kamer kan ik ze horen in de grote ziekenzaal met de rijen bedden. Mannen die schreeuwen, de meeste van de pijn, sommige van hun nachtmerries, en de andere huilen, praten met elkaar, spelen een potje kaart in het maanlicht en lachen erbij alsof er voor zonsopgang niet weer minstens vijf man overleden zullen zijn.


  Ze hebben me een eigen kamer gegeven en me hier geïnstalleerd. Ik heb er niet om gevraagd. Maar als de deur dicht is en ik het geschreeuw en gelach niet hoor, ben ik daar blij om. Ik hoor geen van beide graag.


  Ik pak de fles laudanum, drink ervan tot het vocht langs mijn kin druipt en geef me over aan de nacht.


  


  De klap in mijn gezicht wekt me en ik zie een vuil, ongeschoren gezicht, een mond vol rotte tanden en een gemene grijns. ‘Hij is wakker!’


  De zure stank van alcohol en de schrik knijpt mijn maag samen en maakt me duizelig.


  Twee andere mannen sleuren me uit bed en ik schreeuw het uit van de pijn wanneer mijn voeten de vloer raken. Ik draai om en om en sla om me heen om bij kennis te blijven terwijl zij me uitlachen. Ik wil het meemaken als ze me vermoorden.


  De deur gaat open en de verpleegster roept: ‘Wat is hier aan de hand?’


  Ze grijpen haar vast en gooien de deur dicht. ‘Alleen een beetje lol maken met die knul van de senator, dame, maar misschien vinden we jou wel knapper dan hem.’ De man slaat zijn armen om haar heen en drukt zich tegen haar aan. ‘Dus we beginnen met jou, wijfie.’ Hij pakt haar linkermouw vast en trekt in één ruk haar uniform en ondergoed van haar bovenlichaam. Haar borsten worden zichtbaar en ze houdt haar arm ervoor om ze te bedekken. Wanhopig slaat ze van zich af met haar andere arm, maar de man pakt die vast en draait hem met een snelle beweging op haar rug.


  De aanblik van haar naakte bovenlichaam lijkt de dronken mannen meer energie te geven.


  Ik krabbel overeind, maar zodra ik sta is de eerste man bij me en zet hij een mes op mijn keel. Hij kijkt me recht in de ogen en lalt: ‘Pappie senator is een stoute man, die jou en ons allemaal deze rotoorlog in heeft gestuurd. Maar hier kan hij je niet beschermen, knul.’


  Ik voel het scherpe lemmet op mijn keel en de doorgedraaide man staart me woedend aan. De andere man staat achter de verpleegster, houdt haar in bedwang en buigt zijn hoofd over haar schouder. Hij probeert haar te kussen, maar zij draait haar hoofd weg. De derde man trekt zijn broek uit.


  Ik sta op mijn gewonde been en de pijn trekt in golven door mijn hele lichaam, zo intens dat ik er misselijk en duizelig van word. Het zal niet lang duren voordat ik buiten kennis raak. De pijn is ondraaglijk, ondanks het laudanum. Op een plek als deze is laudanum meer waard dan goud.


  Ik maak me los van de starende blik van de man en wijs naar de tafel. ‘Er staat laudanum op tafel, een nog bijna volle fles.’


  Zijn concentratie verslapt maar heel even, maar dan heb ik hem het mes al afgepakt. Ik haal het over zijn hals terwijl ik hem een halve slag omdraai, werp hem van me af en stort me op de naakte man, bij wie ik het mes tot aan het heft in zijn buik ram. We vallen om en ik kom boven op hem terecht, trek het mes uit zijn buik en stoot het hard in zijn borst. Hij slaat even met zijn armen om zich heen maar dan komt er al bloed met luchtbellen uit zijn mond.


  De pijn als gevolg van mijn actie is overweldigend. Ik heb geen energie meer over voor de laatste man, die de verpleegster vasthoudt, maar zijn ogen worden groot van angst, hij laat haar los en rent de kamer uit op het moment dat ik mijn bewustzijn verlies.


  


  Twee dagen later


  


  Als ik wakker word, ben ik ergens anders, in een huisje op het platteland, zo voelt en ruikt het, en op mijn gezicht voel ik de warmte van de zon, die door het open raam naar binnen schijnt. Ik bevind me in een schone, lichte slaapkamer die zo te zien door een vrouw is ingericht, vol snuisterijen en kleine details waar vrouwen dol op zijn en die mannen in moeilijke tijden als deze niet erg op prijs stellen.


  En daar zit ze, in de hoek, te lezen in een schommelstoel, te wachten tot ik bij kennis kom. Door een of ander zesde zintuig weet ze onmiddellijk dat het zover is. Kalm en secuur leg ze haar boek weg, alsof het van Chinees porselein is, staat op en komt naar het bed. ‘Hallo, majoor.’ Met een nerveuze blik kijkt ze naar mijn linkerbeen. ‘Ze hebben het opnieuw moeten opereren.’


  Ik kijk naar mijn been. Er zit verband omheen, zo veel dat het wel twee keer zo dik lijkt. Toen ik het hospitaal werd binnengebracht en de twee weken die daarop volgden hebben ze herhaaldelijk gezegd dat ze het moesten amputeren. Later zul je ons dankbaar zijn, zeiden ze. Geloof mij maar, ouwe jongen. Het lijkt erg, maar het is het beste voor je. Als je straks weer thuis bent zul je niet de enige zijn, dat garandeer ik je. Je zult honderden jonge gasten tegenkomen die met één been uit de oorlog zijn teruggekeerd. Het zal de gewoonste zaak van de wereld zijn, geloof mij maar.


  Ik probeer me op te richten om te kijken, maar zodra ik dat doe, grijpt de pijn me bij de strot en gooit me weer plat op mijn rug.


  ‘Het zit er nog aan,’ zegt de vrouw. ‘Ik heb erop gestaan dat ze je wensen respecteerden. Maar ze hebben veel weefsel moeten wegsnijden. Ze zeiden dat het geïnfecteerd was en nooit meer zou helen. Het wemelt in dat soort ziekenhuizen van de bacteriën, en dat ze...’ Ze slikte. ‘Ze zeiden dat je twee maanden in bed moet blijven.’


  ‘En die drie mannen?’


  ‘Deserteurs, denken ze. Er komt een onderzoek, maar dat zal niet meer dan een formaliteit zijn, vermoed ik.’


  Nu zie ik hem staan, de fles met de witte vloeistof op het tafeltje naast het bed, net als in het veldhospitaal. Ik aarzel. Ik weet dat ze naar me kijkt. ‘Neem die maar liever mee,’ zeg ik. Als ik er weer mee begin, stop ik nooit meer. Ik weet hoe het gaat.


  Ze doet een stap naar voren en grist de fles van het tafeltje alsof die er op elk moment af kon vallen.


  Hoe heet ze ook alweer? God, de afgelopen maand is een troebele, vage brij geweest, een door opium en alcohol gevoede droom, of een nachtmerrie. Barnes? Barrett? Barnett?


  ‘Heb je honger?’ Ze staat daar, met de fles tegen haar borst geklemd met haar ene hand, en met de andere strijkt ze haar uniform glad. Misschien komt het door de medicijnen, of omdat ik zo lang niets gegeten heb, maar mijn hoofd staat helemaal niet naar voedsel.


  ‘Ja, ik ben uitgehongerd,’ zeg ik.


  ‘Het is zo klaar.’ Ze loopt naar de deur.


  ‘Zuster, eh...’


  Ze blijft staan, draait zich om en kijkt een tikje teleurgesteld. ‘Barton. Helena Barton.’


  Twintig minuten later ruik ik maisbrood, kievietsbonen en gebraden ham. Ik heb nog nooit zoiets heerlijks geroken. Tot mijn eigen verbazing eet ik drie borden leeg. Ik had blijkbaar toch honger.
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  Grote conferentiezaal


  Hoofdkwartier Clocktower


  New Delhi, India


  


  


  Dorian nam de lijst van de levenden en de doden van de twee treinen door. ‘Ik wil meer lichamen naar de VS sturen. Europa ziet er ook goed uit, volgens mij.’ Hij krabde op zijn hoofd. ‘Het aantal voor Japan klopt volgens mij ook wel. Gezien de grote bevolkingsdichtheid.’ Hij wilde dat hij Chang of een van de andere wetenschappers om advies kon vragen, maar hij moest het groepje dat wist wat er ging gebeuren zo klein mogelijk houden.


  Dmitry bekeek de lijst. ‘We kunnen ze altijd doorsturen, maar waar halen we ze dan vandaan?’


  ‘Uit Afrika en China. Ik denk dat ze daar trager reageren dan wij hebben ingeschat. In China hebben ze de neiging gezondheidsdreigingen te negeren of stil te houden, en Afrika heeft gewoon niet de infrastructuur om een uitbraak te lijf te gaan.’


  ‘Of die verder te verspreiden. Dat is een van de redenen dat we hebben gekozen voor...’


  ‘Ontwikkelde landen, die vormen de grootste dreiging. We moeten de CDC niet onderschatten. Die grijpen meteen in als er iets uitbreekt. We kunnen Afrika eventueel bewaren voor een later stadium.’
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  Immaru-klooster


  Autonoom Tibetaans gebied


  


  


  Kate tilde Davids hoofd op en gaf hem water uit een stenen kom om de antibiotica door te slikken. Er droop wat water uit zijn mondhoek en ze veegde het af met haar shirt. Hij was al de hele ochtend dan weer bij en dan weer buiten bewustzijn.


  Ze sloeg het dagboek opnieuw open.


  


  Ik ga mijn mannen voor door de tunnel, met een kaars in mijn hand om me bij te lichten. We zijn er bijna als ik opeens blijf staan. Ik steek mijn hand op en achter me komen mijn mannen half struikelend tot stilstand. Ik pak mijn stemvork, zet het uiteinde op de grond en wacht op het oordeel. Als de vork trilt en begint te zingen, zijn de Duitsers in een tunnel vlak bij ons. We hebben al twee ingangen overgeslagen uit angst ze tegen te komen. De tweede hebben we opgeblazen, in de hoop ze oponthoud te bezorgen.


  De vork trilt niet. Ik stop hem terug in de gereedschapstas aan mijn koppel en we lopen verder het duister in. Het kaarslicht werpt flauwe schaduwen op de aarden wanden. Tijdens het lopen vallen er stof en steentjes op ons hoofd.


  Dan houdt die stofregen ineens op. Ik kijk omhoog, houd de kaars bij het plafond en probeer vast te stellen wat er aan de hand is.


  Ik draai me om en roep: ‘Terug!’ als het plafond instort en we de hel op ons hoofd krijgen. Ik val op de grond en de kaars schiet uit mijn hand. Er valt een groot brok steen op mijn been en bijna verlies ik het bewustzijn.


  De Duitsers landen praktisch boven op me, beginnen te vuren en doden al meteen twee van mijn mannen. De vuurpluimen uit hun machinegeweren en het geschreeuw van de stervende mannen zijn het enige waarop ik me kan oriënteren.


  Ik trek mijn pistool, vuur van dichtbij op de mannen en dood de eerste twee, die blijkbaar dachten dat ik dood was, of me niet hadden gezien in het duister. Er vallen meer mannen omlaag en ook die schiet ik neer. Ik heb er al zes of zeven gedood, maar ze blijven maar komen, de rij is eindeloos, een heel regiment, klaar om de tunnel te volgen en tot achter de geallieerde linies door te dringen. Als dat lukt, wordt het een bloedbad. Ik ben door mijn munitie heen. Ik gooi het lege pistool weg en haal een granaat van mijn koppel. Met mijn tanden trek ik de pin eruit en ik werp hem met een uiterste krachtsinspanning in de Duitse tunnel boven de onze, voor de voeten van de nieuwe golf soldaten. Twee lange seconden gaan voorbij terwijl er nog een paar mannen in onze tunnel springen en mij onder vuur nemen, totdat de explosie ze voorover tegen de grond werpt. Hun tunnel stort in en rondom mij de onze ook. Ik kan geen kant meer op. Ik kan niet eens opstaan en het stof beneemt me de adem, maar dan zijn er opeens handen die me vastpakken en wegslepen.


  Ik zie de verpleegster, die het zweet van mijn voorhoofd veegt en daarna haar hand op mijn wang legt.


  ‘Ze wachtten ons op,’ zeg ik, in een poging het uit te leggen. ‘Ze hadden ’s nachts een doorgang naar onze tunnel gemaakt. We hadden geen schijn van kans.’


  ‘Het is voorbij. Het was maar een nare droom.’


  Ik leg mijn hand op mijn been, alsof ik daarmee de pijn kan bezweren. De nachtmerrie is niet voorbij. Daar zal nooit een eind aan komen.


  Het zweten en de pijn worden met de nacht erger, dat moet ze opgemerkt hebben. En dat is ook zo. Ze heeft de fles met witte vloeistof in haar hand en ik zeg: ‘Eén slokje? Voor de ergste pijn?’


  Ik neem een slok en het beest deinst terug. Nu kan ik echt gaan slapen.


  


  Als ik wakker word, zit ze in de hoek te breien. Op het tafeltje naast het bed staan drie borrelglaasjes met donkerbruine vloeistof: mijn dagrantsoen van de opiumoplossing met de morfine en codeïne waar ik zo dringend behoefte aan heb. Goddank. Ik heb mijn lievelingsdrank terug, net zoals de pijn terug is.


  ‘Voor zonsondergang ben ik terug.’


  Ik knik en drink het eerste glaasje leeg.


  


  Nog twee glaasjes per dag.


  Elke avond, na het werk en het eten, leest ze me voor.


  Ik lig daar en luister, en om de zoveel tijd maak ik een leuk bedoelde opmerking over wat ze me vertelt. Dan lacht ze, of als ik te grof in de mond ben, geeft ze me een speels tikje.


  De pijn is bijna draaglijk te noemen.


  


  Nog één glaasje per dag. De vrijheid gloort.


  Ik ben er bijna. Maar de pijn houdt nog steeds aan.


  Lopen kan ik nog niet.


  


  Het is alsof ik mijn leven in de tunnels heb achtergelaten, in het benauwde duister. Ik kan er niet meer tegen. Misschien komt het door het licht, of de frisse lucht, of omdat ik elke dag en elke nacht in bed doorbreng. Er is een maand verstreken.


  Elke dag, als de klok de drie uur nadert, tel ik de minuten totdat ze thuiskomt. Een man die wacht op een vrouw die thuiskomt. Je vraagt je af of het niet andersom zou moeten zijn.


  Ik heb erop aangedrongen dat ze ophoudt met haar werk in het hospitaal. Bacteriën. Bommen. Chauvinisten. Ik heb alle argumenten in de strijd geworpen. Ze wil er niet van horen. Ik kan dit niet winnen. Ik heb geen been om op te staan. Mijn poot stijf houden kan ik ook niet. Daar komt nog bij dat ik langzaam gek begin te worden en flauwe grappen maak, over mezelf, tegen mezelf.


  Ik kijk uit het raam en zie haar het pad op komen. Hoe laat is het? Half drie. Ze is vroeg vandaag. En er is een man bij haar. In de maand dat ik hier ben heeft ze nog nooit iemand meegebracht. Het idee is nooit bij me opgekomen en nu het zo is, bevalt het me helemaal niet. Ik strek mijn hals om beter uit het raam te kunnen kijken, maar ik zie ze niet meer. Ze zijn al binnen.


  In lichte paniek trek ik het beddengoed recht en probeer me op te richten, ondanks de pijn, zodat ik kan gaan zitten en er dan sterker uitzie dan ik in werkelijkheid ben. Ik pak een boek, sla het open en merk dat ik het ondersteboven houd. Ik kijk op en kan het nog net omdraaien voordat Helena binnenkomt. Een man met een snor en een monocle, gekleed in een driedelig pak, volgt haar op de voet, als een gehoorzame hond tijdens de jacht.


  ‘Ah, je bent aan het lezen. Welk boek?’ Ze duwt het een stukje omlaag, leest de titel en houdt haar hoofd schuin. ‘Hm, Pride and Prejudice. Een van mijn lievelingsboeken.’


  Ik sla het boek dicht en gooi het op het nachtkastje alsof ze heeft gezegd dat het met de pest besmet is. ‘Tja, een mens moet dat soort dingen bijhouden. De klassieken verdienen onze waardering, nietwaar?’


  De man met de monocle kijkt ongeduldig haar kant op. Hij wil zijn bezoek kort houden en zo gauw mogelijk weg van die kreupele in de logeerkamer.


  ‘Patrick, dit is Damien Webster. Hij komt uit Amerika en is hier voor jou. Hij wil me niet vertellen waar het over gaat.’ Ze trekt samenzweerderig haar wenkbrauwen op.


  ‘Aangenaam, meneer Pierce. Ik heb uw vader gekend.’


  Hij is niet erg beleefd tegen haar. Wacht eens, ‘heb gekend’?


  Webster merkt mijn verwarring op. ‘We hebben het hospitaal een telegram gestuurd. Hebt u dat niet ontvangen?’


  Mijn vader is dood, maar daar is hij niet voor gekomen. Waarvoor dan wel?


  Voordat ik iets kan zeggen neemt Helena het woord. ‘Majoor Pierce is al een maand hier. Het hospitaal krijgt elke dag talloze telegrammen. Wat is de reden van uw komst, meneer Webster?’ Haar stem klinkt streng.


  Webster kijkt haar aan. Hij is het waarschijnlijk niet gewend dat vrouwen op zo’n toon tegen hem praten. Dat zouden ze vaker moeten doen. ‘Diverse zaken. Ten eerste: de nalatenschap van uw vader...’


  Buiten strijkt een vogeltje neer in het water van de fontein. Het neemt een bad, steekt zijn kopje onder water, gaat op de rand zitten en schudt de druppels van zich af.


  ‘Hoe is hij gestorven?’ vraag ik, met mijn aandacht nog steeds bij het vogeltje.


  Webster begint snel te praten, alsof het iets is wat hij zo gauw mogelijk afgehandeld wil hebben. ‘Een auto-ongeluk. Hij en uw moeder waren op slag dood. Gevaarlijke dingen, die auto’s, als je het mij vraagt. Het is snel gegaan. Ze hebben niet geleden, dat kan ik u verzekeren.’


  Ik voel een ander soort pijn, een pijnlijk gevoel van eenzaamheid, een leegte binnen in me, die ik niet kan opvullen. Mijn moeder is dood. Inmiddels begraven. Ik zal haar nooit meer zien.


  ‘Kunt u daarmee akkoord gaan, meneer Pierce?’


  ‘Wat?’


  ‘Zijn bankrekening bij First National Bank in Charleston. Uw vader was een vermogend man. Er staat bijna tweehonderdduizend dollar op die rekening.’


  Vermogend en fout.


  Webster ergert zich zichtbaar en gaat door, in de hoop een reactie te krijgen. ‘De bankrekening staat nu op uw naam. Er was geen testament, maar aangezien u geen broers en zussen hebt, is dat geen probleem.’ Hij wacht even. ‘We kunnen het geld naar een bank in dit land overmaken.’ Hij kijkt naar Helena. ‘Of naar Engeland, als u dat liever wilt.’


  ‘Het weeshuis van West Virginia in Elkins. Zorg ervoor dat het hele bedrag op hun rekening wordt gestort. En zeg erbij dat het van mijn vader komt.’


  ‘Eh, juist, dat kan. Mag ik vragen waarom?’


  Een waarheidsgetrouw antwoord zou zijn: ‘Omdat hij niet gewild zou hebben dat ik het kreeg.’ Of: ‘Omdat degene die ik ben geworden hem helemaal niet aanstond.’ Maar ik zeg geen van beide, misschien omdat Helena erbij is, of omdat ik vind dat deze rat geen eerlijk antwoord verdient. Dus mompel ik iets toepasselijks. ‘Omdat hij het zo gewild zou hebben.’


  Hij kijkt naar mijn been en zoekt de juiste woorden. ‘Dat is heel nobel van u, maar legerpensioenen zijn bepaald geen vetpot, zelfs niet voor een majoor. Ik zou u toch adviseren om een deel van het geld voor uzelf te houden, laten we zeggen, honderdduizend dollar?’


  Ik kijk hem nu recht aan. ‘Waarom vertel je me de ware reden van je komst niet? Want je komt hier niet alleen vanwege die tweehonderdduizend dollar van mijn vader, of wel soms?’


  De vraag overvalt hem. ‘Natuurlijk, meneer Pierce. Ik wilde u alleen een goed advies geven, in uw eigen belang, uiteraard. Maar inderdaad, het is niet de enige reden. Ik ben hier met een boodschap van Henry Drury Hatfield, de gouverneur van de prachtige staat West Virginia. Zijne Excellentie wil u... nou, ten eerste wil ik u zijn welgemeende condoleances overbrengen met het verlies van uw ouders, ook namens de staat en heel de VS. Bovendien moest ik zeggen dat hij graag bereid is u de zetel van uw vader in de Amerikaanse Senaat te geven, aangezien de staatswetgeving, onlangs door hemzelf aangepast, daar de ruimte toe biedt.’


  Ik begin te begrijpen waarom de oppositie zo de pest heeft aan dit soort ratten. Henry Hatfield is de neef van Devil Hatfield, de leider van de beruchte Hatfield-clan. De gouverneur kan zelf niet voor een tweede termijn gaan. Hij heeft zichzelf twee jaar geleden de Senaat in gewrongen, maar de gezamenlijke staten hadden een jaar daarvoor het Zeventiende Amendement aangenomen, waarin werd gesteld dat senatoren rechtstreeks gekozen konden worden en die de macht van corrupte en manipulerende politici als Hatfield aanzienlijk indamde. Mijn vader zat in de eerste lichting senatoren die door de burgers waren gekozen. Ik begrijp nu waarom hij over mijn vaders dood en zijn nalatenschap is komen praten. Maar de benoeming begrijp ik niet.


  Webster maakt algauw een eind aan de onduidelijkheid. Hij leunt tegen het voeteneind van het bed en spreekt me toe alsof we oude vrienden zijn. ‘Natuurlijk maakt uw status als oorlogsheld u tot een populaire keuze. Er zullen speciale verkiezingen worden gehouden. Zoals u weet worden senatoren tegenwoordig door het volk gekozen...’ Hij knikt. ‘... zoals het hoort. De gouverneur is bereid u de zetel van uw vader te geven onder voorwaarde dat u hem steunt en bereid bent campagne voor hem te voeren. In ruil daarvoor is hij bereid uw politieke carrière te steunen. Misschien als kandidaat voor het Congres. Congreslid Patrick Pierce klinkt best goed, vindt u niet?’ Hij loopt weg van het bed en glimlacht naar me. ‘Dus, kan ik de gouverneur het goede nieuws gaan brengen?’


  Ik blijf hem strak aankijken. Meer dan ooit in mijn leven zou ik willen dat ik kon opstaan om hem in zijn kraag te pakken en hem de deur uit te smijten.


  ‘Ik weet dat de omstandigheden niet ideaal zijn,’ vervolgt Webster, en hij knikt naar mijn been, ‘maar we moeten allemaal roeien met de riemen die we hebben. En voor u, met uw beperking, zou het een goede oplossing zijn. Het is uiterst onwaarschijnlijk dat u een betere baan zult vinden.’


  ‘Eruit.’


  ‘Maar meneer Pierce, ik weet dat u...’


  ‘Je hebt me gehoord. Eruit en niet meer terugkomen. Dat is het enige antwoord dat je ooit van me zult krijgen. En zeg maar tegen die boef Hatfield dat hij zijn eigen smerige zaakjes opknapt, of dat een van zijn neven dat voor hem doet. Ik heb gehoord dat ze daar goed in zijn.’


  Hij wil weer naar mijn bed komen, maar Helena pakt hem bij zijn arm. ‘Deze kant op, meneer Webster.’


  Als hij is vertrokken, komt ze de kamer weer in. ‘Ik vind het heel erg van je ouders.’


  ‘Ja, ik ook. Mijn moeder was zo’n lieve, hartelijke vrouw.’ Ik weet dat ze mijn verdriet ziet, maar ik kan het niet langer verbergen.


  ‘Kan ik nog iets voor je halen?’ Ik weet dat ze het niet zo bedoelt, maar even gaat haar blik naar het nachtkastje, waarop normaliter de fles staat.


  ‘Ja. Een dokter. Voor mijn been.’
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  Commandoruimte


  Hoofdkwartier Clocktower


  New Delhi, India


  


  


  Dorian bleef bij de deur staan en liet zijn blik door de commandoruimte gaan. Die zag eruit als de controleruimte van de NASA tijdens een raketlancering. Diverse rijen analisten die in headsets zaten te praten en met computers de drones bestuurden. Tegen de achterwand een reusachtige lappendeken van beeldschermen waarop de beelden van de drones te zien waren, voornamelijk bergen en stukken bos.


  Dmitry deed de coördinatie van de zoekactie. De zwaargebouwde Rus zag eruit alsof hij sinds de explosies in China niet meer had geslapen. Hij zag Dorian en kwam tussen de rijen analisten door naar hem toe lopen. ‘Tot nu toe niks. Het gebied is gewoon te groot voor een zoekactie.’


  ‘En satellietsurveillance?’


  ‘Daar wachten we nog op.’


  ‘Hoezo? Waarom duurt dat zo lang?’


  ‘Het wijzigen van de koers kost tijd. En zelfs voor een satelliet is het een groot gebied.’


  Dorian keek enige tijd naar de wand met beeldschermen. ‘Begin maar aan de boom te schudden.’


  ‘De boom?’


  ‘Brand de boel plat,’ zei Dorian terwijl hij Dmitry voorging naar de deur, waar de analisten ze niet konden horen. ‘Kijk wat eruit komt rennen. Volgens mij zit Warner in een van die kloosters. Hoe ver zijn we met Toba?’


  ‘De lijken zijn per vliegtuig onderweg naar Europa, de VS, Australië en China. De overlevenden...’ Hij keek op zijn horloge. ‘... arriveren binnen een uur in de ziekenhuizen in India en Bangladesh.’


  ‘Nog sterfgevallen?’


  ‘Tot nu toe niet.’


  Dus er was tenminste ook nog goed nieuws.
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  Immaru-klooster


  Autonoom Tibetaans gebied


  


  


  De volgende ochtend, toen Kate wakker werd, zat Milo weer op haar te wachten, net zoals hij de dag daarvoor had gedaan. Hoe lang zit hij daar al, vroeg ze zich af.


  Kate stond op en zag de kom met haar ontbijt op dezelfde plek op tafel staan. Milo en zij praatten wat met elkaar en daarna nam hij haar mee naar Davids kamer.


  Het dagboek lag op het tafeltje naast het bed, maar Kate liet het liggen, richtte haar aandacht eerst op David. Ze gaf hem zijn antibiotica en bekeek de wonden in zijn schouder en been. De rode randen waren gedurende de afgelopen nacht breder geworden en hadden zich verspreid over zijn borst en bovenbeen. Kate beet op haar wang en staarde afwezig uit het raam.


  ‘Milo, kun je me met iets helpen? Het is heel belangrijk.’


  ‘Zoals ik gisteren al zei, mevrouw...’ Hij maakte een buiging. ‘... Milo is tot uw dienst.’


  ‘Kun je tegen bloed, Milo?’


  


  Twee uur later plakte Kate de laatste strook verband om Davids schouder vast. Het oude verband, vol bloed en pus, lag in een grote prop in de glazen kom naast het bed. Milo had het prima gedaan, misschien niet zo goed als een echte operatieassistent, maar zijn zenhouding was heel bevorderlijk geweest en had een weldadige invloed op Kates zenuwen gehad.


  Toen ze klaar was met het verschonen van het verband legde ze haar hand op Davids borst en slaakte een diepe zucht. Het enige wat ze nu kon doen was wachten. Ze bleef even kijken naar het rijzen en dalen van zijn borstkas, dat maar net te zien was.


  Enige tijd later pakte ze het dagboek, sloeg het open en begon weer te lezen.


  


  3 juni 1917


  


  ‘En nu?’ vraagt dr. Carlisle terwijl hij met zijn vulpen in mijn been prikt.


  ‘Ja,’ zeg ik tandenknarsend.


  Hij beweegt de pen omlaag en prikt weer. ‘En hier?’


  ‘Hetzelfde verhaal.’


  Hij richt zich op en denkt na over het resultaat van zijn onderzoek.


  Voordat hij mijn been bekeek, heeft hij de tijd genomen om naar de achtergrond van mijn verwonding te informeren. Een heel verschil met de legerchirurgen, die alleen naar de wond en niet naar de mens kijken, en die hun werk meestal doen zonder ook maar iets te zeggen. Ik heb hem verteld dat ik zesentwintig ben, verder in goede gezondheid verkeer, geen ‘afwijkingen’ heb, en dat ik gewond ben geraakt in een tunnel onder het westfront, toen die instortte. Hij knikte, heeft me grondig onderzocht en merkte op dat mijn verwonding niet zo veel verschilde van die van de mijnwerkers en sportlieden die hij in zijn praktijk ontving.


  Ik wacht op zijn diagnose en vraag me af of ik iets moet zeggen.


  De stadsdokter krabt zich op zijn hoofd en neemt plaats op de stoel naast het bed. ‘Ik moet zeggen dat ik het eens ben met wat de legerchirurgen u hebben verteld. Het zou beter geweest zijn als ze uw been hadden geamputeerd, net onder de knie, tenminste, daar zou ik het doen.’


  ‘En nu?’ Ik ben bang voor wat ik te horen zal krijgen.


  ‘Nu... Ik aarzel. U zult er niet meer op kunnen lopen, of niet normaal in elk geval. Het zal er vooral van afhangen hoeveel pijn u hebt. Er zijn veel zenuwen beschadigd, dat is zeker. Ik raad u aan te proberen te lopen, zo goed als mogelijk is, één of twee maanden lang. Als de pijn ondraaglijk wordt, wat ik verwacht, zullen we het been alsnog moeten amputeren, net onder de knie. Het meeste gevoel zit in de voet; daar zitten de meeste zenuwen. Amputatie zal een aanzienlijk deel van de pijn wegnemen.’ Alsof hij mijn weerstand aanvoelt vervolgt hij: ‘We hebben het niet alleen over pijnbestrijding. IJdelheid speelt ook mee. Niemand raakt graag een half been kwijt, maar het maakt u als mens niet minder als we het wel doen. We kunnen maar het beste praktisch zijn. Het soort werk dat u doet speelt ook een rol in uw beslissing. Kapitein, of nee, majoor was het, toch? Ik ben nog nooit een majoor van uw leeftijd tegengekomen.’


  ‘Je maakt snel promotie als iedereen om je heen sneuvelt,’ zeg ik, vooral om tijd te rekken voordat ik hem mijn volgende vraag stel, want die ga ik al uit de weg sinds de tunnel is ingestort. De mijnbouw is het enige wat ik ken. ‘Ik vraag me af wat ik moet gaan doen als ik weer op de been ben.’ Het is de eerste uitdrukking die me te binnen schiet.


  ‘Een bureaubaan zou in uw situatie het beste zijn, als u die kunt vinden.’ Hij knikt en staat op. ‘Goed, als dit alles was, bel of schrijf me over een maand.’ Hij geeft me een visitekaartje met zijn adres in Londen.


  ‘Mijn oprechte dank, dokter.’


  ‘Tja, als lord Barton me iets vraagt, kan ik onmogelijk nee zeggen. We kennen elkaar al sinds onze studietijd in Eton, en toen hij me vertelde dat u een oorlogsheld was en dat zijn dochter zo aandrong, dat ze ontroostbaar zou zijn als ik niet naar u keek, ben ik de volgende dag op de trein gestapt.’


  We horen iets op de gang, alsof er iets op de grond valt. Dr. Carlisle en ik kijken elkaar aan, maar we zeggen er geen van beiden iets van. Hij pakt zijn zwarte dokterstas in en staat op. ‘Ik zal Helena instructies geven over hoe ze uw been moet verbinden. Beterschap, majoor.’


  


  5 augustus 1917


  


  Er zijn twee maanden verstreken en ik ben nu een maand aan het lopen. Of strompelen, kan ik beter zeggen. Op goede dagen kan ik met behulp van een wandelstok hinkend vooruitkomen.


  Dr. Carlisle is een week geleden langs geweest om mijn vorderingen te zien. Hij stond naast Helena en klapte juichend in zijn handen alsof hij de trotse baas was van een hond die kunstjes deed.


  Dat is niet eerlijk. En niet erg aardig van me, jegens iemand die alleen maar goed voor me is geweest.


  De pillen. Ze verdoven de pijn en al het andere, ook mijn gedachten. Als ik ze slik voel ik geen enkele emotie, en als ik ze niet slik, voel ik me zo ziek als een hond. De oorlog uitvechten in mijn hoofd is een merkwaardig soort marteling. Ik denk dat ik liever de mannen van de Kaiser doodschiet; dan weet ik tenminste wat ik doe en heb ik rust wanneer ik niet aan het front ben. De weken van looptraining, pillen slikken en piekeren hebben me een nieuwe angst bezorgd: dat ik mezelf nooit meer zal kunnen bevrijden van deze last op mijn schouders, en dat ik voor eeuwig op de rand van de pijn zal moeten leven. Ik heb die pillen nodig, kan niet zonder ze, en wil dat ook niet. Ik heb mijn ziel aan de duivel verkocht, voor het laudanum en twee krukken, één echte en één in mijn hoofd.


  Carlisle zegt dat het lopen vooruit zal gaan als ik mijn been ‘beter leer kennen’ en ik de dosis pijnstillers tot een minimum beperk. Dat kan hij makkelijk zeggen.


  Maar de pillen zijn niet het enige waaraan ik gehecht ben geraakt in de maanden nadat ik het veldhospitaal heb verlaten. Ze is anders dan alle vrouwen die ik ooit heb gekend. Het idee dat ik hier moet vertrekken en afscheid van haar moet nemen, vind ik ronduit beangstigend. Ik weet wat ik graag zou willen: samen met haar vertrekken, aan boord van een schip gaan en wegvaren van Gibraltar, weg van de oorlog en van het verleden, en opnieuw beginnen, ergens waar het veilig is en waar onze kinderen in vrede kunnen opgroeien.


  


  Het is bijna drie uur ’s middags en ik heb vandaag nog geen pil genomen. Ik wil dat mijn hoofd helder is wanneer ik met haar praat. Ik wil niets vergeten, pijn of geen pijn, in mijn been of in mijn hart.


  Ik zal alle zeilen moeten bijzetten. Misschien komt het door haar Britse opvoeding, zo stijf en vol droge humor, of door de twee jaar dat ze in het veldhospitaal heeft gewerkt, waar gevoelens een last zijn en net zo gevaarlijk als de infecties die ze proberen te bestrijden, maar het is moeilijk om hoogte van deze vrouw te krijgen. Ze lacht, ze glimlacht, ze is zo vol leven, maar ze verliest nooit de controle, verspreekt zich nooit en laat nooit blijken wat er werkelijk in haar omgaat. Ik zou er mijn andere been voor overhebben als ik te weten kon komen hoe ze echt over me denkt.


  Ik heb nagedacht over mijn mogelijkheden en enkele regelingen getroffen. De dag nadat die duivelse Damien Webster langs is geweest heb ik drie brieven geschreven. De eerste brief ging naar de First National Bank in Charleston met de opdracht al het geld van mijn vader over te maken naar de bankrekening van het weeshuis in Elkins, West Virginia. De tweede brief ging naar het weeshuis zelf, om ze te laten weten dat ze een bijdrage konden verwachten en dat ze, in het geval dat die niet op hun rekening verschijnt, contact moesten opnemen met meneer Damien Webster, aangezien hij de laatste persoon was die toegang had tot de bankrekening van mijn vader. Ik hoop echt dat ze het geld ontvangen.


  De laatste brief ging naar de City Bank of Charleston, die mijn eigen geld beheert. Anderhalve week daarna kreeg ik schriftelijk antwoord van ze, de mededeling dat mijn saldo 5.752,34 dollar bedroeg en dat er kosten aan waren verbonden om het in de vorm van een cheque aan toonder naar Gibraltar te sturen. Ik had wel verwacht dat ik opgelicht zou worden als ik mijn rekening ophief, want dat doen banken altijd, en heb ze onmiddellijk geantwoord dat ze werden bedankt voor de goede zorgen en met het verzoek de cheque met zo groot mogelijke haast naar Gibraltar te sturen. Een koerier is die gisteren komen brengen.


  En ik kreeg de afrekening van mijn armzalige soldij, die het leger voor je bewaart zolang je aan het front bent. Ik heb vorige week eervol ontslag gekregen, dus het is het laatste geld dat ik ooit van ze zal ontvangen.


  Kortom, ik heb nu 6.382,79 dollar, wat natuurlijk veel te weinig is om mezelf en een vrouw te onderhouden. Ik zal weer aan het werk moeten, iets in de bank- of investeringssector, of iets waarmee ik bekend ben: mijnbouw of iets met explosieven. Maar dat soort banen zijn alleen beschikbaar voor een bepaald soort mannen, iemand met de juiste opleiding en de juiste connecties. Als ik mijn eigen kapitaal had, zou ik wel een kans kunnen wagen en met een beetje geluk mijn slag kunnen slaan – steenkool, goud, diamanten, koper of zilver – en zou geld verder geen probleem zijn. Vijfentwintigduizend dollar is mijn streefbedrag. Echt veel is het niet, dus veel ruimte voor fouten is er evenmin.


  Ik hoor Helena thuiskomen en loop de gang in om haar te begroeten. Haar verpleegstersuniform zit onder het bloed, wat een merkwaardig contrast oplevert met de vriendelijke glimlach die om haar mond verschijnt zodra ze me ziet. Ik zou er alles voor overhebben om te weten te komen of het een glimlach uit medelijden of van oprechte blijdschap is. ‘Je bent op,’ zegt ze. ‘Let maar niet op mijn kleding; ik ga me meteen omkleden.’ En ze haast zich naar haar kamer.


  ‘Trek iets leuks aan,’ roep ik haar na. ‘We gaan een eindje wandelen, en daarna ergens iets eten.’


  Ze steekt haar hoofd om de deurpost van haar slaapkamer. ‘Echt?’ Haar glimlach is breder geworden en ik kan zien dat ze aangenaam verrast is. ‘Zal ik je uniform klaarleggen?’ vraagt ze.


  ‘Nee, dank je. Ik draag geen uniform meer. Vanavond gaan we ons met de toekomst bezighouden.’
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  Commandoruimte


  Hoofdkwartier Clocktower


  New Delhi, India


  


  


  Dorian ijsbeerde door de ruimte en wachtte op beelden van de drones. De beeldschermen aan de wand kwamen een voor een tot leven en toonden beelden van een klooster dat tegen de berghelling aan was gebouwd.


  Een van de technici sprak hem aan. ‘We kunnen er een paar keer overheen vliegen om het optimale doelwit te bepalen.’


  ‘Nee, niet nodig,’ zei Dorian. ‘Raak het maar ergens aan de voet, het hoeft niet zo precies te zijn. Het gaat er vooral om dat er brand uitbreekt. Laat er een tweede drone achteraan vliegen om te filmen wat er daarna gebeurt.’


  Een minuut later vuurde de drone zijn raketten af op het klooster tegen de bergwand. Dorian bleef naar de beeldschermen kijken, in de hoop dat hij Kate Warner rennend uit het brandende gebouw zou zien komen.
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  Immaru-klooster


  Autonoom Tibetaans gebied


  


  


  Kate legde het dagboek in haar schoot en strekte haar hals om te zien wat er in de verte gebeurde. Ze meende explosies te horen. Een lawine? Een aardbeving? Achter de bergkam die ze nog net kon zien steeg rook op naar de hemel, eerst witte en kort daarna zwarte rook.


  Waren de Immari naar hen op zoek?


  Kon ze er iets aan doen als dat zo was? Ze gaf David zijn middagdosis antibiotica en pakte het dagboek weer om het aan hem voor te lezen.


  


  5 augustus 1917


  


  Helena en ik lopen over de keien van de kade, genieten van de warme bries van de zee en luisteren naar de hoorns van de schepen die de baai binnenvaren om in de haven aan te leggen. De houten steigers zien er vanaf de Rots van Gibraltar uit als stapeltjes tandenstokers. Ik steek mijn handen in mijn zakken, zij haakt haar arm door de mijne, komt dichter tegen me aan lopen en past haar tempo aan aan mijn gestrompel. Ik beschouw dat als een goed teken. Hier en daar gaan in de straat de lantaarns al aan terwijl de winkeliers ontwaken uit hun siësta en ze aan het werk gaan voor hun restaurantgasten en de avondklanten in hun winkels.


  Bij elke stap wordt er in mijn been een mes omgedraaid, tenminste, zo voelt het als ik loop. Het zweet staat op mijn voorhoofd en het verzamelt zich in mijn wenkbrauwen, maar ik durf mijn hand niet omhoog te doen om het af te vegen, omdat ik bang ben dat ze me dan geen arm meer zal geven.


  Helena blijft staan. Ze heeft het opgemerkt. ‘Patrick, heb je pijn?’


  ‘Nee, natuurlijk niet.’ Ik veeg met mijn mouw het zweet van mijn voorhoofd. ‘Ik ben gewoon niet gewend aan deze warmte. Ik ben in West Virginia opgegroeid en na al die maanden binnen, onder de ventilators, kan ik er niet goed meer tegen.’


  Ze knikt naar de grote rots. ‘In de grotten is het koeler. Ze hebben daar apen. Heb je die al gezien?’


  Ik vraag haar of ze een grapje maakt en ze bezweert me van niet. Dus zeg ik dat ons eten nog wel even kan wachten en laat me er door haar naartoe begeleiden, vooral om weer gearmd met haar te kunnen lopen, het maakt me niet uit waarnaartoe.


  Een Britse sergeant geeft ons een persoonlijke rondleiding langs de nachtverblijven van de apen, diep in St. Michael’s Cave. Als we met elkaar praten, echoën onze stemmen door de grot. De apen worden berberapen genoemd en ze lijken op makaken, maar dan zonder staart. Het schijnt dat de berberapen van Gibraltar de enige primaten zijn die in Europa in vrijheid leven. Althans, afgezien van de mens, als je de evolutietheorie mag geloven, maar ik weet nog niet zeker of ik dat doe.


  Als we naderhand naar het restaurant lopen, vraag ik haar hoe ze het te weten is gekomen van de apen.


  ‘De zieke apen worden behandeld in het Britse marinehospitaal,’ zegt ze.


  ‘Dat meen je niet.’


  ‘Echt waar.’


  ‘Is dat wel veilig, apen en mensen in hetzelfde hospitaal?’


  ‘Ik neem aan van wel. Ik kan geen ziekten bedenken die van apen op mensen zouden kunnen overgaan.’


  ‘Waarom nemen ze al die moeite?’


  ‘Ze zeggen dat Gibraltar onder Britse heerschappij zal blijven zolang de apen daar zijn.’


  ‘Jullie zijn een bijgelovig volk.’


  ‘Of misschien zetten we ons gewoon in voor de dingen die we graag in stand willen houden.’


  We lopen enige tijd zwijgend door. Ik vraag me af of ze me ziet als een patiënt, of een soort huisdier, of alleen als iemand die ze iets schuldig is omdat hij het voor haar heeft opgenomen in het hospitaal.


  Ik verga van de pijn en zonder iets te zeggen blijft ze staan, met haar arm nog steeds door de mijne. We draaien ons om naar de Rots, verlicht door de ondergaande zon boven de baai. ‘Er gaat nog een legende over de Rots. De Grieken zeggen dat de Rots een van de twee zuilen van Hercules is en dat de grotten doorlopen tot diep onder de aarde, tot aan de poorten van Hades.’


  ‘De hel.’


  Ze trekt haar wenkbrauwen op en kijkt me met een ondeugende blik aan. ‘Geloof jij dat?’


  ‘Nee, niet echt. Volgens mij is de hel vijftienhonderd kilometer ten noorden van hier, in de loopgraven aan het westfront.’


  Haar gezichtsuitdrukking wordt weer ernstig en ze slaat haar ogen neer.


  Ze maakte een grapje en ik had geprobeerd er bijdehand op te reageren, maar we worden er allebei door herinnerd aan de oorlog. Het heeft de stemming bedorven en ik zou willen dat we een stukje terug konden en ik het over kon doen.


  Maar ze herstelt zich en geeft een rukje aan mijn arm. ‘Nou, ik ben blij dat je er ver vandaan bent en niet meer terug hoeft.’


  Ik open mijn mond om iets te zeggen, maar ze geeft me de kans niet, waarschijnlijk om te voorkomen dat ik iets akeligs zeg. ‘Heb je honger?’ vraagt ze.


  


  De wijn wordt gebracht en ik drink twee glazen vrij snel achter elkaar, alsof het een medicijn is. Zij drinkt een half glas, waarschijnlijk uit beleefdheid. Ik zou eigenlijk willen dat ze meer dronk, want ik wil zo graag dat ze dat pantser laat zakken, al is het maar even, zodat ik kan zien wat ze echt denkt en voelt.


  Maar dan wordt ons eten gebracht, we snuiven de heerlijke geur op en zeggen tegen elkaar hoe smakelijk het eruitziet.


  ‘Helena, er is iets wat ik met je wil bespreken.’ Het klinkt veel te serieus zoals ik het zeg. Ik had het op een meer ontspannen toon willen zeggen, om haar niet aan het schrikken te maken.


  Ze legt haar vork neer en kauwt op het hapje dat ze heeft genomen, bijna zonder haar kaken te bewegen.


  Ik zet door. ‘Ik vind het heel vriendelijk van je dat je me in huis hebt genomen. Ik weet niet of ik je al heb bedankt, maar ik stel het erg op prijs.’


  ‘Het was een kleine moeite.’


  ‘Het is heel veel moeite geweest.’


  ‘Dat vond ik niet erg.’


  ‘Desondanks vind ik dat ik naar een eigen woonruimte moet gaan zoeken, nu ik weer min of meer mobiel ben.’


  ‘Het zou verstandiger zijn om daar nog even mee te wachten. Je been is nog niet helemaal genezen. Dr. Carlisle heeft gezegd dat er kans op verslechtering is als je je been te veel belast.’ Ze pakt haar vork en speelt met het eten op haar bord.


  ‘Over mijn been maak ik me geen zorgen. Waar ik me wel zorgen over maak, is dat de mensen zullen gaan praten. Een ongetrouwde man en een vrouw, die samen in een huis wonen.’


  ‘De mensen hebben altijd wel iets om over te praten.’


  ‘Maar ik wil niet dat ze zo over jou praten. Ik moet een eigen woning gaan zoeken en ik moet weer aan het werk. Het is tijd om mijn zaken op orde te brengen.’


  ‘Zou het niet beter zijn als je wacht tot je weet waar je gaat werken voordat je een huis huurt?’


  ‘Daar heb je gelijk in.’


  Haar gezicht klaart iets op. ‘Over werk gesproken, er zijn een paar mannen die je willen spreken over een eventuele baan. Vrienden van mijn vader.’


  Tot mijn eigen ongenoegen lukt het me niet mijn boosheid te verbergen. ‘Heb jij hem gevraagd een baan voor me te zoeken?’


  ‘Nee, echt niet, ik zweer het. Ik wilde het wel, maar ik wist hoe jij daarover zou denken. Hij belde me, ongeveer een week geleden, en zei dat er een paar mannen waren die je heel graag wilden spreken. Ik heb het afgehouden omdat ik niet wist wat je plannen waren.’


  ‘Erover praten kan geen kwaad,’ zeg ik. Het zal de grootste fout van mijn leven worden.


  


  David hoorde haar hardop lezen, of iemand hardop lezen, toen hij de deur van hun appartement opende. Allison zag hem binnenkomen, liep naar de stereo en drukte op de pauzeknop.


  ‘Je bent vroeg.’ Ze glimlachte en liep naar het aanrecht om haar handen te wassen.


  ‘Het studeren lukte niet.’ Hij knikte naar de stereo. ‘Weer een luisterboek?’


  ‘Ja. Dat maakt het koken minder saai.’ Ze draaide het gas laag.


  ‘Ik weet wel iets wat nog minder saai is dan koken.’ Hij trok haar tegen zich aan en kuste haar op de mond.


  Ze stak haar natte handen op en probeerde zich los te maken uit zijn omhelzing. ‘Wacht, niet doen, niet nu. Ik krijg morgen mijn nieuwe kantoor en moet er heel vroeg zijn voor de verhuizing.’


  ‘Ah, de gevierde bankemployee en investeringsdeskundige krijgt nu al een kantoor met een raam?’


  ‘Weinig kans. Ik zit op de 104e verdieping en het zal wel een jaar of twintig duren voordat ik een kantoor met een raam krijg. Meer dan een hokje naast de toiletten zal het voorlopig niet zijn.’


  ‘Reden te meer om een beetje van het leven te genieten.’ Hij tilde haar op en gooide haar op het bed. Hij kuste haar weer en liet zijn handen over haar lichaam gaan.


  Ze begon sneller te ademen. ‘Hoe laat heb je college? Wat is het morgen? Dinsdag de elfde?’


  Hij trok zijn sweatshirt uit. ‘Geen idee, en het kan me niet schelen ook.’
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  Persbericht


  


  Centers for Disease Control and Prevention (CDC)


  1600 Clifton Road


  GA 30333 Atlanta, USA


  


  Voor onmiddellijke publicatie


  Contact: Dienst Nieuws & Elektronische Media, Bureau Communicatie


  


  NIEUWE GRIEPVARIANT GEMELD IN DORPEN NOORD-INDIA


  


  Bij het Indiase Ministerie van Volksgezondheid en Welzijn is een nieuwe griepvariant gemeld, die de naam NII.4 Burang heeft gekregen. Het is nog niet bekend of het gaat om een mutatie van een bestaande variant of om een geheel nieuw virus. De CDC heeft een onderzoeksteam gestuurd om de Indiase gezondheidsdeskundigen te helpen bij de analyse van de nieuwe variant.


  De uitbraak is het eerst gesignaleerd onder dorpelingen bij Dharchula, in India.


  Over de ernst en het sterftecijfer van de nieuwe variant is op dit moment nog niets bekend.


  De CDC heeft de Indiase overheid geadviseerd vooralsnog geen negatief reisadvies voor het land uit te brengen.


  Meer nieuws volgt zodra de CDC meer details over de NII.4 Burang-variant vrijgeeft.
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  Immaru-klooster


  Autonoom Tibetaans gebied


  


  


  Milo zat niet te wachten toen Kate de volgende ochtend wakker werd, maar de kom met haar ontbijt stond op de gebruikelijke plek op tafel, net als de dagen daarvoor. De pap was aan de lauwe kant maar smaakte verder heerlijk.


  Kate liep de kamer uit en de gang op.


  ‘Dr. Kate!’ riep Milo, en hij kwam naar haar toe rennen. Vlak voor haar bleef hij staan, boog voorover en zette zijn handen op zijn knieën om uit te hijgen. ‘Sorry, dr. Kate, ik was... Ik moest aan mijn speciale project werken.’


  ‘Je speciale project? Milo, je hoeft niet elke ochtend te wachten tot ik wakker word.’


  ‘Dat weet ik,’ zei de jongen zodra hij weer op adem was. ‘Maar dat vind ik leuk.’


  Ze liepen samen naar buiten, over de houten galerij naar Davids kamer.


  ‘Waar werk je aan, Milo?’


  Hij schudde zijn hoofd. ‘Dat kan ik niet zeggen, dr. Kate.’


  Kate vroeg zich af of hij haar weer plaagde. Maar toen ze bij Davids kamer kwamen, boog Milo voor haar en rende weg in de richting waar hij vandaan was gekomen.


  Davids toestand was nauwelijks veranderd, hoewel Kate meende dat zijn gezicht wat meer kleur had gekregen.


  Ze gaf hem zijn ochtenddosis antibiotica en een pijnstiller en sloeg het dagboek weer open.


  


  7 augustus 1917


  


  Ik sta op om de twee mannen te begroeten als Helena ze binnenlaat in de kleine serre. Op mijn gezicht is niet het geringste spoor van pijn te zien. Ik heb vanochtend drie grote witte pillen ingenomen tegen de pijn, als voorbereiding, en heb het gevoel dat ik op dit moment alles aankan.


  Het is bijna twaalf uur, de zon staat hoog aan de hemel en de witte rieten stoelen en de planten baden in het licht.


  De grootste van de twee mannen doet een stap naar voren, zonder acht te slaan op Helena, en begint te praten voordat zij hem aan me heeft voorgesteld. ‘Zo, dus eindelijk bent u bereid ons te ontvangen.’ Een Duitser, een militair. De blik in zijn ogen is kil en doordringend.


  Voordat ik iets kan zeggen komt de tweede man achter zijn grote voorganger vandaan en reikt me de hand. ‘Mallory Craig, meneer Pierce. Aangenaam.’ Een Ier, een timide mannetje.


  De Duitser knoopt zijn jasje open en gaat zitten zonder dat hem iets is gevraagd. ‘En ik ben Konrad Kane.’


  Craig loopt aarzelend naar de bank en gaat naast Kane zitten, die opzij kijkt en licht zijn neus optrekt.


  ‘U bent Duits,’ zeg ik, op een toon alsof ik hem van moord beschuldig, wat niet eens onterecht zou zijn. Als ik geen medicijnen had geslikt, zou ik het misschien anders hebben gezegd, hoewel mijn toon me eigenlijk wel bevalt.


  ‘Hm, ja. Geboren in Bonn, maar in de Duitse politiek heb ik allang geen interesse meer.’ Kane zegt het bijna achteloos, alsof ik naar het weer informeer en zijn landgenoten niet een paar miljoen soldaten hebben vergast en vermoord. Hij houdt zijn hoofd schuin. ‘Ik bedoel, waarom zou ik, als er dingen zijn die zo veel fascinerender zijn?’


  Craig knikt. ‘Inderdaad.’


  Helena zet een dienblad met koffie en thee op de salontafel tussen ons in, en Kane reageert voordat ik dat kan doen, alsof wij bij hem op bezoek zijn in plaats van hij bij ons. ‘Ah, dank u, lady Barton.’


  ‘Blijf erbij,’ zeg ik tegen haar, en ik wijs naar een stoel, waarschijnlijk alleen om Kane te laten zien wie het hier voor het zeggen heeft. Hij kijkt geïrriteerd, en dat doet me deugd.


  Kane neemt een slokje koffie. ‘Ik heb gehoord dat u werk zoekt.’


  ‘Ja, dat klopt.’


  ‘We hebben een bijzondere klus die geklaard moet worden. Daar zoeken we een bepaald type man voor. Iemand die weet hoe hij zijn mond moet houden en die onafhankelijk kan denken.’


  Als ik dat hoor denk ik: spionagewerk... voor de Duitsers. Ik hoop dat het dat is. Mijn dienstwapen van het Amerikaanse leger ligt nog steeds in de la van het nachtkastje naast mijn bed. In gedachten zie ik mezelf naar de slaapkamer lopen om het te pakken en terug te gaan naar de serre.


  ‘Wat voor werk?’ vraagt Helena, waarmee ze de stilte verbreekt.


  ‘Archeologisch werk. Een opgraving.’ Kane houdt zijn aandacht op mij gericht en wacht op een reactie. Craig kijkt vooral naar Kane. Hij heeft geen kik meer gegeven sinds zijn ‘inderdaad’ van zonet, en ik betwijfel of daar verandering in zal komen.


  ‘Ik zoek werk in deze omgeving,’ zeg ik.


  ‘Daarin kunnen we u tegemoetkomen. De locatie is namelijk de Baai van Gibraltar. Of diep daaronder. We zijn al geruime tijd aan het graven. Vijfenveertig jaar, om precies te zijn.’ Kane zit me nog steeds aan te kijken en wacht op mijn reactie, maar die krijgt hij niet. Langzaam neemt hij een slokje koffie, maar hij verliest me geen moment uit het oog. ‘We hadden net wat eerste dingen gevonden en begonnen vorderingen te maken, maar de oorlog heeft roet in het eten gegooid. Wij denken dat die niet lang meer zal duren, maar er moet doorgewerkt worden totdat het zover is. Kortom, hier zijn we en we doen u dit aanbod.’ Eindelijk wendt Kane zijn blik af.


  ‘Is het gevaarlijk?’ vraagt Helena.


  ‘Nee. Of in elk geval niet gevaarlijker dan, laten we zeggen, het westfront.’ Kane ziet dat ze haar wenkbrauwen optrekt, buigt zich naar voren en klopt haar zachtjes op haar knie. ‘Ik maak maar een grapje, lieve kind.’ Hij glimlacht naar me. ‘We zijn niet van plan ons oorlogsheldje in gevaar te brengen.’


  ‘Wat is er met jullie vorige team gebeurd?’ vraag ik.


  ‘We hadden een Duits opgravingsteam, buitengewoon capabel, maar het zal u duidelijk zijn dat de oorlog en de Britse heerschappij van Gibraltar de dingen voor ons nogal gecompliceerd hebben gemaakt.’


  Ik stel hem de vraag waarmee ik had moeten beginnen. ‘Hoeveel mensen hebben jullie verloren?’


  ‘Verloren?’


  ‘Hoeveel doden?’


  Kane haalt achteloos zijn schouders op. ‘Geen een.’ Ik zie aan Craigs gezichtsuitdrukking dat hij liegt, en ik vraag me af of Helena al wist met wat voor voorstel ze zouden komen.


  ‘Wat zoeken jullie?’ Ook daarover zal hij liegen, maar ik ben benieuwd welke invalshoek hij zal kiezen.


  ‘Oudheidkundig materiaal.’ Kane zegt het alsof het een vies woord is.


  ‘Dat zal wel.’ Mijn vermoeden: een of andere schat, waarschijnlijk aan boord van een piratenschip of koopvaardijschip op de bodem van de baai. Het moet iets buitengewoon waardevols zijn als je er al vijfenveertig jaar naar graaft, zeker onder water. Een gevaarlijke klus. ‘Het honorarium?’ vraag ik.


  ‘Vijftig papiermarken per week.’


  Vijftig van welke valuta ook zou al lachwekkend zijn geweest, maar in papiermarken is het ronduit beledigend. Dan kunnen ze me net zo goed met krantenpapier betalen. Gezien de manier waarop de oorlog voor Duitsland verloopt zijn papiermarken binnen één à twee jaar niets meer waard. Dan moeten Duitse gezinnen met een kruiwagen vol bankbiljetten naar de bakker om een brood te kopen.


  ‘Ik wil in Amerikaanse dollars betaald worden.’


  ‘We hebben dollars.’


  ‘En ik wil een veel hoger honorarium. Vijfduizend dollar vooruit, alleen om jullie tunnels te bekijken.’ Ik kijk opzij naar Helena. ‘Als die slecht zijn gegraven of het stutwerk is onvoldoende, trek ik me onmiddellijk terug, met behoud van die vijfduizend dollar.’


  ‘De tunnels zijn oerdegelijk, meneer Pierce. Gegraven door Duitsers.’


  ‘En ik wil duizend dollar per week.’


  ‘Absurd. U vraagt een koningsloon voor het werk van een arbeider.’


  ‘Onzin. Ik heb trouwens gehoord dat koningen, keizers en tsaren tegenwoordig niet veel meer waard zijn. Iemand die duidelijk commando voert is dat wel. Ik kan mensen in leven houden, vooral op gevaarlijke locaties zoals tunnels onder water. Als ik deze klus aanneem en beneden in de tunnels ben, heb ik de leiding, zonder uitzonderingen. Ik ben niet van plan mijn leven te wagen voor een stel idioten. Dat zijn mijn voorwaarden. Je kunt ermee akkoord gaan of vertrekken.’


  Kane snuift en zet zijn koffiekop neer.


  Ik leun achterover en voeg eraan toe: ‘Je kunt natuurlijk ook wachten tot de oorlog afgelopen is. Ik ben het ermee eens dat die niet zo lang meer zal duren. Dan kun je een Duits team inzetten, tenminste, als er nog Duitsers over zijn, maar die gok zou ik niet nemen.’


  ‘En ik ga niet akkoord met uw voorwaarden.’ Kane staat op, knikt naar Helena en loopt de serre uit. Craig blijft verbaasd achter. Het schriele mannetje staat op, weet even niet goed wat hij moet doen, zijn blik gaat enkele keren heen en weer tussen mij en de deuropening waardoor zijn meester is verdwenen en uiteindelijk gaat hij Kane achterna.


  Als we de voordeur horen dichtslaan, leunt Helena achterover in haar stoel en strijkt haar haar van haar voorhoofd. ‘Mijn god, ik was even bang dat je die klus zou aannemen.’ Haar blik gaat omhoog en ze blijft even naar het plafond kijken. ‘Ze hadden mij verteld dat ze je een of ander researchproject wilden aanbieden. Toen heb ik gezegd dat je heel deskundig bent en dat je een goede keus zou zijn. Als ik had geweten waar ze echt op uit waren, had ik ze niet eens binnengelaten.’


  


  De volgende dag, als Helena naar haar werk is, wordt er gebeld. Mallory Craig staat voor de deur, met zijn pet tegen de borst gedrukt. ‘Mijn excuses voor de onaangenaamheden van gisteren, meneer Pierce. Meneer Kane staat op het ogenblik zwaar onder druk, door... Maar goed, ik kom u zeggen dat het ons spijt en om u dit te geven.’


  Hij houdt me een cheque voor. Ter waarde van vijfduizend Amerikaanse dollar en met Immari Gibraltar als afzender.


  ‘We zouden vereerd zijn als u de leiding van de opgraving op u zou willen nemen. Op uw voorwaarden, uiteraard.’


  Ik zeg tegen hem dat ik ons gesprek van de vorige dag niet bepaald inspirerend heb gevonden en dat ik nog wel contact met hem zal opnemen.


  De rest van de dag doe ik niets en denk na, twee dingen waarin ik nooit erg goed ben geweest voordat ik de oorlog in ging, maar waarvoor ik sindsdien meer dan genoeg tijd heb gekregen. Ik zie mezelf voor me, afdalend in de mijnschacht, waar het daglicht plaatsmaakt voor kaarslicht en de lucht kil en vochtig wordt. Ik heb mannen gezien, bomen van kerels, net weer aan het werk na een instorting of nadat ze op een andere manier gewond waren geraakt, die breken als een eierschaal zodra het daglicht verdwijnt en het donker wordt. Zal dat mij ook overkomen? Ik probeer het in te schatten, maar ik zal het pas zeker weten wanneer ik weer door de tunnels loop.


  Ik denk na over ander werk dat ik zou kunnen doen, over wat de mogelijkheden zijn. Werk in de mijnbouw kan ik wel vinden, in elk geval tot het eind van de oorlog. Daarna zullen er waarschijnlijk meer mijnwerkers dan ooit zijn, de nieuwe lichting, opgeleid ten tijde van de oorlog, en alle ex-mijnwerkers die eruit terugkeren. Maar dan zal ik Gibraltar moeten verlaten; daar zit dan niets anders op. Een tweede mogelijkheid, die ik niet lang overweeg, is terugkeren naar de VS of naar Zuid-Afrika gaan, om me daar in een of andere mijnschacht te laten afzakken.


  Ik staar naar de cheque. Vijfduizend dollar zou me een hoop mogelijkheden geven, en kijken wat ze daar aan het doen zijn zou in elk geval mijn eigen nieuwsgierigheid bevredigen.


  Ik kan ten minste gaan kijken, besluit ik voor mezelf. Ik kan er altijd van weglopen, of – afhankelijk van mijn onderbuikgevoel – wegrennen.


  Ik hou mezelf voor dat ik de klus hoogstwaarschijnlijk niet ga aannemen, dus er is ook geen reden om het aan Helena te vertellen. Het zou haar alleen maar bezorgd maken. En verpleegster zijn in een legerhospitaal is al stressvol genoeg.


  


  In de commandoruimte van het Clocktower-hoofdkwartier in New Delhi masseerde Dorian zijn slapen en keek naar de wand met de beeldschermen.


  ‘De eerste satellietbeelden komen binnen, meneer,’ zei de technicus.


  ‘En?’ vroeg Dorian.


  De man, die iets van een eekhoorn had, boog naar voren en keek naar zijn beeldscherm. ‘Ik zie een aantal doelwitten.’


  ‘Stuur de drones erop af.’


  De kloosters waren als naalden in de reusachtige Tibetaanse hooiberg, maar ze hadden ze toch gevonden. Het zou nu niet lang meer duren.
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  Kate bekeek Davids wonden en zag dat ze aan het helen waren. Hij had het ergste achter de rug. Tenminste, dat hoopte ze. Ze verschoonde het verband en pakte het dagboek weer op.


  


  9 augustus 1917


  


  Toen Craig hier gisteren was, zei hij dat Immari Gibraltar maar een klein plaatselijk bedrijf is, waar hij echter snel aan toevoegde: ‘We maken deel uit van een groter concern, met vestigingen over heel de wereld.’ Want kleine plaatselijke bedrijfjes zijn geen eigenaar van het halve havendistrict en houden er geen stuk of zes kantoorpanden op na.


  Als ik de opgraving ga bezichtigen, krijg ik algauw de indruk dat Immari niet is wat het lijkt. Wanneer ik arriveer op het adres dat op Mallory’s visitekaartje staat, zie ik een somber gebouw van drie verdiepingen midden in het havendistrict. De omringende gebouwen dragen allemaal namen die eindigen op ‘import/export’, ‘vrachtvervoer’ of ‘scheepsbouw en -onderhoud’. De lange namen en de drukke activiteiten in de gebouwen staan in een scherp contrast met het donkere, ogenschijnlijk verlaten kantoorpand dat boven de ingang alleen in zwarte blokletters met IMMARI GIBRALTAR wordt aangeduid.


  Binnen word ik opgewacht door een slanke receptioniste die zegt: ‘Goedemorgen, meneer Pierce. Meneer Craig verwacht u.’


  Ze heeft me zeker herkend aan mijn moeizame manier van lopen, of ze krijgen hier weinig bezoek.


  Als ze me voorgaat door het gebouw, krijg ik de indruk dat ik me in een legerhoofdkwartier bevind, haastig opgezet in een stad die net op de vijand is veroverd, een onderkomen dat weer zal worden verlaten zodra het leger verder is opgerukt of wanneer het zich moet terugtrekken. Een tijdelijke plek die niet de moeite waard is om in te richten.


  Craig is heel voorkomend en zichtbaar blij dat ik op zijn aanbod inga. Kane is nergens te zien, zoals ik had verwacht, maar ik maak wel kennis met iemand anders, een jongere man van achter in de twintig, ongeveer van mijn leeftijd dus, die een opvallende gelijkenis vertoont met Kane, met name door de laatdunkende grijns om zijn mond. Craig bevestigt mijn vermoeden.


  ‘Patrick Pierce, dit is Rutger Kane. U hebt al kennisgemaakt met zijn vader. Ik heb Rutger gevraagd ons te vergezellen tijdens de bezichtiging, aangezien u met hem zult samenwerken.’


  We geven elkaar een hand. Zijn handdruk is krachtig en hij knijpt hard in de mijne, bijna grommend van plezier. De maanden in bed hebben me verzwakt en ik trek snel mijn hand terug.


  Kane junior lijkt het wel leuk te vinden. ‘Ik ben blij dat je er eindelijk bent, Pierce. Ik zit mijn pa al maanden op zijn nek om een nieuwe mijnbouwdeskundige voor me te vinden, want die verdomde oorlog heeft ons al genoeg tijd gekost.’ Hij gaat zitten en slaat zijn benen over elkaar. ‘Gertrude!’ Hij kijkt op als de secretaresse in de deuropening verschijnt. ‘Breng ons koffie. Je drinkt toch wel koffie, Pierce?’


  Ik negeer hem en richt me op Craig. ‘Ik dacht dat mijn voorwaarden duidelijk waren. Ik heb de leiding van de opgraving, tenminste, áls ik de klus aanneem.’


  Craig steekt zijn beide handen op, snoert Rutger de mond en begint snel te praten in de hoop ons allebei voor zich te winnen. ‘Wat dat betreft is er niks veranderd, meneer Pierce. Maar Rutger werkt al bijna tien jaar aan de opgraving. Hij is praktisch opgegroeid in die tunnels. Waarschijnlijk hebben jullie veel gemeen met elkaar, stel ik me zo voor, op grond van wat ik heb gehoord. Nee, we werken allemaal samen. Hij kan u waardevolle adviezen geven en met zijn kennis en uw deskundigheid zullen we in korte tijd grote, belangrijke vorderingen maken.’ Hij steekt zijn hand op als de secretaresse aarzelend binnenkomt met een dienblad. ‘Ah, Gertrude, kun je de koffie in een thermosfles doen? We nemen die mee. O, en maak alsjeblieft thee voor meneer Pierce.’


  


  De ingang van de opgraving bevindt zich op ongeveer anderhalve kilometer afstand van het kantoor van Immari, in een loods aan de haven, niet ver van de Rots. Het zijn twee loodsen, om precies te zijn, zonder tussenwand, één grote ruimte die er vanaf de weg uitziet als twee afzonderlijke loodsen, aangezien een dubbelgrote loods de aandacht zou trekken en twee gewone dat niet doen.


  Binnen worden we opgewacht door vier mannen met zwart haar en een lichtgetinte huidskleur. Ik denk dat het Marokkanen zijn. Als ze ons zien binnenkomen, lopen ze zwijgend naar een bouwwerk in het midden van de loods, dat met zeilen is afgedekt. Als ze het eerste zeil eraf trekken, zie ik dat het geen bouwwerk is maar de ingang van een tunnel. Een groot, gapend gat en daarachter de tunnel, die schuin omlaag loopt. Ik had een verticale mijnschacht verwacht, maar dit is nog maar de eerste van de verrassingen die me te wachten staan.


  In de opening staat een truck, aangedreven door elektriciteit. En er lopen twee dikke rails de tunnel in, voor de open wagens die het materiaal afvoeren.


  Craig wijst naar een lege wagen en gebaart naar de deur van de loods, doelend op de haven en de zee erachter. ‘We graven overdag en voeren ’s nachts het materiaal af,’ zegt Craig.


  ‘Jullie dumpen het puin...’


  ‘In de baai, als het kan,’ zegt Craig. ‘Bij vollemaan doen we het verder van de kust.’


  Dat klinkt logisch. Het is de enige manier om van grote hoeveelheden puin af te komen.


  Ik loop naar de ingang van de tunnel en kijk naar binnen. Het plafond steunt op dikke houten balken, net als in onze mijnen in West Virginia, maar van de ene balk naar de volgende loopt een zwarte kabel steeds dieper de tunnel in, tot zover ik kan zien. Aan de andere kant van de tunnel loopt ook zo’n snoer. Het ene, aan de linkerkant, leidt naar een telefoon, en dat aan de rechterkant komt uit bij een rechthoekig kistje met een hendel, een soort schakelaar. Voor elektrische stroom? Dat kan toch niet?


  Als de Marokkanen het laatste zeil hebben verwijderd, loopt Rutger naar de mannen toe en begint ze in het Duits uit te kafferen. Een deel van wat hij zegt kan ik verstaan en het woord ‘Feuer’ springt eruit. Vuur. Er loopt een rilling over mijn rug als ik het hoor. Rutger wijst naar de truck en daarna naar de rails. De mannen kijken hem niet-begrijpend aan. Dit is ongetwijfeld voor mij bedoeld en ik draai me om, weiger getuige te zijn van dit machtsvertoon en hun vernedering. Ik hoor achter me dat Rutger iets doet, gerinkel van metaal op de rails. Ik draai me om en zie hem bezig met een klein model spoorwagentje, met daarop een brandende kaars waar een stuk karton voor staat. Hij zet het wagentje op de rails en twee van de Marokkanen helpen hem met een soort katapult, waarmee ze het wagentje de tunnel in schieten. Het stuk karton moet voorkomen dat de kaars uitwaait.


  Een minuut later horen we in de verte de doffe plof van een explosie. Gasvorming. Waarschijnlijk zijn ze op methaangas gestuit. Rutger geeft de Marokkanen opdracht nog een wagentje de tunnel in te schieten, wat ze onmiddellijk doen. Ik ben onder de indruk. Ik zeg het niet graag, maar bij ons in West Virginia zijn de methodes lang niet zo geavanceerd. Als wij op een bel methaangas stuitten, was het alsof je een handgranaat zonder pin kreeg toegeworpen en was een explosie onvermijdelijk. En als die je niet doodde, dan deed het vallende gesteente het wel.


  Dit is een gevaarlijke mijn.


  We horen de tweede explosie, dieper in de tunnel dan de eerste.


  De Marokkanen prepareren en lanceren een derde wagentje.


  We wachten enige tijd, maar als we niets horen, loopt Rutger naar het kistje met de hendel, zet die om, stapt in de truck en gaat achter het stuur zitten. Craig geeft me een klap op mijn schouder. ‘We zijn er klaar voor, meneer Pierce.’ Craig neemt op de passagiersstoel plaats en ik ga op de achterbank zitten. Rutger zet zijn voet op het gaspedaal en we schieten als een raket de tunnel in, waarbij hij bijna slipt op de rails maar op het allerlaatste moment bijstuurt. Daarna rijden we dieper en dieper de tunnel in, als personages uit Reis naar het middelpunt der aarde van Jules Verne.


  Het is stikdonker in de tunnel, afgezien van het gedempte licht van de koplampen van de truck, waardoor we amper drie meter voor ons uit kunnen zien. We blijven met hoge snelheid rijden, voor mijn gevoel wel een uur, en ik ben sprakeloos, hoewel ik me ook niet verstaanbaar kan maken door het rumoer in de tunnel. Maar de omvang van alles is ronduit verbijsterend, onvoorstelbaar. De tunnels zijn breed, hoog en – ik zeg het niet graag – heel deskundig gemaakt. Dit zijn geen tunnels van een paar simpele schatgravers; dit zijn ondergrondse wegen die zijn gemaakt voor de eeuwigheid.


  De eerste minuten van de rit maken we alleen maar bochten naar rechts. De tunnel moet een spiraalvorm hebben, als een kurkentrekker die diep in de aarde is gedraaid, diep genoeg om onder de baai uit te komen.


  Onze spiraalvormige route voert langs enkele grotere uitgegraven ruimtes die ongetwijfeld worden gebruikt voor de opslag van gereedschappen en materialen. Ik zie de kratten en kisten in een flits, want zodra we op een recht stuk komen zet Rutger zijn voet op het gaspedaal en schieten we met nog meer snelheid vooruit. De weg loopt voortdurend omlaag en ik meen al te voelen dat de lucht vochtiger begint te worden. We komen diverse splitsingen tegen, maar Rutger laat zich door niets tegenhouden. Hij rijdt als een bezetene, schiet van links naar rechts en vliegt soms bijna uit de bocht. Ik hou me vast aan de rand van de achterbank. Craig buigt opzij, pakt de arm van de jongeman vast en zegt iets, maar zijn stem gaat verloren in het kabaal van de motor van de truck. Wat hij ook heeft gezegd, Rutger trekt zich er niets van aan. Hij schudt Craigs hand van zich af en geeft nog een extra dot gas. De motor ronkt en jankt, en de wanden van de tunnel flitsen voorbij.


  Rutger voert deze show op om te laten zien dat hij de route door de tunnels op zijn duimpje kent, dat dit zíjn terrein is en dat hij het is die over mijn leven beschikt. Hij wil me intimideren. Het lukt hem uitstekend.


  Dit is de grootste mijn waar ik ooit ben geweest. En er zijn enkele heel grote mijnen in het bergland van West Virginia.


  Uiteindelijk komt de tunnel uit in een groot, grillig gevormd gewelf. Het lijkt wel of de gravers hier niet meer wisten welke kant ze op moesten en een paar keer een valse start hadden gemaakt. Aan het plafond hangen elektrische lampen die de ruimte verlichten, de gaten van de drilboren in de muren en de plekken waar ze explosieven hebben gebruikt om een nieuwe tunnel te beginnen, maar waarmee ze vervolgens weer waren opgehouden. Ik zie het andere eind van het zwarte snoer, dat in een hoop op de grond ligt en eindigt bij een tafeltje met een telefoon, die ongetwijfeld is verbonden met de telefoon in de loods, hoog boven ons.


  Ook de rails eindigen hier. De drie miniwagentjes staan achter elkaar aan het uiteinde, aan de andere kant van de ruimte. De eerste twee hebben geen bovenkant meer, maar het derde is nog intact en de vlam van de kaars wappert in de zuurstof die in tochtvlagen door de vochtige ruimte trekt.


  Rutger zet de motor af, springt uit de truck en blaast de kaars uit.


  Craig loopt hem achterna en zegt tegen mij: ‘En, wat vind je ervan, Pierce?’


  ‘Het is een flinke tunnel.’ Ik draai me om mijn as om de rest van het gewelf te bekijken.


  Rutger komt bij ons staan. ‘Lieg niet, Pierce. Een mijn als deze heb je nog nooit van je leven gezien.’


  ‘Dat ontken ik ook niet.’ Vervolgens richt ik me weer tot Craig. ‘Jullie hebben een methaanprobleem.’


  ‘Ja, dat is iets van de laatste tijd. Sinds vorig jaar zijn we diverse keren op lagen methaangas gestuit. Dat hadden we niet verwacht. Wij gingen ervan uit dat water het grootste gevaar zou zijn.’


  ‘Een terechte veronderstelling.’ In kolenmijnen dreigt vrijwel altijd het gevaar van methaangas. Maar hier, waar zo te zien geen steenkool, olie of andere fossiele brandstoffen te vinden zijn, had ik het niet verwacht.


  Craig wijst naar boven. ‘Het zal je ongetwijfeld opgevallen zijn dat de bodem van de mijn over de hele oppervlakte afloopt, ongeveer negen graden. Wat je moet weten is dat de zeebodem hierboven ongeveer elf graden oploopt. Op dit punt bevindt die zich maar een meter of tachtig boven ons... schatten we.’


  Ik begrijp meteen de betekenis van wat hij zegt en kan mijn verbazing niet verbergen. ‘Denk je dat de lagen methaan in de zeebodem zitten?’


  ‘Ja, ik vrees van wel.’


  Rutger grijnst naar ons alsof we twee roddelende theetantes zijn.


  Ik wil eerst het plafond van het gewelf inspecteren. Craig geeft me een helm en een kleine rugzak. Hij zet de schakelaar aan de zijkant van de helm om en de lamp begint te branden. Ik kijk er even vol bewondering naar, zet de helm dan op en besluit me eerst met de hoofdzaken bezig te houden.


  Het steen van het plafond is droog, wat een goed teken is. Het onuitgesproken gevaar is dat een laag methaangas zich kan uitstrekken over een groot oppervlak van de zeebodem en als die laag ontbrandt, krijg je een enorme explosie, gevolgd door een watervloed die binnen een paar seconden de hele mijn blank zet. Dus of je verbrandt, of je verdrinkt, of je wordt doodgedrukt. Of een combinatie van die drie. Eén vonk, van een pikhouweel, een vallend stuk rots of de wrijving van de stalen wielen op de rails, en de hele zaak vliegt de lucht in.


  ‘Als het gas zich boven ons bevindt, tussen het gewelf en de zeebodem, zie ik geen andere optie,’ zeg ik. ‘Dan moeten we deze tent sluiten en een andere weg zoeken.’


  Rutger snuift. ‘Zei ik het niet, Mallory? Hij durft het niet aan. We verspillen onze tijd aan deze Amerikaanse bangbroek.’


  Craig steekt zijn hand op. ‘Niet zo snel, Rutger. We hebben meneer Pierce betaald om zijn mening te geven, dus laten we in elk geval luisteren naar wat hij te zeggen heeft.’ Hij wendt zich tot mij. ‘Wat zou u doen, meneer Pierce?’


  ‘Niks. Het project stopzetten. Het risico rechtvaardigt op geen enkele manier de kosten, de financiële en die van mensenlevens.’


  Rutger rolt met zijn ogen en begint door de ruimte te ijsberen, zonder nog aandacht te besteden aan Craig en mij.


  ‘Dat kunnen we helaas niet doen,’ zegt Craig.


  ‘Dus jullie zijn op zoek naar een schat.’


  Craig vouwt zijn handen achter zijn rug en loopt verder het gewelf in. ‘U hebt de omvang van deze opgraving gezien. We zijn geen schatgravers, en dat weet u ook. In 1861 hebben we in de Golf van Gibraltar een schip tot zinken gebracht: de Utopia. De naam was een grapje onder insiders. De daaropvolgende vijf jaar hebben we met duikers naar het wrak gezocht, maar dat was slechts een dekmantel voor wat we daaronder hadden gevonden... een bouwwerk, op ongeveer anderhalve kilometer afstand van de kust van Gibraltar. Uiteindelijk kwamen we tot de conclusie dat we het niet van bovenaf konden bereiken; het bevond zich te diep in de zeebodem, onze duikapparatuur schoot tekort en de ontwikkeling van betere apparatuur zou te lang duren. Bovendien waren we bang dat we de aandacht op ons zouden vestigen. We hingen al veel te lang rond op een plek waar alleen maar een gezonken koopvaardijschip zou liggen.’


  ‘Een bouwwerk?’


  ‘Ja. Of meer bouwwerken: een stad, of een soort tempel.’


  Rutger komt naar ons toe lopen, keert mij zijn rug toe en wendt zich tot Craig. ‘Hij hoeft dat allemaal niet te weten. Als hij weet dat we naar iets van grote waarde op zoek zijn, zal hij alleen maar meer geld vragen. Amerikanen zijn bijna net zo inhalig als joden.’


  Craig verheft zijn stem. ‘Hou je gemak, Rutger.’


  Het kost me weinig moeite die hork te negeren. Ik ben geïntrigeerd geraakt. ‘Hoe wisten jullie waar dat schip tot zinken gebracht moest worden en waar jullie moesten graven?’ vraag ik.


  ‘We hadden vrij goede aanwijzingen.’


  ‘Waarvandaan?’


  ‘Uit oudheidkundige documenten.’


  ‘Hoe weet je dat jullie nu onder de duiklocatie zitten?’


  ‘We hebben een kompas gebruikt en de afstand berekend vanaf het begin van de tunnel. We zitten er precies onder. En we hebben bewijs.’ Craig loopt naar de zijwand van het gewelf, naar een donker stuk rots... Nee, het is geen rots maar een zwarte doek. Hij trekt de doek omlaag en ik zie een doorgang, rond, zoals een mangat op een groot schip.


  Ik loop ernaartoe en schijn met de lamp op mijn helm naar binnen. De wanden zijn zwart, duidelijk van metaal, maar er komt een bepaalde gloed vanaf, een die ik niet kan beschrijven, alsof het metaal leeft en reageert op het licht van mijn lamp, zoals wanneer je je spiegelt in het water. En ik zie meer lichtjes, twinkelend, aan het plafond en onder aan de doorgang. Ik kijk om de hoek en zie dat de doorgang uitkomt bij een deur, of een portaal.


  ‘Wat moet dit voorstellen?’ fluister ik.


  Craig kijkt mee over mijn schouder. ‘Wij denken dat het Atlantis is. Het land dat door Plato is beschreven. De locatie klopt. Plato zei dat Atlantis is ontstaan in de Atlantische Oceaan, dat het een eiland was bij een zeestraat van de Zuilen van Hercules...’


  ‘De Zuilen van Hercules?’


  ‘Ja, zo wordt de Rots van Gibraltar genoemd, een van de Zuilen van Hercules. Plato zei dat Atlantis heerste over heel Europa, Afrika en Azië, en dat de andere continenten ook zouden volgen. Maar het rijk stortte in. Of zoals Plato het zei: “Atlantis ging ten onder aan zware aardbevingen en vloedgolven, en in één enkele dag en nacht waren alle krijgers in de aardbodem verdwenen en werd het eiland opgeslokt door de zee.”’


  Craig richt zich op en loopt weg van de doorgang. ‘Nou, dit is het. Wij hebben Atlantis gevonden. U begrijpt nu waarom we niet kunnen stoppen, meneer Pierce. We zijn er zo, zo dichtbij. Doet u met ons mee? We hebben u nodig.’


  Rutger lacht. ‘Je verspilt je tijd, Mallory. Hij is doodsbang; ik zie het in zijn ogen.’


  Craig blijft me aankijken. ‘Let maar niet op hem. Ik weet dat het gevaarlijk is. We kunnen u meer betalen dan duizend dollar per week. Zegt u maar hoeveel het moet zijn.’


  Ik kijk nog eens door het gat in de doorgang, richt me op en inspecteer nogmaals het plafond. Het droge plafond. ‘Ik zal erover nadenken.’
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  Poolkamp Alfa


  Boorlocatie 5


  Oost-Antarctica


  


  


  ‘Hoe diep zitten we?’ vroeg Robert Hunt aan de boortechnicus.


  ‘Iets voorbij de achttienhonderd meter, meneer. Moeten we stoppen?’


  ‘Nee, ga nog maar even door. Ik ga het melden. Kom me halen als je op de tweeduizend zit.’ Maar het enige wat ze tot nu toe waren tegengekomen was ijs, net als op de vorige vier boorlocaties.


  Robert trok zijn parka strak om zich heen en liep weg van het reusachtige boorplatform, naar zijn woonunit. Hij was halverwege toen hij de tweede man tegenkwam. Robert wilde iets tegen hem zeggen, maar hij kon zich niet meer herinneren hoe de man heette. De twee mannen die ze hem hadden toegewezen waren heel zwijgzaam. Ze vertelden nooit iets over zichzelf, maar het waren harde werkers en ze dronken niet. Beter kon je het niet treffen op boorlocaties in extreme weersomstandigheden. Zijn opdrachtgever zou er wel gauw een punt achter zetten, want gat nummer 5 leverde hetzelfde op als de vorige vier: ijs, ijs en nog eens ijs. Het hele continent was één gigantisch ijsblok. Hij had wel eens gelezen dat Antarctica negentig procent van al het ijs van de wereld bevatte, en zeventig procent van het zoetwater. Dus als je al het zoetwater van de wereld nam, van de meren, de rivieren en zelfs het water in de regenwolken, dan was dat nog niet de helft van het bevroren zoetwater dat je op Antarctica vond. En als al dat ijs smolt, zou de wereld er heel anders uitzien. De zeespiegel zou zestig meter stijgen en er zouden hele landen verdwijnen, of verzuipen, kon je beter zeggen. Laaggelegen landen als Indonesië zouden compleet van de kaart verdwijnen. Voor New York, New Orleans, Los Angeles en het grootste deel van Florida gold hetzelfde.


  IJs was het enige wat Antarctica in overvloed had. Wat de vraag opwierp: waar waren ze naar op zoek? Olie leek het meest logische antwoord. Dat was Roberts vak immers, naar aardolie boren. Maar de apparatuur en de torens leken niet voor olie bedoeld te zijn. Daarvoor was de diameter van de boor veel te groot. Als je naar olie boorde, sloeg je een pijpleiding in de aarde. Hun boor maakte een gat zo groot dat je er een truck in kon laten zakken. Wat kon er daarbeneden zijn? Mineralen? Iets van wetenschappelijke waarde? Fossielen? Een aanwijzing waarmee je het land kon claimen? Antarctica was reusachtig groot: zeventien komma vijf miljoen vierkante kilometer, om precies te zijn. Als Antarctica een land was, zou het het op één na grootste land van de wereld zijn, slechts twintigduizend vierkante kilometer kleiner dan Rusland, een andere hel waar hij naar olie had geboord, hoewel met meer succes. Ooit, ongeveer twee miljoen jaar geleden, was Antarctica een grote groene jungle geweest. Dus het was redelijk om aan te nemen dat er diep in de grond onvoorstelbaar grote oliebronnen zaten, en wie weet wat nog meer.


  Achter zich hoorde Robert een harde dreun.


  De boorkolom die boven het ijs uitstak draaide als een idioot in het rond: het bit aan het uiteinde ondervond geen weerstand meer. Ze hadden een gas- of luchtlaag bereikt. Robert had dit wel verwacht. Researchteams hadden onlangs grote grotten en andere ruimtes in het ijs gevonden, mogelijk ondergrondse fjorden onder het ijs dat de dieper gelegen bergen bedekte.


  ‘Zet hem stil!’ riep Robert. De man op het boorplatform hoorde hem niet. Robert haalde zijn vingers over zijn keel, maar de man op het platform keek hem alleen maar wezenloos aan. Robert pakte zijn radio en riep: ‘Zet hem stil. Nu!’


  Op het platform begon de boorkolom heen en weer te zwaaien alsof hij niet meer was verankerd en uit evenwicht was geraakt.


  Robert liet zijn radio vallen en rende naar het boorplatform. Hij duwde de man weg bij het bedieningspaneel en toetste het commando voor een volledige stop in.


  Hij greep de man bij zijn arm en samen renden ze weg bij het platform. Ze waren bijna bij het kamp toen het hele boorplatform begon te schokken en te kapseizen. De boorkolom was afgebroken en draaide wild rond in de lucht. Zelfs op meer dan vijftig meter afstand was het lawaai oorverdovend, als een vliegtuigmotor die vol gas geeft. Het platform zakte weg in het ijs, het bit schoot tevoorschijn uit de bodem en stuiterde wild draaiend over het ijsoppervlak, als een wervelwind die over de prairies van Kansas raasde.


  Robert en de andere man lagen op hun buik op het ijs en beschermden hun hoofd tegen de regen van ijskorrels en sneeuw totdat het bit uiteindelijk tot stilstand kwam.


  Robert tilde zijn hoofd op en bekeek de ravage. Zijn opdrachtgever zou dit niet leuk vinden. ‘Niks aanraken,’ zei hij tegen de man naast hem.


  In het kamp raapte Robert zijn radio op en zei: ‘Bounty, Snow King hier. Ik heb een statusupdate.’ Maar hij vroeg zich af wat hij moest melden. Ze hadden geen luchtlaag geraakt. Het was iets anders. Want welke steensoort ook, bevroren of niet, het bit zou er dwars doorheen zijn gegaan. Wat zij hadden geraakt, had het bit van de boorkolom geslagen. Dat was de enige mogelijkheid.


  ‘Bounty hier, Snow King. Meld status.’


  Hou het zo simpel mogelijk, dacht Robert. Niet speculeren. ‘We hebben iets geraakt,’ zei hij.


  


  Dr. Martin Grey staarde uit het raam van het mobiele hoofdkwartier toen de technicus van Immari binnenkwam. Martin bleef uit het raam kijken. De eindeloze ijsvlakte die hij zag gaf hem een vredig gevoel.


  ‘Meneer, Team Drie van de grondboringen heeft zich gemeld. We denken dat ze het bouwwerk hebben gevonden.’


  ‘De ingang?’


  ‘Nee, meneer.’


  Martin liep naar de andere kant van de kamer en wees naar het grote beeldscherm met de kaart van Antarctica. ‘Laat me zien waar.’
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  Immaru-klooster


  Autonoom Tibetaans gebied


  


  


  Toen Kate de volgende ochtend Davids kamer binnenkwam, was hij wakker. En hij was boos.


  ‘Je moet hier weg. Milo zei dat we hier al drie dagen zijn.’


  ‘Ik ben blij dat je je beter voelt,’ zei Kate op gemaakt opgewekte toon.


  Ze pakte zijn medicijnen, de antibiotica en de pijnstillers, en vulde een beker met water. Zijn gezicht zag er nog meer ingevallen uit dan de vorige dag; ze moest hem ook iets laten eten. Ze wilde zijn gezicht aanraken, zijn scherpe jukbeenderen strelen, maar dat durfde ze niet nu hij wakker en boos was.


  ‘Doe niet alsof je me niet hoort,’ zei David.


  ‘We praten als je je pillen hebt ingenomen.’ Ze hield hem haar hand met de twee pillen voor.


  ‘Wat zijn het?’


  Kate wees. ‘Een antibioticum en een pijnstiller.’


  David pakte het antibioticum uit haar hand en nam hem in met een slok water.


  Kate hield haar hand met de pijnstiller dichter bij zijn gezicht. ‘Deze ook.’


  ‘Ik hoef geen pijnstiller.’


  ‘Je was een gewilliger patiënt toen je sliep.’


  ‘Ik heb lang genoeg geslapen.’ David leunde achterover tegen het kussen. ‘Je moet hier weg, Kate.’


  ‘Ik ga niet weg.’


  ‘Hè, doe dat nou niet. Weet je nog wat je me hebt beloofd? In het huisje aan zee? Je hebt gezegd dat je zou doen wat ik zei. Dat was de enige voorwaarde die ik heb gesteld. En ik zeg nu tegen je dat je moet vertrekken.’


  ‘Nou, ik blijf en dat is een medische beslissing, geen hiërarchische.’


  ‘Speel geen woordspelletjes met me. Kijk naar me. Je weet dat ik hier niet weg kan en ik weet hoe lang die tocht is. Ik heb die eerder gemaakt.’


  ‘Over “eerder” gesproken, wie is Andrew Reed?’


  David schudde zijn hoofd. ‘Dat doet er niet toe. Reed is dood.’


  ‘Maar ze noemden je Reed.’


  ‘Reed is gedood in het bergland van Pakistan, niet ver hiervandaan, toen hij in gevecht was met de Immari. Daar zijn ze goed in in dit bergland, mensen doodschieten. Dit is geen spelletje, Kate.’ Hij pakte haar arm vast en trok haar omlaag totdat ze op de rand van het bed zat. ‘Luister. Hoor je dat zachte gezoem, een soort bijengezoem in de verte?’


  Kate knikte.


  ‘Dat zijn drones. Dodelijke drones. Ze zijn naar ons op zoek en als ze ons vinden, hebben we geen schijn van kans. Je moet echt vertrekken.’


  ‘Goed dan, maar niet vandaag.’


  ‘Hoor eens, ik ben niet van plan...’


  ‘Morgen vertrek ik, dat beloof ik.’ Kate pakte zijn hand en gaf er een kneepje in. ‘Gun me die ene dag.’


  ‘Je vertrekt morgen zodra het licht is, of ik sleep je persoonlijk die berg af.’


  ‘Je hoeft me niet te dreigen.’


  ‘Blijkbaar wel, anders doe je niet wat ik zeg.’


  Kate liet zijn hand los. ‘Goed dan, morgen vertrek ik.’ Ze stond op en liep de kamer uit.


  


  Kate kwam terug met twee kommen dikke pap. ‘Ik dacht dat je wel trek zou hebben.’


  David knikte alleen en begon meteen te eten, eerst snel en pas na een paar happen wat langzamer.


  ‘Ik heb je voorgelezen.’ Ze liet hem het boek zien. ‘Vond je dat vervelend?’


  ‘Wat heb je voorgelezen?’


  ‘Een dagboek. Een oude man, helemaal beneden, heeft het me gegeven.’


  ‘O, hij. Qian.’ David nam snel achter elkaar nog twee happen. ‘Waar gaat het over?’


  Kate ging op het bed zitten en strekte haar benen uit naast de zijne, zoals ze had gedaan toen hij buiten bewustzijn was. ‘Het gaat over een opgraving.’


  David keek op van zijn kom. ‘O?’


  ‘Of over de oorlog, dat is me niet helemaal duidelijk. Het speelt zich af in Gibraltar.’


  ‘Gibraltar?’


  ‘Ja. Is dat van belang?’


  ‘Misschien wel. De code.’ David zocht in zijn zakken alsof hij zijn sleutels of portefeuille kwijt was. ‘Josh had die, om precies te zijn.’


  ‘Wie is Josh? En wat had hij?’


  ‘Josh is... Ik heb met Josh samengewerkt. We kregen een code van onze bron, dezelfde persoon die ons over het complex in China had verteld. Waarover ik je nog wil spreken, trouwens. Hoe dan ook, het was een foto van een ijsberg waar een onderzeeër uitstak. Op de achterkant stond een code. Die verwees naar overlijdensadvertenties in The New York Times uit 1947. Drie advertenties.’ David sloeg zijn ogen neer en probeerde het zich te herinneren. ‘De eerste verwees naar Gibraltar en naar Britten die tijdens een opgraving botten hadden gevonden.’


  ‘Dat zou deze opgraving kunnen zijn. De Immari proberen een Amerikaanse mijnbouwdeskundige in dienst te nemen, een ex-militair, om een soort stad bloot te leggen die een paar kilometer onder de Straat van Gibraltar zou liggen. Zij denken dat het om Atlantis gaat.’


  ‘Interessant,’ zei David, opeens diep in gedachten.


  Voordat hij nog iets kon zeggen sloeg Kate het boek open en begon te lezen.


  


  9 augustus 1917


  


  Als ik thuiskom is het al laat en zit Helena aan de keukentafel. Haar ellebogen steunen op het tafelblad en ze heeft haar beide handen voor haar gezicht geslagen, alsof haar hoofd eraf zal vallen als ze het loslaat. Ik zie geen tranen, maar haar ogen zijn rood, alsof ze heeft gehuild en haar tranen nu op zijn. Ze doet me denken aan de vrouwen die ik het hospitaal uit heb zien komen, gevolgd door twee mannen met een brancard die is afgedekt met een wit laken.


  Helena heeft drie broers, van wie er twee in het leger zitten en de derde er te jong voor is. Of misschien heeft hij zich kortgeleden aangemeld. Als ik haar zie, is mijn eerste gedachte: hoeveel broers zou ze nu nog hebben?


  Als ze de deur hoort, springt ze op en kijkt me met een verwilderde blik aan.


  ‘Wat is er gebeurd?’ vraag ik.


  Ze omhelst me. ‘Ik dacht dat je het had gedaan, dat je die baan had aangenomen en voor altijd was weggegaan.’


  Ik sla mijn armen om haar heen en ze drukt haar gezicht tegen mijn borst. Als ze ophoudt met huilen en met haar grote bruine ogen naar me opkijkt, zie ik de vraag die ik niet kan duiden. Ik kus haar op de mond. Het is een hongerige, onbeheerste kus, als een beest dat zich vastbijt in de prooi waarop het de hele dag heeft gejaagd, iets waaraan hij dringend behoefte heeft, iets wat hij geen seconde langer kan missen. Ze voelt zo kwetsbaar en klein in mijn armen. Ik wil haar blouse uittrekken, frunnik aan de knoopjes, maar dan pakt ze mijn hand vast en doet een stap achteruit.


  ‘Patrick, ik kan het niet. Ik ben nog... nogal ouderwets op dat punt.’


  ‘Ik kan wachten.’


  ‘Dat bedoel ik niet. Het is, nou, ik zou graag willen dat je met mijn vader kennismaakt. Met de hele familie.’


  ‘Dat wil ik zelf ook. Ik wil dolgraag met ze kennismaken, met allemaal.’


  ‘Mooi. Ik ben de komende week vrij. Ik zal ze morgenochtend bellen. Als het ze schikt, kunnen we de trein van morgenmiddag nemen.’


  ‘Eh... laten we één dag later gaan. Ik moet nog iets doen.’


  ‘Goed dan.’


  ‘En er is nog iets anders,’ zeg ik terwijl ik koortsachtig naar de juiste woorden zoek. Ik heb die baan nodig, of in elk geval het honorarium van een paar weken, dan zit ik financieel goed. ‘Die baan... Ik ben vandaag gaan kijken en, nou, die is waarschijnlijk minder gevaarlijk dan ik aanvankelijk dacht.’


  Haar gezichtsuitdrukking verandert abrupt, alsof iemand haar een klap heeft gegeven. Ik zie zowel bezorgdheid als boosheid. ‘Ik kan het niet,’ zegt ze. ‘Ik wil het ook niet. Elke dag wachten en me afvragen of je wel zult thuiskomen. Zo wil ik niet leven.’


  ‘Het is op dit moment mijn enige optie, Helena. Het is het enige waar ik goed in ben. Ik kan verder niks.’


  ‘Daar geloof ik niks van. Mannen veranderen zo vaak van werk.’


  ‘En dat ga ik ook doen, dat beloof ik je. Zes weken, langer heb ik niet nodig. Daarna gooi ik de handdoek in de ring. Tegen die tijd is het eind van de oorlog misschien ook in zicht en kunnen ze zelf opgravingsteams inhuren. Dan kun jij ook naar huis en kunnen we... Ik heb het geld nodig om bepaalde dingen te regelen.’


  ‘Dat kan ook zonder geld. Ik heb ook geld.’


  ‘Nee, daar wil ik niks van horen.’


  ‘Als jij omkomt in die mijn, zal ik daar nooit overheen komen. Kun je met dat idee leven?’


  ‘Misschien is het in die mijn wel minder gevaarlijk dan bovengronds, zolang we met bommen worden bestookt.’


  ‘En de zee dan? Als je de hele Straat van Gibraltar op je hoofd krijgt? Al dat water dat voortdurend druk uitoefent op die tunnels? Hoe moeten ze jou daaruit krijgen als de zaak instort? Het is pure zelfmoord.’


  ‘De zee kun je zien aankomen.’


  ‘Hoe dan?’


  ‘Dan begint het steen te zweten,’ zeg ik.


  ‘Sorry, Patrick, maar ik kan het echt niet.’ De blik in haar ogen vertelt me dat ze het meent.


  Sommige beslissingen zijn gemakkelijk te nemen. ‘Dan is dat duidelijk. Ik zal het afzeggen.’


  We kussen elkaar weer en ik druk haar stevig tegen me aan.


  


  David legde zijn hand op die van Kate. ‘Heb je dit zitten lezen? Een of andere Eerste Wereldoorlog-versie van Gone with the Wind?’


  Ze trok haar hand terug. ‘Nee! Ik bedoel, hiervoor was het allemaal veel zakelijker, maar... misschien is een portie literaire romantiek voor jou helemaal niet zo slecht. Om dat harde soldatenhart van je een beetje te verzachten.’


  ‘Hm. Misschien kunnen we de kleffe stukken overslaan en doorbladeren naar de feiten, het deel waar ze bommen en geheime laboratoria en zo vinden?’


  ‘We slaan helemaal niks over. Alles kan belangrijk zijn.’


  ‘Goed dan, als jij er zo van geniet, pas ik me wel aan.’ Hij legde zijn handen op zijn buik en keek stoïcijns naar het plafond.


  Kate glimlachte. ‘Zoals altijd de martelaar.’
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  Hoofdkwartier Clocktower


  New Delhi, India


  


  


  ‘Meneer?’


  Dorian keek op naar de man van Immari Security, die aarzelend in de deuropening van zijn kantoor stond.


  ‘Ja?’


  ‘U wilde op de hoogte worden gehouden van de voortgang van de operatie.’


  ‘Zeg wat je te zeggen hebt.’


  De man slikte. ‘De pakketten zijn in positie in de VS en Europa.’


  ‘En de drones?’


  ‘Die hebben een nieuw doelwit gevonden.’
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  Immaru-klooster


  Autonoom Tibetaans gebied


  


  


  Kate meende dat het gezoem in de verte, van de bij die naar David en haar op zoek was, dichterbij was gekomen, maar ze zei er niets over. David ook niet.


  Ze zaten samen in de kleine alkoof met uitzicht op de vallei, waar Kate voorlas uit het dagboek en ze alleen ophield om iets te eten of om David zijn medicijnen te geven.


  


  10 augustus 1917


  


  De pandjesbaas verliest me geen seconde uit het oog, als een aasgier in een boom die op zijn prooi loert, als ik bij de platte vitrines in het voorste deel van de winkel sta te kijken. Ik zie talloze ringen, allemaal even glinsterend en mooi. Ik had verwacht dat het er maar drie of vier zouden zijn, wat mijn keus aanzienlijk vereenvoudigd zou hebben. Wat nu?


  ‘Een jonge man zoekt een verlovingsring. Er is weinig wat mijn hart meer verwarmt, zeker in deze donkere tijden.’ De man staat opeens naast me, met een trotse, sentimentele glimlach om zijn mond, en buigt zich over de vitrine. Ik heb hem niet horen aankomen. Als een dief in de nacht is hij naar me toe komen lopen.


  ‘Ja, maar ik had niet verwacht dat het er zo veel zouden zijn.’ Ik blijf de ringen bekijken, een voor een, in de hoop er een te vinden die eruit springt.


  ‘Er zijn zo veel ringen omdat er hier in Gibraltar zo veel weduwen zijn. Het Koninkrijk is nu bijna vier jaar in oorlog, en die heeft die arme vrouwen zowel hun man als hun inkomen afgenomen. Ze verkopen hun ringen om eten te kunnen kopen. Brood in je buik is meer waard dan een steen aan je vinger, een aandenken aan iets wat er niet meer is. Wij geven ze er contant geld voor.’ Hij opent de vitrine en haalt het met fluweel beklede plateau met de mooiste ringen eruit. Hij legt het op de glazen dekplaat, vlak voor me, en houdt zijn handen erboven alsof hij er een goocheltruc mee gaat doen. ‘Maar hun ongeluk is jouw geluk, vriend, want kijk eens naar die prijzen. Je zult aangenaam verrast zijn.’


  Zonder er erg in te hebben doe ik een stap achteruit. Ik kijk van de ringen op naar de man, die met een gretige glimlach naar de ringen knikt. ‘Het is goed, je mag ze aanraken.’


  Als in een roes, voordat ik weet wat ik doe, loop ik de winkel uit en ben ik weer in de straten van Gibraltar. Ik loop weg, zo snel als ik kan met anderhalf functionerend been. Ik weet niet waarom ik het doe, maar ik loop vanaf het winkeldistrict in de richting van de Rots. Voordat die in zicht komt, laat ik het moderne, westelijke deel van de stad achter me en loop de oude stad in, aan de oostkant van de Rots, aan de Middellandse Zee.


  Ik blijf doorlopen en denk na. Mijn been steekt als de hel. Ik heb geen pijnstillers bij me. Ik was niet van plan geweest om zo ver te lopen. Ik heb vijfhonderd dollar in mijn zak, van de elfduizend die ik heb gespaard.


  Ik heb lang nagedacht over hoeveel ik aan een ring zou uitgeven. Ik heb zelfs overwogen om tot duizend dollar te gaan, maar er zijn twee dingen die me hiervan weerhouden. Ten eerste heb ik dit geld nodig om een nieuw leven te beginnen. Elfduizend dollar zal waarschijnlijk niet genoeg zijn, maar het is een begin en ik bedenk wel iets. Nu het zeker is dat ik de klus van Immari niet aanneem, zal ik het voorlopig met dit geld moeten doen. De tweede reden, die belangrijker is, is dat ik niet denk dat ik Helena er echt een plezier mee doe. Natuurlijk, ze zal de protserige ring met een glimlach en in dankbaarheid aannemen, maar of ze die nu echt wil... Ze is opgegroeid in een milieu waar kostbare sieraden, zijden kleding en kasten van huizen de gewoonste zaak van de wereld zijn. Ik denk dat die dingen hun aantrekkelijkheid voor haar allang hebben verloren. Zij houdt meer van aardse dingen en echte mensen. We zijn zo vaak op zoek naar dingen die we in onze kindertijd te kort zijn gekomen. Kinderen die altijd zijn beschermd worden vaak roekeloos. Kinderen die honger hebben geleden worden ambitieus. En sommige kinderen, zoals Helena, die in weelde zijn opgegroeid en nooit iets tekort zijn gekomen, omringd door mensen die niet in het echte leven staan, die elke avond hun glaasje cognac drinken en met elkaar keuvelen over hun kinderen, over welk huis of buitenhuis ze nu weer hebben gekocht... juist die kinderen willen graag de echte wereld zien, eraan deelnemen en iets wezenlijks doen. Ze willen echt menselijk contact en iets wat hun leven betekenis geeft.


  Verderop eindigt de weg bij de Rots. Ik zoek een plek waar ik even kan gaan zitten om mijn been rust te gunnen. Ik blijf staan en kijk in het rond. In de schaduw van de witte rots, rechts ervan, zie ik een eenvoudige katholieke kerk. De grote deuren met de halfronde bovenkant staan open en ervoor, in de felle zon, staat een geestelijke van een jaar of vijftig. Hij ziet me en zonder iets te zeggen gebaart hij met zijn hand naar de donkere deuropening. Ik loop de treden op en ga samen met hem de kerk binnen.


  Binnen wordt het licht gekleurd door hoge glas-in-loodramen. Het is een prachtige kerk, met dakbalken van donker hout en fresco’s op de zijwanden.


  ‘Welkom in Onze-Lieve-Vrouwe van de Zorgzaamheid, mijn zoon,’ zegt de geestelijke als hij de zware deuren achter ons sluit. ‘Kom je biechten?’


  Ik overweeg weer naar buiten te lopen, maar de schoonheid van de kerk trekt me verder naar binnen, dus ik loop langzaam door. ‘Eh, nee, eerwaarde,’ zeg ik afwezig.


  ‘Waar ben je naar op zoek?’ Hij loopt me achterna, met zijn handen voor zich, in een driehoek, met de vingertoppen tegen elkaar.


  ‘Op zoek? Naar niets, tenminste, ik was in de stad om een ring te kopen, maar...’


  ‘Het is goed dat je hiernaartoe bent gekomen. We leven in rare tijden. Onze parochie is de afgelopen jaren heel fortuinlijk geweest. We hebben veel giften mogen ontvangen van parochianen die de aardse wereld hebben moeten verlaten. Stukken boerenland, kunst, sieraden, en in de laatste paar jaar ook veel ringen.’ Hij neemt me mee naar een kleine, overvolle kamer met een bureau en boekenkasten van de vloer tot aan het plafond met in leer gebonden boeken. ‘Onze kerk bewaart al deze dingen, we verkopen ze als dat kan en met de opbrengst helpen we degenen die nog in leven zijn.’


  Ik knik, weet niet goed wat ik moet zeggen. ‘Ik, eh, ben op zoek naar iets bijzonders.’


  De man fronst zijn wenkbrauwen en gaat achter het bureau zitten. ‘Ik vrees dat onze collectie afwijkt van het aanbod dat je elders tegenkomt.’


  ‘Dat vind ik niet zo belangrijk. Ik ben op zoek naar een ring met een verhaal.’


  ‘Elke ring heeft een verhaal, mijn zoon.’


  ‘Met een verhaal dat goed afloopt, dan.’


  De man leunt achterover in zijn stoel. ‘Verhalen met een goede afloop zijn zeldzaam in deze donkere tijden. Maar misschien heb ik zo’n ring voor je. Vertel me eens iets over de gelukkige jongedame die hem zal krijgen.’


  ‘Ze heeft mijn leven gered.’ Ik voel me wat opgelaten door het antwoord, maar het is het enige wat ik kan bedenken.


  ‘Je bent gewond geraakt in de oorlog.’


  ‘Ja.’ Hij heeft natuurlijk gezien hoe ik loop. ‘Maar het is meer dan dat; ze heeft een ander mens van me gemaakt.’ Het klinkt als een nuchtere opsomming van wat ze voor me heeft gedaan, de vrouw die me de wil om te leven heeft teruggegeven, maar de geestelijke knikt alleen.


  ‘Tot enkele jaren geleden hadden we hier een ouder echtpaar, allebei met pensioen, maar zij was verpleegster geweest in Zuid-Afrika. Ben je wel eens in Zuid-Afrika geweest?’


  ‘Nee.’


  ‘Dat verbaast me niet. Het geniet pas sinds kort belangstelling van de rest van de wereld. Vanaf ongeveer 1650 was het alleen een tussenstop voor de handelsroutes naar de Oost. De Nederlandse Oost-Indiëvaarders hebben Kaapstad gebouwd als een halteplaats voor hun reizen naar het Verre Oosten. Het werk hebben ze laten doen door slaven uit Indonesië, Madagaskar en India. Meer was het niet, een tussenstop op een handelsroute, tenminste, tot 1800, toen er goud en diamanten werden gevonden en het hele land een hel op aarde werd. Een paar eeuwen lang hadden de Hollanders de Afrikaanse bevolking onderdrukt en afgeslacht, totdat de Engelsen kwamen en zij er de moderne oorlog introduceerden. Van het soort dat alleen in Europa gevoerd kan worden, maar ik denk dat je dat wel weet. Oorlogen met veel slachtoffers, leed, ziekten en concentratiekampen.


  Nu was er een soldaat die voor de Engelsen had gevochten in de Zuid-Afrikaanse Oorlog. En aangezien de buit van de oorlog altijd naar de overwinnaars gaat, was hij een rijk man toen het conflict enkele jaren geleden ten einde kwam. Hij investeerde dat geld in de mijnen, wat hem nog rijker maakte, maar toen werd hij ziek. Een verpleegster, een Spaanse vrouw die gedurende de oorlog in het plaatselijke ziekenhuis werkte, verzorgde hem totdat hij genezen was. En ze genas ook zijn inborst. Ze zei tegen hem dat ze met hem wilde trouwen, maar onder één voorwaarde: dat hij nooit meer in de mijnen zou gaan werken en dat hij de helft van zijn kapitaal aan het ziekenhuis zou schenken.


  Hij ging akkoord en ze vertrokken voorgoed uit Zuid-Afrika. Ze vestigden zich hier in Gibraltar, in de oude stad aan de kust van de Middellandse Zee. Maar het nietsdoen beviel de man allerminst. Hij was zijn hele leven soldaat en mijnwerker geweest. Je zou kunnen zeggen dat duisternis, strijd en leed de enige dingen waren die hij kende, of dat het licht van Gibraltar te helder was voor het duister in zijn hart, of dat zijn huidige, gezapige leven hem de tijd gaf om na te denken over zijn zonden, die hem dag en nacht achtervolgden en kwelden. Maar wat de oorzaak ook was, hij stierf een jaar later. Een paar maanden daarna stierf zijn vrouw ook.’


  Ik wacht en vraag me af of het verhaal afgelopen is. Uiteindelijk zeg ik: ‘Eerwaarde, ik geloof dat we verschillende ideeën hebben over wat als een goede afloop kan worden gezien.’


  Er verschijnt een glimlach op het gezicht van de man, alsof hij een kind iets grappigs had horen zeggen. ‘De afloop is beter dan je denkt, als je op de hoogte bent van wat het geloof ons leert. Voor ons is de dood slechts een tussenstation, een fase waar goede mensen zich zelfs op verheugen. Niet het einde maar een nieuw begin. Want zie je, de man had zich bekeerd en had afstand gedaan van zijn leven vol strijd en hebzucht. Hij had geboet voor zijn zonden, op meer dan één manier. Hij was gered, zoals heel veel mannen, door een vrouw met een goed hart. Maar voor sommige mensen is het leven meedogenlozer dan voor andere en soms blijven we achtervolgd worden door onze zonden, ongeacht hoeveel we betalen om ze af te kopen of hoe ver we ook reizen om er afstand van te nemen. Misschien is dat deze man overkomen, of misschien was het nietsdoen gewoon niks voor hem. Voor een hardwerkend mens biedt rust soms geen troost.


  Maar er is nog een andere mogelijkheid. Hij was naar Zuid-Afrika gegaan om oorlog te voeren en rijkdom te vergaren. Hij was uit op macht, zekerheid en de wetenschap dat hij veilig was in een gevaarlijke wereld. Maar toen hij die vrouw had leren kennen, was hij bereid afstand te doen van al die dingen. Het is mogelijk dat hij alleen maar bemind en niet gekwetst wilde worden. En toen hij dat had bereikt, toen hij na een vreugdeloos leven de liefde had gevonden, is hij als een gelukkig mens gestorven. En de vrouw, die als enige levensdoel had gehad dat ze iets aan de wereld kon veranderen, wist dat er, toen het haar was gelukt het duistere hart van deze man te verlichten, hoop voor de mensheid was.’


  De geestelijke stopt met praten, haalt diep adem en kijkt me aan. ‘Misschien was hun pensionering een onverstandige zet, het gezapige leven waarin het verleden de kans krijgt zich weer te laten zien, zo niet overdag, dan wel ’s nachts. Maar ongeacht de oorzaak van hun overlijden, hun bestemming was duidelijk: de hemel, Gods koninkrijk voor hen die zich hebben bekeerd, en ik geloof stellig dat de man en de vrouw daar nu nog steeds zijn.’


  Ik denk na over het verhaal van de geestelijke wanneer hij opstaat.


  ‘Wil je de ring zien?’


  ‘Ik hoef hem niet te zien,’ zeg ik, en ik tel de vijf biljetten van honderd dollar voor hem uit op het bureau.


  De ogen van de geestelijke worden groot. ‘We zijn blij met elke gift die onze parochianen gepast vinden, maar ik moet je zeggen dat vijfhonderd dollar veel meer is dan de feitelijke waarde van deze ring. Op de huidige markt, bedoel ik.’


  ‘Die ring is me al mijn geld waard, eerwaarde.’


  Als ik terugloop naar ons huis voel ik mijn been nauwelijks. Ik zie een beeld voor me, van Helena en mij die de hele wereld over reizen en die nergens langer dan een paar jaar wonen. In mijn visioen werkt zij in de ziekenhuizen en investeer ik in mijnen, waar ik al mijn kennis toepas om deskundige medewerkers en veelbelovende locaties te vinden en waar de mijnwerkers een eerlijk loon en goede werkomstandigheden krijgen. Het zal minder winstgevend zijn dan ik oorspronkelijk in gedachten had, maar we zullen de beste mensen aantrekken, en in de mijnbouw, net als in alle andere zaken, zijn het de betere mensen die het grote verschil maken. We zullen de concurrentie het nakijken geven en het geld gebruiken om grote dingen te verwezenlijken. En met pensioen gaan we nooit, om het leven niet de kans te geven ons in te halen.


  


  Kate sloot het dagboek en boog zich naar voren om het verband om Davids schouder te controleren. Ze tilde de randen op en streek ze weer vlak.


  ‘Is er iets mis?’


  ‘Nee, maar je bloedt nog steeds een beetje uit je wonden. Ik zal zo je verband verschonen.’


  David slaakte een theatrale zucht. ‘Ik heb altijd al weerbarstig bloed gehad.’


  Kate glimlachte. ‘Vertel mij wat.’
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  13 augustus, 1917


  


  Helena’s ouderlijk huis is nog imposanter dan ik me had voorgesteld, voornamelijk omdat ik nog nooit een huis als dit heb gezien. Het staat op de oever van een groot meer in het bosrijke Engelse heuvelland. Het is een bouwkundig meesterwerk van steen en hout, als een middeleeuws kasteel dat aan de moderne tijd is aangepast. Er hangt dichte mist als we van het station in een luidruchtige auto op gas naar het huis rijden en we de met bomen afgezoomde gravel oprit op draaien.


  We worden opgewacht door haar vader, moeder en broer, die naast elkaar op het bordes staan alsof we bezoekende hoogwaardigheidsbekleders zijn. De begroeting is hartelijk. Achter ons laadt het personeel de auto uit en onze koffers worden binnengebracht.


  Haar vader is een grote, stevig gebouwde man, niet echt zwaar, maar zeker ook niet mager. Hij schudt me de hand en kijkt me recht in de ogen met een onderzoekende blik, alsof hij zich van iets wil overtuigen. Of in mijn ziel wil kijken.


  De daaropvolgende paar uur verlopen in een roes. Het diner, de gesprekken aan tafel en de bezichtiging van het huis. Het enige waaraan ik kan denken is het moment dat ik hem om de hand van zijn dochter ga vragen. Nu en dan werp ik een blik in zijn richting in een poging wat informatie te vergaren over wat voor iemand hij is en hoe hij waarschijnlijk zal reageren.


  Na het eten lokt Helena haar moeder mee met een vraag over een of ander meubelstuk, en tot mijn opluchting vraagt ook Helena’s jongere broer Edward of zijn vader hem wil excuseren.


  We blijven samen over in de salon met de houten lambriseringen en nu slaan bij mij echt de zenuwen toe. Ik ben vandaag voorzichtig geweest met mijn medicijnen en heb maar één pil ingenomen. De pijn in mijn been is de laatste dagen draaglijk, of misschien ‘leer ik het been kennen’, zoals dr. Carlisle het zou uitdrukken. Maar ik voel de pijn nog wel, licht knagend aan de nervositeit, die overheerst. Desondanks blijf ik staan en wacht tot hij gaat zitten.


  ‘Wat drink je, Pierce? Brandy, whisky, bourbon?’


  ‘Bourbon graag.’


  Hij schenkt het glas bijna tot aan de rand toe vol, neemt niet de moeite er ijs in te doen en geeft het aan mij. ‘Ik weet wat je me komt vragen en het antwoord is nee, dus dan is dat afgehandeld en kunnen we van de rest van de avond genieten. Kane heeft me verteld dat je bij de opgraving in Gibraltar bent komen kijken en dat Craig je heeft betaald voor de bezichtiging van ons project.’ Hij kijkt me met een sluwe glimlach aan. ‘Dus wil ik graag weten wat je indruk is, van jou als mijnbouwdeskundige. Houdt de boel stand totdat we erdoorheen gaan?’


  Het kost me tijd voordat ik iets kan zeggen. Er tollen allerlei gedachten door mijn hoofd. Hij zet je op je plaats alsof je een of andere loopjongen bent. Hij is een Immari, net zo slecht als die Kane. Ik neem een flinke slok bourbon en doe mijn uiterste best me te beheersen. ‘Ik wil graag weten waarom uw antwoord nee is.’


  ‘Laten we niet ordinair worden, meneer Pierce.’


  ‘Ze houdt van me.’


  ‘Dat zal best. Oorlog is een emotioneel gebeuren. Maar er komt ooit een eind aan de oorlog en dan zullen die gevoelens verdwijnen. Dan begint het echte leven weer, komt zij terug naar Engeland en trouwt ze met iemand die haar het leven kan geven dat ze verdient, stijlvol en beschaafd, zoals ze gewend is. Een leven dat jou onbekend is. Dat is wat ik voor haar in petto heb. Ik heb de regelingen al getroffen.’ Hij slaat zijn benen over elkaar en nipt van zijn brandy. ‘Weet je, toen Helena jong was, kwam ze voortdurend thuis met zieke, gewonde, halfdode of door vlooien geplaagde dieren die ze op het landgoed vond. En die ze bleef verzorgen totdat ze ofwel dood ofwel genezen waren. Ze is een goed mens. Maar ze werd ouder en verloor haar interesse in het redden van dieren. Iedereen maakt zo’n fase door, vooral meisjes. En nu wil ik je mening over onze opgraving in Gibraltar horen.’


  ‘Die opgraving en waar die naartoe leidt kunnen me geen barst schelen. Het is een gevaarlijke mijn en ik ben niet van plan erin te gaan werken. Wat ik wel ga doen is met uw dochter trouwen, met of zonder uw toestemming. Ik ben geen gewond dier en Helena is geen kind meer.’ Ik zet mijn glas op de salontafel, zo hard dat het glazen blad bijna breekt en de drank over de rand klotst. ‘Bedankt voor de bourbon.’ Ik sta op en loop naar de deur, maar hij komt me snel achterna om me tegen te houden.


  ‘Wacht nou even. Dat kun je niet menen. Je hebt gezien wat ze beneden hebben gevonden. Dat laat je toch niet lopen?’


  ‘Ik heb iets gevonden wat me veel meer interesseert dan een of andere gezonken stad.’


  ‘Maar ik zeg je toch dat ik al een geschikte kandidaat voor Helena heb gevonden. Alles is al geregeld. Dus zet dat maar uit je hoofd. Wat de opgraving betreft, we kunnen je geld bieden. Dat is mijn rol in het project, als het nodig is. Ik beheer het geld, ben de schatbewaarder van de Immari. Kane leidt de expedities en doet nog veel meer, zoals je inmiddels gemerkt zult hebben. Mallory is onze inlichtingenman. Onderschat Craig niet, hij is een meester in wat hij doet. Dus, hoeveel wil je? We kunnen je honorarium verdubbelen. Tweeduizend dollar per week? Dan heb je in een paar maanden genoeg verdiend om je eigen weg te gaan.’


  ‘Ik ga niet in die mijn werken, hoeveel u ook biedt.’


  ‘Waarom niet? Vanwege de onveiligheid? Die kun jij herstellen; daar ben ik van overtuigd. De mensen van het leger hebben ons verteld dat je heel goed bent. “De beste die er is,” zeiden ze.’


  ‘Ik heb Helena gezegd dat ik niet in die mijn zou gaan werken. Dat heb ik haar beloofd. En ik wil niet dat ze weduwe wordt.’


  ‘Dan zul je toch eerst met haar moeten trouwen. En ze trouwt niet met jou zonder mijn toestemming.’ Lord Barton kijkt me aan en wacht op mijn reactie, er blijkbaar van overtuigd dat hij me klem heeft gezet.


  ‘U onderschat haar.’


  ‘En jij overschat haar. Maar als dat jouw prijs is, goed, jij je zin, plus die tweeduizend per week. Maar als je akkoord gaat, hier en op dit moment, dan werk je door aan die opgraving totdat die klaar is. Doe je dat, dan krijg je zonder uitstel mijn zegen.’


  ‘U ruilt uw toestemming voor wat daarbeneden begraven ligt?’


  ‘Ja, waarom niet? Ik ben een praktisch mens. Ik ken mijn verantwoordelijkheden, net zoals jij hopelijk ooit zult doen. Want wat betekent de toekomst van mijn dochter als het om het voortbestaan van de menselijke soort gaat?’


  Ik schiet bijna in de lach, maar de blik in zijn ogen vertelt me dat hij bloedserieus is. Ik wrijf over mijn wang en probeer na te denken. Ik had niet verwacht dat hij water bij de wijn zou doen, en zeker niet dat hij de opgraving bij Gibraltar in de strijd zou werpen. Ik weet dat ik een grote vergissing bega, maar ik heb geen andere keus. ‘Ik wil uw toestemming nu, niet na afloop van de opgraving.’


  Barton wendt zijn blik af. ‘Hoe lang heb je nodig om in die stad te komen?’


  ‘Dat weet ik niet.’


  ‘Weken, maanden, jaren?’


  ‘Maanden, denk ik. Maar dat is moeilijk te zeggen.’


  ‘Goed dan. Je krijgt mijn toestemming. We kondigen jullie verloving vanavond aan, maar als jij je in Gibraltar niet aan je woord houdt, zorg ik er persoonlijk voor dat ze voortijdig weduwe wordt.’
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  Associated Press – Extra online nieuwsbericht


  


  ZIEKENHUIZEN IN DE VS EN WEST-EUROPA MELDEN UITBRAAK VAN NIEUWE GRIEP


  


  New York (AP) // Eerstehulpposten en centra voor spoedeisende hulp in de VS en West-Europa doen melding van een groot aantal nieuwe griepgevallen en vrezen een uitbraak van een tot nu toe niet geïdentificeerde griepvariant.
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  Immaru-klooster


  Autonoom Tibetaans gebied


  


  


  Kate liet haar achterhoofd tegen de houten wand van de alkoof rusten, keek naar de zon en wenste dat hij altijd op die plek zou blijven staan. Ze zag vanuit haar ooghoek dat David zijn ogen opende en naar haar keek. Voordat hij iets kon zeggen opende ze het dagboek en ging door met lezen.


  


  20 december 1917


  


  De Marokkaanse mijnwerkers deinzen achteruit voor de grote wolk steengruis. De ruimte vult zich met rook en we trekken ons terug in de mijngang. We wachten en luisteren, klaar om naar de truck te rennen en door de tunnels naar boven te scheuren zodra we iets zien wat op problemen kan duiden... brandend methaan of water in dit geval.


  Het eerste getjilp van een kanarie verbreekt de stilte en een voor een slaken we een zucht van opluchting. Daarna lopen we de grote ruimte weer in om te kijken hoe ver de laatste worp met de dobbelsteen ons heeft gebracht.


  We komen in de buurt. Maar we zijn er nog niet.


  ‘Ik zei toch dat we dieper moesten boren,’ zegt Rutger.


  Ik kan me niet herinneren dat hij zoiets heeft gezegd. Sterker nog, ik ben er redelijk zeker van dat hij zwijgend heeft zitten toekijken en niet eens in het boorgat heeft gekeken voordat we de chemische explosieven erin aanbrachten. Hij staat op, loopt naar de opening om die beter te bekijken en haalt zijn vinger langs de tralies van een van de vogelkooien, waar de kanarie erg van schrikt.


  ‘Blijf van die kooien af,’ zeg ik.


  ‘Jij wilt die arme beesten vergassen om bijtijds te kunnen vluchten en ik mag ze niet eens aanraken?’


  ‘Die vogels kunnen ons leven redden, van ons allemaal. Ik sta niet toe dat je ze pest voor je eigen vertier.’


  Rutger reageert zijn boosheid jegens mij af op de Marokkaanse voorman. Hij scheldt hem uit in het Frans en het twaalftal mijnwerkers begint het puin van de explosie op te ruimen.


  Er zijn bijna vier maanden verstreken sinds ik mijn rondleiding heb gehad en ik voor het eerst voet heb gezet in deze merkwaardige ruimte. In de eerste maanden dat we aan het graven waren werd ons duidelijk dat onze vondst een ingang aan de onderkant van de stad was. We kwamen uit bij een deur die was verzegeld, op een manier die ons volstrekt onbekend was. We probeerden alles om de deur open te krijgen: vuur, ijs, explosieven en chemicaliën. De Berbers van de mijnwerkersploeg deden zelfs een of ander merkwaardig stammenritueel, hoewel dat mogelijk voor hun eigen veiligheid was. Maar algauw werd duidelijk dat we niet door deze deur de stad in zouden kunnen komen. Onze theorie is dat het gaat om een soort afwateringstunnel of nooduitgang, die God weet hoeveel duizenden jaren afgesloten is geweest.


  Na overleg met de Immari-staf – bestaande uit Kane, Craig en lord Barton, inmiddels mijn schoonvader – besloten we hoger te gaan graven, in het gebied dat de lagen methaangas bevat. Dat heeft de voortgang aanzienlijk vertraagd, maar in de afgelopen weken hebben we sporen gevonden die op een soort ingang duiden. Het gladde oppervlak, van een metaal dat harder lijkt dan staal en dat vrijwel geen geluid voortbrengt wanneer je erop slaat, begint barsten te vertonen. En een week geleden hebben we traptreden gevonden.


  Als het stof is neergedaald zie ik nog meer treden. Rutger commandeert de mannen sneller te werken, alsof onze vondst elk moment weer in het niets kan verdwijnen.


  Ik hoor voetstappen achter me en zie dat mijn assistent mijn kant op komt rennen. ‘Meneer Pierce, uw vrouw is op kantoor. Ze is naar u op zoek.’


  ‘Rutger!’ roep ik. Hij draait zich om. ‘Ik ga met de truck naar boven. Je blaast niks op totdat ik terug ben.’


  ‘Ik kijk wel uit. We zijn er vlakbij, Pierce.’


  Ik neem voor de zekerheid de doos met ontstekers mee en ren naar de truck. ‘Rij me naar boven,’ zeg ik tegen mijn assistent.


  Achter me hoor ik het gevloek van Rutger, die me lafheid verwijt.


  Eenmaal boven kleed ik me snel om en was mijn handen. Maar voordat ik naar kantoor kan gaan, gaat de telefoon in de loods en komt de beheerder naar buiten. ‘Sorry, meneer Pierce, ze is al vertrokken.’


  ‘Wat hebben ze tegen haar gezegd?’


  ‘Dat weet ik niet, meneer. Sorry.’


  ‘Was ze ziek? Moest ze naar het hospitaal?’


  De man haalt verontschuldigend zijn schouders op. ‘Ik... Het spijt me, meneer, maar dat heb ik niet gevraagd.’


  Voordat hij uitgepraat is ben ik naar buiten gerend en in de auto gestapt. Ik laat me naar het hospitaal rijden, maar daar is ze niet en hebben ze haar niet gezien. De telefoniste van het hospitaal verbindt me met ons huis, waar we onlangs een telefoon hebben laten installeren. Het toestel gaat tien keer over. De telefoniste kijkt op. ‘Het spijt me, meneer, maar er wordt niet opgenomen.’


  ‘Laat hem bellen. Ik wacht.’


  Het toestel gaat nog vijf keer over. Na nog drie keer wordt er opgenomen door Desmond, onze butler. ‘Met het huis van de familie Pierce. U spreekt met Desmond.’


  ‘Desmond, is mevrouw Pierce thuis?’


  ‘Ja, meneer.’


  Ik wacht. ‘Nou, geef haar dan even, wil je?’ zeg ik, en het lukt me niet mijn nervositeit te verbergen.


  ‘O, natuurlijk, meneer,’ zegt Desmond opgelaten. Hij is niet gewend aan een telefoon in huis. Daarom duurde het waarschijnlijk zo lang tot hij opnam.


  Er gaan drie minuten voorbij en dan krijg ik Desmond weer aan de lijn. ‘Ze is op haar kamer, meneer. Zal ik Myrtle vragen naar binnen te gaan en te kijken of...’


  ‘Nee. Ik kom er zo aan.’ Ik hang op, ren het hospitaal uit en spring weer in de auto.


  Ik spoor mijn assistent een paar keer aan harder te rijden. Roekeloos stuiven we door de straten van Gibraltar, dwingen enkele koetsen voor ons uit te wijken en jagen bij elke hoek winkelende mensen en toeristen de stuipen op het lijf.


  Thuis aangekomen ren ik de treden op, gooi de deur open en storm de hal in. Bij elke stap voel ik een pijnscheut in mijn been, ik zweet als een otter maar ongerust als ik ben ren ik door. Ik loop de trap naar de eerste verdieping op, moet remmen bij de deur van onze slaapkamer en ga zonder te kloppen naar binnen.


  Helena draait haar hoofd om, is duidelijk verbaasd me te zien. En nog verbaasder over hoe ik eruitzie, happend naar adem, met de zweetdruppels op mijn voorhoofd en een van pijn vertrokken gezicht. ‘Patrick?’


  ‘Alles goed met je?’ vraag ik terwijl ik op de rand van het bed ga zitten, de dekens terugsla en mijn hand op haar dikke buik leg.


  Ze gaat rechtop zitten. ‘Dat kan ik beter aan jou vragen. Natuurlijk is alles goed met me. Waarom zou dat niet zo zijn?’


  ‘Ik dacht dat, omdat je op kantoor langskwam, er misschien iets aan de hand was.’ Ik slaak een zucht en voel de bezorgdheid van me af glijden. Ik kijk haar recht aan. ‘De dokter had gezegd dat je in bed moest blijven.’


  Ze laat haar hoofd weer in de kussens vallen. ‘Probeer jij maar eens maanden achtereen in bed te blijven.’


  Ik glimlach als het tot haar doordringt wat ze heeft gezegd.


  ‘Sorry, maar als ik het me goed herinner, vond jij dat ook niet al te leuk.’


  ‘Nee, je hebt helemaal gelijk. Jammer dat ik je ben misgelopen op kantoor. Wat kwam je doen?’


  ‘Hè?’


  ‘Je was toch op kantoor?’


  ‘O, ja. Ik wilde kijken of je tijd had om met me te lunchen, maar ze zeiden dat je weg was.’


  ‘Ja. We hadden een probleem... in de haven.’ Het is de zoveelste keer dat ik tegen Helena lieg. Het kost me nog steeds moeite, maar het alternatief is een stuk erger.


  ‘Dat is de prijs voor je baan als scheepsmagnaat.’ Ze glimlacht. ‘Nou, misschien kunnen we het een andere keer doen.’


  ‘Als we een paar weken wachten, kunnen we met z’n drieën gaan lunchen.’


  ‘Ja, of met z’n vieren; zo groot voel ik me.’


  ‘Zo zie je er niet uit.’


  ‘Wat kun je toch goed liegen,’ zegt ze.


  Ze moest eens weten, denk ik.


  We worden gestoord door het kloppende geluid van een hamer elders in het huis. Ik draai me om.


  ‘Ze zijn beneden begonnen met de herinrichting van de salon,’ zegt Helena.


  We hebben het huis al verbouwd en er een grote speelkamer en drie slaapkamers voor de kinderen in gemaakt. Het is een gigantisch herenhuis dat ik voor ons heb gekocht, met een aparte personeelswoning in de achtertuin, dus ik kan me niet voorstellen wat we verder nog nodig zouden hebben.


  ‘Ik vond dat we een balzaal moesten hebben, met een parketvloer, net als in het huis van mijn ouders.’


  Een man denkt blijkbaar niet aan alles. Maar Helena mag doen wat ze wil met het huis, daar gaat het niet om. ‘En als het een jongetje wordt?’ vraag ik.


  ‘Maak je geen zorgen.’ Ze klopt zachtjes op mijn hand. ‘Ik zal je stoere Amerikaanse zoon niet vermoeien met oersaaie Engelse societyaangelegenheden. Maar we krijgen een meisje.’


  Ik trek mijn wenkbrauwen op. ‘Hoe weet je dat?’


  ‘Ik voel het.’


  ‘Dan hebben we inderdaad een balzaal nodig,’ zeg ik met een glimlach.


  ‘Over bal gesproken, er is vanochtend door een koerier een uitnodiging gebracht. Voor het jaarlijkse kerstbal van Immari, dat dit jaar in Gibraltar wordt gegeven. Het schijnt een reusachtig feest te worden. Ik heb mama al gebeld. Zij en papa komen ook. Ik wil er ook naartoe. Ik zal me rustig houden, dat beloof ik.’


  ‘Goed, dan hebben we een afspraakje.’
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  Kate knipperde met haar ogen en probeerde door te lezen. Maar de zon was al bijna achter de bergen verdwenen en ze had een hol gevoel in haar maag. Ze keek naar David. Van zijn gezicht was niets af te lezen. Het stond ernstig.


  Alsof Milo de stemming had geproefd, kwam hij de kamer binnen met een brandende gaslantaarn. Kate hield van de geur die de lamp verspreidde; die stelde haar op de een of andere manier op haar gemak.


  Milo zette de lamp op het tafeltje naast het bed, dichtbij genoeg om het dagboek te verlichten, en zei: ‘Goedenavond, dr. Kate.’ Toen hij zag dat David wakker was, klaarde zijn gezicht op. ‘En welkom terug, meneer Reed.’


  ‘Vanaf nu heet ik David Vale. Maar leuk om je weer te zien, Milo. Volgens mij ben je gegroeid.’


  ‘En niet alleen lichamelijk, meneer David. Milo heeft zich iets aangeleerd: de aloude kunst van de communicatie, die u kent als de Engelse taal.’


  David begon te lachen. ‘En je spreekt die heel goed. Ik vroeg me al af of ze die Steen van Rosetta echt aan jou hadden gegeven.’


  ‘Ah, mijn mysterieuze leermeester onthult zijn identiteit!’ Milo maakte een buiging. ‘Ik dank u voor de gift van uw taal. En mag ik nu iets terugdoen?’ vroeg hij, en hij trok geheimzinnig zijn wenkbrauwen op. ‘In de vorm van het avondmaal?’


  ‘Nou, graag,’ zei Kate, en ook zij begon te lachen.


  David staarde uit het raam. Het laatste randje van de zon verdween achter de berg. Hij knikte naar het dagboek en zei: ‘Laat het even rusten, Kate. Het is nog een heel eind.’


  ‘Ik rust pas als we het uit hebben. Bovendien vind ik lezen ontspannend.’ Ze sloeg het boek weer open.


  


  23 december 1917


  


  Ik probeer iets te zien terwijl ik wacht tot het stof neerdaalt. Wanneer dat is gebeurd, kan ik mijn ogen niet geloven. We hebben meer traptreden blootgelegd, maar ik zie nog iets anders, rechts van de treden, een opening, een grillige jaap in het metaal.


  ‘We zijn binnen!’ roept Rutger, en hij wil het stoffige duister in rennen.


  Ik grijp hem vast, maar hij rukt zich los. Mijn been voelt de laatste dagen beter en ik hoef nog maar één of hooguit twee pijnstillers per dag in te nemen, maar hem achternarennen en inhalen is te veel gevraagd.


  ‘Moeten wij hem terughalen?’ vraagt de Marokkaanse voorman.


  ‘Nee,’ zeg ik. Ik ga mijn mannen niet opofferen om Rutger te redden. ‘Geef me een vogelkooi.’ Ik pak de kooi aan, knip de lamp op mijn helm aan en wring me door de donkere opening.


  Het is duidelijk te zien dat die is ontstaan door een explosie, maar niet die van ons. Wij hebben hem alleen gevonden. De metalen wanden zijn bijna anderhalve meter dik en als ik de stad binnenga waar de Immari duikend en gravend bijna zestig jaar naar hebben gezocht, voel ik voor het eerst ontzag. De eerste ruimte is een doorgang, drie meter breed en ongeveer tien meter lang. Hij leidt naar een ronde ruimte vol wonderlijke zaken die nauwelijks te beschrijven zijn. Het eerste wat mijn aandacht trekt is een nis in een van de wanden, met vier verticale buizen die eruitzien als glazen capsules of verlengde jampotten, die van de vloer tot aan het plafond reiken. Afgezien van een flauw wit licht en een nevel die boven de bodem zweeft zijn de buizen leeg. Verderop zie ik nog twee van deze buizen. De ene is beschadigd, zo te zien. Het glas is gebarsten en er is geen nevel te zien. Maar de buis ernaast is niet leeg. Rutger ziet het, net als ik, en het lijkt wel alsof de buis aanvoelt dat we er zijn. De nevel trekt op als we ernaartoe lopen, als een gordijn dat wordt opgetrokken en zijn geheim prijsgeeft.


  Het is een mens. Nee, een aap. Of iets ertussenin.


  Rutger kijkt me aan, voor het eerst met een gezichtsuitdrukking die niet arrogant of afkerig is. Wat ik op zijn gezicht zie is verwarring. Of misschien is het angst. Ik voel in elk geval wel angst.


  Ik leg mijn hand op zijn schouder en kijk om me heen in de ruimte. ‘Niks aanraken, Rutger.’
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  24 december 1917


  


  Helena ziet er oogverblindend uit in haar jurk. De kleermaker is er een week mee bezig geweest en hij heeft me een klein fortuin gekost, maar het was het wachten en elke penny waard. Ze straalt. We dansen en houden ons geen van beiden aan ons voornemen het rustig aan te doen. Ik kan haar trouwens niets weigeren. Ik sta vooral op één plek, maar de pijn in mijn been is draaglijk en we voelen ons een goed op elkaar ingespeeld paar op de dansvloer. De muziek vertraagt, ze laat haar hoofd op mijn schouder rusten en ik ben de aapmens in de glazen buis helemaal vergeten. Voor het eerst sinds die tunnel aan het westfront instortte heb ik het idee dat de wereld weer normaal is.


  Dan vervliegen ook die gedachten, net als de nevel in de buis. De muziek stopt, lord Barton neemt het woord en heft zijn glas. Hij brengt een toost uit, op mij, het nieuwe hoofd van Immari afdeling Scheepvaart, de man van zijn dochter en oorlogsheld. De mensen in de balzaal knikken. Er wordt een grapje gemaakt over mij als hedendaagse Lazarus, hij die is opgestaan uit de dood. Er wordt gelachen. Ik glimlach mee. Helena drukt zich steviger tegen me aan. Dan is Barton uitgepraat, overal om ons heen worden champagneglazen geheven en er wordt nogmaals geknikt. Ik maak een opgelaten buiginkje en begeleid Helena terug naar onze tafel.


  Op dat moment, en om redenen die ik niet kan verklaren, moet ik denken aan de laatste keer dat ik mijn vader heb gezien, de dag voordat ik werd ingescheept om naar de oorlog te gaan. Hij was die avond stomdronken en wist niet meer wat hij deed, wat de eerste, de laatste en de enige keer was dat ik dat heb meegemaakt. Hij vertelde me over zijn jeugd en ik begreep hem, althans, dat dacht ik. Want in hoeverre kun je iemand echt begrijpen?


  We woonden in een bescheiden huis in het centrum van Charleston, West Virginia, te midden van de mensen die voor mijn vader werkten. Zijn collega’s – andere ondernemers, kooplieden en bankiers – woonden ook in de stad, en dat beviel mijn vader.


  Hij ijsbeerde door de woonkamer en er kwamen spatjes speeksel uit zijn mond wanneer hij praatte. Ik zat daar in mijn gloednieuwe uniform van het Amerikaanse leger, met de enkele koperen balk van tweede luitenant op mijn kraag.


  ‘Je ziet er net zo belachelijk uit als iemand die ik heb gekend en die ook het leger in ging. Hij kwam bijna juichend thuis toen hij was goedgekeurd. Hij zwaaide met de brief alsof de koning zelf hem had geschreven. Hij las hem aan ons voor, maar ik begreep er toen nog niet veel van. We zouden naar Amerika gaan, naar een staat die Virginia heette. Een jaar of twee daarvoor was de oorlog tussen de noordelijke en de zuidelijke staten uitgebroken. Ik weet niet meer wanneer het precies was, maar vanaf een bepaald moment begon die oorlog knap bloederig te worden. Ze hadden aan beide kanten meer mensen nodig, vers kanonnenvoer. Maar als je genoeg geld had, hoefde je niet in dienst. Dan kon je een plaatsvervanger sturen. Een of andere rijke plantage-eigenaar had jouw grootvader ingehuurd om namens hem de oorlog in te gaan. Als zijn plaatsvervanger. Alleen al het idee dat je iemand in jouw plaats in de oorlog laat omkomen, alleen omdat je er het geld voor hebt. Als de dienstplicht weer wordt ingevoerd, zorg ik er in de Senaat voor dat niemand een ander in zijn plaats kan sturen.’


  ‘Daar is de dienstplicht niet voor nodig. Moedige mannen melden zich met duizenden tegelijk aan om de oorlog in te gaan.’


  Hij lachte en schonk zijn glas nog eens vol. ‘Duizenden moedige mannen. Wagonladingen idioten, zul je bedoelen, die zich aanmelden omdat ze denken dat er aan oorlog eer te behalen valt, of die roem en avontuur zoeken. Ze hebben geen idee welke prijs er voor oorlog moet worden betaald. De prijs die jullie ervoor betalen.’ Hij schudde zijn hoofd en sloeg in één slok bijna de hele inhoud van zijn glas achterover. ‘Het zal gauw genoeg bekend worden en dan voeren ze de dienstplicht weer in, net als in de zuidelijke staten gedurende de Burgeroorlog. Niet in het begin, maar toen de oorlog al een paar jaar gaande was, toen de mensen de smaak te pakken hadden gekregen, ze dat gat in de dienstplicht hadden ontdekt en rijke mensen brieven begonnen te schrijven aan arme mensen zoals mijn vader. Maar de post werkte langzaam, zeker wanneer je in Canada als houthakker aan het werk bent, dus tegen de tijd dat we in Virginia aankwamen, had deze plantage-eigenaar allang een andere vervanger ingehuurd, want hij had niks van je grootvader gehoord en was als de dood dat hij zelf de oorlog in moest. Ja, stel je voor. Maar inmiddels waren wij in Virginia aangekomen en had mijn vader erop gerekend dat hij voor een fortuin de oorlog in zou gaan; die invallers kregen tot duizend dollar aangeboden, wat een fortuin was, als je het werkelijk kreeg. Nou, daar viste hij dus naast. Maar hij vond een andere plantage-eigenaar die niet wilde vechten, trok zo’n lelijk grijs uniform aan en is erin gestorven. Toen het Zuiden de oorlog verloor, verkeerde het hele gebied in chaos en werd het grote stuk land dat je grootvader als betaling was beloofd voor een grijpstuiver opgekocht door een of andere noordelijke slimmerik.’ Zijn glas was leeg en eindelijk ging hij zitten.


  ‘Maar dat was nog het minst gruwelijke van wat de oorlog teweegbracht. Ik heb mijn enige broer aan de tyfus zien sterven terwijl de soldaten van de Unie in ons huis woonden en ons eten opaten. Alhoewel, “huis”, een schamel hutje op de plantage, meer was het niet. De nieuwe eigenaar wilde ons weg hebben, maar mijn moeder sloot een overeenkomst met hem: zij zou op het land gaan werken als we mochten blijven. En dat heeft ze gedaan, tot ze erbij neerviel. Ik was toen twaalf, ben weggelopen van de plantage en ben naar West Virginia gereisd. Werk in de mijnen was moeilijk te vinden, maar ze hadden jongens nodig, hoe kleiner en magerder hoe beter, die door de kleine openingen konden kruipen. Dat is de prijs die we voor de oorlog betalen. Nu weet je het. Jij hebt tenminste nog geen gezin. Maar dit is dus wat je te wachten staat: dood en ellende. Als je je ooit afvraagt waarom ik zo hard en veeleisend voor je ben geweest, dan weet je het nu. Het leven is hard, voor iedereen, maar het is pas echt een hel als je dom of zwak bent. Jij bent geen van beide, dat weet ik, en nu flik je me dit?’


  ‘Dit is een andere oorlog.’


  ‘Het is altijd dezelfde oorlog. Alleen de namen van de doden veranderen. Het gaat altijd maar om één ding: welke groep rijken verdeelt de buit als de rook naderhand is opgetrokken. Ze noemen het “de Grote Oorlog”... slim van ze. Het is een Europese burgeroorlog en de enige vraag die telt is welke koningen en koninginnen het continent zullen verdelen als het allemaal voorbij is. Amerika heeft daar niks te zoeken, daarom ben ik ertegen. De Europeanen waren zo slim om zich buiten onze oorlog te houden en ik vind dat wij nu hetzelfde moeten doen. Die hele oorlog is niks anders dan één grote familievete tussen de koninklijke families, want ze zijn allemaal familie van elkaar.’


  ‘Ze zijn ook familie van ons. Ons moederland staat met zijn rug tegen de muur. Ze zouden ons te hulp schieten als wij met uitroeiing werden bedreigd.’


  ‘We zijn ze niks schuldig. Amerika is ons thuisland. We hebben ervoor betaald met ons eigen bloed, zweet en tranen. De enige valuta die er hier toe doen.’


  ‘Ze hebben dringend mijnbouwers nodig. Als de oorlog ondergronds wordt gevoerd, kan die eerder worden beëindigd. En u wilt dat ik hier blijf? Ik kan levens redden.’


  ‘Nee, dat kun je niet.’ Hij keek me aan alsof ik hem ernstig teleurgesteld had. ‘Je hebt geen woord begrepen van wat ik je zonet heb verteld, hè? Goed, ga dan maar. Maar zelfs als je de oorlog overleeft, hoef je niet meer terug te komen. En doe me één plezier, als dank voor alles wat ik je heb gegeven. Als jij erachter komt dat je de oorlog van een ander uitvecht, loop er dan van weg. En begin geen gezin voordat je dat uniform voor altijd hebt uitgetrokken. Wees niet zo kortzichtig en inhalig als je grootvader was. Wij zijn door het verwoeste Noorden getrokken om op die plantage in Virginia te komen. Hij wist waar hij aan begon en wilde van geen wijken weten. Als je de oorlog straks ziet, zul je weten waar ik het over heb. Ik hoop dat je dan betere keuzes maakt dan je nu doet.’ Daarna stond hij op, liep de kamer uit, en ik heb hem nooit meer teruggezien.


  Ik word zo in beslag genomen door mijn herinneringen dat ik me nauwelijks bewust ben van de mensen die zich in een rij langs ons heen bewegen, zich aan ons voorstellen en even hun hand op Helena’s buik leggen. We zitten daar als een koninklijk paar tijdens een of ander staatsbezoek. Er zijn veel wetenschappers onder de gasten, ongetwijfeld naar Gibraltar gekomen om de ruimte te bekijken die we onlangs hebben blootgelegd. Ik maak kennis met de hoofden van de Immari-divisies van andere delen van de wereld. Het is een gigantische organisatie. Konrad Kane komt onze kant op marcheren. Zijn armen en benen bewegen houterig en zijn rug is kaarsrecht, alsof er een stalen stang in zit. Hij stelt ons voor aan de vrouw met wie hij is... zijn echtgenote. Haar glimlach is hartelijk en ze spreekt vriendelijke woorden, wat me verbaast. Ik geneer me een beetje voor mijn stugge houding jegens haar man. Er komt een jongetje achter haar vandaan dat op Helena’s schoot springt, boven op haar buik. Ik grijp hem bij zijn arm, trek hem opzij en hij valt op de grond. Mijn gezicht is vertrokken van woede en het jongetje begint bijna te huilen. Konrad kijkt me recht aan, maar zijn vrouw ontfermt zich over het jongetje, neemt hem in zijn armen en zegt: ‘Je moet voorzichtig zijn, Dieter. Helena is in verwachting.’


  Helena buigt zich naar voren en strekt haar hand uit naar het jongetje. ‘Het is al goed. Geef me je hand eens, Dieter.’ Ze pakt hem bij zijn onderarm, trekt hem naar zich toe en legt zijn handje op haar buik. ‘Voel je dat?’ Het jongetje kijkt op naar Helena en knikt. Helena glimlacht naar hem. ‘Ik weet nog dat jij in de buik van je moeder zat. En de dag dat je werd geboren.’


  Lord Barton komt tussen mij en Konrad in staan. ‘Het is tijd.’ Hij kijkt naar de twee vrouwen en het kind dat aan Helena’s buik voelt. ‘Als u ons wilt excuseren, dames?’


  Barton gaat ons voor door de gang naar een grote vergaderzaal.


  Daar worden we opgewacht door de andere apostelen van de apocalyps: Rutger, Mallory Craig en een groep andere mannen, voornamelijk wetenschappers en onderzoekers, die haastig aan me worden voorgesteld. Ze lijken nauwelijks onder de indruk van mijn aanwezigheid, ik word vluchtig gefeliciteerd, er worden een paar grappen gemaakt en daarna komt iedereen ter zake.


  ‘Wanneer dringen we door tot boven aan de trap?’ vraagt Konrad.


  Ik weet wat ik wil zeggen, maar mijn nieuwsgierigheid wint het. ‘Wat zijn die buizen die we hebben gevonden?’


  Een van de wetenschappers neemt het woord. ‘Die zijn we nog aan het bestuderen. We denken aan vaten om iets in te bewaren.’


  Dat heb ik zelf ook gedacht, maar het klinkt minder gek als een wetenschapper het zegt. ‘Dus die kamer is een soort laboratorium?’


  De wetenschappers knikken. ‘Ja. We vermoeden dat het hele bouwsel een wetenschappelijke functie heeft, dat het één reusachtig laboratorium is.’


  ‘En als het geen bouwsel is?’


  De man kijkt me verbaasd aan. ‘Wat zou het anders moeten zijn?’


  ‘Een schip,’ zeg ik.


  Barton begint te lachen en zegt op joviale toon: ‘Dat is een goeie, Patrick. Maar waarom concentreer jij je niet op het graafwerk en laat je de wetenschappelijke kant van de zaak aan deze heren over?’ Hij knikt naar de groep. ‘Ik weet zeker dat die daar beter in zijn dan jij. Maar Rutger heeft ons verteld dat je je zorgen maakt over het water en het gas boven de trap. Wat ben je van plan?’


  Ik geef het nog niet op. ‘De wanden in die kamer zien eruit als de waterdichte schotten in een scheepsromp.’


  De leider van het groepje wetenschappers aarzelt en zegt dan: ‘Ja, dat is waar. Maar ze zijn erg dik, bijna anderhalve meter. Zo’n dikke scheepsromp heb ik nog nooit gezien, want dan zou het schip niet blijven drijven. De ruimte is ook te groot om een schip te kunnen zijn. Het is een stad, daar zijn we redelijk zeker van. Bovendien is er die trap. Zo’n trap op een schip zou wel heel ongewoon zijn.’


  Barton steekt zijn hand op. ‘Over dat soort mysteries buigen we ons wel als we eenmaal binnen zijn. Hoe lang duurt dat nog, kun je ons een schatting geven, Pierce?’


  ‘Nee, dat kan ik niet.’


  ‘Waarom niet?’


  Even dwalen mijn gedachten weer af naar de avond met mijn vader in West Virginia en dan ben ik weer terug in de vergaderzaal, zit ik oog in oog met de hoge heren van Immari en de groep wetenschappers. ‘Omdat ik klaar ben met graven,’ zeg ik. ‘Zoek maar iemand anders.’


  ‘Ho, wacht even, beste jongen, dit is niet een of ander clubje waarvan je zomaar lid kunt worden en waar je weer uit kunt stappen als je plichten je te zwaar worden,’ zegt lord Barton. ‘Jij maakt je werk af en je houdt je aan je belofte.’


  ‘Ik heb beloofd dat ik jullie die stad in zou krijgen en dat heb ik gedaan. Dit is niet mijn oorlog. Bovendien heb ik nu een gezin.’


  Barton stuift op, maar Kane pakt hem bij zijn arm en neemt voor het eerst het woord. ‘Niet jouw oorlog. Een interessante woordkeus. Vertel me eens, Pierce, wat zat er volgens jou in die laatste buis?’


  ‘Dat weet ik niet en het kan me ook niet schelen.’


  ‘Het zou je wel moeten kunnen schelen,’ zegt Kane. ‘Het is geen mensachtige en het wijkt af van alle botten die we eerder hebben gevonden.’ Hij wacht op mijn reactie. ‘Laat me het voor je uittekenen, aangezien je daar zelf niet toe in staat bent of dat weigert te doen. Iemand heeft deze stad gebouwd, dit geavanceerdste stuk technologie dat op de hele planeet te vinden is. En ze hebben dat duizenden of misschien wel honderdduizenden jaren geleden gedaan. Die slapende aapmens zit al ik weet niet hoe lang in die buis. Te wachten.’


  ‘Waarop?’


  ‘Dat weten we niet, maar ik kan je verzekeren dat wanneer hij en degenen die deze stad hebben gebouwd ontwaken, het afgelopen is met de menselijke soort op deze planeet. Dus als jij zegt dat dit jouw oorlog niet is, heb je het mis, want het is wel degelijk jouw oorlog. Een oorlog waarvoor je niet kunt weglopen, of die je simpelweg kunt ontkennen, want deze vijand zal ons opjagen tot alle uithoeken van de wereld en ons uitroeien.’


  ‘U gaat ervan uit dat ze vijandig tegenover ons zullen staan. Omdat u zelf vijandig denkt, omdat uw gedachten worden beheerst door zaken als macht, oorlog en uitroeiing, gaat u ervan uit dat zij ook zo zijn.’


  ‘Het enige wat we zeker weten is dit: het wezen dat we hebben gevonden is een soort mens. Mijn veronderstellingen zijn gerechtvaardigd. En praktisch. Doden we ze, dan kunnen wij overleven. Sluiten we vriendschap met ze, dan moeten we dat maar afwachten.’


  Ik denk na over wat hij heeft gezegd en moet tot mijn schaamte bekennen dat het niet onredelijk klinkt.


  Kane lijkt mijn aarzeling op te merken. ‘Je weet dat het waar is, Pierce. Ze zijn intelligenter dan wij, oneindig veel intelligenter. Als ze ons in leven laten, zullen we weinig meer voor ze zijn dan een soort huisdieren. Misschien leren ze ons aan om vriendelijk en onderdanig te zijn, ze geven ons te eten en de agressieve exemplaren worden afgemaakt, net zoals wij duizenden jaren geleden de wolf tot hond hebben gemaakt. Ze zullen ons zodanig opvoeden dat we niet meer op het idee komen ons te verzetten, dat we nooit meer op jacht gaan en we onszelf niet meer kunnen voeden. Misschien is dit al aan de gang en weten we dat niet eens. Of misschien vinden ze ons helemaal niet zo leuk. Dan maken ze ons tot slaven. Jullie Amerikanen zijn bekend met dit idee, volgens mij. Een volk van intelligente, op eigen gewin beluste mensen dat over moderne technologie beschikt buit een minder ontwikkeld volk uit. Maar in dit geval zal het eens en voor altijd zijn. We zullen onszelf nooit meer kunnen bevrijden of ons verder kunnen ontwikkelen. Denk daar maar eens over na. Maar wij kunnen dat tij keren. Het klinkt misschien hard als we ze opsporen en ze in hun slaap ombrengen, maar denk maar eens aan het alternatief. Als de wereld de waarheid te weten komt, zullen we als helden worden gevierd. Wij zullen de bevrijders van de menselijke soort zijn, de emancipators...’


  ‘Nee. Aan wat er vanaf nu gaat gebeuren, doe ik niet mee.’ Ik kan het beeld van Helena’s gezicht niet uit mijn hoofd zetten, van haar met ons kind in haar armen, van samen oud worden in een huis aan een of ander meer, waar we onze kleinkinderen in de zomers zullen leren vissen. Ik kan niets wezenlijks doen binnen de plannen van de Immari. Ze vinden heus wel een andere mijnbouwdeskundige. Het zal ze misschien een paar maanden vertraging opleveren, maar wat het ook is dat we daarbeneden hebben gevonden, kan heus nog wel even wachten.


  Ik sta op en kijk Kane en Barton lange tijd aan. ‘Heren, u zult me moeten excuseren. Mijn vrouw is in verwachting en ik hoor thuis bij haar te zijn.’ Ik richt me tot Barton. ‘We verwachten ons eerste kind. Ik wens u het beste met uw project. Ik ben soldaat geweest, zoals u weet. En soldaten kunnen een geheim bewaren. Dat kunnen ze bijna net zo goed als vechten. Maar voor mij is de tijd van vechten voorbij, hoop ik.’


  


  David ging rechtop zitten. ‘Ik weet waar ze mee bezig zijn.’


  ‘Wie?’


  ‘De Immari. Toba Protocol. Het is me nu duidelijk. Ze zijn bezig een leger te vormen. Ik durf het te wedden. Zij denken dat de mensheid het tegen een heel geavanceerde vijand moet opnemen. Toba Protocol is het terugbrengen van de totale wereldbevolking tot de genetische elite overblijft en de tweede grote stap voorwaarts kan worden gedaan, door het creëren van een keurkorps van supersoldaten, een elitegroep van mensen die de strijd aangaat met degenen die die stad in Gibraltar hebben gebouwd.’


  ‘Misschien wel,’ zei Kate. ‘Maar er is nog iets. In China hadden ze een of ander wapen. Volgens mij heeft dat ook hiermee te maken.’


  Ze vertelde David over haar ervaringen in China, over dat ding in de vorm van een kerkklok, waarmee mensen werden omgebracht voordat het smolt en explodeerde.


  Toen ze uitgepraat was knikte David. ‘Ik denk dat ik weet wat dat ding is.’


  ‘Echt?’


  ‘Ja. Misschien. Ga door met lezen.’
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  18 januari 1918


  


  Als de butler mijn werkkamer komt binnenstormen, denk ik onmiddellijk aan Helena. Haar vliezen zijn gebroken, of ze is gevallen, of...


  ‘Meneer Pierce, uw kantoor is aan de telefoon. Ze zeggen dat het belangrijk en dringend is. Iets in de haven, in de loods.’


  Ik loop met hem mee naar zijn kantoortje en neem de hoorn op. Mallory Craig begint al te praten voordat ik iets kan zeggen. ‘Patrick, er is een ongeluk gebeurd. Rutger wilde niet dat ik je belde, maar ik vind dat je het moet weten. Hij heeft de zaak geforceerd. Hij is te snel te diep gegaan. Er zitten een paar Marokkaanse mijnwerkers in de val en ze zeggen...’


  Voordat hij uitgepraat is ben ik al buiten. Ik rij zelf naar de loods en spring naast mijn voormalige assistent in de truck. Met hoge snelheid rijden we de tunnel in, net zo roekeloos als Rutger op de dag dat ik de opgraving kwam bezichtigen. Die idioot heeft het dus toch gedaan, de boel geforceerd en een instorting veroorzaakt. Ik verheug me allerminst op wat ik te zien zal krijgen, maar toch spoor ik mijn assistent aan nog wat harder te rijden.


  Als de tunnel uitmondt in het grote gewelf waar ik de afgelopen vier maanden heb gewerkt, valt het me op dat het elektrische licht niet brandt. Toch is het er niet helemaal donker, want ik zie een tiental bewegende lichtbundels van de lampen op de helmen van de mijnwerkers. Een van de mannen, de voorman, pakt me bij mijn arm. ‘Rutger is aan de telefoon voor u, meneer Pierce.’


  ‘Aan de telefoon?’ vraag ik terwijl ik door het halfduister heen en weer loop. Dan blijf ik staan. Ik voel vocht op mijn voorhoofd. Is het zweet? Nee, ik voel het weer... een waterdruppel die van het plafond omlaag valt. Het is het steen dat zweet.


  Ik grijp de telefoon. ‘Rutger, ze zeiden dat er een ongeluk is gebeurd. Waar ben je?’


  ‘Ik? Ik ben in veiligheid.’


  ‘Speel geen spelletjes met me. Waar is het ongeluk gebeurd?’


  ‘O, je staat er middenin.’ Rutger zegt het plagend en vol zelfvertrouwen. Hij lijkt tevreden.


  Ik kijk om me heen. De mijnwerkers lopen als kippen zonder kop in het rond. Waarom branden de lampen niet? Ik hang de telefoon op en loop naar de elektriciteitsleiding. Naast de oude loopt een nieuwe. Ik richt het licht van mijn helm erop en volg de leiding. Die loopt omhoog, naar het plafond en langs de trap omhoog, tot... ‘Naar buiten!’ schreeuw ik. Half struikelend over de ongelijke bodem loop ik naar de achterkant van het gewelf in een poging de mijnwerkers naar de uitgang toe te drijven, maar ze raken in paniek, vallen over elkaar heen, en de lichtstralen zwenken wild door de ruimte.


  Boven ons klinkt een harde dreun, er daalt een regen van puin op ons neer en algauw zie ik alleen nog maar stof, net als in de ingestorte tunnel aan het westfront. Ik kan de mannen niet redden. Ik kan ze niet eens zien. Ik wankel achteruit, de tunnel in, naar de doorgang naar het laboratorium. Het stof komt me in wolken achterna en ik hoor de rotsen vallen totdat de doorgang is afgesloten. Opeens klinken alle geluiden gedempt, alsof je een deur dichtdoet, en bevind ik me in het duister. Alleen de zachte lichtgloed van de buizen met de witte nevel is er nog.


  


  Ik weet niet hoeveel tijd er is verstreken, maar ik heb honger. Ik barst van de honger. De batterij van de lamp op mijn helm is allang leeg, dus ik zit daar in het schemerduister, met mijn rug tegen de muur, en denk na. Helena moet inmiddels gek van bezorgdheid zijn. Zal ze er nu eindelijk achter komen wat ik in het geheim heb gedaan? Zal ze het me vergeven? Als ik dat wil weten, zal ik hier toch eerst uit moeten zien te komen.


  Ik hoor voetstappen aan de andere kant van de doorgang. En stemmen. Beide klinken gedempt, maar er zitten genoeg openingen tussen het gevallen gesteente om ze te kunnen horen.


  ‘Hé! Hallo!’


  Ik moet oppassen met wat ik zeg. ‘Ga naar de telefoon, bel lord Barton en zeg dat Patrick Pierce opgesloten zit in een van de tunnels.’


  Ik hoor iemand lachen. Rutger. ‘Je bent niet kapot te krijgen, Pierce, dat moet ik je nageven. Als mijnbouwer ben je briljant, maar als het op mensen aankomt, heb je een kop zo dik als de wanden waar we doorheen moeten.’


  ‘Barton vermoordt je als je me hier laat sterven.’


  ‘Barton? Van wie denk je dat de opdracht komt? Je denkt toch niet dat ik op eigen initiatief handel? Als dat zo was, had ik het een paar maanden geleden al gedaan. Nee, Barton en mijn pa hebben al afgesproken dat Helena met mij zou trouwen toen we nog piepjong waren. Zij vond dat maar niks; daarom is ze naar Gibraltar vertrokken zodra de oorlog uitbrak, denk ik. Maar soms kunnen we niet aan ons lot ontsnappen. De opgraving bracht mij ook hiernaartoe en alles begon er weer wat zonniger uit te zien toen we op dat methaangas stuitten, al mijn mannen omkwamen en ze jou hebben opgetrommeld. Barton sloot die deal met jou, maar hij beloofde mijn pa dat die ongedaan gemaakt kon worden. De zwangerschap dreigde alsnog roet in het eten te gooien, maar maak je geen zorgen, ook daar verzinnen we wel iets op. Er zijn zo veel kinderen die meteen na de geboorte sterven aan een of andere mysterieuze ziekte. En dan zal ik er zijn om haar te troosten. We kennen elkaar immers al zo lang.’


  ‘Ik kom hier heus wel uit, Rutger. En zodra dat gelukt is, vermoord ik je. Heb je dat begrepen?’


  ‘Hou je mond, Patty-boy. Je stoort mijn mannen, die hier aan het werk zijn.’ Ik hoor hem weglopen van de ingestorte doorgang. Hij roept iets in het Duits en ik hoor nog meer voetstappen die zich van de doorgang verwijderen.


  De daaropvolgende uren – ik weet niet precies hoe lang – doorzoek ik het mysterieuze laboratorium. Ik vind niets wat ik kan gebruiken. Alle deuren zitten potdicht. Dit wordt mijn graftombe. Er moet toch een weg naar buiten zijn? Uiteindelijk ga ik op de grond zitten, staar afwachtend naar de wanden en zie de zachte glans, alsof ze van glas zijn en het licht van de buizen weerspiegelen. Of nee, het is een meer doffe glans, als van geschuurd staal.


  Boven me hoor ik af en toe het geluid van een drilboor en de korte tikken van pikhouwelen. Ze zijn doorgegaan met hun werk. Ze moeten al bijna boven aan de trap zijn. Dan, opeens, houden de geluiden op en roept er iemand: ‘Wasser! Wasser!’ Water... ze zijn te ver doorgegaan. Een oorverdovend gerommel, het niet mis te verstane geluid van vallend gesteente.


  Ik ren naar de doorgang en luister. Geschreeuw, stromend water. Nog iets anders. Een ritmisch gedreun, pulserend. Het geluid wordt steeds harder. Meer geschreeuw en rennende voetstappen. De truck die wordt gestart en wegrijdt.


  Ik spits mijn oren maar hoor geen andere geluiden. Dan is het opeens stil en dringt het tot me door dat ik tot aan mijn knieën in het water sta. Het dringt door het losse gesteente van de ingestorte doorgang en met een flinke snelheid.


  Ik waad terug naar het lab. Er moet ergens een doorgang zijn. Ik beuk met mijn vuisten op de wanden, maar zonder resultaat. Het water in het lab stijgt; zo meteen verdrink ik.


  De buizen... een van de vier is open. Heb ik een andere keus? Ik waad er door het water naartoe en ga erin staan. De nevel omhult me en de deur sluit zich.
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  Poolkamp Alfa


  Boorlocatie 6


  Oost-Antarctica


  


  


  Robert Hunt zat in zijn unit en warmde zijn handen aan de hete mok koffie die hij net had gezet. Na de bijna-ramp op de vorige boorlocatie was hij blij dat ze al op een diepte van meer dan tweeduizend meter zaten zonder dat er ook maar iets was gebeurd. Geen luchtlagen, geen water en geen gesteente. Misschien was deze locatie net als de vier eerste: alleen maar ijs. Hij nam een slokje koffie en dacht na over wat de vorige boorlocatie anders dan de rest had gemaakt.


  Toen hoorde hij buiten het hoge, zoemende geluid van een boorkop die weinig of geen weerstand ondervond.


  Hij sprong op, rende naar buiten, maakte oogcontact met de boortechnicus en haalde zijn vingers over zijn hals. De man gaf een klap op de knop en zette de boor stil. Hij leerde het al, goddank.


  Robert klom het boorplatform op. De andere technicus draaide zich naar hem om en vroeg: ‘Moeten we hem terugtrekken?’


  ‘Nee.’ Robert las de diepte af. 2.430 meter. ‘Laat hem verder zakken. Ik wil weten hoe diep die laag is.’


  De man deed wat hij vroeg en Robert bleef op de dieptemeter kijken. 2.460, 2.480, 2.500 2.520... Op 2.540 meter kwam de boor tot stilstand.


  Robert dacht koortsachtig na over de mogelijkheden. Een luchtlaag op tweeënhalve kilometer diepte. Iets wat zich boven de vaste bodem bevond? Maar wat moest dat dan zijn? Een luchtlaag of een of ander gewelf, maar wat het ook was, het had een hoogte van ruim honderd meter, zo hoog als een voetbalveld lang was. Zo werkten de wetten van de zwaartekracht niet. Wat was er zo sterk dat het het gewicht van tweeënhalve kilometer ijs kon houden?


  De technicus keek Robert aan en vroeg: ‘Gaan we door met boren?’


  Robert, nog steeds in gedachten, wuifde met zijn hand naar het controlepaneel en mompelde: ‘Eh, nee... doe maar even niks. Ik moet dit eerst melden.’


  Terug in de unit zette hij de radio aan. ‘Bounty, Snow King hier. Ik heb een statusupdate.’


  Het duurde een paar seconden voordat de radio kraakte en hij antwoord kreeg. ‘Ga je gang, Snow King.’


  ‘We hebben een luchtlaag bereikt op een diepte van 2.430 meter. Ik herhaal: 2.430 meter. Het diepste punt is op 2.540 meter. Ik herhaal: 2.540. Verzoek om instructies. Over.’


  ‘Momentje, Snow King.’


  Robert zette water voor een nieuwe pot koffie op. Zijn mannen zouden ook wel een kop lusten.


  ‘Snow King, wat is de huidige status van de boorkop, over?’


  ‘Bounty, boorkop is op het diepste punt van de laag. Over.’


  ‘Begrepen, Snow King. Instructies zijn als volgt: trek de boor terug, sluit de opening af en ga door naar de volgende locatie. Hier zijn de gps-coördinaten.’


  Net als de vorige keren schreef hij de coördinaten op en luisterde naar de waarschuwing dat hij met niemand contact mocht hebben. Hij stak het blaadje met de coördinaten in zijn zak, schonk twee mokken koffie in en liep ermee naar buiten.


  Ze trokken de boor terug en sloten zonder problemen de opening af. De drie mannen werkten efficiënt, bijna mechanisch en zonder iets te zeggen. Vanuit de lucht zouden ze eruitzien als drie Eskimo’s die heen en weer liepen met kratten en apparatuur, die de grote, witte paraplu’s openden om de kleinere voorwerpen aan het zicht te onttrekken en vervolgens de witte metalen palen in de grond sloegen voor het enorme, ronde dekzeil waarmee ze de booropening afsloten. Toen ze klaar waren, liepen de twee technici naar hun sneeuwmobielen en wachtten ze tot Robert ze achterna zou komen.


  Robert leunde met zijn onderarm op de kunststof kist met de camera’s en keek naar de boorlocatie. Twee miljoen dollar was een hoop geld.


  De twee technici keken zijn kant op. Ze hadden hun sneeuwmobielen al gestart, maar de ene zette zijn motor weer af.


  Robert veegde de sneeuw van de kist en klikte de sloten van het deksel open. Het geluid uit zijn radio maakte hem aan het schrikken. ‘Snow King, Bounty. Situatiestatus.’


  Robert drukte de knop van de radio in en aarzelde even. ‘Bounty, Snow King hier.’ Hij keek naar de twee mannen. ‘We vertrekken nu van de locatie.’


  Hij klikte de sloten weer dicht en bleef nog even bij de kist staan. Het hele gebeuren beviel hem niet. Het spreekverbod, al die geheimzinnigheid. Maar wat wist hij er verder van? Hij werd betaald om te boren. Misschien was het allemaal volstrekt legaal en wilden ze alleen niet dat de hele wereldpers er lucht van kreeg. Dat mocht toch, als ze dat wilden? Het zou wat zijn als hij werd ontslagen omdat hij te nieuwsgierig was. Zo stom was hij nu ook weer niet. Hij zag al voor zich dat hij tegen zijn zoon zou moeten zeggen: ‘Sorry hoor, maar de universiteit zal even moeten wachten. Dat kan ik me nu niet veroorloven. Ik had het geld wel, maar ik kon mijn nieuwsgierigheid niet bedwingen.’


  Aan de andere kant, als ze hier wel met iets illegaals bezig waren en hij werkte eraan mee... ‘Nee, knul, je kunt niet gaan studeren omdat je vader een internationale crimineel is. O, en te stom om ook maar iets in de gaten te hebben.’


  De andere technicus had de motor van zijn sneeuwmobiel ook afgezet. Ze keken nu allebei zijn kant op.


  Robert liep naar het afdak waaronder ze hun attributen bewaarden. Hij trok er een gesloten, ruim twee meter lange paraplu uit en bond die vast aan zijn sneeuwmobiel. Hij startte de motor en begon aan de rit naar hun volgende locatie. De twee technici volgden op korte afstand.


  Ze waren een half uur onderweg toen Robert in de verte een grote overhangende ijsberg uit de sneeuw zag steken. De ruimte eronder was niet groot genoeg voor een grot, maar liep toch wel een meter of acht door en was zo hoog dat hij een langwerpige schaduw naar voren wierp. Hij paste hun koers aan zodat ze erlangs zouden rijden en toen ze de plek naderden, nam hij op het laatste moment gas terug, maakte een haakse bocht en stopte in de schaduw. Hoewel de twee anderen vlak achter hem reden, reageerden ze snel, deden hetzelfde als hij en stopten even later naast hem. Robert stapte niet af. De twee anderen lieten hun motor lopen.


  ‘Ik ben iets vergeten op de locatie. Ik moet terug. Het is zo gebeurd. Wacht hier op me, en blijf in de schaduw.’ Geen van de mannen zei iets. Robert voelde zijn nervositeit toenemen. Hij was een belabberd leugenaar. Om zijn instructies wat geloofwaardiger te maken voegde hij eraan toe: ‘Ze hebben gevraagd of we onze zichtbaarheid vanuit de lucht zo veel mogelijk willen beperken.’ Hij opende de witte paraplu, zette die rechtop naast zich en bevestigde hem aan de sneeuwmobiel, waardoor hij eruitzag als een middeleeuwse ridder die zijn lans rechtop hield en zijn paard keerde voor het volgende steekspel.


  Hij keerde zijn sneeuwmobiel en reed terug naar de locatie.
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  Immaru-klooster


  Autonoom Tibetaans gebied


  


  


  Kate geeuwde en sloeg de bladzijde om. Het was koud geworden in de kamer en David en zij hadden de deken om zich heen geslagen.


  ‘Lees de rest morgen maar, voordat je vertrekt,’ zei David terwijl hij haar slaapdronken aankeek. ‘Je moet toch een keer stoppen?’


  ‘Nog even tot aan het eind van dit hoofdstuk, oké?’


  ‘Als kind las je zeker de halve nacht door, hè?’


  ‘Bijna elke nacht. En jij?’


  ‘Videospelletjes.’


  ‘Wat een verrassing.’


  ‘En lego, soms.’ David geeuwde. ‘Hoeveel bladzijden nog?’


  Kate bladerde door. ‘Niet zo veel meer. Nog maar een paar. Als je wakker kunt blijven.’


  ‘Ik heb de afgelopen tijd meer dan genoeg geslapen. En ik hoef morgen niet te lopen.’


  


  Ik word wakker als de deur van de buis opengaat en er met een zacht geruis lucht in stroomt. Eerst lijkt die lucht zwaar en zuurstofarm, alsof ik water in mijn longen krijg, maar als ik een paar keer diep heb ingeademd, is mijn ademhaling eraan gewend en kan ik een inschatting van mijn situatie maken. Het is nog steeds donker in de ruimte, maar vanaf de doorgang schijnt er een flauw licht naar binnen.


  Ik stap de buis uit, loop naar de doorgang en kijk om me heen terwijl ik dat doe. De andere buizen zijn nog steeds leeg, afgezien van die ene met de aapmens, maar die heeft van de instorting en de overstroming niets gemerkt. Ik vraag me af hoeveel hij er al heeft meegemaakt.


  Er staat nog steeds een paar decimeter water in de doorgang, maar dat is te weinig om me echt te hinderen. Ik waad erdoorheen en als ik bij de opening kom, zie ik dat die inderdaad weer open is, dat de rotsen die me de doorgang belemmerden bijna allemaal zijn weggespoeld. Er schijnt een amberkleurig licht naar binnen als ik de laatste brokken steen wegduw en de grotere ruimte binnenga.


  De bron van het merkwaardige licht hangt ongeveer tien meter boven me, boven aan de trap. Het ziet eruit als een kerkklok, of een heel grote schaakpion, met vierkante raampjes bovenin. Ik kijk ernaar en probeer te bedenken wat het is. Ik heb het gevoel dat het ding naar me terugkijkt en dat het licht langzaam pulseert, als het kloppende hart van een leeuw die in de Serengeti-woestijn op zijn prooi loert.


  Ik verroer me niet, ben bang dat het ding me zal aanvallen, maar er gebeurt niets. Mijn ogen passen zich aan aan het licht en met elke seconde die verstrijkt zie ik meer van de ruimte waarin ik me bevind. De vloer is een nachtmerrieachtige blubber van water, as, gruis en bloed. Helemaal onderaan zie ik de lijken van de Marokkaanse mijnwerkers liggen, verpletterd onder het vallende gesteente. Daarbovenop liggen de Europeanen, of wat er nog van ze over is, aan stukken gescheurd, deels verbrand en allemaal verminkt door een wapen waar ik geen voorstelling van heb. Het is in elk geval geen explosie, pistool of mes geweest. En ze zijn niet recent aan hun eind gekomen. De wonden zien er oud uit. Hoe lang ben ik hier al?


  Ik kijk tussen de lijken, ben op zoek naar één specifieke persoon. Maar Rutger ligt er niet bij.


  Ik wrijf met mijn hand over mijn gezicht. Ik moet helder nadenken. Ik moet naar huis, naar Helena.


  De elektrische truck is verdwenen. Ik ben moe, verzwakt en hongerig, en ik vraag me serieus af of ik ooit nog daglicht zal zien, maar ik zet mijn ene voet voor de andere en ren de lange, spiraalvormige gang in. Mijn benen doen wat ik ze opdraag en ik zet me schrap voor de pijn die zal komen, maar dat gebeurt niet. Ik word voortgedreven door een kracht en een vuur waarvan ik niet wist dat ik ze bezat.


  De wanden van de tunnel schieten in een flits aan me voorbij en als ik de laatste bocht om loop, zie ik het licht. Ze hebben een witte tent om de ingang van de tunnel heen gezet, of die afgeschermd met plastic zeilen.


  Ik sla de flap opzij en word onmiddellijk omringd door soldaten met gasmaskers en gekleed in rare plastic pakken. Ze tackelen me en drukken me tegen de grond. Er komt een grote soldaat bij me staan, die zich over me heen buigt. Ondanks het vormloze pak dat hij aanheeft zie ik meteen wie het is. Konrad Kane.


  Een van de andere soldaten kijkt naar hem op en zegt, met doffe stem door het gasmasker: ‘Hij is net de tunnel uit komen rennen, meneer.’


  ‘Neem hem mee,’ zegt Kane met toonloze stem.


  De mannen slepen me verder de loods in, naar een rij van zes grote, witte tenten. Het beeld doet me denken aan een veldhospitaal. In de eerste tent staan alleen maar rijen brancards, allemaal afgedekt met een wit laken. Ik hoor iemand gillen in de tweede tent. Helena.


  Ik probeer me los te rukken uit de greep van de twee soldaten, maar ik ben te verzwakt, door voedselgebrek, door het rennen door de tunnel en door wat er in de buis met me is gebeurd, wat dat ook is. Ze houden me in bedwang, maar ik blijf me verzetten.


  Ik kan haar stem nu duidelijk horen, achter in de tent, achter een wit gordijn. Opnieuw probeer ik me los te rukken om naar haar toe te rennen, maar de soldaten geven geen krimp en nemen me langzaam lopend mee langs de rij brancards, zodat ik de dodelijke slachtoffers goed kan zien. Ik kan mijn ogen niet geloven. Lord en lady Barton liggen erbij. Rutger. Kanes vrouw Marie. Allemaal dood. En nog veel meer mensen, die ik niet herken. Wetenschappers. Soldaten. Verpleegsters. We komen langs een bed met een kind, Kanes jongste zoon. Dietrich? Dieter?


  Ik hoor de artsen tegen Helena praten en als het gordijn opzij wordt gedaan, zie ik ze om haar bed heen staan, haar in bedwang houden en haar injecteren met iets.


  De soldaten houden mij in bedwang als ik me probeer los te rukken. Kane wendt zich tot mij. ‘Ik wil dat je dit ziet, Pierce. Dat je haar ziet sterven, net zoals ik Marie en Rutger heb moeten zien sterven.’


  Ze brengen me dichter bij het bed. ‘Wat is er gebeurd?’ vraag ik.


  ‘Jij hebt de hel ontketend, Pierce. Je had ons kunnen helpen. Wat er daarbeneden is, heeft Rutger en de helft van zijn mannen gedood. Degenen die het is gelukt te ontsnappen waren al doodziek toen ze bovengronds kwamen. Besmet met een ziekte waarvan jij je geen voorstelling kunt maken. Een ziekte die heel Gibraltar en al een deel van Spanje heeft besmet.’ Hij trekt het gordijn verder opzij en ik zie Helena, kronkelend op het bed, omringd door drie artsen en twee verpleegsters die druk met haar in de weer zijn.


  Ik ruk me los en deze keer met succes, en Kane steekt zijn hand op als de soldaten me achterna willen komen. Ik ren naar Helena, strijk het haar van haar voorhoofd, kus haar eerst op haar wang en dan op haar mond. Ze gloeit alsof ze in brand staat. Als ik haar hete huid voel, word ik doodsbang en ze ziet dat. Ze doet haar hand omhoog en raakt mijn wang aan. ‘Het komt goed, Patrick. Het is maar een griepje. De Spaanse griep. Het gaat wel over.’


  Ik kijk op naar de arts. Hij slaat zijn ogen neer.


  Mijn ogen worden vochtig en ik voel een traan over mijn wang lopen. Helena veegt hem weg. ‘Ik ben zo blij dat je het hebt overleefd. Ze zeiden dat je was omgekomen bij een ongeluk in de mijn, toen je die Marokkaanse mijnwerkers probeerde te redden.’ Ze legt haar hand op mijn wang. ‘Zo moedig van je.’


  Dan trekt ze haar hand terug en houdt die voor haar mond, want ze moet hoesten, zo hard dat ze heen en weer rolt in het ziekenhuisbed. Haar andere hand houdt ze op haar dikke buik om te voorkomen dat die de ijzeren spijlen aan de zijkanten raakt. Het hoesten gaat maar door, een eeuwigheid lang, alsof ze letterlijk de longen uit haar lijf hoest.


  Ik druk haar beide schouders tegen de matras. ‘Helena?’


  ‘Ik vergeef het je. Dat je het me niet hebt verteld. Ik weet dat je het voor mij hebt gedaan.’


  ‘Nee, doe dat niet, alsjeblieft.’


  De volgende hoestbui is nog erger dan de vorige en de artsen duwen me opzij. Ze geven haar zuurstof, maar het lijkt niet te helpen.


  Ik kijk toe. Ik huil. En Kane observeert me. Ze verzet zich, schopt om zich heen, en dan... als haar lichaam slap wordt en ze zich niet meer verroert, wend ik me tot Kane en als ik begin te praten klinkt mijn stem vlak en levenloos, bijna zoals zijn stem achter het gasmasker klinkt. Het is op dat moment en daar, in dat geïmproviseerde Immari-hospitaal, dat ik een pact met de duivel sluit.


  


  De tranen rolden over Kates wangen. Ze kneep haar ogen dicht en lag niet langer naast David in bed in Tibet. Ze was terug in San Francisco, op een gure avond van vijf jaar daarvoor, en lag op een brancard. Ze reden haar vanuit de ambulance het ziekenhuis in. Om haar heen liepen artsen en verpleegsters, die allerlei commando’s riepen, en zij riep dingen naar hen, maar ze wilden niet naar haar luisteren. Ze greep de arm van een van de artsen vast. ‘Red de baby, als het tussen mij en het kind gaat.’


  De arts trok zich los en riep naar de grote man die de brancard duwde: ‘Ok Twee. Snel!’


  Ze reden haar met hoge snelheid de gang door, het zuurstofmasker werd op haar gezicht gedrukt en zij deed haar best om bij kennis te blijven.


  


  Ze kwam bij in een grote, lege ziekenhuiskamer. Haar hele lijf deed pijn. Er waren diverse slangetjes aan haar onderarmen bevestigd. Ze bracht haar handen naar haar buik, maar ze wist het al voordat ze die aanraakte. Ze trok het witte nachthemd omhoog en zag een groot, rafelig litteken. Ze sloeg haar handen voor haar ogen, begon te huilen en bleef dat lange tijd doen.


  ‘Dr. Warner?’


  Kate schrok en keek op. Hoopvol. Aan het voeteneind van het bed stond een verlegen verpleegster. ‘Mijn kind?’ vroeg Kate, met schorre stem.


  De blik van de verpleegster ging omlaag en bleef op Kates voeten rusten.


  Kate liet zich weer achterovervallen en haar tranen kwamen in golven.


  ‘Mevrouw, er staat in het dossier geen naam vermeld, maar moeten we iemand voor u bellen? De, eh... vader?’


  Woede drong door haar verdriet heen. De relatie die zeven maanden had geduurd, de etentjes, zijn charme. De internetondernemer die het helemaal had gemaakt, het leek te mooi om waar te zijn. Een foutje met het voorbehoedsmiddel. Zijn verdwijntruc. Haar beslissing het kind te houden.


  ‘Nee, er hoeft niemand gebeld te worden.’


  


  David nam haar in zijn armen en veegde de tranen uit haar ogen.


  ‘Ik ben niet zo snel emotioneel,’ zei Kate snikkend. ‘Het is alleen... Toen ik daar...’ De dam die haar emoties tegenhield brak door en ze werd overspoeld door gevoelens en gedachten die ze altijd had kunnen tegenhouden. Ze voelde dat de woorden zich aaneenregen om verteld te worden, het verhaal dat ze nog nooit aan iemand had verteld, en nu, aan een man, iets wat ze een paar dagen geleden voor absoluut onmogelijk had gehouden. Ze voelde zich zo veilig bij hem. Maar het was meer dan dat. Ze vertrouwde hem.


  ‘Ik weet het.’ Hij veegde de laatste tranen van haar wangen. ‘Het litteken. Ik heb het gezien.’ Hij nam het dagboek uit haar hand. ‘We hebben voor vanavond genoeg gelezen. Laten we gaan slapen.’ Hij trok haar voorzichtig tegen zich aan en algauw waren ze samen in slaap gevallen.
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  ‘Meneer, we zijn er vrijwel zeker van dat we ze hebben gevonden,’ zei de technicus.


  ‘Vrijwel of helemaal?’ vroeg Dorian.


  ‘We hebben twee man op de grond en een paar dorpelingen hebben hun verteld dat er een trein door het gebied is gereden.’ De technicus richtte zijn laserpen op het grote beeldscherm en omcirkelde een gebied van bergen en bossen. ‘Het traject wordt al jaren niet meer gebruikt, dus een goederentrein zal het niet geweest zijn. En de drones hebben niet ver ervandaan een klooster gespot.’


  ‘Hoe ver zijn de drones ervandaan?’


  De technicus sloeg een paar toetsen van de laptop aan. ‘Een paar uur vliegen.’


  ‘Wat? Jezus, ze zaten er al praktisch boven.’


  ‘Sorry, meneer, maar ze moesten terug om te tanken. Binnen een uur kunnen ze weer in de lucht zijn. Maar het is nu donker. Dit satellietbeeld is van eerder op de dag. Het zal...’


  ‘Hebben de drones infrarood?’


  De technicus toetste weer iets in op de laptop. ‘Nee. Maar wat...’


  ‘Zijn er andere drones met infrarood in de buurt?’ vroeg Dorian kortaf.


  ‘Momentje.’ De beelden van de laptop weerspiegelden in de bril van de technicus. ‘Ja, op enige afstand, maar we kunnen ze naar het doelwit sturen.’


  ‘Doe dat dan.’


  Een andere technicus kwam de commandoruimte binnen. ‘We hebben een bericht van het Antarctica-team binnengekregen. Ze hebben een ingang gevonden.’


  Dorian leunde achterover in zijn stoel. ‘Zijn ze daar zeker van?’


  ‘Het wordt nu gecheckt, maar de diepte en de afmetingen kloppen.’


  ‘Zijn de draagbare kernbommen klaar?’ vroeg Dorian.


  ‘Ja. Dr. Chase heeft gemeld dat de grootte is aangepast en dat ze nu in een rugzak passen.’ De magere man hield een centimeters dikke stapel prints op. ‘Chase heeft er een gedetailleerd rapport bij gedaan.’


  ‘Stop dat maar in de versnipperaar.’


  De man klemde het rapport weer onder zijn arm. ‘En dr. Grey heeft gebeld. Hij wil u spreken over de voorzorgsmaatregelen op de locatie.’


  ‘Dat zal best. Zeg maar tegen hem dat we die kunnen bespreken als ik daar ben. Ik ga er nu naartoe.’ Dorian stond op en wilde de commandoruimte uit lopen.


  ‘Er is nog iets, meneer. Het aantal besmettingsgevallen in Zuidoost-Azië, Australië en Amerika begint flink op te lopen.’


  ‘Doet iemand er al onderzoek naar?’


  ‘Nee, voor zover we weten niet. Ze denken allemaal dat het een nieuwe griepvariant is.’
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  Autonoom Tibetaans gebied


  


  


  Kate was nog half in slaap toen ze haar ogen opende en haar blik door de alkoof liet gaan. Het was heel vroeg in de ochtend. De eerste zonnestralen vielen al door het grote raam naar binnen, maar ze draaide zich om, wilde ze nog niet zien, wilde nog niet dat het ochtend was. Ze legde haar hoofd dicht bij dat van David en sloot haar ogen weer.


  ‘Ik weet dat je wakker bent,’ zei David.


  ‘Ik? Niet waar.’ Ze drukte haar hoofd dieper in het kussen en verroerde zich niet.


  Hij begon te lachen. ‘Maar je praat tegen me.’


  ‘Ik praat in mijn slaap.’


  David ging rechtop zitten. Hij keek haar lange tijd aan en streek het haar van haar voorhoofd. Ze opende haar ogen en keek in de zijne. Ze hoopte dat hij zich dichter naar haar toe zou buigen en...


  ‘Kate, je moet nu echt gaan.’


  Ze keerde zich van hem af, mopperde in stilte. Ze wist dat ze er ruzie over zouden krijgen, maar ze had haar beslissing genomen. Ze weigerde hem alleen te laten. Maar voordat ze kon protesteren, stond Milo opeens in de kamer. Hij had zijn gebruikelijke opgewekte uitdrukking op zijn gezicht, maar Kate kon zien, zowel aan zijn gezicht als aan zijn houding, dat hij doodmoe was.


  ‘Goedemorgen, dr. Kate, meneer David. Jullie moeten met Milo meekomen.’


  David keek hem aan. ‘Geef ons een minuutje, Milo.’


  De jongen kwam dichter bij het bed staan. ‘We hebben geen minuutje, meneer David. Qian zegt dat het de hoogste tijd is.’


  ‘Waarvoor?’ vroeg David.


  Kate ging rechtop zitten.


  ‘Tijd om te gaan. Tijd voor...’ Milo trok zijn wenkbrauwen op. ‘... ontsnappingsplan. Milo’s project.’


  David hield zijn hoofd schuin. ‘Ontsnappingsplan?’


  Het was een alternatief, bedacht Kate, of in elk geval uitstel van het moment dat ze David zou moeten verlaten, dus ze greep haar kans. Ze sprong uit bed, rende naar de kast en pakte de potjes met antibiotica en pijnstillers. Milo hield een linnen tas voor haar op en ze liet de potjes erin vallen. Ze pakte het dagboek en deed dat ook in de tas. Ze liep terug naar de kast en nam ook een voorraadje steriel gaas, verband en een paar rollen hechtpleister mee, voor het geval dat. ‘Bedankt, Milo,’ zei ze tegen de jongen.


  Achter zich hoorde ze dat David zijn benen uit bed zwaaide, zijn voeten op de vloer zette en vrijwel onmiddellijk in elkaar zakte. Ze was nog net op tijd bij hem om hem op te vangen. Ze stak haar hand weer in de tas, haalde potjes met antibiotica en pijnstillers eruit, nam van beide een tablet en stopte ze in Davids mond voordat hij iets kon zeggen. Terwijl hij ze zonder water doorslikte, sleepte Kate hem de kamer uit, de open galerij op.


  De zon kwam snel op en toen ze aan het eind van de galerij kwamen, zag Kate parachutes boven de berg zweven. Nee, het waren geen parachutes maar heteluchtballonnen. Het waren er drie. Ze hield haar hoofd schuin en bekeek de eerste. De bovenste helft was groen, met bruine strepen. Camouflagekleuren. Of nee, het waren bomen. Het stelde een bos voor. Heel bijzonder.


  Het geluid. Het gezoem. Het klonk dichtbij. David keek haar aan. ‘De drones.’ Hij maakte zich los uit de greep waarmee ze hem ondersteunde. ‘Ga naar de ballonnen.’


  ‘David...’ begon Kate.


  ‘Nee. Doe wat ik zeg.’ Hij pakte Milo bij zijn arm. ‘Mijn pistool. Dat ik bij me had toen ik hier aankwam. Heb je dat nog?’


  Milo knikte. ‘We hebben al uw dingen bewaard.’


  ‘Ga het halen, snel. Ik moet naar een hoger punt van het klooster. Het observatieplatform, kom daar straks naartoe.’


  Kate had gedacht dat hij zich weer tot haar zou wenden, in een allerlaatste poging haar te overtuigen, maar hij liet haar staan, liep hinkend de galerij af, naar de stenen trap die in de bergwand was uitgehouwen.


  Kates blik ging weer naar de ballonnen en toen ze omkeek naar David, was hij al uit het zicht verdwenen. Ze zag niemand op de trap.


  Ze haastte zich de galerij af, naar de houten wenteltrap aan het eind. Toen ze die was afgedaald, zag ze pas hoe groot de ballonnen waren. Op het onderste platform stonden vijf monniken op haar te wachten. Ze zwaaiden naar haar.


  Zodra ze kwam aanlopen sprongen twee van de monniken in de mand van de eerste ballon, wierpen een touw los, en de ballon kwam los van het platform. Maar voordat de ballon van de berg opsteeg, gebaarden de monniken haar dat ze moest kijken hoe ze de touwen en de gasvlam bedienden. Daarna knikte de ene monnik naar haar, wees op een touw en trok eraan, waarna een van de zandzakken van de zijkant van de mand viel en ze echt opstegen, langs de berg rechtop de lucht in. Het was een prachtig gezicht, zo sereen, en dan die kleuren... rood en geel met groene en blauwe vlakken, als een reusachtige vlinder die opvloog vanaf het platform.


  Inmiddels stonden twee van de andere monniken al in de mand van de tweede ballon, die ook in bonte vlinderkleuren was geschilderd. Ze waren klaar om op te stijgen, maar dat deden ze nog niet. Ze wachtten op haar, bedacht Kate. De vijfde monnik gebaarde haar dat ze in de mand van de derde ballon moest klimmen, die met het bostafereel op de bovenkant. Ze zag nu dat de onderkant van de ballon in blauwe en witte tinten was beschilderd, in een soort wolkenmotief. Dus van onderaf, vanaf de juiste afstand, zou de drone alleen de lucht boven zich zien. En als de drone boven de ballon vloog, zou hij alleen bos zien. Heel slim bedacht.


  Kate klom in de mand van de derde ballon. De tweede was al opgestegen en de laatste monnik, die op het platform achterbleef, trok aan de touwen om twee zandzakken te laten vallen en toen steeg ook haar ballon op. Dat gebeurde zonder ook maar enig geluid, als in een surrealistische droom. En toen Kate om zich heen keek zag ze nog veel meer ballonnen boven het plateau, tientallen, nee, honderden, één reusachtig panorama van schoonheid en kleur, badend in het zonlicht. Alle andere kloosters hadden ook ballonnen opgelaten.


  Kates ballon won snel hoogte en toen ze naar beneden keek, zag ze het platform en ook het klooster steeds kleiner worden.


  David.


  Kate pakte de touwen om de gasvlam te bedienen toen ze een enorme explosie hoorde. Toen ze omlaag keek, was er een heel deel van de berg verdwenen. De mand van de ballon zwaaide heen en weer, houtsplinters en steenbrokken vlogen door de lucht en de hele ruimte tussen Kate en het klooster was een chaos van vuur, rook en wolken as.


  Ze zag niets meer. Maar de ballon was onbeschadigd; de raket van de drone had de berg aan de andere kant van het klooster geraakt. Ze trok aan de touwen van de gasvlam. Ze won snel hoogte. Te snel. Toen hoorde ze een ander geluid. Een schot... boven haar.
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  Het schot miste doel. De drone had een van zijn twee raketten afgevuurd net voordat David de trekker overhaalde. Door het plotselinge gewichtsverlies was de drone een stukje omhooggegaan en was de kogel uit Davids scherpschuttersgeweer eronderdoor gevlogen.


  Hij pompte de volgende patroon in de loop en probeerde de drone terug te vinden. Dat viel niet mee door de rookwolken die overal opstegen. Het klooster stond al in brand, net als de bossen eromheen. Hij stond op en even vertrok zijn gezicht, maar zijn beide benen functioneerden. De pijnstiller deed zijn werk. Hij moest een plek zoeken waar hij meer kon zien. Hij draaide zich om en schrok toen hij Milo in kleermakerszit en met zijn ogen dicht in de hoek van het houten platform zag zitten. Milo’s ademhaling was oppervlakkig en regelmatig.


  David rende naar hem toe en pakte hem bij zijn schouder. ‘Wat ben jij aan het doen?’


  ‘Ik zoek innerlijke rust, meneer David.’


  David trok hem overeind en duwde hem met zijn rug tegen de berg. ‘Zoek die maar boven op de berg.’ David wees naar boven en toen Milo zich omdraaide, duwde David hem naar de bergwand toe. ‘Klim omhoog tot je boven bent, Milo, wat er ook gebeurt. Schiet op. Ik meen het.’


  Met tegenzin stak Milo zijn hand in een opening in de bergwand, trok zich omhoog en begon te klimmen terwijl David hem nakeek.


  Uiteindelijk draaide David zich om, liep naar de uiterste rand van het platform en wachtte. Hij had geluk... een opening tussen de rookwolken. Hij knielde neer, keek door de telescoop, en zonder scherp te hoeven stellen zag hij de drone. Het was een andere, een met nog twee raketten. Hoeveel van die dingen vlogen er hier rond? David aarzelde geen moment. Hij hield zijn adem in en haalde langzaam de trekker over. De drone explodeerde en stortte neer, met een dunne streep rook achter zich aan.


  David zocht de lucht af naar meer drones, maar hij zag ze niet. Hij kwam overeind en stak het platform over. Op dat moment zag hij door de rook heen een grote, ronde vorm, van boven groen en van onder blauw. De ballon. Hij zag Kate in de mand staan. Kate zag hem ook, maar op dat moment explodeerde de berg onder hem. Het halve platform werd uiteengereten en hij verloor zijn evenwicht. Het geweer viel uit zijn handen en kletterde over de rotswand omlaag. Het was afgelopen met het klooster. De andere drone had zijn tweede raket afgevuurd en dat was de doodslag geweest.


  De ballon schudde heen en weer maar hing nog in de lucht, niet meer dan drie meter onder hem. Het laatste deel van het platform begon in te storten.


  David krabbelde overeind, rende naar de rand van het platform en waagde de sprong. Zijn bovenlichaam sloeg hard tegen de zijkant van de mand en alle lucht werd uit zijn longen geperst. Hij greep de rand vast maar zijn handen gleden ervan af, totdat hij Kates handen om zijn polsen voelde en zij hem vasthield met alle kracht die ze kon opbrengen. Zijn val was gebroken, maar hij kon niet veel doen. Hij probeerde de rand weer vast te pakken, maar de pijn van de wond in zijn schouder was te erg.


  Hij voelde de hitte onder zich al op zijn voeten en onderbenen, en die kwam steeds verder omhoog. Door zijn lichaamsgewicht trok hij de ballon omlaag. Kate moest hem loslaten. Vanaf deze hoogte zou het een snelle dood zijn.


  ‘Kate, ik kan geen kracht zetten!’ Zelfs met de pijnstiller begon de pijn van de wond in zijn schouder ondraaglijk te worden. ‘Je moet me...’


  ‘Nee, ik laat je niet los!’ riep Kate terug. Ze zette haar voeten schrap tegen de zijkanten van de mand, verzamelde alle kracht die ze in zich had en begon weer te trekken. Het lukte David de rand vast te pakken en die vast te houden. Ze liet zijn polsen los en hij zag haar niet meer.


  David wachtte, voelde de vermoeidheid in zijn armen en de hitte op zijn benen, die steeds intenser werd. Toen hij opzij keek, zag hij een zandzak omlaag vallen, en daarna nog een en nog een. Door het zweet in zijn handen begonnen ze weer weg te glijden. Maar net voordat het zover was en hij in het brandende klooster zou vallen, greep Kate zijn polsen weer vast en trok ze hem met één ruk over de rand de mand in, waar ze allebei uitgeput op de bodem bleven liggen.


  Zij was drijfnat van het zweet van de krachtsinspanning en hij net zo drijfnat door de hitte van het vuur. Zijn gezicht bevond zich tien centimeter van het hare en hij keek haar in de ogen. Hij voelde haar adem op zijn gezicht. Hij bewoog zich nog dichter naar haar toe, zijn mond naar de hare.


  Net voordat hun lippen elkaar raakten, ging ze rechtop zitten en rolde ze hem op zijn rug.


  David kneep zijn ogen dicht. ‘Sorry. Ik...’


  ‘Nee, dat is het niet. Ik voelde dat je bloedt. Je wond is opengegaan.’ Kate trok zijn shirt open en onderzocht de wond.


  David hijgde en staarde naar de geschilderde wolken aan de onderkant van de ballon. Hij hoopte dat ergens onder hen Milo op de top van de berg zou zitten, ongedeerd, en dat hij ooit, op een dag, ergens zijn innerlijke rust zou vinden.
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  Nadat Kate het verband om Davids schouder had verschoond, kroop ze naar de zijwand van de mand, ging ertegenaan zitten en zakte onderuit. Daarna zweefden ze lange tijd door de lucht, met de koele wind op hun gezicht en de bergen – de toppen waren met sneeuw bedekt – en de groene vallei als enige uitzicht. Ze zeiden geen van beiden iets. Kates spieren gloeiden nog na van de krachtsinspanning waarmee ze David in de mand had gehesen.


  Uiteindelijk verbrak David de stilte. ‘Kate?’


  ‘Ik wil eerst het dagboek uitlezen.’ Ze haalde het in leer gebonden boek uit de tas met medische artikelen. ‘Daarna kunnen we plannen wat we gaan doen. Oké?’


  David knikte, zakte onderuit tegen de zijwand van de mand en luisterde toe terwijl Kate de laatste bladzijden voorlas.


  


  4 februari 1919


  Een jaar nadat ik in de buis bij kennis was gekomen


  


  De wereld is ten dode opgeschreven. En dat hebben wij gedaan.


  Ik zit aan tafel met Kane en Craig en luister naar de cijfers alsof ze de uitslagen van de paardenrennen voorlezen. De Spaanse griep – dat is de naam waaronder we de pandemie aan de buitenwereld hebben verkocht – heeft zich tot alle uithoeken van de wereld verspreid. Alleen een paar eilanden zijn gespaard gebleven. Talloze miljoenen mensen zijn er al aan gestorven. Vooral sterke mensen, terwijl de zwakkeren zijn gespaard, in tegenstelling tot een normale griepepidemie.


  Craig weidt er eindeloos over uit, gebruikt meer woorden dan de informatie behoeft. Waar het op neerkomt is dat nog niemand een vaccin heeft gevonden, en de Immari verwachten ook niet dat dat zal gebeuren. Ze denken dat ze het nog steeds als ‘de griep’ kunnen verkopen. ‘Dat is het goede nieuws,’ zegt Craig.


  En er is meer nieuws. De stemming en de vooruitzichten zijn over het algemeen optimistisch te noemen, want de menselijke soort zal overleven, hoewel de verliezen enorm zijn. Twee tot vijf procent van de totale wereldbevolking, ergens tussen de zesendertig en negentig miljoen mensen, zullen sterven aan de ziekte die wij op de wereld hebben losgelaten. Ongeveer één miljard mensen zullen ermee besmet worden. Met een geschatte wereldbevolking van één komma acht miljoen mensen is dat ‘geen slecht resultaat’, zoals Craig het uitdrukt. Eilanden zijn beter beschermd, maar iedereen is doodsbang en gaat andere mensen uit de weg uit angst om besmet te worden. Geschat wordt dat de oorlog tien miljoen mensenlevens heeft gekost. Onze ziekte echter, of de Spaanse griep zoals we die noemen, zal vier tot tien keer zo veel slachtoffers eisen. Zoiets verborgen houden is natuurlijk uitgesloten. De oorlog en de ziekte samen zullen vijftig tot honderd miljoen mensen het leven kosten.


  Maar ik kan maar aan één mens denken. Ik vraag me af waarom zij is gestorven en ik nog leef. Sinds haar dood ben ik een lege huls. Maar ik hou vol om één enkele reden.


  Kane kijkt me aan met zijn kille, gestoorde blik, en ik kijk terug. Hij wil dat ik verslag uitbreng en ik doe dat, langzaam pratend op afwezige, levenloze toon.


  Ik meld dat we het gebied rondom de vondst hebben geëvacueerd. ‘Het wapen,’ corrigeert hij me. Ik sla er geen acht op. Ik geef mijn mening: als we het ding onklaar maken, kunnen we de stad in. Ze stellen me vragen en ik geef antwoord, mechanisch, als een robot.


  Er wordt gezegd dat de oorlog ten einde is en dat de pers zich dan op de pandemie zal storten, maar daar hebben ze natuurlijk rekening mee gehouden.


  Er wordt gepraat over artsen in Amerika, die het virus bestuderen en misschien zullen ontdekken dat het iets anders is. Craig is er niet van onder de indruk, zoals met alles. Hij heeft de situatie goed in de hand, verzekert hij ons. Hij beweert dat het virus uiteindelijk zichzelf zal doden, als een bosbrand die dooft wanneer er geen bos meer is. Wanneer dat gebeurt, zal de belangstelling ook doven, denkt hij.


  De huidige theorie is dat de ziekte aan kracht verliest naarmate die op meer mensen wordt overgebracht. De mannen in de tunnel waren op slag dood. De mensen die ze vonden werden ziek en stierven kort daarna. Iedereen die vervolgens is besmet, bevond zich op vijf of zes stappen van Gibraltar, kortom, de overlevingskansen namen toe. Er zijn twee opeenvolgende uitbraken van de pandemie geweest. Wij denken dat die allebei zijn veroorzaakt door eerste besmettingen door de slachtoffers in Gibraltar en vervolgens in andere dichtbevolkte delen van Spanje.


  Ik stel voor dat we het openbaar maken en iedereen traceren die Gibraltar heeft verlaten. Kane is het daar niet mee eens. ‘Ze gaan er allemaal aan, Pierce. Dat hoef ik jou toch niet te vertellen? Hun dood dient een doel. Elke keer wanneer de besmetting weer oplaait, leren we daarvan.’ Kane en ik kafferen elkaar uit totdat we allebei een schorre keel hebben. Ik kan me niet eens herinneren wat ik allemaal heb gezegd. Maar het maakt niet uit. Kane is de baas. En ik kan me niet veroorloven hem voor de voeten te lopen.


  


  Kate sloot het boek en keek op. ‘In China werden er lijken in de treinen geladen.’


  David kijkt over de rand van de mand. ‘Laten we ons eerst tot de feiten beperken. Hoeveel stukken nog?’


  ‘Eén.’


  


  12 oktober 1938


  


  Er zijn bijna twintig jaar verstreken sinds ik voor het laatst in dit boek heb geschreven. Dat is een flinke periode, maar denk vooral niet dat er in de tussentijd niets is gebeurd. Probeer me te begrijpen.


  Ik was dit dagboek begonnen om mezelf af te leiden van het feit dat ik gewond en hulpeloos was. Het was voor mij een manier om door zelfreflectie mijn eigen wanhoop te analyseren. Daarna werd het een verslag van wat volgens mij een samenzwering moest zijn. Maar wanneer je degene van wie je op deze wereld het meest houdt voor je ogen ziet sterven, als slachtoffer van iets wat je zelf ongewild hebt ontketend, als het resultaat van een overeenkomst die je hebt gesloten om met haar te kunnen trouwen, dan schrompelt je hele leven ineen tot een gloeiend kooltje dat je in je hand houdt, en dan valt het niet mee om een pen te pakken en te schrijven over een leven dat er niet langer toe doet.


  En over daden waarvoor je je schaamt. Want dat was wat volgde op dat gesprek dat we twintig jaar geleden hadden.


  Maar het is genoeg geweest. Meer dan genoeg. Voor mij is het eind bereikt. Ik wens geen deel uit te maken van volkerenmoord, maar ik kan die ook niet tegenhouden. Hopelijk kunnen jullie dat wel.


  Sinds dat laatste gesprek is me het volgende duidelijk geworden.


  


  HET WAPEN


  


  We noemen het de ‘klok’, of zoals Kane en zijn Duitse kameraden zeggen: die Glocke. Kane is ervan overtuigd dat het een superwapen is en dat het of de hele mensheid zal uitroeien, of een grote schifting zal veroorzaken, waarbij de genetisch superieure mens in leven zal blijven en zij die een bedreiging voor dit uitverkoren ras zouden kunnen zijn de dood zullen vinden. Hij is geobsedeerd geraakt door zijn raciale ideeën, door zijn zoektocht naar het superieure ras dat de komende apocalyps – het wapen – kan overleven. Voor het gemak gaat hij ervan uit dat hij zelf tot dit superieure ras behoort. De huidige onderzoeken zijn erop gericht dit superieure ras op een gecontroleerde manier te introduceren, nog voor de veronderstelde aanval van Atlantis. Sinds we de klok daar hebben weggehaald, is mijn rol min of meer uitgespeeld, maar ik hoor nog steeds wel eens wat. Hij heeft de klok naar Duitsland laten brengen, om er in de omgeving van Dachau experimenten mee te doen. De situatie in zijn vaderland is ronduit beroerd, met veel schaarste op alle fronten en een gevaarlijk hoog werkloosheidscijfer. De Duitse regering is gemakkelijk te manipuleren. Waar hij maar al te graag gebruik van zal maken.


  


  DE IMMARU


  


  Ik ben meer te weten gekomen over de oorsprong van de Immari en hun nevenbeweging de Immaru. Tot een zeker moment in het verleden vormden de Immari en de Immaru één groep, vermoedelijk ten tijde van de Soemeriërs, de beschaving met de eerste geschreven geschiedenis waarover we beschikken. In de Soemerische mythologie betekent immaru ‘het licht’. Kane gelooft dat de Immaru al duizenden jaren geleden, nog voor de grote zondvloed, hebben geweten van het wapen en het lot van de menselijke soort. Zijn theorie is dat de Immari, zijn mensen, zich als rebellen hebben afgescheiden van de Immaru, omdat zij geloofden dat de mens gered kon worden, maar hun broeders niet konden overtuigen van het bestaan van het superieure ras. Volgens Kanes historische gegevens hebben zijn Immari-voorgangers zich vanuit het arische vaderland over de rest van Europa verspreid, ervan overtuigd dat ze de ruïnes van Atlantis zouden vinden, zoals door Plato beschreven, en daarmee de sleutel tot het voortbestaan van de menselijke soort.


  Toen hij me zijn revisionistische theorieën voorlegde, heb ik hem botweg gevraagd waarom dit niet veel eerder aan de Immari is geopenbaard, aangezien zijn theorie was gebaseerd op feiten die al duizenden jaren voor het oprapen lagen. Dat vond hij niet leuk, en hij reageerde met een hele verhandeling over ‘zwaar is het hoofd dat de kroon draagt’ en ‘het besef dat alleen wij de mens voor uitroeiing konden behoeden zou ons de kop hebben gekost. Onze voorouders hebben wijs gehandeld. Ze hebben ons de druk van onze plicht bespaard, zodat we zelf de waarheid konden vinden en daarmee de wereld kunnen redden.’


  Het is moeilijk te argumenteren met een bezetene die met de dag aan aanzien wint.


  


  KANES EXPEDITIES


  


  Kane heeft expedities gestuurd naar alle delen van het Aziatische hoogland, in Tibet, Nepal en het noorden van India. Hij is ervan overtuigd dat de Immaru daar ergens zijn, dat ze zich hebben verscholen en dat zij in het bezit zijn van de geheimen die de mens van de ondergang kunnen redden.


  Hij houdt vol dat deze Immaru zich hebben gevestigd in een koud klimaat, in het hoogland. Hij legt uit dat de Noordse rassen van Europa het continent zo lang hebben gedomineerd omdat ze afstammen van de oorspronkelijke Immaru-bloedlijn, die het best floreert in een koude omgeving. Als ik begin over de geciviliseerde Romeinse en Griekse beschavingen, veegt hij dat van tafel met de opmerking dat het Zuid-Europese klimaat veel te zacht is om ze tot grote daden te bewegen. ‘Sporen van de genetische gaven van de Immari leidden naar het noorden, toen ze daar, in hun natuurlijke, favoriete omgeving naar Atlantis op zoek gingen,’ zei hij tegen me. Kane houdt vol dat dit Atlantis-gen, dat alle andere menselijke gaven overtreft en dat als genetisch erfgoed het duidelijkst bij de Immari voorkomt, verband moet houden met een kouder klimaat. En hij leidt daaruit af dat de laatste overlevenden van het Atlantis-volk zich daar ergens verscholen moeten hebben, in de kou, waar ze hun kans afwachten om de wereld weer tot de hunne te maken.


  Daarvan uitgaande is hij geobsedeerd geraakt door Antarctica. Ook daar heeft hij een expeditie naartoe gestuurd, maar er is nog geen nieuws van vernomen. Hij wil er zelf naartoe, in een superonderzeeër die hij op dit moment op een scheepswerf in het noorden van Duitsland laat bouwen. Ik heb mijn uiterste best gedaan om uit te vinden waar die werf is, in de hoop een bom aan boord te smokkelen. Maar ik heb gehoord dat de onderzeeër bijna klaar is en dat Kane er binnenkort mee naar het Verre Oosten zal varen om eens en voor altijd met de Immaru af te rekenen, en daarna naar Antarctica te gaan om de schatten van Atlantis op te graven. Een ambitieus plan.


  Ik had gehoopt dat zijn afwezigheid mij meer ruimte zou geven om vat te krijgen op de Immari, maar ook daar heeft hij al een stokje voor gestoken. Als ik het goed inschat, verdwijn ik binnenkort helemaal uit beeld, voor altijd, vermoed ik. Daarom heb ik andere plannen gemaakt.


  Ik heb een soldaat die aan de expeditie deelneemt zover gekregen dat hij dit dagboek aan u geeft, aangenomen dat het Kane lukt de Immaru te vinden, en dat de soldaat zich aan zijn woord houdt. Wordt hij met het dagboek betrapt, dan zal dat voor hem – en voor mij – de doodstraf betekenen.


  


  EEN KAMER VOL CURIOSA


  


  Er is nog één ding dat ik u wil vertellen. Ik heb namelijk iets gevonden. Een ruimte of kamer, diep in de ruïnes van Atlantis. Volgens mij bevat die de sleutel om het volk van Atlantis en hun manier van denken te kunnen begrijpen. Wat ik ben tegengekomen is geavanceerde technologie, levensgevaarlijk als die in verkeerde handen terechtkomt. Ik heb al het mogelijke gedaan om de ontdekking voor Kane stil te houden. Ik heb een plattegrond getekend van deze kamer, die zich achter een onechte wand bevindt. Haast u.


  


  Kate vouwde de plattegrond op het droge, vergeelde papier open, keek er enige tijd naar en gaf hem toen aan David. ‘Het was hetzelfde apparaat, de klok, in China. Ze hebben die op mij getest, en op honderden andere mensen. Daar zijn ze mee bezig: zoeken naar het gen dat je onkwetsbaar maakt voor het wapen. Al mijn research, alle genetische research van de Immari... ze hadden maar één doel voor ogen: dat ze het Atlantis-gen zouden vinden. Alle leugens van Martin, mijn hele leven... ze hebben me gebruikt.’


  David gaf haar de plattegrond terug en keek over de rand van de mand naar de bergen en de groene bossen die aan hen voorbijtrokken. ‘Nou, ik ben blij dat ze dat hebben gedaan.’


  Kate keek hem aan en zei niets.


  David draaide zich naar haar om. ‘Het had iemand anders kunnen zijn. Iemand die minder sterk was dan jij. Of minder slim. Jij bent in staat dit uit te zoeken, en ze tegen te houden.’


  ‘Maar ik weet niet...’


  ‘Laten we doornemen wat we wel weten. Laten we gewoon alle puzzelstukjes op tafel leggen en kijken welke er in elkaar passen, oké?’ Kate knikte en David vervolgde: ‘Toen we in het klooster waren, zei ik dat ik wist wat de klok was. Het is een oude legende uit de tijd van de Tweede Wereldoorlog. Samenzweringstheoretici hebben het er nog steeds over: die Glocke, of de klok. Ze zeggen dat het een hypermodern wapen van de nazi’s was, of een mogelijke doorbraak in energiebeheersing. Vanaf dat punt worden de theorieën steeds wilder. Alles komt aan bod, van opheffing van de zwaartekracht tot en met reizen door de tijd. Maar als het in 1918 de Spaanse griep heeft veroorzaakt en in China werden er lijken per trein afgevoerd...’


  ‘Dan breekt er een nieuwe pandemie uit, een die veel erger is dan de Spaanse griep van toen.’


  ‘Ik bedoel, is dat mogelijk?’ vroeg David. ‘Kloppen de cijfers van de Immari? Is het mogelijk dat er geen vaccin bestaat voor een ziekte waaraan twee tot vijf procent van de wereldbevolking is overleden?’


  ‘We hebben de Spaanse griep, of de grieppandemie van 1918, zoals die tegenwoordig wordt genoemd, op de universiteit behandeld. Hun cijfers kloppen, of komen dicht in de buurt. We denken dat de pandemie vijftig tot honderd miljoen mensen het leven heeft gekost. Dat is ongeveer vier procent van de wereldbevolking van destijds.’


  ‘Dat zou nu tweehonderdtachtig miljoen zijn, de totale bevolking van de Verenigde Staten. Ze moeten toch een vaccin hebben gehad? En hoe is het de Immari gelukt het stil te houden, of het als de griep te verkopen?’


  ‘In het begin dachten de artsen van destijds niet dat het de griep was. Aanvankelijk werd de ziekte gediagnosticeerd als knokkelkoorts, cholera of tyfus, vooral omdat de symptomen niet erg, eh, “griepachtig” waren. Patiënten hadden bloedingen aan de speekselklieren, met name die in de neus, de maag en de ingewanden, en zelfs bloedingen in de huid en de oren.’ Kate dacht terug aan de donkere zaal met de klok die boven de angstige mensenmassa hing, aan de bloedende lichamen. Ze moest bij de les blijven. ‘Hoe dan ook, van alle griepvarianten ter wereld wordt er van deze nog steeds het minst begrepen, en het is de dodelijkste. Er bestaat geen vaccin tegen. In principe veroorzaakt de Spaanse griep dat het lichaam zichzelf vernietigt, door een wildgroei van celdelingshormonen, waardoor het lichaam wordt belaagd door het eigen immuunsysteem. De meeste griepvarianten zijn het bedreigendst voor personen met een zwak immuunsysteem: kinderen en ouderen. Daarom wordt er gevaccineerd, om het immuunsysteem op te peppen. Maar bij de Spaanse griep was het andersom. Die doodde juist mensen met een sterk immuunsysteem. Hoe sterker het immuunsysteem van een persoon was, hoe groter de wildgroei van de celdelingshormonen. Kortom, de ziekte was het dodelijkst voor mensen van vijfentwintig tot ongeveer vierendertig jaar.’


  ‘Het dodelijkst voor iedereen die een dreiging zou kunnen vormen, zou je denken,’ zei David. ‘Geen wonder dat de Immari het als een wapen zien. Maar waarom zetten ze dat wapen in? De wereld van tegenwoordig heeft geen schijn van kans tegen zo’n pandemie. In 1918, aan het eind van de Eerste Wereldoorlog, zaten alle landsgrenzen potdicht en was de hele wereld min of meer tot stilstand gekomen. Als je bedenkt hoe open en gemakkelijk bereikbaar alles tegenwoordig is, kan een soortgelijke uitbraak zich in een paar dagen over de hele aardbol verspreiden. Als het waar is wat je zegt, hebben de besmettingsbronnen China al verlaten en zijn ze op dit moment de rest van de wereld aan het besmetten. Maar waarom?’


  ‘Misschien hebben ze geen keus.’


  ‘Je hebt altijd een keus.’


  ‘In hun manier van denken,’ zei Kate. ‘Als ik hun manier van denken in het dagboek als basis neem, kan ik wel een paar theorieën bedenken. Ik denk dat ze op zoek waren naar het Atlantis-gen, zodat ze het wapen konden overleven. Daarom waren ze zo geïnteresseerd in mijn research en hebben ze mijn kinderen gekidnapt. Omdat ze in tijdnood zitten.’


  ‘Die satellietfoto, waar die codes achterop stonden geschreven. Op die foto stond een onderzeeër.’


  ‘Kanes onderzeeër,’ zei Kate.


  ‘Ja, dat durf ik te wedden. En onder die onderzeeër was een soort bouwsel. We weten dat ze al sinds 1947 op zoek zijn naar dat ding, door die overlijdensadvertentie in The New York Times, waarvan de gedecodeerde boodschap luidt: ANTARCTICA, U-BOOT NIET GEVONDEN, LAAT WETEN OF VERDER ONDERZOEK GEWENST IS. Dus uiteindelijk vinden ze die onderzeeër, en eronder vinden ze een tweede Atlantis... een dreiging.’ David schudde zijn hoofd. ‘Maar ik begrijp het nog steeds niet, de wetenschappelijke kant, want waarom zouden ze weer een pandemie op de wereld willen loslaten?’


  ‘Ik denk dat de slachtoffers van de klok het feitelijke Toba Protocol zijn. Het schijnt dat direct contact met de klok het dodelijkst is, maar ze hebben maar één klok, tenminste, zo was het. Misschien zijn ze bezig de besmette lijken over de wereld te verspreiden. De pandemie die daarop volgt zal de wereldbevolking drastisch verminderen en zal alleen degenen sparen die de klok hebben overleefd, de mensen met het Atlantis-gen.’


  ‘Ja, maar waarom op deze manier? Kunnen ze niet – weet ik veel – de genomen scannen of in databanken inbreken om deze mensen te vinden?’


  ‘Nee, of misschien wel. Op die manier kun je mensen met het Atlantis-gen identificeren, maar er komt nog iets anders bij kijken: epigenetica en genactivering.’


  ‘Epi...’


  ‘Dat is nogal ingewikkeld, maar het komt erop neer dat het niet alleen uitmaakt welke genen je hebt, maar welke genen actief zijn en hoe ze zich onderling tot elkaar verhouden. De pandemie zal waarschijnlijk een tweede grote stap voorwaarts tot gevolg hebben, omdat die bij iedereen die het Atlantis-gen heeft, dat zal activeren. Of misschien gaat het wel heel anders. Misschien vermindert de pandemie de wereldbevolking en worden de overlevenden gedwongen te muteren of zich verder te ontwikkelen, net als na de Toba Catastrofe is gebeurd.’ Kate masseerde haar slapen. Er was nog iets, één facet waar ze niet meteen de vinger achter kon krijgen. Ze dacht aan haar gesprek met Qian, aan het wandkleed, de grote brand, de stervenden in de wolken van as... aan de verlosser die een kom met zijn bloed aanbood, aan de wilden in het bos die er als de moderne mens uit tevoorschijn kwamen. ‘Volgens mij zien we iets over het hoofd.’


  ‘Denk je?’


  ‘Stel dat de eerste grote stap voorwaarts geen natuurlijke oorzaak had. Dat die niks met evolutie te maken had. Stel dat de mensheid op het punt van uitsterven stond en dat het volk van Atlantis ons te hulp is geschoten. Dat de Atlantiërs de bijna uitgestorven mens iets hebben gegeven waardoor ze de Toba Catastrofe konden overleven. Een gen, een genetisch voordeel dat ze intelligent genoeg maakte om de ramp te kunnen overleven. Een andere manier van denken. Stel dat ze ons het Atlantis-gen hebben gegeven.’
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  David keek om zich heen alsof hij niet goed wist wat hij moest zeggen. Maar toen hij uiteindelijk zijn mond opende om antwoord te geven, stak Kate haar hand op.


  ‘Goed, ik weet dat het idioot klinkt, maar luister even naar me, laat me mijn verhaal afmaken. We kunnen voorlopig toch nergens naartoe.’ Ze gebaarde naar de ballon boven hun hoofd.


  ‘Best, maar ik moet je waarschuwen, want dit is nu niet bepaald mijn vakgebied. Ik weet niet of ik er iets zinnigs aan kan bijdragen.’


  ‘Zeg maar gewoon als je vindt dat ik te ver doordraaf.’


  ‘Met terugwerkende kracht? Ik vond dat je dat net al deed.’


  ‘Goed dan, hoor me aan en fluit me terug als het te krankzinnig wordt. De feiten zijn de volgende: ongeveer zeventigduizend jaar geleden barst de grote vulkaan op Toba uit. Er volgt een wereldwijde vulkanische winter die zes tot tien jaar duurt, en een mogelijke daling van de buitentemperatuur die duizend jaar duurt. Azië en Afrika worden bedekt door dekens van as. De totale wereldbevolking loopt terug tot zo’n drie- tot tienduizend mensen, en misschien zelfs maar duizend paren die zich kunnen voortplanten.’


  ‘Oké, ik kan bevestigen dat dit niet gestoord klinkt.’


  ‘Omdat ik je in Jakarta al over de Toba Catastrofe heb verteld.’


  David stak zijn handen op. ‘Hé, ik probeer je alleen maar te helpen.’


  Kate herinnerde zich hoe ze er zelf over had gedacht toen ze het in de gepantserde bus aan David vertelde, nog geen week geleden, hoewel het een eeuwigheid leek. ‘Erg leuk. Maar goed, die terugloop van de wereldbevolking had destijds een genetisch probleem tot gevolg. We weten dat iedere mens op deze planeet afstamt van een klein volk, van hooguit duizend tot tienduizend vruchtbare paren, dat zeventigduizend jaar geleden leefde. Iedere mens buiten Afrika is een nazaat van de kleine stam, van misschien maar honderd mensen, die vijftigduizend jaar geleden naar het noorden is getrokken. Of sterker nog, iedere hedendaagse mens stamt af van een man die zestigduizend jaar geleden in Afrika leefde.’


  ‘Adam?’


  ‘Officieel heet hij Y-chromosoom Adam, aangezien we wetenschappers zijn. Er bestaat ook een Eva, mitochondriale Eva, maar zij leefde al veel eerder, honderdnegentig tot tweehonderdduizend jaar geleden, denken we.’


  ‘Tijdreizigers? Moet ik nog steeds ingrijpen als ik denk dat je doordraaft?’


  ‘Bedankt voor je bijdrage, maar nee, geen tijdreizigers. Zij zijn min of meer de genetische blauwdruk van alle mensen die later de aarde zullen bevolken. Het is nogal gecompliceerd, maar in grote lijnen komt het erop neer dat deze Adam genetisch gezien over een reusachtig voordeel beschikte, en dat zijn nazaten meer ontwikkeld waren dan hun tijdgenoten.’


  ‘Ze hadden het Atlantis-gen.’


  ‘Wacht even; laten we ons tot de feiten beperken. Ze waren in het voordeel ten opzichte van de anderen, maar we weten niet wat dat voordeel precies was. Wat we wel weten is dat de menselijke soort zich ongeveer vijftigduizend jaar geleden anders begint te gedragen. Er vindt een explosieve toename van meer complex gedrag plaats, in taal en het maken van gereedschappen en wandschilderingen. Het is het grootste keerpunt in de geschiedenis van de mens, wat wij de grote stap voorwaarts noemen. Maar als we de fossiele resten van mensen van daarvoor en erna bekijken, zijn die verschillen niet zo groot in aantal. In hun genomen zijn ze ook niet duidelijk zichtbaar. Het enige wat we weten is dat een subtiele genetische verandering ze tot een andere manier van denken heeft gebracht, mogelijk door een andere interactie binnen de hersenen.’


  ‘Het Atlantis-gen.’


  ‘Wat het ook was, deze verandering binnen de hersenen is genetisch gezien het grootste keerpunt aller tijden geweest. De menselijke soort was bijna uitgestorven, er waren amper tienduizend mensen over, die op beesten joegen en door de jungle trokken, en nog geen vijftigduizend jaar later wordt de aarde bewoond door meer dan zeven miljard mensen. In termen van de evolutie is dat een heel korte tijd. Een buitengewone comeback, die voor genetici moeilijk te geloven is. Ik bedoel, twaalf procent van alle mensen die ooit hebben geleefd, leven nu nog steeds. En we zijn pas tweehonderdduizend jaar geleden met onze evolutie begonnen. We zijn nog steeds bezig met onderzoek naar alle effecten van de grote stap voorwaarts, en we hebben nog geen idee hoe die heeft kunnen plaatsvinden en waartoe die zal leiden.’


  ‘Ja, maar waarom wij? Waarom waren wij de gelukkigen? Er waren toch meer mensachtigen? De neanderthalers en de – hoe noemde jij ze ook alweer? – en die dan? Als de Atlantiërs ons te hulp zijn geschoten, waarom die anderen dan niet?’


  ‘Daar heb ik een theorie over. We weten dat er vijftigduizend jaar geleden ten minste vier mensachtigen of subspecies bestonden: wij, of de anatomisch moderne mens, de neanderthalers, de Denisova-mens en de Flores-mens, die door sommigen ook wel Hobbits worden genoemd. Waarschijnlijk waren er nog wel meer, maar die hebben we nooit gevonden. Maar als we ons beperken tot deze vier subspecies...’


  ‘Subspecies?’ zei David.


  ‘Ja. Wetenschappelijk gezien zijn het subspecies, allemaal mensachtigen. We hanteren de definitie soort of species wanneer een groep organismen in staat is tot voortplanting, het voortbrengen van levensvatbaar kroost, niet alleen met de eigen species maar ook met de subspecies. We hebben genetisch bewijs dat ze dat hebben gedaan. Toen we een paar jaar geleden het genoom van een neanderthaler analyseerden, ontdekten we dat iedereen buiten Afrika over één tot vier procent neanderthaler-DNA beschikt. Het was het duidelijkst zichtbaar in Europa, het thuisland van de neanderthaler. We vonden iets soortgelijks toen we het genoom van de Denisova-mens analyseerden. Van sommige mensen in Melanesië, met name in Papoea Nieuw-Guinea, komt het genoom tot zes procent overeen met dat van de Denisova-mens.’


  ‘Interessant. Dus we zijn allemaal hybriden?’


  ‘Ja, eigenlijk wel.’


  ‘En toen hebben wij de drie subspecies geabsorbeerd en zijn we tot één menselijke soort gekomen?’


  ‘Nee. Of misschien een heel klein percentage. Maar archeologisch bewijs toont aan dat de vier groepen als aparte subspecies hebben bestaan. Ik denk dat de andere subspecies het Atlantis-gen niet hebben gekregen omdat ze het niet nodig hadden.’


  ‘Omdat ze...’


  ‘Ze werden niet met uitsterven bedreigd,’ zei Kate. ‘Wij denken dat de neanderthalers al driehonderdvijftig- tot vijfhonderdduizend jaar geleden in Europa leefden. De andere twee subspecies waren ook ouder dan wij, en veel talrijker dan wij. En ze leefden buiten de actieradius van de vulkaan Toba: de neanderthalers in Europa, de Denisova-mens in het huidige Rusland en de Flores-mens in Zuidoost-Azië, op veilige afstand van Toba en benedenwinds.’


  ‘Dus zij deden het beter dan wij, wij stonden op de rand van uitsterven, en dan winnen we de genetische jackpot en zijn zij het die uitsterven, waarbij wij ze een handje hebben geholpen.’


  ‘Ja, en dat gebeurde in vrij korte tijd. We weten dat de neanderthalers sterker waren dan wij, dat ze grotere hersenen hadden en dat ze al honderdduizenden jaren in Europa leefden toen wij ons kwamen melden. En toen, binnen tien- of twintigduizend jaar, waren ze van de aardbodem verdwenen.’


  ‘Misschien vormt dat wel een deel van het grootse Immari-plan,’ zei David. ‘Misschien omvat Toba Protocol meer dan alleen het Atlantis-gen vinden. Stel dat de Immari denken dat deze geavanceerde mensen, de Atlantiërs, zich al die tijd stil hebben gehouden, in een soort winterslaap, maar dat ze, als ze weer tevoorschijn komen, alle rivaliserende mensachtigen zullen elimineren, iedereen die een dreiging zou kunnen vormen, net zoals wij dat in de afgelopen vijftigduizend jaar hebben gedaan nadat we het Atlantis-gen hadden gekregen. Je hebt gelezen wat Kane zei: dat ze dachten dat een oorlog met de Atlantiërs onvermijdelijk was.’


  Kate dacht na over Davids theorie en haar gedachten dwaalden af naar haar gesprek met Martin. Naar zijn beschuldigende stelling dat elk ontwikkeld mensenras bedreigende inferieure rassen uit de weg zou willen ruimen, naar zijn theorie dat ‘de mens’ zoekende was naar het ideaal van één homogeen menselijk ras. Dat dit het laatste stukje van de puzzel was. ‘Je hebt gelijk,’ zei ze. ‘Toba is meer dan alleen de speurtocht naar het Atlantis-gen. Ze willen Atlantiërs creëren, de mens transformeren door die naar een hoger niveau te tillen. Ze willen de mensheid synchroniseren met de Atlantiër als voorbeeld, één menselijke soort creëren, zodat de Atlantiërs, als ze terugkomen, ons niet als een dreiging zullen zien. Martin zei dat Toba Protocol een poging tot gelijktrekken was. Ze denken dat als de Atlantiërs terugkomen en ze zien zeven miljard wilden, ze ons zullen afslachten. Maar als ze terugkomen en ze zien een veel kleinere groep die genetisch gezien erg op henzelf lijkt, ze die in leven zullen laten... dat ze die zullen zien als mensen van hun eigen ras of soort.’


  ‘Ja, maar volgens mij is dat maar de helft van het plan,’ zei David. ‘Dat is het wetenschappelijke beginsel, de genetische insteek. Maar de Immari denken dat er oorlog zal komen. Die denken als soldaten. Ik heb eerder al gezegd dat ik de indruk had dat ze bezig waren met het formeren van een leger. Ik geloof dat nog steeds. Ik denk dat ze al die mensen met een specifieke reden aan de klok hebben blootgesteld.’


  ‘Om te zien wie er overleefde.’


  ‘Ja, dat ook, maar ook met een meer specifieke reden: om te zien hoe ze die konden omzeilen. In Gibraltar hebben ze eromheen gegraven en geprobeerd het ding onklaar te maken. Ik denk dat elke Atlantische stad zijn eigen klok heeft, als een soort beveiliging om anderen buiten de stad te houden. Een klok die bij ons niet werkte omdat we in feite hybriden van Atlantiërs en mensachtigen zijn. Als de Immari een manier konden vinden om het Atlantis-gen te activeren, konden ze een leger naar binnen sturen om de Atlantiërs uit te moorden. Toba Protocol zou dan de ultieme schifting zijn. En als ze daar niet in slaagden en de Atlantiërs keerden terug, zouden die denken dat de aarde alleen nog werd bewoond door mensen van hun eigen soort.’


  Kate knikte. ‘Ze zouden dezelfde mensen uitmoorden die ons ooit van uitsterven hebben gered, en die waarschijnlijk de enigen zijn die ons zouden kunnen helpen de wereldramp als gevolg van de klok te voorkomen.’ Kate zuchtte. ‘Maar dit is allemaal theorie en speculatie. Misschien zitten we er wel helemaal naast.’


  ‘Laten we ons beperken tot wat we weten. We weten dat ze de lijken uit China hebben weggehaald, en dat de slachtoffers van de klok ooit een pandemie hebben veroorzaakt.’


  ‘Moeten we de gezondheidsdiensten waarschuwen?’


  David schudde zijn hoofd. ‘Je hebt het dagboek gelezen. Ze weten hoe ze de uitbraak van epidemieën moeten camoufleren. Waarschijnlijk zijn ze daar nu veel beter in dan toen, want er is heel veel tijd gestoken in de voorbereiding van Toba Protocol. Wat wij moeten doen is uitzoeken of jouw theorieën kloppen en daar een of ander voordeel uit zien te halen, een manier om met de Atlantiërs in contact te komen en de Immari te stoppen.’


  ‘Gibraltar.’


  ‘Dat is onze beste kans. Het gewelf dat door Patrick Pierce is gevonden.’


  Kate keek omhoog naar de ballon. Ze begonnen al hoogte te verliezen en ze hadden nog maar een paar zandzakken die ze konden laten vallen. ‘Ik denk niet dat we dat met dit ding gaan redden.’


  David glimlachte en keek om zich heen in de mand, alsof hij zocht naar iets wat ze konden gebruiken. In de hoek lag een met textiel omwikkelde bundel. ‘Heb jij die meegebracht?’


  Kate zag hem voor het eerst. ‘Nee.’


  David boog zich opzij en begon het textiel van de bundel te wikkelen. Hij vond Indiase roepies, schone kleren voor allebei en een opgevouwen kaart van Noord-India, waar ze nu ongetwijfeld overheen zweefden. Toen David de kaart openvouwde, viel er een klein briefje uit. Hij legde de kaart opzij, las het briefje en gaf het aan Kate.


  


  Vergeef ons onze berusting


  Oorlog ligt niet in onze aard


  – Qian


  


  Kate liet het briefje zakken en keek weer naar de ballon. ‘Ik denk niet dat we nog veel langer in de lucht zullen blijven.’


  ‘Nee. Ik heb een idee. Maar het is niet zonder risico’s.’


  


  


  97


  


  2,5 kilometer van boorlocatie 6


  Oost-Antarctica


  


  


  Robert Hunt moest nog meer gas terugnemen, want de grote paraplu had hem al twee keer bijna van de sneeuwmobiel getrokken. En toen hij uiteindelijk een snelheid had gevonden die hij kon handhaven, was de herrie van de motor en de flapperende paraplu nog steeds oorverdovend. Door die muur van geluid hoorde hij een ander geluid, dat hij niet meteen kon plaatsen. Hij keek achterom. Waren zijn mannen hem achternagekomen? Hij bracht de sneeuwmobiel tot stilstand. Het was niet het geronk van een motor. Het was een stem.


  Robert ritste zijn jack open en zocht naar zijn radio. Het lampje brandde; ze riepen hem op. Hij zette de radio uit en het lampje doofde. Hij wachtte enige tijd. In de verte blies de wind de sneeuw van een bergpiek.


  Hij zette de radio weer aan en zei: ‘Snow King hier.’


  Hij haalde diep adem. De snelle reactie en de scherpe toon waarop die werd gegeven maakten hem aan het schrikken. ‘Snow King. Waarom staat je radio uit?’


  Robert dacht snel na, drukte de knop weer in en zei op zo beheerst mogelijke toon: ‘We zijn onderweg. Veel rumoer, de radio’s zijn moeilijk te horen.’


  ‘Onderweg? Waar zijn jullie nu?’


  Robert slikte. Ze hadden nooit eerder gevraagd waar hij was, of hem opgeroepen als ze onderweg waren. Wat moest hij zeggen? Konden ze hem vanuit de lucht zien?


  ‘Snow King! Hoor je me?’


  Hij schoof heen en weer op de zitting van de sneeuwmobiel en bracht de radio weer naar zijn mond. ‘Bounty, Snow King hier. We zijn drie clicks van locatie zeven, schatten we.’ Hij liet de knop los, liet de radio zakken en ademde diep in. ‘We zijn... We hadden een probleem met een van de sneeuwmobielen. We zijn hem aan het repareren.’


  ‘Stand-by, Snow King.’


  Er gingen een paar seconden voorbij. Het was ijzig koud, maar het enige wat Robert voelde was zijn hart dat klopte in zijn keel.


  ‘Snow King, heb je assistentie nodig?’


  Hij antwoordde meteen. ‘Negatief, Bounty. We fiksen het wel.’ Hij wachtte even en vervolgde: ‘Moeten we onze bestemming wijzigen?’


  ‘Negatief, Snow King. Vervolg je weg met de best mogelijke snelheid en handhaaf camouflageprotocol.’


  ‘Begrepen, Bounty.’


  Hij liet de radio, die zo zwaar als een aanbeeld woog, naar de zitting van de sneeuwmobiel zakken. De adrenalinestroom door zijn aderen nam langzaam af en terwijl dat gebeurde, nam de pijn in zijn rechterarm toe. Het vasthouden van de paraplu had zijn tol geëist. Hij kon zijn hand nog maar nauwelijks tot een vuist ballen en zijn schouder klopte als hij die ook maar een millimeter bewoog. Hij klemde zijn kiezen op elkaar en verhuisde de paraplu naar de linkerkant van de sneeuwmobiel.


  Dwars door de kou en de pijn schreeuwden zijn gedachten: Ga terug! Nu!


  Robert vroeg zich af waarom ze hem hadden opgeroepen. Er waren maar twee mogelijkheden: een, ze hadden hem gezien, of twee, ze wilden er zeker van zijn dat hij ver genoeg uit de buurt van de boorlocatie was. Als ze hem hadden gezien, zat hij sowieso in de puree. En als ze op de locatie iets aan het doen waren wat hij niet mocht zien, zat hij er nog veel dieper in.


  Toen hij op weg was gegaan, had hij zichzelf voorgehouden dat als ze hem snapten, hij gewoon zou zeggen dat hij iets was vergeten mee te nemen. Dat kon toch? De paraplu? Handhaaf camouflageprotocol.


  Maar het gesprek via de radio van zonet had die smoes om zeep geholpen. Als ze hem nu snapten, zou hij in elk geval zijn baan kwijt zijn, en als hij voor criminelen werkte die daar met iets illegaals bezig waren, zou het er nog veel somberder voor hem uitzien.


  Dus besloot hij tot een compromis: hij zou doorrijden tot de top van het dichtstbijzijnde sneeuwduin, kijken hoeveel hij kon zien, en dan teruggaan. Dan had hij het in elk geval geprobeerd.


  Robert moest nu nog langzamer rijden. Hij hield de stang van de paraplu in de vouw van zijn elleboog tegen zijn zij aan gedrukt. Het kostte hem bijna een uur om de top van het sneeuwduin te bereiken. Hij pakte zijn verrekijker en tuurde naar de horizon.


  Hij kon zijn ogen niet geloven.


  De machines bij de boorlocatie waren groter dan hij ooit had gezien, en hij hád in zijn leven wat machines en apparatuur gezien. De feitelijke locatie viel erbij in het niet en de hele directe omgeving zag eruit alsof er een orkaan had gewoed. Het boorplatform met de zuil lag op zijn zij, half begraven onder de sneeuw, als een speelgoedmicroscoop die door een kind in een zandbak opzij was gegooid. Alleen was dit geen zandbak en waren de sporen in de sneeuw, die dit ‘speelgoed’ hadden gemaakt, minstens vijftien meter breed. Het belangrijkste voertuig zag eruit als een duizendpoot. Het was heel lang, misschien wel honderdvijftig meter, met vooraan een kleine kop, ongetwijfeld de feitelijke truck met de cabine, die het ding trok. Het lijf bestond uit een lange rij segmenten, rond en wit van kleur, die nu een halve cirkel vormden.


  Binnen de cirkel zag hij een hijskraan, ook wit en wel tien keer zo groot als de kranen die je op bouwterreinen zag, met de giek horizontaal in de lucht. Werd er iets opgehesen? Of, wat misschien meer voor de hand lag, werd er iets neergelaten?


  Robert zoomde in op de kabels van de kraan, maar voordat hij erop kon scherpstellen, ving hij een glimp van iets anders op, iets wat zich binnen de halve cirkel bevond. Hij bewoog de verrekijker opzij, maar hij had zo ver ingezoomd dat hij algauw de hele locatie uit beeld had verloren. Dus hij zoomde uit, richtte opnieuw en zoomde weer langzaam in op het midden van de halve cirkel.


  Waren het mensen of robots? Wat het ook waren, ze droegen witte kunststof pakken, maar van heel dik materiaal, waardoor ze eruitzagen als de Marshmallow Man van Ghostbusters, of michelinmannetjes. Ze bewogen zich langzaam maar doelbewust. Aan de lengte te zien zouden het mensen kunnen zijn. Robert volgde een van de witte gedaanten toen die naar de boorlocatie in het midden liep. De kraan draaide in de richting van de duizendpoot. Er was iets uit het boorgat opgehesen. Een tweede witte gedaante verscheen in beeld, die de eerste kwam helpen toen de kraan zijn buit naar de grond liet zakken. Wat er aan de haak hing zag eruit als een discobol, maar zwart van kleur. Achter de mannen, in het laatste deel van de witte duizendpoot, werd een van de segmenten geopend. De ronde voorkant kantelde achterover en onthulde het hele interieur, met brandend licht en rijen beeldschermen van computers. En Robert zag nog iets, een grote witte kubus, die door de mannen in het segment naar buiten werd geduwd. Ze kregen gezelschap van de twee witte gedaanten en tezamen haalden ze de vier panelen van de zijkanten. Dat ging heel gemakkelijk, dus misschien waren die van buigzaam plastic, of van textiel.


  Robert stelde de verrekijker scherp. Wat hij zag was een kooi. En in de kooi twee apen, mogelijk chimpansees, niet al te groot. Ze sprongen op en neer en klemden zich aan elkaar vast, zo ver mogelijk weg van de tralies. Die arme beesten moesten half doodvriezen. Een van de gedaanten hurkte neer bij de kooi en toetste iets in op een bedieningspaneel aan de onderkant. Boven in de kooi begon een lamp te branden, eerst oranje en daarna rood, wat de apen tot rust leek te brengen.


  De andere man zwaaide naar de kraan en de giek werd in de richting van de kooi gedraaid. De kooi werd aan de haak bevestigd en de zwarte bol werd eronder gehangen.


  De twee gedaanten stapten achteruit toen de kooi werd opgehesen, boven het boorgat werd gehangen en erin werd neergelaten. De twee mannen verdwenen achter de kraan en kwamen even later weer tevoorschijn in voertuigen die op krabben leken. Ze reden ermee naar het boorgat en parkeerden ze met de neuzen tegen elkaar aan, waardoor het hele boorgat werd afgedekt, afgezien van een kleine opening in het midden, waar de kabel doorheen liep.


  De vier mannen haastten zich terug naar de duizendpoot, stapten in het laatste segment, en de deur zakte achter hen dicht.


  De daaropvolgende minuten gebeurde er niets. Robert begon kramp in zijn armen te krijgen en vroeg zich af hoe lang hij nog zou moeten wachten. Eén ding was duidelijk: ze waren niet naar olie aan het boren. Maar wat waren ze dan wel aan het doen? En waarom hadden ze die rare pakken aan? Waarom had hij niet zo’n pak nodig gehad, of die apen?


  Kort daarna kreeg hij zijn antwoord. De twee mannen in het wit kwamen de duizendpoot uit. Ze stapten in hun voertuigen, reden die achteruit, en de kooi werd met kracht uit het boorgat gelanceerd. De kooi bleef enige tijd aan de staalkabel van de kraan heen en weer slingeren. Uiteindelijk kwam hij een meter boven de grond tot stilstand. De twee mannen pakten hem vast en trokken de deur open.


  De twee apen hadden nu een lichtgrijze, bijna witte vacht. Waren ze met sneeuw bedekt? Ze lagen roerloos op de bodem van de kooi. Toen de mannen ze eruit trokken, bleef hun vacht wit, dus het was geen sneeuw. Ze gooiden de apen elk in een aparte lijkzak, ritsten die dicht en renden naar het voorlaatste segment van de duizendpoot. Toen de deur omhoogging, zag Robert een glazen kooi met twee kinderen, die naast elkaar op een bankje zaten te wachten, alsof zij nu aan de beurt waren.
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  New Delhi, India


  


  


  ‘Jij wacht hier,’ zei David. ‘Als ik binnen een kwartier niet naar buiten ben gekomen, zoek je een politieagent en zeg je dat er in de winkel een overval wordt gepleegd.’


  Kate keek naar links en naar rechts de straat in en richtte haar aandacht op de voorgevel van de winkel. TIMEPIECE TRADING COMPANY, stond er op de etalageruit. Het was druk op straat, veel oudere auto’s en Indiërs die op fietsen voorbijzoefden. David had haar verteld dat de winkel een van de contactadressen van Clocktower was, een soort undercover communicatiepost waar lokale bronnen en agenten berichten naar Central konden sturen. Hij hoopte dat de post geactiveerd was nu Clocktower onder vuur lag, tenminste, als Clocktower nog operationeel was. ‘Als’, daar ging het om. Want als Clocktower op alle niveaus in handen van de vijand was gevallen, zouden de Immari dit soort posten observeren, of – wat waarschijnlijker was – bemannen, om de laatste agenten op te wachten en om te brengen.


  Kate knikte en David liep hinkend naar de deur van de winkel; één tel later was hij naar binnen gegaan. Kate beet op haar lip en wachtte.


  


  Het was vol in de winkel. Alle klokken stonden in glazen vitrines, behalve de grote, die gewoon op de grond stonden. Ze zagen er allemaal heel kwetsbaar en vooral breekbaar uit. David voelde zich als de spreekwoordelijke olifant in de porseleinkast, toen hij zich wankelend op zijn gewonde been tussen twee staande vitrinekasten door probeerde te wurmen.


  Zo licht als het buiten was, zo donker was het binnen, en door het plotselinge verschil kon hij amper iets zien. Hij botste tegen een lage vitrinekast met antieke zakhorloges, van het soort dat mannen met monocles en zijden vesten vaak hebben. De kast schudde heen en weer en de horloges vielen bijna van hun voetjes. David greep de kast vast en steunend op zijn goede been probeerde hij de rust te herstellen. Hij had het idee dat hij maar één verkeerde beweging hoefde te maken om een enorme ravage aan te richten.


  Van achter uit de winkel klonk een stem. ‘Welkom, meneer. Waarmee kan ik u van dienst zijn?’


  David liet zijn blik nog eens door de winkel gaan en uiteindelijk zag hij de man achter de toonbank staan. Hij hinkte ernaartoe en bewoog zich tussen de vitrines door alsof hij door een mijnenveld liep. ‘Ik ben op zoek naar een speciaal stuk.’


  ‘Dan bent u hier aan het goede adres, meneer. Wat voor stuk?’


  ‘Een Clocktower.’


  De verkoper bleef hem aankijken. ‘Een niet-alledaags verzoek. Maar u hebt geluk. We hebben in de loop der jaren diverse klanten van een Clocktower kunnen voorzien. Kunt u misschien iets meer vertellen over wat u precies zoekt? Vorm, grootte, hoe oud? Alle details kunnen nuttig zijn.’


  David probeerde zich de exacte woorden te herinneren. Hij had niet gedacht dat hij ze ooit zou hoeven uitspreken. ‘Een stuk dat meer vertelt dan alleen hoe laat het is. Gemaakt van staal dat onverwoestbaar is.’


  ‘Ik denk dat ik iemand weet die zoiets heeft. Maar dan moet ik even bellen.’ Zijn manier van praten veranderde. ‘Wacht hier,’ zei hij op vlakke toon, en voordat David kon reageren had hij het gordijn opzij gedaan en was hij erachter verdwenen.


  David spitste zijn oren, probeerde te horen wat er werd gezegd, maar hij hoorde niets. Hij keek op de klok aan de muur. Hij was bijna tien minuten binnen. Zou Kate zich aan de afspraak houden?


  De verkoper kwam terug, met een neutrale, niet te duiden uitdrukking op zijn gezicht. ‘De verkoper zou u graag willen spreken.’ Hij wachtte.


  Wat zou David op dat moment niet over hebben gehad voor een pistool. Hij knikte alleen en liep om de toonbank heen. De verkoper hield het gordijn voor hem opzij en gaf David een duwtje het duister in. David voelde dat de verkoper achter zijn rug een beweging maakte, van beneden naar boven, maar voordat hij zich kon omdraaien, kwam de hand van de verkoper weer omlaag, naar zijn borst toe.
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  David draaide zich om op het moment dat de hand van de verkoper omlaag kwam.


  Opeens brandde er licht in het kantoortje. Aan het plafond hing een kale gloeilamp, die heen en weer zwaaide. De verkoper had het koordje net losgelaten. ‘Daar is de telefoon,’ zei hij alleen, en hij wees naar het tafeltje in de hoek. De telefoonhoorn was zwaar en van dikke, gladde kunststof, zoals die in telefooncellen in de jaren tachtig. Van het type waarmee je iemand de hersens kon inslaan. De telefoon had nog een draaischijf.


  David liep naar het tafeltje en pakte de hoorn op. Hij draaide zich om zijn as om de verkoper in de gaten te houden. De man had een stap zijn kant op gedaan.


  De lijn klonk morsdood. ‘Central?’ zei David.


  ‘Identificeer je,’ zei een stem.


  ‘Vale, David Patrick.’


  ‘Post?’


  ‘Jakarta,’ zei David. Hij kon het zich niet precies herinneren, maar hij wist dat het eerder niet op deze manier was gegaan.


  ‘Momentje.’ Het geluid viel weer weg. ‘Wachtwoord?’


  Een wachtwoord? Ze gebruikten nooit een wachtwoord. Hij had de geheime schuilhut van de padvinders niet aan de lijn. Clocktower zou gebruikmaken van stemidentificatie zodra hij zijn naam zei. Tenzij ze probeerden tijd te rekken. Om de winkel te omsingelen. David probeerde de gezichtsuitdrukking van de verkoper in te schatten. Hoe lang was hij al binnen? Bijna vijftien minuten inmiddels?


  ‘Ik, eh, heb geen wachtwoord.’


  ‘Momentje.’ Klonk de stem nu meer gespannen? ‘Werknaam?’


  David dacht na over de vraag. Wat had hij te verliezen? ‘Reed. Andrew Michael.’


  De reactie kwam meteen. ‘Blijf aan de lijn voor de directeur.’


  Er gingen twee seconden voorbij en toen hoorde hij de grootvaderlijke stem van Howard Keegan. ‘David, mijn god, we hebben je overal gezocht. Alles in orde met je? Wat is je status?’


  ‘Is de lijn beveiligd?’


  ‘Nee, maar om eerlijk te zijn, jongeman, hebben we op dit moment wel grotere problemen aan ons hoofd.’


  ‘Clocktower?’


  ‘Gevallen. Maar niet gebroken. Ik bereid een tegenactie voor. De wereld wordt geplaagd door een pandemie. Het is een race tegen de klok voor ons.’


  ‘Ik denk dat ik een stukje van de puzzel heb.’


  ‘En dat is?’


  ‘Dat weet ik nog niet precies. Ik heb transport nodig.’


  ‘Bestemming?’


  ‘Gibraltar.’


  ‘Gibraltar?’ Keegan klonk verbaasd.


  ‘Is dat een probleem?’


  ‘Nee. Het is het beste nieuws dat ik in dagen heb gehoord. Sterker nog, ik ben nu in Gibraltar... de laatste agenten en ik plannen een tegenaanval op het Immari-hoofdkwartier hier. De verkoper kan transport voor je regelen, maar voordat je vertrekt, is er iets anders wat ik je moet vertellen, David. Iets wat je moet weten, voor het geval je het niet haalt hiernaartoe, of als ik er niet meer ben als je hier aankomt. Je was niet de enige die onderzoek naar Immari deed. Het is mijn levenswerk geweest om hun samenzwering te ontmantelen, maar toen de tijd begon te dringen... Ik wist dat jij mijn beste kans was om ze een halt toe te roepen. Ik ben jouw bron geweest. Ik heb al mijn contacten binnen Immari gebruikt om je te helpen, maar het was niet genoeg. Alleen al de tactische fouten die destijds tijdens de opgraving zijn gemaakt...’


  ‘Die zijn een gesloten boek. We hebben nieuwe informatie, mogelijk iets wat we kunnen gebruiken. Het is nog niet voorbij. Ik zie je in Gibraltar.’
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  Immari Researchbasis Prisma


  Oost-Antarctica


  


  


  Dorian moest het Martin Grey nageven: de man was technisch zonder meer competent. De researchbasis op Antarctica zag er adembenemend uit. In het afgelopen halfuur had Martin hem rondgeleid door alle segmenten van het reusachtige mobiele laboratorium, dat eruitzag als een duizendpoot, met het primatenlab, waar de karkassen van de twee apen lagen, het boorcontrolecentrum, de personeelsverblijven, de conferentieruimtes en het hoofdcontrolecentrum, waar ze nu zaten.


  ‘We geven ons bloot, Dorian. We zouden voorzorgsmaatregelen moeten nemen. Er zijn meer researchbases op Antarctica. Als die mensen ons tegen het lijf lopen...’


  ‘En wat dan nog?’ zei Dorian. ‘Wie zouden ze moeten bellen?’


  ‘Hun overheden, om te beginnen.’


  ‘Die zullen de komende tijd hun handen vol hebben aan de pandemie. Niet-gemelde research op een of ander ijsblok aan het eind van de wereld zal ze op dit moment niet echt interesseren, geloof me. Dus laten we geen tijd verspillen en ter zake komen. Vertel me wat jullie bij de onderzeeër hebben gevonden.’


  ‘Ongeveer wat we verwachtten.’


  ‘Hem?’


  ‘Nee. Generaal Kane...’ Martin kon de naam maar moeilijk uit zijn mond krijgen. ‘... bevond zich niet onder de lijken die we hebben geïdentificeerd.’


  ‘Dus hij is binnen.’ Dorians hoop drong door zijn normaliter zo kille manier van doen.


  ‘Dat hoeft niet. Er zijn andere mogelijkheden.’


  ‘Dat betwijfel ik.’


  Martin hield vol. ‘Hij kan omgekomen zijn tijdens de aanslag in Tibet. Of onderweg. Het is een lange reis. Of...’


  ‘Hij is binnen. Ik weet het zeker.’


  ‘Als dat zo is, zouden we ons kunnen afvragen waarom hij nooit naar buiten is gekomen. Waarom we nooit iets van hem hebben gehoord. Bovendien is er de factor tijd. Kane is in 1938 naar Antarctica vertrokken. Dat is vijfenzeventig jaar geleden. Als hij werkelijk binnen is, moet hij minstens honderdtwintig zijn. Geloof me, die is allang dood.’


  ‘Misschien heeft hij geprobeerd contact met ons te zoeken. Denk aan Roswell. De waarschuwing.’


  Martin dacht erover na. ‘Interessant. Maar zelfs in dat geval brengt jouw obsessieve verlangen om hem terug te vinden ons allemaal in gevaar. Je moet objectief kunnen blijven als je deze operatie wilt leiden.’


  ‘Ik ben objectief, Martin.’ Dorian stond op. ‘Ik geef toe dat ik word geobsedeerd door het terugvinden van Konrad Kane, maar dat zou jij ook zijn als je vader werd vermist.’


  


  Robert Hunt liet de motor van zijn sneeuwmobiel lopen. Hij stapte af en liep naar de grot onder de overhangende rots waar hij zijn twee mannen had achtergelaten. Ze waren er niet meer. Een van de sneeuwmobielen stond er nog wel. Waren ze doorgereden naar de volgende locatie? Om hem aan te geven? Of waren ze hem gevolgd naar de voorlaatste locatie? Dan zouden ze hem zeker aangeven.


  Hij rende naar buiten, de open ijsvlakte weer op, pakte zijn verrekijker en zocht de omgeving in alle richtingen af.


  Niets.


  Hij liep terug naar de grot. Het was koud binnen. Dodelijk koud. Hij probeerde de achtergelaten sneeuwmobiel te starten, maar die had geen brandstof meer. Hoe kon dat? Waren ze hem achternagekomen en op die manier door de brandstof heen geraakt? Nee, de sporen die hij zag waren oud. Ze hadden de motor hier in de grot laten lopen. Waarom? Om een beetje warm te blijven, waarschijnlijk. Ja, dat moest het zijn. Ze hadden zo lang mogelijk gewacht, totdat de motor was afgeslagen en het steeds kouder was geworden. Uiteindelijk waren ze samen op de andere sneeuwmobiel geklommen en weggereden. Maar waarnaartoe?
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  ‘Ik smeek je dit niet te doen, Dorian.’ Martin ging voor de deur staan en spreidde zijn armen.


  ‘Wees redelijk, Martin. Je weet dat het moment is aangebroken.’


  ‘Dat weten we niet zeker...’


  ‘Wat we wel weten, is dat een flink deel van hun stad is afgebroken van het continent. En dat een van hun klokken vijfenzeventig jaar geleden geactiveerd is geweest. De lijken in de onderzeeër zijn daar het bewijs van. Wil je het risico nemen? We weten allebei dat ze binnenkort uit hun winterslaap zullen komen, als dat niet al gebeurd is. We hebben geen tijd voor research en verder overleg. Als we ze hun gang laten gaan, is het afgelopen met de mensheid.’


  ‘Jij gaat ervan uit...’


  ‘Ik weet wat er gaat gebeuren. En jij ook. We hebben gezien waartoe de klok in staat is. En die was alleen nog maar het lampje boven de voordeur, van de ingang van een stad die wij vele duizenden jaren later pas zouden kunnen bouwen, tenminste, als we in staat zouden zijn hun technologische niveau te evenaren. Denk je eens in over wat voor wapens ze binnen beschikken. De klok is niet meer dan een muggenlamp om alles wat hun rust zou kunnen verstoren buiten de deur te houden. En ze hebben een reden om niemand binnen te laten. Ik doe een poging de mens te laten overleven. Dit is de enige manier.’


  ‘Een daad met deze impact, op basis van zo veel veronderstellingen...’


  ‘Grote leiders moeten in het vuur van de strijd soms harde beslissingen nemen,’ zei Dorian. ‘Nou, ga opzij.’


  In de cel hurkte Dorian neer om de twee Indonesische kinderen te kunnen aankijken. Ze zaten naast elkaar op een witte bank, bij de ingang van het primatenlab. Hun voeten bungelden een decimeter boven de vloer.


  ‘Jullie zijn vast blij dat jullie die pakken mochten uittrekken, hè?’


  De jongens keken hem alleen maar aan.


  ‘Mijn naam is Dorian Sloane. Hoe heten jullie?’


  De jongens hadden een wezenloze blik in hun ogen toen ze van Dorian naar de vloer keken.


  ‘Het is al goed. We hoeven geen namen te weten om dit spel te kunnen spelen. Naamspelletjes zijn trouwens saai. Wat wij gaan doen is veel leuker, een heel leuk spel. Hebben jullie wel eens verstoppertje gespeeld? Ik was er dol op toen ik zo oud was als jullie. En ik was er goed in.’ Hij draaide zich om naar zijn assistent. ‘Ga de rugzakken van dr. Chase halen.’


  Dorian keek de jongens weer aan. ‘We gaan jullie binnenlaten in een doolhof, een heel groot doolhof. Wat jullie moeten doen, is een bepaalde kamer vinden.’ Dorian hield een afbeelding op. ‘Zien jullie dit? Dit is een kamer met een heel stel glazen buizen langs de zijwanden. Buizen zo groot dat er een volwassen man in kan gaan staan. Ongelofelijk, vinden jullie niet? Als het jullie lukt deze kamer te vinden en je daar te verstoppen, winnen jullie de hoofdprijs.’ Dorian gaf de hoogglans print aan de jongens. Het was een computerfoto, een artist’s impression van hoe de Immari meenden dat de kamer met de buizen eruit moest zien.


  De jongens keken aandachtig naar de foto. ‘Wat is de hoofdprijs?’ vroeg de ene jongen.


  Dorian spreidde zijn armen. ‘Ah, dat zou ik ook vragen. Tjonge, jullie zijn slim, heel slim.’ Dorian keek om zich heen. Inderdaad, de hoofdprijs. Hij had er niet op gerekend dat ze dat zouden vragen. Hij had een hekel aan kinderen. En ook aan hun vragen. ‘Er zijn diverse prijzen, en jullie mogen zelf kiezen. Wat zouden jullie graag willen?’


  De andere jongen legde de foto op de bank. ‘Kate.’


  ‘Willen jullie Kate zien?’ vroeg Dorian.


  Beide jongens knikten, in de maat van hun bungelende voeten.


  ‘Nou, ik weet het goed gemaakt. Als jullie die kamer vinden, je daar verstoppen en wachten, komt Kate jullie ophalen.’ Toen de ogen van de jongens groot werden, knikte Dorian. ‘Jazeker, ik ken Kate. We zijn oude vrienden, om precies te zijn.’ Dorian lachte inwendig om zijn eigen grapje, maar de glimlach om zijn mond had het gewenste effect. De twee jongens wipten op en neer op de bank van enthousiasme.


  De assistent kwam binnen met de rugzakken. ‘Hier zijn ze, meneer.’ Hij hielp Dorian de jongens de rugzakken om te doen. ‘De sluiting activeert de kernkoppen. We hebben ze zo gemaakt dat ze niet vanzelf kunnen losspringen. Worden ze losgetrokken, dan wordt de detonator geactiveerd. Is dat eenmaal gebeurd, dan kan die activering niet ongedaan worden gemaakt, noch op afstand, noch handmatig, zoals u hebt opgedragen. We hebben de tijdklok ingesteld op vier uur.’


  ‘Uitstekend.’ Dorian trok de klittenbandsluiting op de borst strak aan en pakte het ene jongetje bij de schouders. ‘Luister, want dit is een heel belangrijk onderdeel van het spel. Jullie mogen de rugzakken niet afdoen. Doen jullie dat wel, dan is het spel afgelopen. Dat betekent: geen prijs, geen Kate. Ik weet dat ze vrij zwaar zijn, dus jullie mogen stoppen en uitrusten zo vaak jullie willen. Maar als jullie ze afdoen, geen Kate. O, en nog één ding.’ Dorian haalde een envelop uit zijn zak en stak die achter de band om de borst van de grootste jongen. Op de voorkant stond in dikke blokletters geschreven: PAPA.


  Dorian nam een paar paperclips om de envelop extra stevig aan de band te bevestigen, zodat de jongen hem niet zou verliezen. ‘Als jullie binnen iemand tegenkomen, een oudere man in een militair uniform, en je geeft hem deze envelop, heb je het spel gewonnen. Of als je hem ergens ziet lopen, ren je hem achterna en zeg je dat Dieter je heeft gestuurd. Kunnen jullie dat onthouden?’


  De beide jongens knikten.


  


  Een kwartier later zat Dorian in het commandocentrum en zag hij de twee jongens drie kilometer onder het mobiele lab naar de klok toe lopen.


  Het dodelijke wapen gloeide even op, maar daar bleef het bij. De deur die ze naderden bestond uit diverse lagen metaal, die een voor een uiteenweken. Als de oogleden van een reptiel, bedacht Dorian.


  De jongens hadden allebei een cameraatje op hun pak en Dorian bekeek de videofeeds op de beeldschermen. De camera’s werden omhoog gericht toen de jongens opkeken naar de klok, die hoog boven hen in de enorme ijskoepel hing.


  Dorian drukte op een knop. ‘Dat ding doet jullie geen kwaad. Ga maar naar binnen. Denk aan de kamer met de glazen buizen.’ Hij liet de knop los en draaide zich om naar de technicus van het commandocentrum. ‘Kun je de foto van die kamer met de buizen naar het schermpje op hun pak sturen? Mooi.’ Hij drukte weer op de knop. ‘Hier is de foto, jongens. Ga maar naar binnen en vind die kamer voor me.’


  Dorian leunde achterover in zijn stoel en zag de jongens door de deur de stad binnengaan. Toen de deur zich weer had gesloten, vielen de beelden weg. Op de rest van de beeldschermen van het commandocentrum zag Dorian alleen nog het grote voorportaal met de klok aan het plafond. Daar gebeurde verder niets. Het bleef er doodstil.


  Op een ander beeldscherm tikte een digitale klok de seconden tot de detonatie weg: 03.23.57, 03.23.56, 03.23.55...
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  Transcriptie


  Het Witte Huis: persbriefing aangaande de Flitsgriep-uitbraak


  


  Adam Rice (perssecretaris van het Witte Huis): Goedemorgen iedereen. Ik ga u een korte verklaring voorlezen en daarna zal ik enkele vragen beantwoorden. De president en zijn kabinet ondernemen stappen om de openbare bezorgdheid als gevolg van wat in de pers de ‘flitsgriep’ wordt genoemd een halt toe te roepen. Eerder vandaag heeft de president de CDC opdracht gegeven om alle beschikbare middelen in te zetten om de dreiging te keren. Afhankelijk van de resultaten daarvan zal het Witte Huis mogelijk verdere acties ondernemen om de veiligheid van het gehele Amerikaanse volk te garanderen.


  


  (Rice legt het blaadje met de verklaring neer en wijst de eerste journalist aan.)


  


  Journalist: Heeft de president al een tijdschema bepaald voor het sluiten van de grenzen?


  


  (Rice zucht en kijkt weg van de camera.)


  


  Rice: De president heeft al herhaaldelijk laten weten dat het sluiten van de grenzen een laatste middel zal zijn. We weten wat de impact daarvan op het Amerikaanse bedrijfsleven zal zijn, zowel op hoog als op laag niveau. Kijk, we begrijpen heel goed dat de volksgezondheid op het spel staat, maar er is ook een economisch risico. De griep zal vele Amerikanen treffen, maar het sluiten van de grenzen zal onmiddellijk een recessie tot gevolg hebben die nog veel meer slachtoffers dan die van de griep zal eisen. Het gaat hier om het nemen van een afgewogen beslissing. De president is niet van plan het leven of de gezondheid van wie dan ook te riskeren, of dat nu door de griep of door een economische recessie zal gebeuren.


  


  Journalist: Wat is jullie officiële reactie op de berichten uit Azië, het Midden-Oosten en Europa?


  


  Rice: We nemen die serieus, maar we doen ook onderzoek, zorgvuldig en weloverwogen, naar het waarheidsgehalte van de informatie. We hebben het idee dat die niet altijd volledig is, en eerlijk gezegd ook niet altijd even betrouwbaar.


  


  Journalist: Maar de ooggetuigenverslagen en de video’s...


  


  (Rice steekt zijn hand op.)


  


  Rice: Voor zover het de video’s op internet aangaat, die laten altijd alleen het ergste zien. Niemand zet een filmpje op YouTube waarop hij kerngezond thuis zit, gezonde voeding eet en aan sport doet. Op dat soort filmpjes moet altijd iets sensationeels te zien zijn. We hebben de nodige filmpjes al gezien, en er zullen er nog veel meer komen. Maar als je je beslissingen baseert op wat je op YouTube ziet, kunnen dat wel eens heel slechte zijn, en dat proberen we nu juist te voorkomen. Het is niet eens zeker of die filmpjes wel echt zijn, en als ze dat zijn, of ze niet in verband kunnen worden gebracht met allerlei andere gezondheidsproblemen.


  


  (Rice steekt zijn beide handen op.)


  


  Rice: Oké, dat was het voor vandaag. Bedankt allemaal.
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  Safehouse Clocktower


  Gibraltar


  


  


  De zonsondergang boven de Straat van Gibraltar was adembenemend. Zachte tinten rood, oranje en roze vormden een prachtig contrast met het diepe blauw van de Atlantische Oceaan in de verte. Honderd meter verderop hield de haven op en daarachter was de Rots, die zowel uit het land als uit de zee oprees. De ondergaande zon wierp een warm strijklicht op het grijze en zwarte gesteente.


  Kate trok de glazen schuifdeur open en liep het betegelde balkon op. Vier verdiepingen onder haar, door de straten van de haven, patrouilleerden bewapende beveiligingsagenten. Kate leunde op de balustrade en voelde de zwoele bries van de Middellandse Zee op haar wangen.


  Binnen, aan de grote tafel, werd gelachen. David keek op en haar blik ontmoette de zijne. Hij leek helemaal in zijn element zoals hij daar zat met een twaalftal districtshoofden en agenten van Clocktower, de laatste overlevenden na de val van de organisatie. Zij vormden nu ‘het verzet’. Vanaf de plek waar ze stond en als ze niet beter had geweten leek het wel een reünie van een stel oude studievrienden, zoals ze daar grappen zaten te maken, elkaar verhalen vertelden en ze zich ogenschijnlijk opmaakten voor de grote footballwedstrijd van aanstaand weekend. Maar ze wist dat ze in werkelijkheid plannen maakten voor de inname van het Immari-hoofdkwartier in Gibraltar. Er werden technische en tactische zaken besproken, details uitgewisseld over de indeling van het gebouw, vragen gesteld en beantwoord over tijdschema’s en andere zaken die van belang waren voor het slagen van de operatie. Dus was Kate het balkon op gelopen met het gevoel dat ze Davids ‘nieuwe vriendin’ was, en dat ze niet bij de groep hoorde.


  In het vliegtuig vanuit India hadden David en zij heel openhartig met elkaar gepraat, voor het eerst zonder aarzeling of reserves. Ze had hem verteld over het kind dat ze had verloren en over de man die in rook was opgegaan zodra hij hoorde dat ze in verwachting was. Dat ze een week daarna van San Francisco naar Jakarta was gevlogen, zich op haar werk had gestort en de daaropvolgende jaren research naar autisme had gedaan.


  David was net zo openhartig tegen haar geweest. Hij had Kate verteld over zijn verloofde, die was omgekomen bij de aanslagen van 11 september, waarbij hij zwaargewond en bijna verlamd was geraakt, over zijn herstel en zijn beslissing om de rest van zijn leven te wijden aan het opsporen van de mensen die hiervoor verantwoordelijk waren geweest. Een week daarvoor zou Kate zijn verhalen over de Immari en een wereldwijde samenzwering als waanzin hebben afgedaan, maar in het vliegtuig had ze alleen geknikt. Ze wist niet hoe de stukjes precies in elkaar pasten, maar ze geloofde hem.


  Na hun gesprek waren ze gaan slapen, alsof hun openhartigheid hun daarvoor de rust had gegeven. Hoewel het voor Kate een reeks korte dutjes was geweest, maar dat was te wijten aan de herrie van de vliegtuigmotoren en het feit dat ze er moeite mee had om zittend te slapen. Elke keer als ze wakker werd en opzij keek, was David diep in slaap. Ze stelde zich voor dat hij hetzelfde bij haar deed en naar haar keek totdat hij zelf weer in slaap viel. Er was nog zo veel wat ze tegen hem wilde zeggen. Toen ze de laatste keer wakker was geworden, had het vliegtuig de landing op het vliegveld van Gibraltar ingezet. David zat naast haar uit het raampje te kijken en toen hij merkte dat ze wakker was, zei hij: ‘Denk erom, geen woord over het dagboek, over Tibet en het complex in China, totdat we meer weten. Ik heb nog steeds mijn twijfels.’


  Zodra ze waren geland, waren ze opgewacht door agenten van Clocktower, die ze naar dit huis hadden gebracht. Sindsdien hadden David en zij elkaar nauwelijks gesproken.


  Achter haar werd de schuifdeur geopend en ze draaide zich om, met een glimlach, in de hoop dat hij het zou zijn. Maar het was Howard Keegan, de directeur van Clocktower. Kates glimlach verdween meteen weer en ze hoopte dat de man het niet had gezien. Hij kwam het balkon op en deed de deur achter zich dicht. ‘Mag ik u gezelschap komen houden, dr. Warner?’


  ‘Natuurlijk. En noem me Kate, alstublieft.’


  Keegan kwam naast haar bij de balustrade staan, maar zonder erop te leunen en zonder haar aan te kijken. Hij tuurde naar het schemerlicht boven zee. Hij was begin zestig, dat was duidelijk te zien, maar hij was in goede conditie. Fit en robuust.


  Toen de stilte wat ongemakkelijk begon te worden vroeg Kate: ‘Hoe verloopt de planning?’


  ‘Goed. Maar het zal weinig uitmaken.’ Keegans stem klonk vlak, emotieloos.


  Kate voelde een koude rilling over haar rug gaan. Ze probeerde de stemming wat luchtiger te maken. ‘Hebt u er zo weinig vertrouwen in?’


  ‘Vertrouwen heb ik wel. Maar de uitkomst van wat er morgen gaat gebeuren staat al jaren vast.’ Hij knikte naar de bewakers op straat. ‘Dat zijn geen Clocktower-agenten. Het zijn mensen van Immari Security. Net als de bewakers binnen. Morgen worden de laatste niet-Immari-mensen binnen Clocktower omgebracht. David ook.’


  Kate maakte zich los van de balustrade en keek over haar schouder naar binnen, waar de mannen nog steeds lachend en gebarend aan de tafel zaten. ‘Ik begrijp het niet.’


  ‘Draai je niet om. Ik ben hier om je een aanbod te doen.’ Keegans stem klonk fluisterzacht.


  ‘En dat is?’


  ‘Zijn leven. Als je meewerkt. Je vertrekt vanavond nog, over een paar uur, als iedereen weg is. Ze moeten bijtijds gaan slapen; de inval is met zonsopgang.’


  ‘U liegt.’


  ‘O ja? Ik wil niet dat hij omkomt. Ik mag hem heel graag, echt. Maar we hebben verschillende belangen. Helaas. En we hebben jou nodig, dringend.’


  ‘Waarvoor?’


  ‘Jij hebt de klok overleefd. Dat vormt de sleutel van alles wat we al die jaren hebben gedaan. We moeten te weten zien te komen hoe het werkt. Ik zal niet tegen je liegen. Je zult ondervraagd en onderzocht worden, maar hij zal in leven blijven. Kijk naar de mogelijkheden die het oplevert. We kunnen de agenten die op dit moment binnen zijn nu opruimen. Dat geeft wat rommel, hier in deze woonwijk, maar het is acceptabel. We hebben tijdens deze operatie de deur al lang genoeg opengehouden en afgewacht om te zien wie er binnen zou komen, in de hoop dat hij het zou zijn. Bovendien, als je het slim speelt, kun je die kinderen misschien bevrijden, of een deal sluiten om ze vrij te krijgen. Ze worden op hetzelfde complex vastgehouden.’ Keegan keek Kate recht aan. ‘En, wat is hierop je antwoord?’


  Ze slikte en knikte. ‘Oké.’


  ‘Nog één ding. Uit onze geluidopnames blijkt dat Vale en jij het tijdens jullie vlucht over een dagboek hadden. Wij willen dat dagboek hebben. Daar zijn we al een eeuwigheid naar op zoek.’
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  Poolkamp Alfa


  Boorlocatie 7 Oost-Antarctica


  


  


  Een golf van opluchting overspoelde Robert Hunt toen hij de sneeuwmobiel bij de witte woonunits van boorlocatie 7 zag staan. Hij parkeerde zijn sneeuwmobiel ernaast en rende naar binnen. De twee mannen zaten zich te warmen bij de heteluchtkachel. Ze stonden allebei op toen hij binnenkwam.


  ‘We wilden op je wachten, maar we vroren bijna dood. We konden daar niet blijven.’


  ‘Ik begrijp het, en het geeft niet,’ zei Robert. Hij liet zijn blik door de unit gaan. Die zag er exact hetzelfde uit als de vorige zes. Zijn blik ging naar de radio. ‘Hebben ze ons al opgeroepen?’


  ‘Al drie keer in het afgelopen uur. Ze wilden jou spreken. Ze begonnen hun geduld te verliezen.’


  Robert dacht na over wat hij moest zeggen. ‘Wat hebben jullie gezegd?’ Het antwoord zou hem duidelijk maken hoe ze hiertegenover stonden.


  ‘De eerste keer hebben we geen antwoord gegeven. De tweede keer zeiden ze dat ze back-up zouden sturen. We hebben gezegd dat je bij de boor aan het werk was en dat we geen back-up nodig hadden. Wat heb je gezien?’


  Robert dacht razendsnel na over de vraag. Stel dat ze me uitproberen. Stel dat ze de opdrachtgever hebben gesproken en de opdracht hebben me uit de weg te ruimen. Kan ik ze vertrouwen? ‘Ik heb niks gezien.’


  ‘Hoor eens, ik ben geen geleerde... shit, ik heb niet eens de middelbare school afgemaakt, maar ik heb mijn hele leven op boorplatforms in de Golf gewerkt en ik weet heus wel dat we niet naar olie boren. Dus waarom vertel je ons niet gewoon wat je hebt gezien?’


  Robert ging aan het tafeltje met de radio zitten. Hij voelde zich opeens doodmoe. En hij had honger. Hij zette zijn capuchon af en trok zijn handschoenen uit. ‘Ik weet niet precies wat ik heb gezien. Ik heb apen in een kooi gezien. Die werden door iets gedood. En daarna heb ik kinderen in een glazen kooi gezien.’
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  Safehouse Clocktower


  Gibraltar


  


  


  Kate probeerde de afstand tussen de twee balkons te schatten. Eén meter twintig? Anderhalve meter? Zou ze het halen? Beneden, op straat, hoorde ze een bewaker voorbijlopen en ze ging snel weer naar binnen. Ze spitste haar oren. Toen ze het knisperende geluid van zijn voetstappen op het gravel in de verte hoorde verdwijnen, kwam ze weer naar buiten.


  Ze ging bij de balustrade staan, sloeg haar ene been eroverheen, ging erop zitten en deed hetzelfde met haar andere been. Er was een smalle richel waar ze op kon staan, ze drukte haar rug tegen de buitenkant van de balustrade en hield zich er met beide handen aan vast. Durfde ze het aan?


  Ze stak haar ene been vooruit, strekte het als een balletdanseres en hield zich met nog maar één hand vast. Ze strekte zich zo ver als ze kon, voelde haar hand langzaam van de balustrade glijden en viel bijna naar beneden. Net op tijd trok ze zich terug en haar rug stootte weer tegen de balustrade. Op deze manier zou ze haar nek breken. Het andere balkon was net iets te ver weg, al was het nog geen halve meter.


  Ze leunde tegen de balustrade en maakte zich op voor een tweede poging toen de schuifdeur van het andere balkon werd geopend en David naar buiten kwam. Hij schrok toen hij haar zag, maar toen hij haar herkende, kwam hij naar de hoek van het balkon lopen en glimlachte naar haar. ‘Wat romantisch.’ Hij stak zijn goede arm naar haar uit. ‘Spring maar. Ik trek je wel over de rand. Dat heb je nog van me te goed.’


  Kate keek omlaag. Het zweet stond in haar handen. David strekte zijn arm naar haar uit. De afstand tot zijn hand was maar klein. Ze wilde zo graag springen, maar was dat verstandig? Als ze viel, zouden de bewakers haar vinden en zou Keegan onmiddellijk ingelicht worden. Dan was hun deal van tafel. Zou het David lukken haar te vangen? Konden ze hier ontsnappen? Ze vertrouwde hem, geloofde in hem, maar...


  Ze sprong, hij greep haar vast, trok haar in één beweging over de balustrade, en het volgende moment hing ze in zijn armen. Wat daarna gebeurde ging zo snel dat het wel een droom leek. Hij trok haar mee naar binnen en nam niet de moeite de deur dicht te doen. Hij gooide haar op het bed en dook boven op haar. Hij trok zijn shirt uit en liet zijn handen door haar haar gaan. Hij kuste haar op haar mond, trok haar shirt omhoog en maakte zijn gezicht alleen los van het hare om haar shirt over haar hoofd te trekken.


  Ze moest het hem vertellen. Ze moesten hiermee ophouden. Maar ze kon er geen weerstand aan bieden. Ze wilde dit. Waar hij haar ook aanraakte, het was alsof er elektrische stroom door haar heen ging, alsof er delen van haar, die zo lang in duister gehuld waren geweest, in een fel licht werden gezet. Hij maakte iets in haar wakker, als een bovennatuurlijke kracht, en maakte al het andere onbelangrijk. Ze kon niet meer nadenken.


  Haar beha ging uit en zijn broek volgde.


  Het voelde zo goed. De bevrijding. Ze konden later wel praten.


  


  Kate keek naar het rijzen en dalen van Davids borst. Hij sliep. Ze nam haar beslissing.


  Ze ging weer op haar rug liggen, staarde naar het witte plafond en dacht na, probeerde te begrijpen hoe ze dit had beleefd. Ondanks Keegans dreigement voelde ze zich als herboren, springlevend en veilig. Eigenlijk wilde ze David wekken en hem vertellen dat ze in gevaar waren, dat ze hier onmiddellijk weg moesten. Maar kon hij dat ook? De kogelwonden in zijn been en schouder waren nog maar half geheeld. Het zou hem zijn leven kosten als ze samen met hem vluchtte.


  Ze trok haar kleren aan, liep stilletjes de kamer uit en deed de deur voorzichtig achter zich dicht.


  ‘Ik dacht dat ik duidelijk was geweest.’


  Ze schrok van de stem en draaide zich om. Keegan stond achter haar en op zijn gezicht zag ze een uitdrukking van – wat was het? – droefheid, teleurstelling, spijt?


  ‘Ik heb hem niks verteld.’


  ‘Dat geloof ik niet.’


  ‘Echt niet.’ Kate opende de deur op een kier en liet Keegan zien dat David in diepe slaap was, met alleen zijn onderlichaam door het laken bedekt. Heel zachtjes deed ze de deur weer dicht. ‘We hebben niet gepraat.’ Ze sloeg haar ogen neer. ‘Ik heb afscheid van hem genomen.’


  


  Een half uur later zat Kate in het vliegtuig naar Antarctica en zag ze vanuit het raampje de lichtjes van Noord-Afrika onder zich wegschuiven.
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  ‘David, wakker worden.’


  David opende zijn ogen. Hij was nog steeds naakt en lag op dezelfde plek waar hij in slaap was gevallen. Hij tastte naast zich. Niemand. Het laken voelde koel. Kate moest al uren weg zijn.


  ‘David?’ Howard Keegan stond naast het bed.


  David ging rechtop zitten. ‘Wat is er? Hoe laat is het?’


  Zijn vroegere mentor gaf hem een briefje. ‘Het is twee uur in de ochtend. We hebben dit briefje op Kates kamer gevonden. Ze is weg.’


  David vouwde het briefje open.


  


  Lieve David,


  


  Wees niet boos op me. Ik moet proberen de kinderen vrij te krijgen. Ik weet dat jullie vanochtend het hoofdkwartier van Immari gaan bestormen. Ik hoop dat het jullie lukt. Ik weet wat ze je hebben afgenomen. Veel succes,


  


  – Kate


  


  Davids gedachten tolden door zijn hoofd. Was Kate hiertoe in staat? Het voelde niet goed.


  ‘We denken dat ze al een paar uur geleden is vertrokken. Ik dacht dat jij ervan wist. Het spijt me voor je, David.’ Howard liep naar de deur.


  David probeerde objectief te zijn en de tactische situatie te analyseren. Wat ontgaat me? Zijn gedachten gingen terug naar Kate, en de beelden van de afgelopen nacht schoten als een onafgebroken diavoorstelling door zijn hoofd. Ze was in veiligheid geweest en nu had ze zich vrijwillig aan de vijand overgegeven? Waarom? Dit was voor hem de ergst denkbare nachtmerrie.


  Keegans hand ging naar de deurknop.


  ‘Wacht.’ David dacht koortsachtig na. Welke opties had hij nog? ‘Ik denk dat ik weet waar ze naartoe is.’


  Howard draaide zich om en keek David sceptisch aan.


  ‘Ze hebben ons in Tibet een dagboek gegeven.’ David kleedde zich aan terwijl hij aan het woord was. ‘Er zat een plattegrond van de tunnels onder de Rots van Gibraltar in. Er moet daar iets zijn, iets waar zij dringend behoefte aan hebben.’


  ‘Wat is dat dan?’


  ‘Dat weet ik niet. Maar ik denk dat Kate het is gaan zoeken, om het als ruilmiddel te gebruiken. Wat is onze status?’


  ‘Iedereen is zich aan het aankleden. We zijn bijna klaar voor de aanval.’


  ‘Ik moet ze spreken.’


  


  Een half uur later leidde David de laatste drieëntwintig agenten van Clocktower de tunnel onder de Rots van Gibraltar in. Hij had de mannen verteld dat hij dat moest doen, dat hij Kate moest zien te vinden, en dat hij zich mogelijk later bij de aanval op het Immari-hoofdkwartier zou aansluiten. Zijn rol was toch maar een ceremoniële. Door zijn verwondingen, vooral de wond in zijn been, kon hij geen actieve rol in de aanval spelen. Hij zou achter een tafel met beeldschermen zitten, rapporten lezen en de coördinatie doen.


  Zijn medeagenten waren unaniem in hun beslissing geweest: ze zouden bij elkaar blijven, eerst de tunnels onder de Rots onderzoeken, Kate daar weghalen en dan pas doorgaan met het oorspronkelijke plan. De inhoud van de ondergrondse kamer kon hun immers tactische voordelen opleveren, die ze bij de aanval misschien konden inzetten.


  Bij de loods hadden ze weinig weerstand verwacht en ze werden niet teleurgesteld. De loodsen werden niet eens bewaakt. Ze zaten nog wel op slot, maar alleen met een simpel cijferslot, zoals op kastjes op middelbare scholen wordt gebruikt, en bij de bewuste loods lag het slot op de grond, opengeknipt. Duidelijk Kates werk. De Immari hadden de opgraving blijkbaar als niet langer interessant afgedaan en hadden die verder met rust gelaten. Toch maakte de afwezigheid van enige bewaking David argwanend.


  De ingang van het tunnelcomplex zag er precies zo uit als in het dagboek beschreven en verkeerde zo te zien in dezelfde staat. De opening was afgedekt met een zwart zeil en de lampen aan de wanden van de tunnel brandden. Eenmaal in de tunnel zagen ze één verandering: een elektrische monorail met kleine wagentjes, die een snel en veilig transport door de tunnels garandeerde. Elk wagentje bood plaats aan twee personen, dus ze hadden er twaalf nodig, en Howard en David namen plaats in het eerste. Na een spiraalvormige, duizelingwekkende rit omlaag werd de tunnel recht en kwamen ze splitsingen tegen. Dat had David niet verwacht; hij was ervan uitgegaan dat de Immari alle doodlopende tunnels afgesloten zouden hebben. De plattegrond uit het dagboek was van een ruimte ín de Atlantis-stad, maar hoe ze daar moesten komen, wist hij niet. Ze hadden geen keus. Howard splitste de groep op, maar de tunnel bleef zich steeds verder vertakken, zodat David en hij uiteindelijk alleen overbleven en hoopten dat ze op de goede weg waren.


  Ze hadden afgesproken dat ze allemaal over een uur weer bij de ingang zouden zijn. Dan hadden ze nog genoeg tijd om voor zonsopgang het hoofdkwartier van Immari Gibraltar te overvallen.


  David keek recht voor zich uit terwijl de lampen aan de zijwanden in een eindeloze monotonie aan hem voorbijflitsten. Hij vroeg zich nog steeds af wat hij over het hoofd had gezien. Howard had de besturing van de monorail voor zijn rekening genomen en hij regelde de snelheid. Ergens ver weg hoorden ze een geluid dat een salvo zou kunnen zijn, drie gedempte schoten, kort achter elkaar. David en Howard keken elkaar aan, wisten wat dit te betekenen had. Howard minderde vaart en ze wachtten op meer geluiden, in de hoop de richting te kunnen bepalen.


  ‘We kunnen achteruit,’ zei Howard zacht.


  Ze wachtten weer. Het bleef stil in de tunnels. Wat moesten ze doen? Het was duidelijk geweervuur dat ze hadden gehoord, maar David was er te slecht aan toe om te vechten en Howard, als directeur van hun organisatie, was een manager, geen soldaat. Geen van beiden kon veel bijdragen in een gevechtssituatie. Waarschijnlijk zouden ze alleen maar in de weg lopen.


  ‘Nee, we gaan door,’ zei David.


  Vijf minuten later hoorden ze weer geweervuur, maar ze stopten niet. Na nog eens vijf minuten kwamen ze bij het gewelf waar de doorgang naar de Atlantis-stad was gevonden. De treden begonnen midden in het gewelf en waren allemaal blootgelegd. Rechts ervan was de grillige opening die in het dagboek werd beschreven. David kon ook de rest van de stad zien, die voor het merendeel uit gladde oppervlakken van zwart metaal bestond. En hij zag zware stalen I-profielen, die de rotsbodem en de zee op hun plek moesten houden.


  David keek omhoog en bestudeerde de ruimte waar de traptreden naartoe leidden. Hij zag een reusachtige koepel met bovenin een plek die insprong, waar nog iets was geweest.


  ‘Wat zie je?’ vroeg Howard.


  ‘Dit is de plek waar ze de klok hebben weggehaald,’ zei David, voor een deel tegen zichzelf.


  Howard liep naar de trap, zette zijn voet op de eerste trede en keek om naar David.


  David zei niets, kwam steunend op zijn wandelstok naar voren en liep langs Howard heen de trap op. Zijn gezicht vertrok van pijn en terwijl hij de treden beklom, had hij een déjà vu. De mijnbouwdeskundige, Patrick Pierce, was ook hiernaartoe gelokt onder het voorwendsel dat hij mensen moest redden, en was vervolgens zelf in de val gelopen. David stapte over de drempel, op de voet gevolgd door Howard. David bleef staan en keek zijn mentor even in de ogen. Was er iets waar hij geen rekening mee had gehouden? En zo ja, wat kon hij daar nu dan nog aan doen?


  Achter de drempel werd de stad verlicht door ledlampjes die langs de vloer en het plafond liepen. De gangen waren ongeveer tweeënhalve meter hoog, niet echt smal maar ook niet breed. Rechthoekig waren ze evenmin. Ze hadden de vorm van een staand ovaal, allemaal gebogen lijnen, behalve daar waar de gangen een bocht maakten. Ze deden David denken aan de gangen in een scheepsruim, of in een Star Trek-ruimteschip.


  David ging Howard voor, vertrouwend op het mentale beeld dat hij zich van de plattegrond had gevormd. Het onthouden van plattegronden en codes was een vereiste in het spionagewerk dat hij deed, en hij was er altijd goed in geweest.


  De stad was echt ongelofelijk. Veel van de deuren naar de ruimtes stonden open en toen ze erlangs liepen, zag David een reeks ouderwetse laboratoria met vreemde apparatuur, die je in een museum achter glas zou zien, waar curatoren met grote precisie historische vondsten bestudeerden en restaureerden. Zo te zien hadden de Immari elke vierkante centimeter van de stad in de afgelopen honderd jaar zorgvuldig onderzocht.


  Het waren surrealistische beelden die hij zag. David had het dagboek van Pierce maar voor de helft geloofd en gedacht dat het sterke verhalen waren. Maar nu zag hij alles met zijn eigen ogen.


  Ze naderden de kamer met de onechte muur, die om de volgende hoek zou moeten zijn. David betrapte zich erop dat hij zijn adem inhield. Ze liepen de hoek om en... de deur stond open.


  Kate. Was zij in de kamer?


  ‘Kate!’ riep David. Het maakte niets uit. Wie er ook binnen was had hem, met zijn wandelstok tikkend op de metalen vloer, al van een kilometer afstand kunnen horen aankomen, dus van een verrassing was geen sprake.


  Geen reactie.


  Howard stond achter hem.


  David sloop naar de deuropening en gluurde naar binnen. De kamer zag eruit als een soort commandocentrum. Hij zag gladde, horizontale oppervlakken die werkplekken zouden kunnen zijn, met stoelen eromheen en... computers? Of apparatuur die nog geavanceerder was?


  Heel behoedzaam ging David de kamer binnen. Steunend op zijn wandelstok draaide hij zich om zijn as terwijl hij alles wat hij zag goed in zich opnam. ‘Geen Kate,’ zei hij. ‘Maar wat er in het dagboek stond, is dus waar.’


  Howard kwam de kamer binnen en gaf een tik op een knop naast de deur. Die ging sissend dicht, schuivend van rechts naar links. ‘Ja, het is allemaal hartstikke waar.’


  David keek hem aan. ‘Heb jij het gelezen?’ Davids vingers sloten zich om de kolf van het pistool achter zijn broekriem.


  Howards gezichtsuitdrukking veranderde. De gebruikelijke milde blik in zijn ogen was verdwenen. Hij zag er tevreden en zelfverzekerd uit. ‘Ik heb het gelezen, ja. Maar alleen uit curiositeit. Ik wist wat erin zou staan, want ik ben erbij geweest. Ik heb alles zelf gezien. Ik ben namelijk degene die Patrick Pierce in dienst heeft genomen om deze stad te vinden. Ik ben Mallory Craig.’
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  Kate zat op een kunststof bankje en staarde naar de witte wanden. Ze bevond zich in een of ander lab of researchfaciliteit, maar ze had geen idee waar. Ze masseerde haar slapen. God, wat voelde ze zich suf en misselijk. Ergens boven de oceaan was een man de cabine binnengekomen en had haar een flesje water aangeboden. Ze had bedankt, waarop de man een witte doek op haar mond en neus had gedrukt en zij onmiddellijk het bewustzijn had verloren. Had ze dit niet kunnen weten?


  Ze stond op en ijsbeerde door het vertrek. In de deur zat een smalle spleet, maar toen ze erdoorheen keek, zag ze alleen een verlaten gang met een paar soortgelijke deuren.


  In de lange wand van de kamer zat een grote, rechthoekige spiegel, een centimeter of vijf verzonken in de wand. Daarachter bevond zich ongetwijfeld een observatieruimte, net zoals ze in haar lab in Jakarta had gehad, hoewel ze het hier een stuk enger vond. Ze bleef naar de spiegel staren. Stond er iemand achter, haar nu te observeren?


  Kate ging pontificaal voor de spiegel staan en keek erin alsof ze de mysterieuze persoon erachter – haar ontvoerder – kon zien. ‘Ik heb mijn aandeel geleverd,’ zei ze. ‘Ik ben hier en ik wil mijn kinderen zien.’


  Er kwam een stem uit een luidspreker. Die klonk hol en was door de computer onherkenbaar gemaakt. ‘Vertel ons waarmee je ze hebt behandeld.’


  Kate dacht na. Als ze vertelde wat ze wist, had ze niets meer om mee te onderhandelen. ‘Ik wil ze eerst zien en pas als jullie ze hebben vrijgelaten vertel ik je wat je wilt weten.’


  ‘Je bent niet in de positie om eisen te stellen, Kate.’


  ‘O nee? Jullie willen weten wat ik weet. Dus of je laat me de kinderen zien, of we hebben niks meer te bespreken.’


  Bijna een minuut lang gebeurde er niets, en toen kwamen er aan de zijkant van de spiegel videobeelden tot leven. Dat deel van de spiegel was blijkbaar een beeldscherm. De video toonde de kinderen, die door een donkere gang liepen. Kate deed een stap naar de spiegel toe en stak haar hand ernaar uit. Aan het eind van de gang was een grote deur, die langzaam openschoof, en daarachter was alleen duisternis te zien. De kinderen liepen het duister in en toen de deur zich weer had gesloten, werd het beeld stilgezet.


  ‘Je hebt het dagboek van de mijnbouwdeskundige gelezen. Je weet van de onderzeese stad bij Gibraltar. Hier is ook zo’n stad, alleen is die twintig keer zo groot. Die ligt hier al talloze duizenden jaren onder drie kilometer ijs begraven. De kinderen zijn nu in deze stad.’


  Het videoscherm in de spiegel toonde de kinderen in close-up, voordat ze de stad binnengingen. Er werd ingezoomd op de rugzakken die ze droegen. Er liep een digitaal klokje mee met de beelden, een klokje dat aftelde.


  ‘In die rugzakken zitten twee kernbommen, Kate. Met minder dan dertig minuten op de klok. We kunnen ze op afstand deactiveren, maar dan moet jij ons vertellen wat je hebt gedaan.’


  Kate deed een stap achteruit van de spiegel. Dit was waanzin. Wie kon dit kinderen aandoen? Ze kon deze mensen niet vertrouwen. Ze zou het niet tegen ze zeggen. Dan zouden ze nog meer kinderen kwaad doen, daar was ze van overtuigd. Ze moest nadenken. ‘Ik heb tijd nodig,’ mompelde ze.


  Het beeld van de rugzakken verdween van de spiegel.


  Na een paar seconden ging de deur open. Een man in een lange zwarte trenchcoat kwam met houterige bewegingen de kamer binnen.


  Kate kende hem.


  Hoe was dit mogelijk? Herinneringen flitsten door haar hoofd: de exquise diners, haar eigen gelach als hij een grapje tegen haar maakte, het met kaarsen verlichte appartement in San Francisco. En de dag dat ze hem had verteld dat ze in verwachting was, de laatste keer dat ze hem had gezien... tot nu, hier.


  ‘Jij...’ was het enige wat ze kon uitbrengen. Kate deinsde achteruit toen hij de kamer in kwam, tot ze met haar rug tegen de muur stond.


  ‘Tijd om te praten, Kate. Dorian Sloane is een alias, want ik heet Dieter. Dieter Kane.’


  


  


  108


  


  De Immari-opgraving


  Gibraltar


  


  


  David keek naar de man die naar het midden van de kamer liep, de man die hij als Howard Keegan had gekend, de directeur van Clocktower, en die nu beweerde dat hij Mallory Craig was.


  ‘Je liegt. Het is bijna honderd jaar geleden dat Pierce door Craig werd ingehuurd.’


  ‘Dat klopt, dat heb ik inderdaad gedaan. En ik ben al die tijd op zoek geweest naar zijn dagboek. Pierce was een buitengewoon slimme man. We weten dat hij het dagboek in ’38 naar de Immaru heeft gestuurd, maar niet of het daar ook is aangekomen. Ik was benieuwd naar wat hij te zeggen had en hoeveel geheimen hij zou onthullen. Toen jij het las, was je toen niet nieuwsgierig naar de deal die hij met ons heeft gesloten? Waarom hij voor de Immari is blijven werken tot bijna twintig jaar nadat zijn vrouw en hun ongeboren kind aan de Spaanse griep waren overleden? Waarom hij – hoe noemde hij het? – zijn “pact met de duivel” had gesloten?’ De man lachte.


  David trok langzaam het pistool achter zijn broekriem vandaan. Hij moest hem aan de praat houden, in elk geval nog een tijdje. ‘Ik begrijp niet wat dat met jou te maken heeft.’


  ‘Echt niet? Waarom denk je dat Pierce voor ons is blijven werken?’


  ‘Omdat jullie hem anders vermoord zouden hebben.’


  ‘Ja, maar hij was niet bang voor de dood. Je hebt het eind van het dagboek gelezen. Hij zou de dood verwelkomd hebben, zou ons en zichzelf het liefst in een reusachtige explosie hebben omgebracht. We hadden hem alles afgenomen waar hij van hield. Maar zijn liefde voor zijn kind was sterker dan zijn haat. Zoals ik al zei was Patrick Pierce een heel intelligent man. Zodra hij uit die buis was gestapt, begreep hij wat de functie ervan was. Het waren overlevingsbuizen. In dat geïmproviseerde hospitaal in de loods hierboven had hij een deal met ons gesloten. Hij en Kane, allebei geobsedeerd door medische research, zouden het lichaam van de overleden Helena in de ene buis en Dieter, Kanes stervende zoon, in de andere buis plaatsen. In de hoop dat ze die op een dag konden openen en dat het leven van hun dierbaren gered was. Natuurlijk waren Kanes ideeën hierover wat radicaler en racistischer dan die van Pierce. Kane wilde vooral een manier vinden om de klok te overleven. Hij heeft die naar Duitsland laten brengen, en je weet van de experimenten die ze ermee hebben gedaan. We wisten dat Pierce ons verfoeide en dat hij een of ander plan tegen ons uitbroedde. Dus in 1938, aan de vooravond van Kanes expeditie, heeft hij Pierce door zijn soldaten laten oppakken en hem in een buis laten zetten.’


  ‘Waarom hebben ze hem niet gewoon gedood?’


  ‘Dat zouden we het liefst hebben gedaan, maar zoals ik al zei wisten we dat hij dat dagboek had geschreven en dat hij nog meer tegen ons van plan was. Wij gingen ervan uit dat die plannen door zijn dood waarschijnlijk versneld in werking zouden treden, dus bevonden we ons in een lastige positie. Hem doden was op dat moment gewoon te riskant. Ik moest wel lachen om hoe Pierce zich met hand en tand verzette toen de bewakers hem overmeesterden en hem in die buis zetten. Maar toen, tot mijn grote verbazing en afschuw, gaf Kane zijn mannen opdracht mij ook in een buis te zetten. Hij vertrouwde me niet, ondanks mijn loyaliteit van al die jaren. Kane beloofde me dat hij me eruit zou halen als hij terugkwam van zijn expeditie. Hij had er geen moment rekening mee gehouden dat hij níét zou terugkeren, maar natuurlijk kwam hij niet terug. We hebben zijn onderzeeër een paar weken geleden op Antarctica gevonden.


  Pierce en ik werden wakker in 1978, in een heel andere wereld. Onze organisatie, de Immari, bestond vrijwel niet meer, afgezien van wat restanten verspreid over de wereld. De Tweede Wereldoorlog had ons gedecimeerd. De nazi’s hadden het merendeel van onze bezittingen, waaronder de klok, geconfisqueerd. De leiding van de Immari, voor zover je daar nog van kon spreken, was in alle staten en deed wanhopige pogingen de oude mensen weer bij elkaar te krijgen, degenen die Immari International in eerste instantie hadden opgebouwd. Zo verstandig waren ze in elk geval nog wel. Maar zij kenden natuurlijk niet de hele geschiedenis. Patrick Pierce en ik werden tegelijkertijd gewekt en eigenlijk gingen we gewoon door met waar we tot aan onze grote winterslaap mee bezig waren geweest. Ik begon Immari opnieuw op te bouwen en Patrick bleef me op allerlei manieren dwarszitten. Ik werkte aan de wederopbouw van de organisatie die ik zelf had opgericht, mijn divisie binnen Immari, ’s werelds eerste mondiale inlichtingendienst. Die jou niet onbekend is. Clocktower. De inlichtingenbranche van Immari.’


  ‘Je liegt.’


  ‘Nee, ik lieg niet. En dat weet jij ook. Je hebt de berichten uit ’47 gezien, die verborgen zaten in de overlijdensadvertenties in The New York Times. Waarom zouden de woorden “klok” en “toren” in berichten van Immari worden gebruikt? Je had dat toen moeten bedenken, toen je de gedecodeerde berichten las, of misschien al daarvoor. Toen jij merkte dat zo veel Clocktower-agenten onder gezag van Immari stonden, moet je ergens in je achterhoofd hebben geweten wat Clocktower in werkelijkheid was. Ook toen je merkte dat de cellen zo gemakkelijk in hun handen vielen. Denk na. Clocktower is niet door Immari geïnfiltreerd. Het is van het eerste begin een Immari-divisie geweest, een eenheid die het vertrouwen van de rest van ’s werelds inlichtingendiensten moest winnen en die moest infiltreren, om ons ervan te verzekeren dat als de dag kwam dat we de Atlantis-plaag op de wereld zouden loslaten, zij machteloos zouden moeten toezien. Clocktower heeft nog een missie: iedereen terughalen die bij het Immari-meesterplan betrokken is geweest. Mensen zoals jij. Gedurende al die jaren dat jij bij Clocktower hebt gewerkt, hebben we je in de gaten gehouden en geprobeerd te weten te komen hoeveel je wist en aan wie je het hebt verteld. Het was de enige manier. Mensen als jij breken niet tijdens een verhoor. En het biedt nog een voordeel. We hebben in de loop der jaren ontdekt dat de meeste agenten zich weer graag bij ons aansluiten als ze eenmaal de volledige waarheid kennen. Jij zult dat ook doen. Daarom ben je hier.’


  ‘Om me door jou te laten indoctrineren? Denk je nu echt dat ik me bij die club aansluit op grond van jouw uitleg?’


  ‘Soms zijn de dingen anders dan ze lijken.’


  ‘Ik heb genoeg gehoord.’ David richtte het pistool en haalde de trekker over.
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  Kate schudde haar hoofd. Hoe kon het dat hij hier was? Ze weigerde te huilen. Het enige wat ze kon uitbrengen was: ‘Waarom?’ Haar stem brak, verraadde haar emoties.


  Dorians gezichtsuitdrukking veranderde, alsof hij zich iets onbelangrijks herinnerde, een of ander artikeltje dat hij in een winkel had moeten kopen. ‘Wat? O, om een oude schuld te vereffenen. Maar dat is nog niks vergeleken met wat ik met je ga doen als je me niet vertelt waarmee je die kinderen hebt behandeld.’ Hij deed een stap naar haar toe, drong haar de hoek van de kamer in.


  Opeens wilde Kate het aan hem vertellen, nu meteen, al was het alleen maar om zijn gezichtsuitdrukking te zien. ‘Navelstrengbloed.’


  ‘Wat?’ Dorian deed een stap achteruit.


  ‘Ik ben het kind kwijtgeraakt. Maar een maand daarvoor had ik stamcellen uit de navelstreng laten halen voor het geval het kind misschien een ziekte zou krijgen waar we stamcellen voor nodig zouden hebben.’


  ‘Dat lieg je.’


  ‘Nee, het is waar. Ik heb een experimentele stamceltherapie op de kinderen toegepast, met stamcellen van de foetus van ons overleden kind. Ik heb ze allemaal gebruikt. Meer zijn er niet.’
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  David haalde nogmaals de trekker over. Weer een klik.


  ‘Ik heb de slagpin eruit gehaald,’ zei Craig. ‘Ik wist dat je het verschil in gewicht zou voelen als ik de patronen eruit haalde.’


  ‘Wat wil je van me?’


  ‘Dat heb ik je al verteld. Ik kom je inlijven. Als ik je alles heb verteld en jij de hele waarheid kent, zul je begrijpen waarom.’


  ‘Vergeet het maar. Schiet me maar dood.’


  ‘Liever niet. Goede mensen als jij zijn zeldzaam. En er is nog een reden: jij weet meer dan wie ook. Je bevindt je in een unieke positie om...’


  ‘Je weet waarom ik bij Clocktower ben komen werken. Om wat me door de Immari is afgenomen. Wat me door jou is afgenomen.’


  ‘Niet door mij. Door Dorian, Dieter Kane. Ik geef toe dat ik Clocktower heb gebruikt om er zeker van te zijn dat de andere inlichtingendiensten geen lucht kregen van de plannen, maar híj heeft 11 september gepland. Het was zijn geesteskind. Hij was doorgedraaid door het zoeken naar zijn vader in dat bergland. Hij zocht wanhopig naar een manier om dat af te sluiten. Maar dat was niet de enige reden. Zoals ik al zei lag onze organisatie in duigen toen ik in 1978 wakker werd, en in 2001 waren we nog steeds bezig met de wederopbouw. We hadden geld nodig, en een wereldwijde dekmantel om ons werk te kunnen voortzetten.’


  ‘Dorian Sloane is Dieter Kane?’


  ‘Ja. Nadat ik in 1978 wakker was geworden, heb ik de staf opdracht gegeven zijn buis te openen, en hij kwam er zo uit stappen, zo gezond als maar mogelijk was. Die buizen moeten ook een geneeskrachtige werking hebben, een onderdeel dat medische behandelingen verricht. Hoewel de kracht alleen werkt bij de levenden. Ik heb Patrick Pierce, die de twintig jaar daarvoor zo stoïcijns als een ijsberg was geweest, zien instorten toen ze het levenloze lichaam van Helena uit de buis haalden. Hij moest haar dood een tweede keer meemaken. Het was ons echter wel gelukt haar ongeboren kind te redden.’


  ‘Hun kind?’


  ‘Ja, een dochter. Maar haar ken je al. Kate Warner.’
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  Kate observeerde Dorians gezicht. Zag ze verwarring? Ongeloof? Spijt? Hij staarde naar het punt waar de wand de vloer raakte en dacht zo te zien diep na.


  Toen hij naar haar opkeek, had hij een kwaadaardige, onaangename grijns om zijn mond. ‘Dat was buitengewoon slim van je, Kate. Maar natuurlijk ben je heel slim, tenminste, voor zover het wetenschappelijke zaken betreft. Maar niet als het op het inschatten van mensen aankomt.’ Hij keerde haar zijn rug toe en liep naar de deur. ‘Wat dat betreft ben je net je vader. Briljant maar lichtelijk gestoord.’


  Waar had hij het over? Haar vader was achtentwintig jaar geleden overleden. Dorian, of Dieter, of hoe hij ook heette, was niet goed bij zijn hoofd. ‘De enige gestoorde hier ben jij,’ zei Kate.


  ‘O ja? Dit is allemaal de schuld van je vader. Hij heeft alles in gang gezet. Door hem zijn mijn moeder en broer gestorven en was mijn vader gedwongen alle risico’s te nemen om de wereld te redden, een missie waarvan hij nooit is teruggekeerd. Daar heb je je “waarom”, Kate. Ik ben al mijn hele leven bezig het werk van mijn vader af te maken en recht te zetten wat jouw vader mijn familie heeft aangedaan, en vandaag heb je me het middel gegeven om dat eindelijk te kunnen doen.’


  Voordat Kate kon reageren, begon er een alarm te krijsen.


  Een bewaker, of een soort soldaat, kwam de kamer binnenstormen. ‘Meneer, we worden aangevallen.’
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  Davids hoofd tolde. Hij zei wat hij dacht, bijna stotterend. ‘Kate Warner is de dochter van Patrick Pierce? Maar hoe is dat mogelijk?’


  ‘Het leek me verstandiger een paar nieuwe namen te bedenken. Als iemand ons ooit in verband bracht met de Eerste Wereldoorlog, zou dat ons leven een stuk ingewikkelder maken. Pierce werd Tom Warner en zijn dochter kreeg de naam Katherine. Ik heb haar verteld dat haar moeder tijdens de bevalling was overleden, en in feite was dat ook zo. Dieter werd Dorian Sloane en hij raakte geobsedeerd door het verleden en de daden van zijn vader. Als kind was hij al erg haatdragend. Hij had zo veel leed gezien, en hij bleef helemaal alleen achter, op een leeftijd dat hij daar niks van begreep. Stel je voor, een jongetje van zeven met de Spaanse griep, dat in 1918 gaat slapen, als zijn ouders en zijn broer nog leven, en dat zestig jaar later, in 1978, wakker wordt, gezond en helemaal alleen in een hem onbekende wereld. Ik heb mijn best gedaan een vaderfiguur voor hem te zijn, maar hij was zo in de war en zo geïsoleerd. Net als jij had hij maar één doel in het leven: wraak nemen op degenen die hem zijn dierbaren hadden afgenomen, de mensen vermoorden die hem hadden misvormd en die zijn leven hadden geruïneerd. Voor hem waren dat Tom Warner en de Atlantiërs.


  Helaas voor ons allemaal is Dorian buitengewoon capabel. En hij kreeg veel steun vanuit de Immari-organisatie. Voor de Immari was hij de grote held, hun reddende engel, het levende bewijs dat de griep en de klok verslagen konden worden en dat de menselijke soort kon overleven. Al deze dingen speelden continu door Dorians hoofd en hebben uiteindelijk een monster van hem gemaakt. Hij wil de menselijke soort reduceren tot een select groepje, genetisch superieur, dat dan zíjn stam moet worden. Hij heeft de pandemie al op de wereld losgelaten. Die apocalyps vindt op dit moment plaats, terwijl wij hier staan te praten. Maar we kunnen hem stoppen. Jij kunt hem vermoorden, waarna ik alleen aan het roer van Immari kom te staan, met jou als mijn rechterhand.’


  Craig observeerde David, zocht naar een aanwijzing van hoe zijn voormalige pupil op zijn aanbod zou reageren. ‘Ik neem je zogenaamd gevangen, en ik ken hem, hij zal je persoonlijk willen intimideren, uithoren en martelen. Ik geef je de middelen om hem te doden zodra je met hem alleen bent.’


  David schudde zijn hoofd. ‘Is dat waar je op uit bent? De bedoeling van deze hele poppenkast? Ik moet Sloane voor je vermoorden om jou op de troon te zetten?’


  ‘Wil je dat dan niet? Hij was verantwoordelijk voor 11 september. Hij is je vijand. En je kunt Kate redden. Zij is nu bij hem. Hij zal haar zeker kwaad doen. Dat heeft hij al eens eerder gedaan, in San Francisco. Het kind? Dat had ze van hem.’


  ‘Wat?’


  ‘Het was zijn manier om wraak te nemen. Tom Warner was er niet meer, maar zijn dochter nog wel. Dorian heeft geen moment geaarzeld. Hij wilde dat Kate de pijn zou voelen die hij zelf had gevoeld, van ontwaken en tot de ontdekking komen dat je hele familie er niet meer is. Hij is echt een monster. Alleen Martin heeft kunnen voorkomen dat hij haar vermoordde, maar nu kan Martin hem niet meer tegenhouden. Jij wel. Jij kunt haar redden. Niemand anders zal dat doen.’


  Craig liet zijn woorden lang bezinken en begon door de kamer te ijsberen. ‘Denk na, David. Je weet dat je dit niet kunt winnen. Je kunt ons niet aan. De salvo’s die je in de tunnel hoorde, dat waren de agenten van Immari Security die de laatste Clocktower-loyalisten onder vuur namen. Ze zijn allemaal dood. Jij bent de enige overlevende. Je kunt de Immari niet verslaan. Niemand kan dat. De rest van de wereld heeft het veel te druk met het bestrijden van de griep. Je kunt deze wereldramp niet voorkomen. Maar we kunnen als Immari wel dingen veranderen. We kunnen de toekomstige wereld vormgeven.’


  David dacht na over het aanbod, over zijn eigen pact met de duivel. Hij keek om zich heen, zocht naar een wapen dat hij kon gebruiken. Hij zag iets, de houten schacht van een speer, die uit de muur stak. Het uiteinde van de schacht, met het ijzeren beslag, leek in deze ruimte van glas en staal, met technologieën waarvan David zich geen voorstelling kon maken, volkomen misplaatst.


  Aan de andere kant van de kamer kwam een hologram tot leven, als een driedimensionale video.


  ‘Wat is dit?’


  ‘Dat weten we nog niet zeker,’ zei Craig. Hij deed een paar stappen naar de plek waar het hologram zich aan het vormen was. ‘Een soort 3D-video, of een hologram dat om de paar minuten wordt herhaald. Volgens mij laten ze zien wat er hier in het verleden is gebeurd. Er is nog een andere reden dat ik je naar deze kamer heb gebracht. Deze kamer bevat de geheimen. Wij denken dat Patrick Pierce de kamer nog niet had gevonden toen hij in 1938 zijn dagboek schreef. Of – dat is de andere theorie – hij had de kamer wel gevonden maar had er niks in kunnen ontdekken, totdat hij in 1978 uit de buis kwam. We zijn het nog aan het uitzoeken, maar we geloven dat hij ze op een zeker moment gedurende de zeven jaar nadat hij zijn werk als Tom Warner had hervat, alsnog heeft ontdekt. Wat ze te betekenen hebben weten we nog niet, maar hij heeft zijn uiterste best gedaan om ze voor ons stil te houden. Wij denken dat ze een of andere boodschap vormen.’
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  Kate, alleen achtergebleven in de kamer, schrok op toen ze de tweede explosie hoorde. Ze probeerde de deur nog eens. Nog steeds op slot. Ze dacht dat ze een brandlucht rook. Gedachten tolden door haar hoofd: Dorians gestoorde beschuldigingen en de videobeelden van haar kinderen die de ondergrondse stad binnengingen, met die bommen in hun rugzakken.


  Opeens zwaaide de deur open en stond Martin Grey in de kamer. Hij pakte Kate bij haar arm en trok haar de gang op.


  ‘Martin...’ begon Kate, maar hij onderbrak haar.


  ‘Stil. We moeten ons haasten,’ zei hij terwijl hij haar meenam door de gang met de witte wanden. Ze liepen een hoek om en kwamen bij iets wat eruitzag als een luchtsluis in een of ander ruimteschip. Ze gingen de sluis binnen, voelden de sterke luchtstroom en liepen toen door naar de grote ruimte erachter... een loods of hangar, met een hoog boogvormig plafond. Martin kneep weer in haar arm en trok haar mee naar een stapel kratten van hard plastic, waarachter ze neerhurkten en afwachtten. Ze hoorde mannenstemmen aan de andere kant van de loods, en motoren van zware apparatuur... vorkheftrucks, meende Kate.


  ‘Blijf hier zitten,’ zei Martin.


  ‘Maar...’


  ‘Zo meteen,’ fluisterde Martin terwijl hij zich oprichtte en wegliep.


  Kate luisterde naar zijn voetstappen, die ophielden toen hij bij de mannen kwam. De stem van haar adoptievader had een strenge, krachtige klank die ze nog niet eerder had gehoord. ‘Wat zijn jullie aan het doen?’


  ‘Uitladen.’


  ‘Sloane heeft al het personeel naar Ingang Noord geroepen.’


  ‘Wat? Maar er is ons verteld...’


  ‘De basis wordt aangevallen. Als die in handen van de vijand valt, maakt het niet meer uit wat jullie hier aan het doen zijn. Sloane heeft iedereen opgeroepen. Als je me niet gelooft, blijf je maar hier. Je moet het zelf weten.’


  Kate hoorde een groot aantal voetstappen, die haar kant op kwamen en toen langs de kratten naar de luchtsluis liepen. Daarna hoorde ze nog maar één paar voetstappen, die van Martin. Hij liep verder de loods in en riep: ‘Hij heeft iedereen naar Ingang Noord geroepen.’


  ‘Maar wie let er dan op de loods?’


  ‘Heren, waarom denken jullie dat ik hier ben?’


  Nog meer voetstappen, van mannen die renden, de deur van de luchtsluis die open- en dichtschoof, en toen was Martin weer bij haar terug. ‘Kom mee, Kate. Snel.’


  Martin liep met grote passen langs de stapels kratten en ze kwamen bij een controlepost met computers en een rij beeldschermen aan de wand. Op de beeldschermen zag ze de lange gang die onder het ijs door liep en uitkwam bij de plek waar ze de kinderen de stad had zien binnengaan.


  ‘Martin, alsjeblieft, vertel me wat er aan de hand is.’


  De blik in Martins ogen werd zacht en meelevend. ‘Trek dit pak aan. Ik zal je zo veel mogelijk vertellen in de weinige tijd die we nog hebben.’ Hij wees naar een dik, wit ruimtepak dat naast de kastjes aan de wand hing. Kate begon het aan te trekken en toen Martin weer iets zei, keek hij van haar weg.


  ‘Het spijt me zo, Kate. Ik was degene die je dwong met resultaten te komen. En toen je daarin was geslaagd, heb ik de kinderen laten kidnappen. Dat heb ik gedaan omdat we ze nodig hadden voor...’


  ‘De klok.’


  ‘Ja, om langs de klok te komen en de tomben binnen te gaan. De stad die hier op Antarctica drie kilometer onder het ijs ligt. Vanaf het moment dat we de klok gingen onderzoeken, wisten we dat sommige mensen die langer konden verdragen dan andere. Uiteindelijk overleefde niemand die, tot we een paar jaar geleden enkele genen ontdekten die je er ongevoelig voor maakten. We noemden dit het Atlantis-gen. Dit gen heeft een grote invloed op de werking van de hersenen. Wij denken dat het verantwoordelijk is voor een hele reeks verregaande cognitieve vermogens: problemen oplossen, redenerend denken, taalbeheersing en creativiteit. Wij, de homo sapiens om precies te zijn, hebben dat gen, en de andere subspecies van de mensachtigen hebben het niet. Daarom zijn wij anders dan zij. Mijn theorie is dat de Atlantiërs het ons hebben gegeven, ongeveer zestigduizend jaar geleden, ten tijde van de Toba Catastrofe. Daardoor hebben we kunnen overleven. Maar we waren nog niet helemaal klaar voor die grote verandering. We leken nog erg op onze aapachtige soortgenoten, die instinctief handelden en in het wild leefden. Het opmerkelijke is: wij denken dat het gen destijds is geactiveerd door een neurologisch overlevingsmechanisme, ofwel het vecht-of-vluchtcentrum in de hersenen. Het is dat mechanisme dat het Atlantis-gen activeert, waardoor zowel de geest als het lichaam meer aandurft. Dat zou de reden kunnen zijn waarom we zulke sensatiezoekers zijn en zo geneigd zijn tot geweld. Fascinerend.’


  Martin schudde zijn hoofd en dwong zichzelf bij de les te blijven. ‘Hoe dan ook, we proberen nog steeds te weten te komen hoe het precies werkt. Iedereen beschikt over het Atlantis-gen, of ten minste een paar genetische componenten ervan, maar het activeren van het gen is het probleem. In sommige geesten, die van genieën bijvoorbeeld, vindt de activering vaker plaats. Wij denken dat die momenten van genialiteit, die flitsen van inzicht en helderheid, te vergelijken zijn met een gloeilamp die aan en uit wordt gedaan. Het Atlantis-gen wordt geactiveerd en heel even kunnen we over het volle vermogen van ons brein beschikken. Deze mensen kunnen het gen activeren zonder tussenkomst van het vecht-of-vluchtcentrum. We begonnen onze research te concentreren op geesten waarin het gen langere tijd of permanent geactiveerd was en kwamen uit bij het autistisch spectrum van de geest, kortom, bij autisten of savanten. Daarom hebben we jouw research gefinancierd. En daarom heeft de top van Immari Dorian zijn fouten jegens jou vergeven, want hij had jou tot een interessante figuur voor de Immari gemaakt. En toen jouw therapie succes had en je kinderen blijk gaven van langdurige activering van het Atlantis-gen, heb ik ze laten kidnappen voordat hij dat te weten kon komen. Daarna heb ik nog een paar dwaalsporen gecreëerd, met Clocktower, om hem bezig te houden.’


  ‘Dus jij was de bron. Jij hebt de informatie naar David gestuurd.’


  ‘Ja. In een wanhoopspoging om Toba Protocol een halt toe te roepen. Ik wist dat David onderzoek deed naar de samenzweringspraktijken van Immari. Ik heb hem een lijst gestuurd met namen van Immari-dubbelspionnen die als analist bij Clocktower werkten, en ik had hem ook nog willen vertellen dat Clocktower zelf deel uitmaakte van de Immari-organisatie, om hem te laten weten wie hij wel en niet kon vertrouwen. Maar ik moest heel voorzichtig zijn, want een deel van de informatie was alleen op de allerhoogste niveaus bekend, en ze stonden daar al argwanend tegenover mij. Wat ik in elk geval hoopte, was dat de oorlog om Clocktower de Immari genoeg zou bezighouden om de start van Toba Protocol lang genoeg uit te stellen om...’


  ‘Wat is Toba Protocol precies?’


  ‘Toba is Sloanes plan om de pandemie van de klok te gebruiken om de genetische transformatie van de menselijke soort te voltrekken.’


  ‘Waarom?’


  ‘Om onszelf genetisch gelijkwaardig te maken aan de Atlantiërs. Tenminste, dat is het verhaal dat Sloane en Keegan aan de organisatie proberen te verkopen. Maar dat is slechts de halve waarheid. Zijn echte doel is het vormen van een leger voor de grote eindstrijd. Sloane en Keegan willen de stad onder ons binnengaan en alle Atlantiërs uitmoorden.’


  ‘Dat is waanzin.’


  ‘Inderdaad. Maar destijds, in 1918, heeft de Spaanse griep wereldwijd enkele tientallen miljoenen slachtoffers geëist, onder wie Sloanes moeder en broer. Zij geloven dat degenen die in deze stad wonen het slecht met ons voorhebben, dat ze van plan zijn de hele menselijke soort uit te roeien zodra ze zijn ontwaakt. Voordat dit gebeurt, willen zij een kleine, selecte groep van genetisch superieure mensen redden.’


  Talloze vragen tolden door Kates hoofd. Ze probeerde te laten bezinken wat Martin haar zojuist had verteld. ‘Maar waarom heb je dat niet eerder gezegd?’ vroeg ze. ‘Waarom heb je me niet gewoon gevraagd of ik je wilde helpen?’


  Martin zuchtte. ‘Om je in bescherming te nemen. En ik had die kinderen snel nodig. Ik had geen tijd om het je allemaal uit te leggen en ik wilde je niet bij de Immari-samenzwering betrekken. Ik wilde me houden aan de belofte die ik mezelf lang geleden heb gedaan, dat ik je hierbuiten zou houden. Maar dat is me niet gelukt. Het was de bedoeling dat mijn team de kinderen zonder ruchtbaarheid uit je lab zou weghalen. Jij hoorde daar op dat uur niet te zijn. Ik schrok me dood toen ik hoorde dat het jouw assistent het leven heeft gekost. En ik heb meer fouten gemaakt. Ik had niet gedacht dat Dorian zo snel zou reageren. Ik heb geprobeerd je aanwijzingen te geven over wat er echt gaande was toen we elkaar in Jakarta zagen, tijdens mijn theatrale speech in de onderzeese observatieruimte. Ik was er niet zeker van of je de stukjes zelf in elkaar kon passen. En meteen daarna, toen Dorians mannen je hadden opgepakt, had ik helemaal geen vat meer op wat er gebeurde. Nadat ik jou in Jakarta had gesproken, ben ik hiernaartoe gebracht, naar Antarctica. Dorians mannen hielden me in de gaten. Ik kon nauwelijks iets doen om je te helpen. Maar een van mijn eigen agenten was hier, Naomi. Ik heb het risico genomen om David nog een gecodeerd bericht te sturen, om hem in te lichten over het complex in China, en toen heeft Naomi een manier bedacht om Dorian daarnaartoe te vergezellen.’


  ‘Naomi heeft die identiteitspasjes in het station voor ons geregeld.’


  ‘Ja. Ik hoopte dat jullie met z’n drieën – zij, jij en David – in staat zouden zijn de kinderen te bevrijden en de energiecentrale onklaar te maken, zodat Toba Protocol kon worden voorkomen. Het was een slag in de lucht, een wanhoopsdaad, maar gezien wat er op het spel stond, miljarden mensenlevens, was het beter dan niks.’


  Kate had het dikke pak bijna aan. ‘De kinderen... Je wilde...’


  ‘Ik probeerde met je in contact te komen. Ik maak deel uit van een kleine factie binnen de Immari die een ander doel nastreeft. Wij zijn op zoek naar de therapie waarmee we het Atlantis-gen kunnen activeren, om ons in staat te stellen de tomben binnen te gaan en kennis te maken met de Atlantiërs als ze ontwaken, niet als moordenaars maar als hun kinderen, en ze te vragen of ze ons willen helpen met de groeipijnen van de menselijke soort. En met onze problemen met het Atlantis-gen. We vermoeden dat het gen nog meer interessante aspecten heeft, maar die begrijpen we op dit moment nog niet. Er is geen tijd meer om het nog verder uit te leggen, maar het komt erop neer dat we hun hulp nodig hebben. Dat is wat jij voor ons moet doen, Kate. Jij kunt de tomben binnengaan zonder dat je iets overkomt. Je hebt gezien wat Dorian van plan is. Dat hij de kinderen wil gebruiken om de Atlantiërs uit te roeien. Dus je moet opschieten. Je vader heeft zijn leven voor deze zaak gegeven, en hij heeft nog veel meer offers voor je gebracht. Hij heeft zo zijn best gedaan om het leven van je moeder te redden.’


  ‘Mijn moeder?’ Kate probeerde te begrijpen wat hij bedoelde.


  Martin schudde zijn hoofd. ‘O, dat had ik je nog niet verteld. Het dagboek. Dat is geschreven door je vader.’


  ‘Maar dat kan toch niet?’ Kate staarde Martin aan. Was Helena Barton haar moeder? En Patrick Pierce haar vader? Was dat mogelijk?


  ‘Het is waar. Je vader werkte voor de Immari, hoewel met tegenzin. Alleen om jou te redden. Hij heeft jou in die buis gezet, toen je nog in je moeder zat, die dag in het hospitaal in Gibraltar. Hij is in 1978 ontwaakt en heeft de naam Tom Warner aangenomen. Ik was toen al hoofd van de wetenschappelijke staf van Immari, maar ik had mijn twijfels gekregen over de methodes en de wreedheid ervan. Ik zag een bondgenoot in hem, iemand binnen de organisatie die net als ik een eind wilde maken aan de waanzin, iemand die de dialoog verkoos boven volkerenmoord. Maar hij heeft me nooit vertrouwd, of niet helemaal in elk geval.’ Martin sloeg zijn ogen neer. ‘Ik heb zo mijn best gedaan om jou in veiligheid te houden, om mijn belofte aan hem waar te maken, maar ik heb hopeloos gefaald.’


  Een nieuwe explosie schudde het complex door elkaar. Martin pakte de helm die bij het pak hoorde. ‘Je moet je haasten. Ik laat je omlaag zakken. Als je binnen bent, zoek je eerst de kinderen op en breng je die buiten de stad. Wat je verder ook doet, haal eerst die kinderen daar weg. Daarna ga je op zoek naar de Atlantiërs. Maar je hebt niet veel tijd; over nog geen half uur gaan de bommen in de rugzakken van de jongens af.’ Hij nam haar mee naar een andere luchtsluis in de achterwand van de loods. ‘Als je de sluis uit komt, stap je in de mand. Ik kan die van hieruit bedienen. Als je op de bodem van de ijsschacht bent aangekomen, ren je door het voorportaal, zoals je de kinderen hebt zien doen.’ Hij klikte de bajonetsluiting van de helm vast en duwde haar de luchtsluis in voordat ze nog iets kon zeggen.


  Toen de luchtsluis aan de andere kant openging, zag Kate een ijzeren mand die aan de dikke staalkabel van de hijskraan hing. De mand zwaaide licht heen en weer in de ijzige poolwind, bijna tot tegen het hek van draadgaas dat rondom de schacht stond.


  Het kostte Kate moeite om ernaartoe te lopen en toen ze er was, werd ze bijna omvergeblazen door een windstoot. Door de dikke handschoenen van het pak viel het ook niet mee het deurtje van de mand open te doen, maar uiteindelijk kon ze erin stappen. Zodra ze het deurtje had gesloten, zakte de mand omlaag door de schacht.


  De mand kraakte en boven haar werd de cirkel van daglicht snel kleiner. Het deed Kate denken aan het einde van een tekenfilm, wanneer het laatste beeld rond wordt, met zwarte randen, en steeds kleiner, totdat het hele scherm zwart is. Het gekraak van de mand zorgde hierbij voor de onheilspellende achtergrondmuziek.


  Algauw begon de mand sneller te zakken en doofde het laatste puntje licht boven haar. De snelheid en het desoriënterende duister maakten haar misselijk en ze zette zich schrap tegen de zijkant van de mand. Het zou niet veel langer duren, hield ze zichzelf voor, hoewel ze geen idee had. Ze moest naar een diepte van drie kilometer.


  Toen was er opeens licht, een deken van flauwe lichtpuntjes onder haar, als een sterrenhemel tijdens een heldere nacht. Even keek ze er alleen maar naar, geboeid door de schoonheid, zonder na te denken over wat het waren. Sterretjes, dacht ze. Toen, langzaam maar zeker, nam haar wetenschappelijke geest het over, begon die de mogelijkheden door te nemen en kwam ten slotte uit op de waarschijnlijkste kandidaat: ledlampjes die in de schacht waren gegooid om de bodem te verlichten. Ze lagen daar in een willekeurig patroon, zachtjes gloeiend in het duister, alsof ze Kate begeleidden op haar ruimtereis naar een onbekende planeet. Alsof ze haar uitnodigden...


  Een harde dreun van een explosie echode door de schacht en Kate voelde dat haar daalsnelheid verder toenam. En nog verder toenam. En toen ze opkeek, zag ze dat de kabel niet langer strak stond en dat die de mand als een golvende slang achternakwam. Ze maakte een vrije val. De kabel was gebroken.
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  Craig kwam dichter bij David staan terwijl het hologram zich vormde.


  David staarde ernaar. De kleuren waren levensecht en het hologram werd steeds groter, tot het bijna de hele kamer vulde en hij er middenin stond. Hij zag de zee, waaruit een reusachtig schip opdook. Toen de Rots van Gibraltar in zicht kwam, zag David pas hoe groot het schip was. Naast het schip zag de Rots eruit als een hoopje zand. En er was nog iets: de ligging van de Rots klopte niet. Die lag landinwaarts, niet aan zee, en achter de Rots en rechts ervan strekte het land zich uit tot aan Afrika. Europa en Afrika, met elkaar verbonden door een brede strook land.


  ‘Mijn god,’ fluisterde David.


  Craig kwam naast David staan. ‘Precies zoals Plato het heeft beschreven, als een reusachtig eiland dat oprees uit zee. We zijn nog bezig met het bepalen van de tijdperiode, maar we denken dat dit hologram twaalf- tot vijftienduizend jaar geleden gemaakt is. Het moet in elk geval voor het einde van de laatste ijstijd geweest zijn. Zodra we de waterstand hebben vastgesteld, weten we meer. In Plato’s geschriften staat dat het eiland twaalfduizend vijfhonderd jaar geleden gezonken is, dus dat zou kloppen. En je ziet nu hoe groot het schip is.’


  ‘Ongelofelijk. Dus jullie hebben maar een deel ervan gevonden.’


  ‘Ja, een heel klein deel. We schatten dat de totale oppervlakte meer dan honderdvijftig vierkante kilometer is, tenminste, als de Rots net zo groot is als vijftienduizend jaar geleden. Het deel waar we nu in staan, heeft een oppervlakte van ongeveer tweeënhalve vierkante kilometer. Het schip in Antarctica is nog veel groter, bijna zeshonderdvijftig vierkante kilometer.’ Craig knikte naar het hologram. ‘De volgende film laat zien wat dit schip in feite is.’


  David zag het reusachtige schip naar de kust varen en daar tot stilstand komen. Het hologram begon te knipperen, alsof er met een ouderwetse filmprojector van spoel moest worden gewisseld. Het schip werd weer getoond, maar hij zag ook dat het waterpeil was gestegen. Achter het schip, meteen aan de kust, was een stad, als je het tenminste zo kon noemen. Primitieve, stenen monumenten die eruitzagen als Stonehenge, maar dan een hele reeks, die zich vanaf het schip in halve cirkels landinwaarts verspreidden. Hutten met rieten daken, en in het midden daarvan een reusachtig vreugdevuur, waar het hologram op inzoomde. Een groep mensen in dikke dierenhuiden sleepte een man met zich mee, of nee, geen man maar een aap. Of iets ertussenin. De aap was groot en naakt, en hij verzette zich hevig tegen zijn belagers. Toen die het vuur naderden, bogen ze ervoor.


  Vanaf het schip werden twee vliegende objecten gelanceerd. Die zagen eruit als strijdwagens, of als hedendaagse segways. Ongeveer een meter boven de grond vlogen ze naar het vuur. Toen ze daar aankwamen, deinsden de mensen achteruit, maakten opnieuw een buiging en keken naar de grond.


  De Atlantiërs stapten van hun strijdwagens, grepen de aapmens vast en injecteerden hem met iets. Ze droegen een soort lichaamsbescherming en helmen die voor het grootste deel uit spiegelglas bestonden, afgezien van de matzwarte achterkant. Ze gooiden de aapmens in een van de strijdwagens en vlogen terug naar het schip.


  Het hologram knipperde weer en het volgende beeld was van het binnenste van het schip. De aapmens lag op de vloer. De Atlantiërs hadden hun lichaamsbescherming nog aan en David wist het niet zeker, maar het leek erop dat ze met elkaar communiceerden door middel van heel subtiele lichaamstaal en handgebaren.


  Craig schraapte zijn keel. ‘Wat er hier plaatsvindt, zijn we nog aan het onderzoeken. Hou in gedachten dat het nog maar een paar uur geleden is dat we ze voor het eerst hebben gezien, toen we de plattegrond uit het dagboek hadden bemachtigd en de kamer waren binnengegaan, maar we denken dat de Atlantiërs op de video een of ander offerritueel verstoren. De wildeman is een neanderthaler. We denken dat onze vroege voorouders het als hun plicht zagen om elke mensachtige die niet naar het evenbeeld van God was geschapen op te jagen en te offeren. Een primitieve vorm van rassenzuivering.’


  ‘Is dit dezelfde vroege mensachtige die Pierce in die buis heeft gezien?’


  ‘Ja, zoals je zult zien.’


  ‘Wat is er met hem gebeurd?’


  Craig snoof en schudde zijn hoofd. ‘Kane heeft hem begin jaren dertig uit de buis gehaald, zodra hij de klok operationeel had. We hadden nogal wat problemen met de stroomvoorziening. Het heeft een paar jaar geduurd voordat we de experimenten hadden afgerond. In de tussentijd hebben ze zelfs geprobeerd de aapmens na te maken, door mensen met chimpansees te kruisen tijdens zijn belachelijke “chimpanmens-project”. Wat Kane uiteindelijk heeft opgegeven toen er geen vooruitgang werd geboekt. Kort daarna, in 1934, heeft hij hem aan de klok blootgesteld.’


  ‘Heeft hij dat niet overleefd?’


  ‘Nee, zelfs niet nadat hij duizenden jaren in de buis had gezeten. Daarom waren we compleet verbijsterd toen het Kate Warner wel lukte. Het moet iets met de buizen te maken hebben, denken we, en het werkt alleen met onze soort. Op de een of andere manier moeten de buizen het Atlantis-gen activeren. Er moet een verband bestaan tussen de buizen en de therapie waarmee zij die kinderen heeft behandeld. Onze theorie is dat alle homo sapiens het Atlantis-gen hebben, maar dat het slechts bij weinigen actief is, en dat meestal voor kortere tijd. De neanderthaler beschikte duidelijk niet over zo’n activator.’


  Craig knikte naar het hologram. ‘O, hier komt de grote finale, zoals ze dat noemen.’


  Het beeld uit het lab maakte plaats voor een buitenshot. Achter het schip doemde een gigantische tsunami op. Die was minstens dertig meter hoger dan het schip, dat zelf al zestig meter hoog was, als de maat van de Rots van Gibraltar tenminste nog klopte. De torenhoge golf sloeg over het schip en veegde in één keer de hele stad van de kaart.


  Het schip raakte op drift, werd boven op de stad geworpen en verpletterde de laatste hutten en monumenten. Toen de golf zich terugtrok, nam die het schip, dat al half onder water stond, met zich mee. De kiel sleepte over de zeebodem, wat blijkbaar vonken veroorzaakte, want het beeld van het hologram werd beurtelings rood en wit toen er onder het schip een zware explosie plaatsvond en het eerst in twee en toen in vier stukken werd gescheurd.


  ‘We denken dat het een grote methaanlaag in de zeebodem heeft geraakt. De explosie had de kracht van twaalf atoombommen.’


  De golven sloegen over de restanten van het schip en het beeld ging terug naar de Atlantiërs in het ruim van het schip. De ene Atlantiër was opzij geworpen door de explosie en lag roerloos tegen een tussenschot. Dood? De andere Atlantiër tilde de neanderthaler op alsof hij een lappenpop was en schoof hem moeiteloos in een van de buizen. Zijn kracht was verbazingwekkend. David vroeg zich af of die werd geleverd door het beschermende pak dat hij aanhad of dat het zijn eigen lichaamskracht was.


  De Atlantiër wendde zich tot zijn partner en wierp hem over zijn schouder. Het beeld ging even op zwart toen hij wegliep. Daarna volgde het hologram hem terwijl hij door het ruim van het schip rende. Hij werd naar links en naar rechts geworpen, net zoals de golven dat ongetwijfeld deden met het schip, dat stuurloos op de zeebodem lag. Toen kwam hij bij de kamer waar Craig en David nu in stonden. Hij was even bezig met het bedieningspaneel. Hij raakte de knoppen niet echt aan maar hield alleen zijn vingers erboven, met zijn partner nog steeds over zijn schouder.


  De computers werden een voor een afgesloten.


  ‘We denken dat hij de klok heeft geactiveerd. Als beveiligingsapparaat om beesten als wij buiten de deur te houden. Dat lijkt aannemelijk. Daarna worden de computers uitgeschakeld. Maar wat er nu volgt, daar zijn we nog niet uit.’


  Op het hologram werd het donker in de kamer. Alleen de noodverlichting brandde nog. De man liep naar de achterwand van de kamer en raakte iets aan op zijn onderarm. De deur in de achterwand gleed open. David keek om; die deur was hier ook, alleen stak er nu een speer uit. De Atlantiër bleef staan, keek om zich heen en liep naar binnen. De deur sloot zich achter hem, zonder speer erin.


  David keek weer om naar de deur.


  ‘Doe geen moeite.’ Craig schudde zijn hoofd. ‘We hebben het geprobeerd. Een paar uur lang.’


  ‘Wat is dat ding in de deur?’ David deed er een paar stappen naartoe.


  ‘Dat weten we nog niet. Sommige wetenschappers denken dat het de Heilige Lans is, maar wij hebben onze twijfels daarover. Wij denken dat Patrick, of Tom Warner, beter gezegd, het ding heeft gebruikt in een poging de deur te forceren.’


  David deed nog een stap naar voren. ‘De Heilige Lans?’ David wist wat dat was, maar hij moest tijdrekken en proberen Craig af te leiden.


  ‘Ja. Ken je het verhaal niet?’


  David schudde zijn hoofd.


  ‘Kane werd erdoor geobsedeerd, en na hem ook Hitler. Het verhaal gaat dat Jezus Christus ermee in zijn zij is gestoken toen hij aan het kruis hing en dat dat hem heeft gedood. Er werd gezegd dat elk leger dat de Heilige Lans in bezit had, niet verslagen kon worden. Toen Hitler Oostenrijk bezette, heeft hij de lans meegenomen uit Wenen, en hij is die pas weer kwijtgeraakt een paar weken voordat Duitsland zich moest overgeven. Het is een van de vele relikwieën die we in de loop der jaren hebben verzameld, in de hoop dat het ons, afgezien van de historische waarde, aanwijzingen over de Atlantiërs zou opleveren.’


  ‘Interessant,’ zei David terwijl hij het uiteinde van de schacht vastpakte. Hij trok eraan en voelde dat de deur een stukje meegaf. Hij gaf er een harde ruk aan, de speer schoot los en de deur ging open. Hij liet de speer zakken en wierp zich door de deuropening naar binnen terwijl Craig zijn pistool trok en het vuur op hem opende.


  


  


  115


  


  Immari Researchbasis Prisma


  Oost-Antarctica


  


  


  ‘Nee, niet schieten!’ riep Dorian in de radio, maar het was al te laat. Hij zag dat de tweede man twee keer in de borst werd geraakt en de derde in zijn schouder en buik. ‘Stop met vuren! De eerstvolgende idioot die schiet, vermoord ik persoonlijk.’


  De salvo’s stopten en Dorian liep door de open ruimte naar de laatste man. Toen die hem zag aankomen, probeerde hij naar zijn pistool te kruipen, waarbij hij een breed spoor van bloed op de vloer achterliet.


  Dorian rende naar het pistool en schopte het naar de achterwand van het lab. ‘Blijf liggen. Ik zal je geen kwaad doen. Sterker nog, ik zal hulp voor je laten halen. Ik wil alleen weten wie jullie gestuurd heeft.’


  ‘Gestuurd?’ De man hoestte en er droop bloed langs zijn kin.


  ‘Ja, gestuurd.’ Dorians oordopje kraakte en hij wendde zijn blik af van de stervende man.


  Hij hoorde de stem van een van zijn technici. ‘Meneer, we hebben de identiteit van de mannen. Die zijn van ons, het team van de grondboring.’


  ‘De grondboring?’


  ‘Ja. Zij zijn degenen die de ingang hebben gevonden.’


  Dorian wendde zich weer tot de man. ‘Wie heeft jullie gestuurd?’


  De man keek niet-begrijpend naar hem op. ‘Niemand heeft ons gestuurd.’


  ‘Ik geloof je niet.’


  ‘Ik zag...’ De man verloor steeds meer bloed. Hij had niet lang meer door dat schot in zijn buik.


  ‘Wat zag je?’ drong Dorian aan.


  ‘Kinderen.’


  ‘Ah, in godsnaam!’ riep Dorian. Waar moest het met de wereld naartoe? Zelfs geharde gasten van de olieplatforms waren tegenwoordig softies. Hij richtte zijn pistool en schoot de man door het hoofd. Daarna draaide hij zich om en liep terug naar de mannen van Immari Security. ‘Ruim de rommel op.’


  ‘Meneer, er is iets gaande in de controlekamer van het voorportaal.’ De soldaat keek hem aan. ‘Iemand heeft de mand laten zakken.’


  Dorians blik ging naar de vloer en toen keek hij verwilderd om zich heen. ‘Martin. Stuur er een team naartoe en neem de ruimte in. Iedereen die daar is, blijft daar.’ Er schoot een gedachte door Dorians hoofd. De mand werd neergelaten. Kate? ‘Hoeveel tijd is er nog?’


  ‘Tijd?’


  ‘Voor de bommen die de kinderen bij zich hebben.’


  De man van Immari Security pakte zijn tablet en tikte erop. ‘Minder dan vijftien minuten.’


  Ze kon ze nog inhalen. ‘Knip de kabel van de mand door,’ zei Dorian. Het zou een passend eind zijn. Kate Warner, de dochter van Patrick Pierce, zou van de kou omkomen in een donkere tunnel onder het ijs, net zoals Dorians broer Rutger aan zijn eind was gekomen.
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  David liet zich op de vloer vallen terwijl de kogels afketsten op de deur, die zich alweer bijna gesloten had. Hij rolde zich om, richtte zich op tot hurkzit en hield de speer boven zijn schouder, als een prehistorische jager die op zijn prooi wachtte.


  Maar de deur bleef dicht. David zuchtte en ging op de vloer zitten om zijn gewonde been rust te geven. Hij vroeg zich af hoe Patrick Pierce dat ooit voor elkaar had gekregen, al dat rondlopen hier met zijn been.


  Toen de pijn afnam, richtte hij zich op en keek om zich heen. De ruimte leek op die waar hij net uit was gekomen: de metallic grijze wanden waren hetzelfde, net als de lampjes langs het plafond en de vloer. Het leek een soort lobby, met zeven ovale schuifdeuren in een halve cirkel, die van liften zouden kunnen zijn.


  Verder was de ruimte vrijwel leeg, afgezien van een hoge balie die tegenover de deuren stond. Een controlepost? Het blad van de balie was van glimmende zwarte kunststof, of glas, net als het bedieningspaneel in de vorige kamer.


  David liep naar de balie en zette de speer ertegenaan, zodat hij zijn rechterhand kon gebruiken. Hij hield die boven het blad, zoals hij de Atlantiër in het hologram had zien doen. Witte en blauwe nevelsliertjes kringelden op, zweefden om zijn hand en gaven hem lichte elektrische schokjes. Hij bewoog zijn vingers en de nevelsliertjes bewogen mee, leken nu licht te geven, terwijl de elektrische schokjes toenamen tot zijn vingers ervan tintelden.


  David trok zijn hand terug. Over onbekend terrein gesproken. Hij had min of meer verwacht, of gehoopt, dat hij een helpmenu te zien zou krijgen.


  Hij pakte de speer weer vast. Hou je aan wat je weet, hield hij zichzelf voor, wees de jager die zoekt en informatie verzamelt. Naast het controlestation was nog een deur, apart van de andere. Een uitgang? Hij liep ernaartoe en de deur ging open. Hij kwam weer in een Star Trek-gang, net als de gangen die naar Pierce’ geheime kamer hadden geleid. Zijn ogen hadden zich inmiddels aangepast aan het weinige licht van de ledlampjes langs het plafond en de vloer.


  Als de Atlantiërs naar deze ruimte waren gevlucht toen het schip twaalf- tot vijftienduizend jaar geleden explodeerde, was het mogelijk dat dit een ontsnappingsroute was, of een versterkt, beveiligd deel van het schip. Wat David bracht tot een andere gedachte: als ze destijds hiernaartoe waren gekomen, konden ze hier nog steeds zijn. Misschien waren er hier ook buizen waarin ze hadden kunnen overwinteren.


  David keek om zich heen maar zag nergens een teken van leven.


  Hij kwam bij een T-splitsing. Beide gangen eindigden bij een ovale deur. Hij liep de kortste van de twee gangen in, hinkend en met de speer als wandelstok. Dat scheelde aanzienlijk.


  Toen hij aan het eind van de gang kwam schoof de deur vanzelf open en ging David naar binnen.


  ‘Verroer je niet.’ Een mannenstem. Een schorre stem, als van iemand die al lang niet had gesproken.


  David hoorde voetstappen achter zich. Aan het geluid te oordelen was de man – of de Atlantiër – ongeveer net zo groot als hij. David deed zijn armen omhoog, met de speer nog in zijn hand. ‘Ik heb geen kwaad in de zin.’


  ‘Verroer je niet, zei ik.’ De man was bijna bij hem.


  David draaide zich snel om en ving nog net een glimp op van de man, of wat hij ook was, voordat die hem met een stok een zware elektrische stroomstoot gaf. Hij viel op de grond en verloor het bewustzijn.
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  De metalen mand trilde en schokte terwijl hij door de ijsschacht omlaag viel. De zijkanten schampten de gladde ijswand, waardoor er een regen van ijssplinters op Kates pak en helm spatte. Ze deed haar armen omhoog om de helm af te schermen toen de mand hard tegen de zijkant sloeg en ze er bijna uit werd gegooid. De zware staalkabel was op het plateau boven de mand gevallen en maakte die alleen maar zwaarder. Even hing de mand kaarsrecht in de lucht, toen raakte de onderste rand de zijkant van de schacht en sloeg de bovenste rand hard tegen de andere zijkant. Kate greep de stang onder het plateau vast en zette haar voeten schrap aan de zijkanten van de bodem, als een astronaut die gewichtloosheidstraining in een hoepel deed, om zichzelf staande te houden wanneer de mand weer tegen de zijkanten sloeg. Ze kneep haar ogen dicht, zette zich schrap met alle kracht die ze in zich had en wachtte af. Ze werd weer besproeid door een regen van ijs toen de mand de zijkant van de schacht schampte. Door al die botsingen liep de valsnelheid terug. En toen waren de zijwanden er ineens niet meer. Er verstreken twee lange seconden en... poef! De mand had zich in een berg ijs geboord en Kate kreeg een dreun die alle lucht uit haar longen perste.


  Het duurde enige tijd voordat ze op adem was gekomen. Ademen met de helm op was sowieso moeilijk; het was alsof ze de lucht door een rietje moest opzuigen. Toen ze zich had hersteld, rolde ze zich op haar zij en keek over de rand van de mand.


  Die was terechtgekomen in een berg gemalen ijs, recht onder de schacht waar de boor door het plafond van het gewelf was gekomen. Het ijs was het schaafsel van toen ze de boor weer omhoog hadden getrokken, een bed van gruis, dat haar leven had gered.


  De ijsberg deed denken aan een sneeuwbol met fonkelende lichtjes erin. Kate bleef er even naar kijken. Het leek wel of er vuurvliegjes in zaten, maar dat waren ongetwijfeld de ledlampjes die ze in de schacht hadden laten vallen om het grote gewelf te verlichten. Die werden nu bedekt door een dikke laag ijs, dat het licht alle kanten op strooide. En licht wierp op de situatie waarin Kate zich bevond.


  De mand lag op zijn zij, was voor de helft in het ijs begraven, en de enige opening werd versperd door het ijzeren gaas van de zijkant. Ze zat in de val, maar er was een kleine opening, niet groot genoeg om doorheen te kruipen, maar wel als ze het ijs eronder weggroef.


  Kate begon te graven met haar handen, als een hond die onder een hek door wil. Door de impact van de mand was het ijs wat ruller geworden, maar toch schoot ze maar langzaam op. Uiteindelijk meende ze dat de opening groot genoeg was en kroop ze erin. Haar hoofd en armen gingen er wel doorheen, maar toen bleef ze met haar dikke pak aan het gerafelde gaas hangen. Kate probeerde haar bovenlichaam terug te trekken, maar de scherpe punten van het gaas scheurden het pak open en hielden haar gevangen. Door de scheur in het pak kwam ijskoude lucht naar binnen, die ze op haar rug voelde toen ze probeerde zich los te wringen. Ze drukte haar bovenlijf zo diep mogelijk in het ijs, zette zich af met haar handen, en toen zat ze weer in haar kooi van gaas.


  Beetje bij beetje begon de ijzige kou haar lichaam te verdoven, eerst alleen op haar rug, maar de kou verspreidde zich snel. Met elke seconde die verstreek kreeg ze het kouder en kouder. Haar handen begonnen te trillen. Het pak had haar meer warmte geboden dan ze had beseft. De kou hierbeneden was dodelijk. Als ze niet snel iets deed, zou ze doodvriezen.


  Ze begon weer te graven met beide handen, deed een koortsachtige poging de opening groter te maken. Ze voelde dat haar benen verkrampten en moest haar best doen om in evenwicht te blijven terwijl ze handenvol ijs in de mand gooide. De opening was bijna groot genoeg.


  Ze voelde de kou nu ook in haar longen en haar adem besloeg op het glas van de helm. Het zou niet lang meer duren voordat de kou haar longen zou verlammen. Dan zou ze eerst stikken en daarna doodvriezen. De mist voor haar ogen werd steeds dichter. Ze veegde met haar hand over de helm. Geen effect. De mist was er nog steeds. Ze probeerde het nog een keer. Weer geen effect. Waarom wilde de mist niet weggaan? Natuurlijk, omdat die aan de binnenkant zat. Dat wist ze heus wel. Waarom veegde ze dan over de buitenkant? Wat gebeurde er met haar? Het was de kou. Die benevelde haar. Ze kon niet meer goed nadenken. Wat had ze gedaan voordat de mist in haar helm kwam? De condens was inmiddels bevroren op het glas van de helm en ze kon niets meer zien. Ze draaide zich om, probeerde een richting te bepalen. Als een hond in een kooi, op haar handen en knieën, zoekend naar een geluid in de nacht.


  Een hond. Een kooi. De opening. Ja, ze was aan het graven geweest. Ze moest eruit zien te komen. Waar was de opening? Kate tastte wanhopig om zich heen. Ze draaide een rondje in de mand. Niets dan gaas, overal. Was er wel een opening? Toen voelde ze iets... ja, hier was het. Maar ze kon niet meer graven. Ze had geen gevoel meer in haar vingers.


  Ze wrong zich weer in de opening en zette zich af met haar voeten. Ze voelde de scherpe punten van het gaas in haar rug, maar ze sloeg er geen acht op en strekte haar benen. Toen voelde ze de punten van het gaas in de achterkant van haar benen. Dus ze bewoog vooruit. Ze perste haar elleboog in het ijs, drukte zichzelf vooruit, deed hetzelfde met haar andere elleboog, als een soldaat die onder het prikkeldraad van een stormbaan door tijgert. Hoe ver was ze? Ze zette zich nog een keer af met haar voet... en ze was eruit.


  Ze rolde zich om en kwam overeind. Door het ijs aan de binnenkant van de helm zag ze niets. Welke kant moest ze op voor de stad? Ze begon te rennen, maar al meteen voelden haar benen als lood. Het dikke pak, haar gevoelloze benen... ze zou het nooit halen. Ze kon het vergeten. Welke kant moest ze op? Alles zag er hetzelfde uit, overal ijs en een flauwe lichtgloed erachter.


  Ze voelde iets op zich afkomen. Het volgende moment rolde ze over de grond. Ze voelde het ijs op haar rug, een nieuwe golf van kou die door haar lichaam trok en haar systeem verder ontregelde. Ze kromde haar rug en deed haar ogen wijd open. Ze zoog lucht naar binnen, ging op haar knieën zitten en hapte naar adem.


  Ze moest nadenken. Ze moest opstaan en zich langzaam om haar as draaien. De lichtjes. Aan de ene kant waren er meer dan aan de andere. Het koepelvormige gewelf was zo groot. De lichtjes, de sneeuwbol, de vuurvliegjes, de plek waar de boor door het plafond was gekomen... De lichtjes moesten zich tegenover de ingang van de stad bevinden.


  Kate draaide zich om en liep weg van het licht. Ze had het zo koud. Ze hoorde een holle dreun. Het geluid van metaal op metaal. Het geluid kwam van voor haar, of iets meer naar rechts. Kate stelde haar koers bij en liep door. Ze viel weer, krabbelde overeind, pakte haar ene been met beide handen vast en zette het vooruit. Ze had geen gevoel meer in haar lichaam, in geen enkel deel ervan. Ze zwaaide haar ledematen vooruit en hoopte er het beste van.


  Toen hield het geknisper van het ijs onder haar voeten opeens op. Haar voetstappen waren verstomd, maar het was nog steeds koud. Ze had een licht gevoel in haar hoofd. Ze deed nog een stap, en nog een. Blijf lopen, zei ze tegen zichzelf.


  Achter haar de holle dreun van metaal op metaal. Een deur die zich sloot?


  Ze had het nog steeds zo koud. Ze viel op haar knieën en toen voorover op de grond.
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  Dorian had Kate zien vallen, maar daarna was ze opgestaan en het grote voorportaal in gelopen. De klok aan het plafond had niets gedaan. Hij keek naar de tijdklok van de bommen: 00.01.32.


  Anderhalve minuut. Hij was ervan overtuigd geweest dat de val haar het leven zou kosten, maar nu dat niet zo was, was een kernexplosie in de tomben net zo goed. Hetzelfde eindresultaat.


  ‘Laat me gaan, Dorian.’


  Dorian draaide zich om en keek naar Martin Grey. De man met het grijze haar probeerde zich los te worstelen uit de ijzeren greep van de twee Immari Security-agenten die hem vasthielden. Dorian was zo in beslag genomen geweest door de dodelijke val van Kate Warner, tenminste, dat had hij gehoopt, dat hij was vergeten dat de oude smeerlap nog in de controlekamer was.


  Hij wendde zich tot Martin en glimlachte. ‘Jij was het. Die hele poppenkast met Clocktower, en daarna heb je ze naar het researchcomplex in China gestuurd, in de hoop dat ze de kinderen zouden redden en je mij kon beletten Toba Protocol in gang te zetten.’ Hij dacht een ogenblik na. ‘En jij hebt ze geholpen te ontsnappen. Jij was het, waar of niet? Jij hebt de Immaru gewaarschuwd en zij hebben ze gered toen de klok was geëxplodeerd. Hoe wist je het? Hoe heb je ze gevonden?’


  ‘Je raaskalt, Dorian. Laat me gaan en maak jezelf niet belachelijk.’


  ‘Je bent heel slim, Martin, maar deze keer klets je jezelf er niet uit. Jij hebt Kate geholpen te ontsnappen.’


  ‘Dat ontken ik niet. Ik heb nooit ontkend dat ik dol op haar ben. Haar beschermen was mijn eerste prioriteit. Ik had deze hele faciliteit tot de grond toe laten afbranden, als het nodig was geweest.’


  Dorian glimlachte. ‘Dus je geeft het toe. De mannen van het boorteam hebben ons in opdracht van jou aangevallen.’


  Martin schudde ontkennend zijn hoofd. ‘Absoluut niet. Denk na, Dorian. Ik zou niet eens weten wie ik zou moeten benaderen. Ik heb ze nog nooit ontmoet.’


  ‘Nou, het maakt ook niet uit. Ik heb het allemaal uitgedokterd, Martin.’ Dorian bleef de oudere man aankijken en wachtte op een reactie. ‘Jij ook? Ja, ik durf te wedden van wel. De kinderen hebben de klok overleefd omdat ze zijn behandeld met stamcellen van ons kind. Kate en ik hebben het overleefd dankzij de buizen, zij als ongeboren kind in de buik van haar moeder, ik als kind dat aan de Atlantis-plaag ofwel de Spaanse griep leed. Met als gevolg dat we allebei door dat voorportaal kunnen lopen. Maar ik wacht nog even.’ Hij knikte naar het grote beeldscherm met de tijdklok. De laatste seconden tikten weg, totdat de klok op 00.00.00 stond en de cijfers in het rood begonnen te knipperen.


  Dorian had verwacht dat de explosies wel een trilling in het aardoppervlak teweeg zouden brengen, maar er gebeurde niets. De tomben moesten ongelofelijk dikke buitenwanden hebben en de drie kilometer dikke laag ijs erboven zorgde blijkbaar voor de rest van de isolatie.


  Dorian glimlachte. ‘Er zijn beneden zonet twee kernbommen ontploft. Kate heeft de kinderen niet kunnen vinden, dat kan ik je verzekeren. Ze had amper twee minuten de tijd en was er volgens mij te beroerd aan toe om al die gangen door te rennen. Je hebt het zelf kunnen zien. Ik denk dat ze flink heeft geleden, Martin. Misschien is ze wel doodgevroren in dat pak. Of ze is op zijn minst haar vingers en tenen verloren voordat ze stierf.’


  Dorian wachtte op een reactie, maar Martin zei niets. Dorian knikte naar een van zijn assistenten, die naar de kastjes liep en er een ruimtepak uit haalde. ‘Ik ga zo meteen naar beneden en kijken of ik haar kan vinden, zodra ze me kunnen laten zakken. Je hoort het wel als ik haar overblijfselen vind. Maar dat betwijfel ik. Maar voordat ik ga, wil ik je nog iets anders vertellen. Ik heb namelijk nog een mysterie ontrafeld.’ Dorian ging voor hem staan. ‘Wil je het horen?’


  ‘Het is jouw feestje, Dorian.’


  ‘Beledig me niet. Ik ben degene die over je leven beslist.’


  ‘En over je eigen leven. Het is stafleden niet toegestaan elkaar te doden.’


  ‘Dat zullen we nog wel eens zien. Een paar dagen geleden heeft Mallory Craig me verboden je te vermoorden, maar hij is inmiddels aardig bijgedraaid, want hij heeft Kate naar me toe gestuurd. Deze keer zal hij zijn veto niet uitspreken over je executie. Maar goed, wat ik wilde zeggen... de grote explosie in China. De kinderen waren met de Atlantis-gentherapie behandeld, dus de straling van de klok deed ze niks. Maar die reageerde heel anders toen Kate ertegenover stond, want toen sloeg de klok uit. Dat is wat er in China is gebeurd. De klok herkende haar als Atlantiër, als een van hen, en sloeg toen uit, wat een spanningsverschil veroorzaakte, waardoor alles doorbrandde: de kernreactors en alle andere apparatuur in het hele complex. Weet je wat dat inhoudt, Martin?’


  Martin tuurde in de verte. ‘Nee, maar dat ga jij me nu vast vertellen.’


  ‘Doe niet zo bijdehand. Je wilt dolgraag horen wat ik te zeggen heb. Het houdt in dat ons kind de eerste afstammeling van twee Atlantiërs is, de eerste vertegenwoordiger van een heel nieuw mensenras, een mijlpaal in de evolutie van de mens. Met een genoom dat ons leert te begrijpen hoe we vijftigduizend jaar geleden zijn veranderd, en hoe we kunnen blijven evolueren.’


  ‘“Konden”, Dorian. Als jij het niet...’


  ‘Nee. Ik kon het niet.’ Dorian keerde Martin zijn rug toe. ‘Hoezeer ik Kate ook haatte om wat haar vader onze familie had aangedaan, ik kon mezelf er niet toe zetten mijn eigen kind te doden. Het bevindt zich in een laboratorium in San Francisco, in een van de buizen van de Atlantiërs. Dat is wat ik je wilde vertellen, Martin. Al jouw gekonkel heeft nergens toe geleid. Ik heb gewonnen. Een team van wetenschappers is op dit moment bezig de foetus te onderzoeken. Over niet al te lange tijd, misschien al binnen een paar weken of maanden, zullen we een bruikbaar Atlantis-vaccin hebben. Dat zullen we uitsluitend gebruiken voor...’


  Dorian werd onderbroken door een technicus. ‘We zijn klaar, meneer.’


  ‘Ik moet nu gaan, Martin.’


  ‘Ik zou het niet doen als ik jou was.’ Martin keek hem recht aan.


  ‘Jij zou...’


  ‘Ik weet waarom je naar beneden gaat.’


  ‘O ja?’


  ‘Het briefje,’ zei Martin. ‘Dat je op een van die kinderen hebt gespeld. Ik weet wat erin staat. Het is een brief in het Duits, van een hoopvol jongetje dat zijn “papa” wil laten weten dat de kinderen bommen bij zich hebben en dat hij zo snel mogelijk naar een uitgang van de stad moet vluchten. Je bent stekeblind, Dorian. Kijk naar de feiten. Kijk naar de karkassen van die apen in het lab. De klok is geactiveerd toen we hier aankwamen. Net als de klok in de ijsberg met de onderzeeër enkele weken geleden. Die heeft de mannen van ons researchteam gedood. We hebben er botten onder gevonden. Jouw vader heeft nooit in een buis gezeten. Hij was een mens, een doodgewoon mens.’


  ‘Mijn vader was een god,’ zei Dorian op scherpe toon. ‘En hij is niet dood. We hebben zijn botten nooit gevonden.’


  ‘Nog niet. Maar dat gaat zeker nog gebeuren.’


  ‘Hij is daarbeneden!’ hield Dorian vol.


  ‘Zelfs als dat zo is, wat ik ten zeerste betwijfel, is hij honderdzevenentwintig jaar oud.’


  ‘Dan zal ik zijn botten of iets anders van hem vinden, maar dan weet ik het in elk geval. En ik zal nog meer botten vinden. Van een vrouw van begin dertig. Dan heb ik eindelijk mijn doel bereikt en heb ik eens en voor altijd afgerekend met de dreiging van de Atlantiërs.’ Dorian wenkte de bewakers. ‘Zorg ervoor dat hij hier blijft. Strikte bewaking. En als ze hem in het lab niet nodig hebben bij het onderzoek van de foetus...’ Hij draaide zich om en keek Martin recht aan. ‘... schiet je hem dood.’


  Op Martins stoïcijnse gezicht was geen spoor van emotie te zien.


  Een van de technici kwam naar Dorian lopen en nam hem apart. Op aarzelende toon zei hij: ‘Meneer, over dat naar beneden gaan... Wij denken dat u daarmee zou moeten wachten.’


  ‘Waarom? Het pak beschermt me tegen de straling, zei je.’


  ‘Ja, dat is waar, maar de explosies kunnen ook andere schade aangericht hebben. Brand. Schade aan de opbouw. De hele stad kan wel instorten. We hebben gegevens over de stad bij Gibraltar binnengekregen. Directeur Craig heeft een soort videoarchief ontdekt. De stad is verwoest door de explosie van het methaangas, met een kracht die te vergelijken is met die van onze kernbommen, of die nog wat groter was, maar we weten nu dat de opbouw niet onverwoestbaar is.’


  ‘Wat stel je voor?’


  ‘Dat u een paar dagen wacht.’


  ‘Geen sprake van. Ik wacht een paar uur, meer niet.’


  De technicus knikte.


  ‘En nog iets anders,’ vervolgde Dorian, ‘nadat ik de tomben ben binnengegaan, laat je drie kernbommen in de schacht zakken. Als er iemand anders dan mijn vader of ik terugkomt, menselijk, Atlantiër of wat ook, breng je die tot ontploffing. De rest van de kernbommen laat je in de andere boorgaten neer en breng je tegelijkertijd tot ontploffing.’


  ‘Maar dan zal al het ijs smelten.’


  ‘Die bommen zullen de menselijke soort redden. Dus doe wat ik zeg.’
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  David opende zijn ogen en keek om zich heen. Hij lag op een smalle brits, op een gelmatras die zijn hele lichaam perfect ondersteunde. Toen hij zich oprichtte, reageerde de gel meteen en was het alsof hij een duwtje in de rug kreeg. En hij rook iets, een mengeling van knoflook en drop. Nee, nog smeriger. David bracht zijn hand naar zijn neus om die dicht te knijpen, maar toen werd de stank nog erger. Hij was het zelf die zo stonk, door de zwarte pasta op zijn schouder en been. God, wat een stank, maar zijn wonden voelden beter. De pasta was op zijn shirt en broek gesmeerd, maar leek toch helend te werken op zijn wonden. Hij stond op en viel meteen weer terug op de gelmatras. Honderd procent was hij nog niet.


  ‘Rustig aan.’ Het was de man die hem had overvallen.


  David keek om zich heen, zocht naar een wapen. De speer zag hij nergens meer.


  ‘Rustig maar, ik zal je geen kwaad doen. Ik dacht even dat je me kwam vermoorden, maar toen ik je verwondingen zag, bedacht ik dat ze dan wel iemand gestuurd zouden hebben die wat fitter was.’


  David nam de man op, een mens, zag hij, eind veertig, begin vijftig. Hij had een ingevallen gezicht, alsof hij al lang niet had gegeten of geslapen. Maar het was meer dan alleen dat... hij had geharde gelaatstrekken. Van een soldaat?


  ‘Wie ben jij?’ vroeg David. De stank van de zwarte pasta op zijn schouder drong zijn neus weer binnen en hij draaide zijn hoofd de andere kant op, in een zinloze poging eraan te ontsnappen. ‘En wat heb je met me gedaan?’


  ‘Eerlijk gezegd weet ik dat niet precies. Het is een of andere geneeskrachtige pasta. Hoe het werkt weet ik niet, maar het werkt absoluut. Ik was zelf gewond geraakt, ernstig gewond, en dacht echt dat het met me gebeurd was. De computer opende een paneeltje en daar stond een bord met dat stinkende spul. Toen werd er een video afgespeeld van hoe ik het moest aanbrengen, en het zag er allemaal heel echt uit. Dus dat heb ik gedaan en ik genas... heel snel. Jij bent straks ook weer als nieuw. Misschien wel binnen een paar uur.’


  ‘Echt?’ David bekeek zijn verwondingen.


  ‘Of nog sneller. Niet dat je dan weer mag gaan. Nou, vertel op, wie ben je?’


  ‘David Vale.’


  ‘Welke organisatie?’


  ‘Clocktower Post Jakarta,’ zei David automatisch.


  De man deed een stap naar hem toe en trok een pistool.


  David besefte wat hij had gezegd. ‘Wacht, ik werkte tegen de Immari, maar ik heb net pas gehoord dat Clocktower hun organisatie was.’


  ‘Lieg niet tegen me. Hoe heb je me gevonden?’


  ‘Ik heb je niet gevonden. Ik heb niet eens naar je gezocht. Luister, ik weet niet eens wie je bent.’


  ‘Wat kom je hier dan doen? Hoe ben je hier terechtgekomen?’


  ‘Door de tunnels onder Gibraltar. Ik vond een kamer, met een speer...’


  ‘Hoe wist je waar je moest zijn?’


  ‘Door een dagboek.’ David schudde zijn hoofd en probeerde na te denken. Door de pasta had hij een grieperig gevoel en kostte het hem moeite om de zaken op een rij te zetten. ‘Dat heb ik in Tibet gekregen, van een monnik. Weet je ervan?’


  ‘Natuurlijk weet ik ervan. Ik heb het geschreven.’


  


  


  120


  


  


  Kate hoorde het geluid van sissende lucht. Ze had nog steeds geen gevoel in haar lichaam, maar de lucht was warm, of lauw in het begin, maar werd steeds warmer. Ze probeerde overeind te komen, maar viel meteen weer voorover. Ze was zo moe. Daar lag ze weer, in dat verdraaide pak.


  Langzaam maar zeker werd het warmer in het pak en kreeg ze weer gevoel in haar lichaam. Ze – wie het ook waren – brachten haar op temperatuur. De bevroren condens op het glas van haar helm smolt en liep in druppels omlaag, waardoor ze streepje na streepje zicht kreeg op waar ze was. Ze lag op een metalen rooster, meende ze, alleen kon ze er niet doorheen kijken. Nee, het was geen rooster maar plaatstaal met putjes erin.


  Ze rolde zich op haar rug en keek naar het plafond, dat eruitzag als glad, donker metaal. De mist begon op te trekken. Die was nog steeds koel, maar een stuk minder onaangenaam dan de ijzige kou in het voorportaal. Waar was ze? In een of andere klimaatbeheersingsruimte?


  Kate ging rechtop zitten. Ze kreeg weer gevoel in haar vingers en probeerde de klemmen om haar polsen los te maken. Na een paar pogingen kon ze de handschoenen uittrekken en begon aan de helm te draaien. Tien minuten later had ze zich bevrijd van het pak en stond ze in de kleren waarin ze uit Gibraltar was vertrokken. Ze keek om zich heen. De ruimte was goed verlicht, ruim tien meter breed en ongeveer twee keer zo lang. Achter haar zag ze de deur waardoorheen ze blijkbaar was binnengekomen, en die veel groter was dan de deur aan het andere uiteinde van de ruimte. Ze liep ernaartoe en de kleinere deur schoof open. Ze kwam in een gang, waar de lichtjes langs de vloer en het plafond aangingen zodra ze binnenkwam. Per stuk waren de lampjes heel zwak, maar tezamen leverden ze genoeg licht om de gang te verlichten. Ze deden haar denken aan de strengen die wel als kerstverlichting worden gebruikt.


  Aan het eind van de gang was een T-splitsing. Welke kant moest ze op? Voordat ze een keus kon maken, hoorde ze een geluid. Naderende voetstappen.
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  David probeerde te begrijpen wat de man tegen hem had gezegd. Zijn hoofd werd beneveld door die rare pasta die de wonden in zijn schouder en been genas en zijn neusgaten teisterde met zijn smerige stank.


  De man beweerde dat hij Patrick Pierce alias Tom Warner was, Kates vader, en de schrijver van het dagboek. Een Amerikaanse soldaat die de opgraving voor de Immari had gedaan en als dank daarvoor toestemming had gekregen om met de dochter van een van hun leiders te trouwen. Maar dat kon toch niet? De chronologie klopte niet. Alhoewel, als hij jarenlang in een van die buizen van de Atlantiërs had gezeten, kon het dan wel? Sprak hij de waarheid?


  David zette op een rij wat hij wist.


  Van 1917 tot 1918 herstelt Patrick Pierce van zijn oorlogsverwondingen en ontdekt hij de Atlantis-tomben onder Gibraltar, waarbij hij op de klok stuit en de wereld opzadelt met een dodelijke pandemie die ze de Spaanse griep noemen. Er sterven vijftig tot honderd miljoen mensen aan. Mondiaal raken er een miljard mensen mee besmet.


  In 1918 zet Pierce zijn vrouw Helena en hun ongeboren kind in een Atlantis-buis.


  Van 1918 tot 1938 wordt Pierce met tegenzin lid van de Immari-leiding, om zo zijn vrouw en hun ongeboren kind te beschermen. Hij voltooit de opgraving onder Gibraltar, maar dan wordt ook hij in een buis geplaatst. Intussen begint Konrad Kane aan zijn expeditie, eerst naar Tibet, om de Immaru uit te moorden, en vervolgens naar Antarctica, waar volgens hem de hoofdstad van Atlantis moet zijn. Kane keert nooit terug.


  In 1978, veertig jaar later, worden Mallory Craig, Patrick Pierce en Dieter Kane uit hun buizen gehaald. Pierce’ vrouw is nog steeds dood, maar hun kind is ter wereld gebracht. Pierce noemt haar Katherine Warner. De anderen nemen nieuwe namen aan: Patrick Pierce wordt Tom Warner, Mallory Craig wordt Howard Keegan en Dieter Kane wordt Dorian Sloane.


  In 1985 raakt Tom Warner alias Patrick Pierce vermist, komt waarschijnlijk om het leven bij een van zijn ondergrondse proeven.


  Was het mogelijk? Kon Patrick Pierce alias Tom Warner hier al sinds 1985 zijn?


  Aangenomen dat Pierce ten tijde van de Eerste Wereldoorlog ongeveer vijfentwintig was, zoals in het dagboek stond vermeld, zou hij halverwege de veertig geweest moeten zijn toen hij in 1938 aan zijn winterslaap in de buis begon. En als hij in 1985 tweeënvijftig was, zou hij nu minstens tachtig moeten zijn. Maar de man die voor hem stond was veel jonger, hooguit een jaar of vijftig.


  David voelde zich al een stuk beter door de pasta. Hij stond op en de man richtte zijn pistool op hem. ‘Je blijft waar je bent. Je gelooft me niet, hè?’


  Als je gewond bent en de man tegenover je heeft een pistool, spreek je die niet tegen, dacht David. Hij haalde zijn schouders op en keek de man schaapachtig aan. ‘Jawel, ik geloof je.’


  ‘Ja ja. Hou op met liegen.’


  ‘Hoor eens, ik probeer de stukjes in elkaar te passen. Het dagboek besloeg de jaren 1918 tot 1938.’


  ‘Ik weet welke jaren het beslaat. Ik heb het zelf geschreven, weet je nog? Nou, vertel op, hoe ben je hierbeneden gekomen?’


  David ging op de rand van het bed zitten. ‘Ik ben in de val gelokt. Door Mallory Craig, de directeur van Clock...’


  ‘Ik weet waar hij directeur van is. Wat hebben ze als lokaas gebruikt?’ De man praatte snel, probeerde David te overrompelen, in de hoop dat David zich zou verspreken en op een leugen betrapt kon worden.


  ‘Kate Warner. Craig heeft me verteld dat zij de tomben was binnengegaan. Ik ben haar gaan zoeken. Ze hebben kortgeleden twee kinderen ontvoerd uit haar lab in Jakarta. Autistische kinderen die ze met een nieuwe therapie behandelde.’


  ‘Waar heb je het in hemelsnaam over?’


  ‘De details weet ik niet, die wilde ze me niet vertellen.’


  ‘Kate Warner is een meisje van zes! Die heeft geen lab in Jakarta, en ook niet ergens anders.’


  David nam de man aandachtig op. Hij klonk alsof hij zelf geloofde wat hij zei. ‘Kate Warner is een arts die genetisch onderzoek doet. En ze is zeker geen zes.’


  De man liet het pistool zakken en sloeg zijn ogen neer. ‘Dat kan niet,’ mompelde hij.


  ‘Waarom niet?’


  ‘Ik ben hier pas een maand.’
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  Kate kon haar ogen niet geloven. Adi en Surya kwamen de hoek om lopen en toen ze haar zagen, begonnen ze nog harder te rennen. Kate hurkte neer om ze te omhelzen, maar daar leken ze geen tijd voor te hebben.


  Ze pakten haar bij haar armen en trokken haar mee. ‘Kom mee, Kate, we moeten opschieten. Ze komen eraan.’


  


  Dorian trok de sluitingen van het oranje tuig los en liet zich de laatste meter omlaag vallen. In het licht van zijn helm zag hij de misvormde mand half uit de berg ijs steken, als een krabbenval op de zeebodem. Daarnaast, op een slordige hoop, lag de staalkabel. De mand had haar tegen de vallende kabel beschermd. Jammer.


  Dorian strekte zich en liep het voorportaal in. Hij bleef staan onder de klok, hoog boven hem in de koepelvormige ruimte. Hij keek omhoog, scheen erop met het licht van zijn helm en glimlachte. Er gebeurde niets. De klok, die zijn broer op slag had gedood en die zijn moeder had besmet met de dodelijke ziekte, was tot zwijgen gebracht.


  De deur gleed open alsof hij Dorian had herkend en op dit moment had gewacht. Hij liep de gang in.
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  Davids hoofd tolde. ‘Hoor eens, ik weet niet hoe ik het moet zeggen, maar het is nu 2013.’


  ‘Dat kan niet.’ Met het pistool op David gericht liep de man naar een kast, zocht erin en haalde er een glimmend gouden voorwerp uit. Hij wierp het naar David.


  Het was een horloge. David bekeek het en las de tijd en de datum: 19 september 1985. ‘Ja, nou, ik heb geen horloge met míjn tijd, maar...’ Zijn hand ging naar zijn zak.


  De man bracht het pistool omhoog.


  David stopte. ‘Rustig aan. Ik heb iets uit mijn eigen tijd. Een foto, in mijn zak. Haal hem er zelf maar uit.’


  De man kwam naar hem toe en haalde de hoogglans foto uit Davids zak. Hij staarde naar de ijsberg waar de onderzeeër uitstak.


  ‘Ik neem aan dat de Immari in 1985 nog geen satellietfoto’s maakten, of wel soms?’


  De man schudde zijn hoofd en keek een andere kant op, alsof hij nadacht over wat dit te betekenen kon hebben. ‘Dit is Kanes U-boot, hè?’


  David knikte. ‘We gaan ervan uit dat ze hem een paar weken geleden hebben gevonden. Hoor eens, ik begrijp er net zo weinig van als jij. Laten we erover praten, kijken of we dan verder komen. Hoe ben jij hier terechtgekomen?’


  ‘Ik was aan het werk in de verborgen kamer. Ik wilde weten hoe ze hun machines en apparaten bedienden.’


  ‘Heb jij die video’s op de herhaalstand gezet?’


  ‘Video’s? O, ja, dat heb ik gedaan, voor het geval ik niet zou terugkomen en iemand in de buurt van de verborgen kamer kwam.’ Hij ging op de rand van het bed zitten, keek naar zijn voeten en leek in gedachten verzonken. ‘En ik heb die speer tussen de deur gezet. Ik was allerlei voorwerpen van de Immari aan het uitproberen, in de hoop dat ik met een ervan meer apparaten kon opstarten.


  Het was me gelukt de deur open te krijgen, maar ik was vastgelopen; er was verder niks te vinden in die kamer. Ik ging ervan uit dat er een ander controlestation moest zijn, dus ben ik de kamer ernaast binnengegaan. Ik heb geprobeerd de deur open te houden door die speer ertussen te steken. Ik had verwacht dat het zou werken, maar toen kon ik er niet meer uit. De machines en apparaten werken hier anders. De meeste staan uit. Er waren nog meer dingen die ik niet begreep. Ik was in de afgelopen maand niet veel verder gekomen, tenminste, tot kort voordat jij opdook. Het leek wel alsof de hele zaak langzaam maar zeker tot leven kwam. Er werkten meer machines en apparaten, en ik kon deuren openen die daarvoor potdicht bleven. Ik was dat aan het onderzoeken toen ik jou vond.’


  ‘Laten we teruggaan naar het tijdsverschil. Jij kunt Patrick Pierce niet zijn, of hoe heet hij, Tom Warner? Die zou minstens tachtig moeten zijn. Dus als je me nu gewoon vertelt wie je wel bent...’


  ‘Ik ben Patrick Pierce.’ Hij boog zich naar voren. ‘De tijd verstrijkt hier langzamer. Een jaar buiten Atlantis is hier maar een dag.’


  ‘Hoe is dat mogelijk?’


  ‘Dat weet ik niet. Maar we denken dat het iets met de klok te maken heeft. Het is mogelijk dat die meer functies heeft. Het is een beveiligingsmiddel om niet-Atlantiërs buiten de deur te houden, maar dat is slechts één functie. Toen we hem voor het eerst onderzochten, dachten we dat het een tijdmachine was. De klok creëerde een veld om zich heen, een soort cocon die de tijd beïnvloedt. Zoals ik net al zei, als je in de buurt van de klok bent, verstrijkt de tijd langzamer. Wij dachten dat het iets te maken had met het opheffen van de zwaartekracht, met het vervormen van de tijd eromheen. We hielden het zelfs voor mogelijk dat het een wormgatgenerator was.’


  ‘Een wat?’


  ‘Laat maar, dat is wetenschappelijk jargon. Een idee gebaseerd op Einsteins relativiteitstheorie. Dit idee zal inmiddels verfijnd of achterhaald zijn. Desondanks, in de jaren nadat we de klok in Gibraltar hadden blootgelegd, merkten we dat in de ruimte eromheen de tijd vertraagde. We geloofden aanvankelijk dat dit de functie van het apparaat was. We zijn zelfs zo ver gegaan dat we het ding hebben opgestart en het zwaartekrachteffect hebben geminimaliseerd.’


  ‘Dat is allemaal erg interessant, maar er is één probleem. De klok in Gibraltar is daar bijna honderd jaar geleden weggehaald.’


  ‘Dat weet ik. Dat heb ik zelf gedaan. Maar ik heb nog een theorie. Toen het schip bij Gibraltar explodeerde, zaten de Atlantiërs gevangen in het deel dat ervan is afgebroken. Maar ik denk dat ze, toen ze die deur door gingen, niet in een ander deel van hetzelfde schip terechtkwamen, maar in een heel ander schip. Ik denk dat we nu niet in Gibraltar zijn.’
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  Nadat ze nog een hoek om waren gerend, kreeg Kate de jongens eindelijk zover dat ze bleven staan.


  ‘Vertel me wat er aan de hand is, alsjeblieft,’ vroeg ze.


  ‘We moeten ons verstoppen, Kate,’ zei Adi.


  ‘Voor wie?’


  ‘We hebben nu geen tijd om het uit te leggen,’ zei Surya.


  Tijd. Het woord echode door Kates geest en een andere angst greep haar bij de keel. Ze draaide de jongens om en keek naar de digitale klokjes op hun rugzakken.


  02.51.37. Nog bijna drie uur. Martin had gezegd dat ze minder dan een half uur hadden voordat de bommen zouden afgaan. Hoe was dat mogelijk? Maar het maakte geen verschil, want de klokjes tikten door. Ze moest nadenken.


  De jongens trokken haar weer mee en achter hen schoof een dubbele deur uiteen.


  


  Dorian trok het pak uit en keek om zich heen... een soort klimaatbeheersingskamer. Zijn voetstappen echoden luid door de hoge ruimte met de metalen wanden toen hij naar de volgende deur liep. Die ging open toen hij hem naderde, en hij liep een gang in. Het was net als in Gibraltar. Het was allemaal waar. Ook dit was een Atlantische stad.


  Knipperende lichtjes langs het plafond en de vloer. Alles zag er gaaf en onaangeraakt uit. Hier had zeker geen kernexplosie plaatsgevonden. Waarom niet? Waren de jongens verder de tomben in gelopen? Hadden de Atlantiërs ze gepakt en de bommen onklaar gemaakt?


  Dorian hoorde voetstappen naderen, het geluid van laarzen die in de maat marcheerden. Hij trok zijn pistool, liep naar de zijwand en ging in de schaduw van een dikke draagbalk staan.
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  Kate bleef staan en liet haar blik door de kamer gaan.


  Ze zag een twaalftal reusachtige glazen buizen die rechtop stonden, zoals Patrick Pierce – haar vader – ze in zijn dagboek had beschreven. En net als die buizen bevatte elk van deze een aap, of een mens, of iets ertussenin. Kate liep er langzaam naartoe. Het was onvoorstelbaar, een museum van vergeten voorouders. Alle ontbrekende schakels in de evolutie van de mens, zorgvuldig verzameld en gecatalogiseerd in deze ovale kamer, drie kilometer onder het ijs van Antarctica, als een kinderverzameling vlinders in een rij jampotten. Een aantal mensachtigen waren een stuk kleiner dan Kate, maar één meter twintig, het merendeel was net zo groot als zij en enkelen waren aanzienlijk groter. Alle huidskleuren waren vertegenwoordigd: zwart, bruin en bleek wit. Wetenschappers zouden jaren in deze kamer kunnen doorbrengen. Er waren er zo veel die al hun hele leven bezig waren met het opgraven van de botten en het in elkaar passen van de fragmentjes van de mensachtigen die hier, helemaal intact, in twaalf buizen werden tentoongesteld.


  De jongens kwamen haar achterna de kamer in en de dubbele deur sloot zich weer.


  Kate keek nog eens om zich heen. Afgezien van de buizen was er niet veel te zien, alleen een hoge balie met een glazen blad. Kate liep ernaartoe maar bleef halverwege staan toen de deuren weer opengingen.
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  Patrick Pierce hield zijn hand op zijn pistool toen hij door de gang liep met de man die zich David Vale noemde. Hij liet de jongere man voor zich uit lopen. Zijn verhaal had geloofwaardig geklonken, maar Patrick vertrouwde hem nog steeds niet helemaal. Of misschien wil ik het gewoon niet geloven, dacht hij.


  Terwijl ze door de ene lange gang na de andere liepen, dwaalden Patricks gedachten af naar Helena, naar de dag, zeven jaar geleden, dat haar buis sissend was opengegaan.


  Toen de witte wolken waren opgestegen, had hij zijn hand uitgestoken om haar aan te raken. Hij had gedacht dat zijn hand ter plekke zou verpulveren en als as in de wind zou wegwaaien toen hij haar ijskoude huid voelde. Hij was op zijn knieën gevallen en de tranen hadden over zijn wangen gerold. Mallory Craig had zijn arm om hem heen geslagen, maar Patrick had hem van zich af gegooid en hem twee, drie, vier keer op zijn gezicht geslagen voordat de twee bewakers van Immari Security hem van Craig af hadden getrokken. Craig, de rechterhand van de duivel, de man die hem in de val had gelokt met de bedoeling dat hij het niet zou overleven. De jongen, Dieter Kane, had zich angstig in een hoek teruggetrokken. Zodra Craig overeind stond, met een rood gezicht van het bloed uit zijn neus, was hij samen met Dieter de kamer uit gevlucht.


  Patrick had Helena bij haar familie in Engeland willen begraven, maar dat had Craig niet goedgevonden. ‘We hebben nieuwe namen nodig, Pierce. Alle banden met het verleden moeten worden verbroken.’ Nieuwe namen. Katherine. Kate, zoals de man – Vale – haar had genoemd.


  Patrick probeerde zich voor te stellen hoe het voor haar was geweest. Als vader was hij vooral afwezig geweest, en als hij er wel was, was hij op allerlei manieren tekortgeschoten. Vanaf het moment dat hij de kleine Katherine in zijn armen had gehouden, had hij zich voorgenomen een eind te maken aan de Immari-dreiging, de mysteries van Gibraltar en de klok te ontrafelen en de wereld voor haar tot een betere plek te maken. Dat was het beste wat hij voor haar kon doen. En daarin had hij gefaald. Als het waar was wat Vale zei, waren de Immari machtiger dan ooit. En Kate... Haar hele leven was hem ontgaan. Ze was grootgebracht door een onbekende. Bovendien was ze bij de Immari-samenzwering betrokken geraakt. Een nachtmerrie. Hij probeerde deze gedachten uit zijn hoofd te zetten, maar ze kwamen alsmaar terug, na elke hoek die hij om liep, in elke gang die ze insloegen, als een geest die zich niet liet verjagen.


  Patrick keek naar de man die moeizaam voor hem uit liep. Had Vale de antwoorden? En zouden die antwoorden waar zijn? Patrick schraapte zijn keel. ‘Wat is ze voor iemand?’


  ‘Wie? O, Kate?’ David keek om en glimlachte. ‘Kate is bijzonder. Heel intelligent, en ze heeft een ongelofelijke wilskracht.’


  ‘Daar twijfel ik niet aan.’ Het was onwerkelijk om iemand zo over haar te horen praten. Maar op de een of andere manier hielp het Patrick te accepteren dat zijn dochter zonder hem was opgegroeid. Hij vond dat hij iets moest zeggen, maar hij wist niet precies wat. Na een tijdje zei hij: ‘Het is best vreemd om op deze manier over haar te praten, Vale. Voor mij is het pas een paar weken geleden dat ik in West-Berlijn afscheid van haar heb genomen. Het valt niet mee om te erkennen dat je eigen dochter zonder vader is opgegroeid.’


  ‘Ze heeft het uitstekend gedaan, geloof mij maar.’ David wachtte even en vervolgde: ‘Ik heb nog nooit iemand als Kate ontmoet. Ze is heel mooi...’


  ‘Oké, oké, zo is het wel genoeg. Laten we, eh... ons concentreren op waar we mee bezig zijn, Vale.’ Patrick liep door, met grotere passen. Er gold blijkbaar een doseringsmaximum voor dit soort onthullingen. Hij liep nu voor Vale uit, had de leiding van hem overgenomen. Hij was immers degene met twee ongeschonden armen en benen, en Vale was niet gewapend, dus zo bedreigend was hij nu ook weer niet. Bovendien had Vales laatste antwoord hem ervan overtuigd dat de jongere man de waarheid sprak.


  David moest zijn best doen hem bij te houden. ‘Wat je wilt,’ zei hij.


  Zwijgend liepen ze de gangen door en na een tijdje bleef Patrick staan om David de kans te geven om op adem te komen. ‘Sorry,’ zei hij. ‘Dat is het effect van de pasta.’ Hij trok zijn wenkbrauwen op. ‘Dat weet ik omdat ik de afgelopen maand zelf ook een paar ongelukjes heb gehad.’


  ‘Ik hou je wel bij,’ zei David hijgend.


  ‘Dat zal best. Vergeet niet tegen wie je het hebt. Het is bijna een eeuw geleden dat ik zelf door deze gangen strompelde. Doe maar rustig aan.’


  David keek naar hem op. ‘Je loopt weer als een kieviet, nu we het daar toch over hebben.’


  ‘Ja. Maar ik zou het zo weer willen inleveren als ik terug kon in de tijd. Naar de buis. Ik kwam er in 1918 uit, als een herboren mens in een paar dagen tijd. Ik heb dat niet in het dagboek gezet, want het enige waar ik op dat moment oog voor had, was wat er om me heen gebeurde. Met Helena, de Spaanse griep...’ Patrick bleef enige tijd voor zich uit staren. ‘Ik denk dat de buizen nog iets anders met ons deden. Toen ik er in ’78 uit kwam, was ik bestand tegen de apparaten en machines. Ik denk dat ik daarom moeiteloos door het voorportaal kon lopen.’ Hij keek David aan. ‘Maar wat ik nog steeds niet begrijp, is hoe jij dat hebt geflikt. Jij hebt nooit in een buis gezeten.’


  ‘Nee. Eerlijk gezegd begrijp ik het ook niet.’


  ‘Hebben de Immari je met iets behandeld?’


  ‘Nee. Of niet dat ik weet in elk geval. Maar wacht eens... ik ben wel met iets behandeld. Ik heb bloed gekregen van iemand die in de buizen heeft gezeten, van Kate. Ik was in Tibet gewond geraakt en had veel bloed verloren, en zij heeft mijn leven gered.’


  Patrick knikte en begon door de gang te ijsberen. ‘Interessant.’ Hij keek naar de met pasta bedekte wonden in Davids schouder en been. ‘Ik zag dat de wonden zijn schoongemaakt, maar zo te zien waren het schotwonden. Hoe heb je die opgelopen?’


  ‘Dorian Sloane.’


  ‘Dus hij heeft zich bij de Immari aangesloten en heeft zijn familievete voortgezet. Die kleine duivel begon in 1985 al steeds kwaadaardiger te worden. Hij was toen pas vijftien.’


  ‘Hij is geen steek veranderd.’ David strekte zich. ‘Bedankt voor de pauze. Ik ben er weer klaar voor.’


  Ze liepen door, met Patrick voorop, in een stevig tempo, hoewel iets langzamer dan daarvoor. De dubbele deuren aan het eind van de gang schoven open toen ze kwamen aanlopen. ‘Bijzonder, al die deuren die opengaan en die gisteren nog dicht bleven. Moet je mij horen, ik klink als die idioten die me in de oorlog in dienst hebben genomen.’


  David schudde zijn hoofd. ‘De oorlog.’


  ‘Wat is daarmee?’


  ‘Niks. Het is alleen vreemd om te horen, “de oorlog” als verwijzing naar de Eerste Wereldoorlog. Tegenwoordig bedoelen we met “oorlog” die in Afghanistan.’


  Patrick bleef staan. ‘De Sovjets? Zijn we met de Sovjets in oorlog?’


  ‘Nee, nee, die zijn er al in ’89 weggegaan. Sterker nog, de Sovjet-Unie bestaat niet meer.’


  ‘Wie dan?’


  ‘Al-Qaida, of om preciezer te zijn de taliban, een radicale islamitische groepering.’


  ‘Is Amerika in oorlog met een Afghaanse stam?’


  ‘Ja, zoiets, maar dat is een lang verhaal.’


  De lichtjes in de gang knipperden en gingen toen uit. De twee mannen bleven abrupt staan.


  ‘Is dit al eens eerder gebeurd?’ fluisterde David.


  ‘Nee.’ Patrick haalde een ledstaaf uit zijn zak en knipte hem aan. De staaf wierp een grote cirkel van licht door de gang. Hij voelde zich als Indiana Jones die met een fakkel door een of andere prehistorische grot liep. Hij wilde dit tegen David zeggen, maar David wist waarschijnlijk niet wie Indiana Jones was. Raiders of the Lost Ark zou nu een oude film zijn, meer dan dertig jaar oud, en het was nog maar de vraag of de jongere generatie nog naar films keek. David knipperde met zijn ogen en deed zijn goede arm omhoog om ze tegen het licht te beschermen.


  Patrick liep door, behoedzaam, stap voor stap. De lichtjes langs de wanden gloeiden op, leken even aan te gaan maar doofden toen weer. De deur aan het eind van de gang ging niet vanzelf open toen ze die naderden. Patrick bracht zijn hand naar het glazen paneeltje naast de deur. Er kringelden sliertjes rook uit, maar de elektrische schokjes waren zwakker dan voorheen. Wat was er aan de hand?


  ‘Misschien is er een probleem met de stroomvoorziening,’ zei Patrick. Hij meende te weten hoe hij de deuren moest openen, zette zijn vingertoppen weer op het paneeltje, en uiteindelijk schoof de deur open.


  Met de ledstaaf boven zijn hoofd stapte hij naar binnen. Het gewelf was groter dan hij ooit had gezien, hierbeneden of waar dan ook. Het zag eruit alsof het kilometers lang en breed was.


  Aan het plafond, zo hoog dat hij het niet kon zien, hingen glazen buizen, in talloze rijen die kilometers ver doorliepen, tot in het duister.


  Het waren dezelfde soort buizen die Patrick al die jaren geleden in Gibraltar had gezien, afgezien van twee dingen: in alle buizen zaten lichamen, en de mist erin begon op te trekken zodra hij ernaar keek. Door de achtergebleven flarden kon hij alleen delen van de mensen in de buizen zien. Tenminste, als het mensen waren. Ze leken in elk geval meer op mensen dan op de aapmens die hij in Gibraltar had gezien. Waren het Atlantiërs? En zo niet, wat waren het dan wel? En wat gebeurde er met ze? Waren ze aan het ontwaken?


  Patricks fascinatie voor de buizen werd verstoord door een geluid dat van diep uit het gewelf kwam. Voetstappen.
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  De dubbele deuren schoven open en Kate was met stomheid geslagen toen ze een lange man van middelbare leeftijd in een naziuniform zag binnenkomen. Hij liep met kaarsrechte rug, kwam abrupt tot stilstand, bleef roerloos staan en liet zijn blik over Kate en de kinderen gaan.


  Zonder het zich bewust te zijn deed Kate een stap naar voren, zodat ze tussen hem en de kinderen kwam te staan. Zijn mondhoeken gingen een fractie omhoog, alsof haar automatische beweging hem iets vertelde, of hem een geheim onthulde. Maar haar actie mocht haar dan verraden hebben, zijn glimlach had hetzelfde bij hem gedaan, want ze kende die kille glimlach. En ze wist wie de man was.


  ‘Hallo, Herr Kane,’ zei ze in het Duits. ‘We zijn al heel lang naar u op zoek.’
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  Patrick hoorde de voetstappen in het duister ineens verstommen. David en hij bleven staan, keken elkaar aan en wachtten af.


  ‘Wat is dit voor gewelf?’ fluisterde David.


  ‘Dat weet ik niet precies.’


  ‘Ben je hier niet eerder geweest?’


  ‘Nee. Maar misschien... Ik heb een idee,’ zei Patrick terwijl hij naar de buizen staarde. Het was schemerdonker in het grote gewelf, het enige licht afkomstig van de buizen zelf, die in trossen aan metalen stellages hingen, als bananen aan een boom. Kon het waar zijn? Hadden de Immari het toch bij het rechte eind gehad? ‘Dit zou een reusachtig overlevingsschip kunnen zijn. Die deur in Gibraltar was een doorgang naar een andere stad, waarschijnlijk die onder Antarctica. En die stad is wat zij dachten dat het was.’


  ‘Wie?’


  ‘Kane, de Immari. Hun theorie was dat de stad onder Gibraltar maar een voorpost was van het echte Atlantis, waarvan zij denken dat het onder Antarctica ligt. Zij zien de Atlantiërs als een soort supermensen, die hun grote winterslaap houden en wachten totdat zij de aarde weer kunnen terugnemen van de mens.’


  Op dat moment hoorden ze de voetstappen weer naderen.


  Patrick keek naar Davids wandelstok, de speer. David kon aan zijn gezichtsuitdrukking zien wat hij dacht: als ze de voetstappen tegemoet liepen, zouden ze ze horen aankomen.


  ‘Ik kan hier wachten,’ zei David. ‘Of misschien kunnen we ze roepen.’


  ‘Nee,’ fluisterde Patrick. ‘Als de Immari in Antarctica een doorgang hebben gevonden, is het mogelijk dat die voetstappen ons niet vriendelijk gezind zijn. Of zij...’ Hij knikte naar de buizen. ‘Hoe dan ook, we wachten af.’


  Ze trokken zich terug achter de dichtstbijzijnde groep buizen en hurkten neer in de schaduw terwijl de voetstappen luid echoënd door het gewelf hun kant op kwamen.
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  Dorian zag twee nazisoldaten die hem door de flauw verlichte gang tegemoet marcheerden. Het was dus waar. Sommigen waren nog steeds in leven. Zijn vader kon nog in leven zijn.


  Hij stapte tevoorschijn uit de schaduw, rechtte zijn rug en sprak met krachtige stem: ‘Ich heisse Dieter Kane.’


  De twee mannen bleven abrupt staan en richtten hun machinepistolen op hem. ‘Halt!’ schreeuwde de ene.


  ‘Hoe durf je!’ snauwde Dorian hem toe. ‘Ik ben Konrad Kanes enige nog levende zoon. Laat je wapens zakken en breng me onmiddellijk bij hem.’


  


  Konrad Kane deed een stapje naar Kate toe, als een kat die zijn prooi besluipt en die berekent of en wanneer hij moet toeslaan. ‘Wie ben jij?’


  Kate dacht razendsnel na. Ze moest een geloofwaardige leugen verzinnen. ‘Ik ben dr. Carolina Knapp, wetenschappelijk hoofd van een speciaal Immari-opsporingsteam, hiernaartoe gestuurd om u te vinden, meneer.’


  Kane keek eerst haar en toen de kinderen onderzoekend aan. ‘Dat kan niet. Ik ben hier amper drie maanden. Het duurt normaliter veel langer voordat zo’n expeditie georganiseerd wordt.’


  Kate vroeg zich af of hij haar accent wantrouwde. Ze had al zo lang geen Duits gesproken. Ze moest proberen haar antwoorden zo kort mogelijk te houden. ‘U bent hier veel langer dan drie maanden, meneer. Maar er is nu geen tijd om dat uit te leggen. We moeten onmiddellijk gaan. We moeten deze kinderen van hun rugzakken bevrijden en...’


  Een nazisoldaat kwam de kamer binnenstormen en zei in rap Duits: ‘Meneer, we hebben iemand gevonden.’ Happend naar adem wachtte hij op Kanes reactie.


  Kanes blik ging van de soldaat naar Kate. ‘Ik kom zo terug,’ zei hij, waarna hij haar nog eens goed opnam en eraan toevoegde: ‘Dokter.’ Hij liep naar de kinderen, hurkte neer en begon tot Kates verrassing in het Engels tegen ze te praten. ‘Jongens, ik heb jullie hulp nodig. Kom met me mee, alsjeblieft.’ Hij legde zijn armen om hun schouders en voordat Kate kon protesteren waren ze de kamer uit gelopen.
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  Dorian was al een kwartier in gesprek met die stomme soldaten, maar ze lieten zich niet overtuigen. Als zijn vader dit hoorde, zouden er koppen rollen. Ze bleven hem onder schot houden alsof hij een ordinaire inbreker was. Uiteindelijk gaf hij het op, slaakte een diepe zucht en wachtte op wat ze met hem zouden doen.


  Elke seconde duurde een eeuwigheid.


  Toen werd de stilte geleidelijk aan verbroken. Naderende voetstappen, echoënd en in het ritme van Dorians hartslag, gevolgd door het moment waarop hij bijna zijn hele leven had gewacht. De man die hij zich nog maar nauwelijks kon herinneren, die zijn doodzieke lijf in een glazen buis had gestopt en daarmee zijn leven had gered, die de hele wereld zou redden, zijn vader, kwam de hoek om en marcheerde met afgemeten passen naar hem toe.


  Dorian was het liefst naar hem toe gerend om hem in de armen te sluiten en hem te vertellen wat hij allemaal had gedaan om hem te redden, net zoals zijn vader hem bijna honderd jaar geleden had gered. Hij wilde zijn vader laten weten dat hij was uitgegroeid tot een krachtig, onverzettelijk man, net zoals zijn vader was geweest, en dat hij de offers die zijn vader voor hem had gebracht, waardig was geweest. Maar Dorian verroerde zich niet. Dat er nog twee machinepistolen op hem werden gericht was een van de redenen, maar niet de belangrijkste. Dat was de kille, doordringende blik in de ogen van zijn vader. De blik die hem leek te analyseren, die probeerde de stukjes in elkaar te passen.


  ‘Papa,’ fluisterde Dieter.


  ‘Hallo, Dieter.’ Zijn vader sprak Duits en zijn stem klonk emotieloos, zakelijk.


  ‘Ik moet je zo veel vertellen. Ik ben ontwaakt in 19...’


  ‘In 1978. De tijd verstrijkt hier langzamer, Dieter. Hoe oud ben je nu? Veertig?’


  ‘Tweeënveertig,’ zei Dieter, verbaasd dat zijn vader de tijdsprong al had ingecalculeerd.


  ‘In de buitenwereld is het 2013. Hier zijn vijfenzeventig dagen verstreken. Eén dag voor elk jaar. Een verhouding van één staat tot driehonderdvijfenzestig.’


  Dorians hoofd tolde, probeerde het te bevatten. Hij wilde iets zinnigs zeggen om zijn vader te laten merken dat hij slim genoeg was om het mysterie zelf ook te verklaren, maar het enige wat hij kon uitbrengen was: ‘Ja. Maar waarom?’


  ‘We hebben hun overlevingskamer gevonden, die eruitziet zoals we verwachtten,’ zei zijn vader terwijl hij zich omdraaide, een paar passen wegliep en weer terugkwam. ‘Misschien beïnvloedt de klok de tijd binnen de stad en levert die de energie voor de buizen. Misschien is hun winterslaap niet volmaakt. Misschien worden ze toch ouder, ook al is het maar weinig. Of misschien proberen ze hun machines te sparen, aangezien die toch slijten in de loop der jaren. Hoe dan ook, door de tijd te vertragen kunnen ze zich met sprongen door de eeuwen verplaatsen. En we hebben nog iets anders ontdekt. De Atlantiërs zijn niet de wezens die we hadden verwacht. De werkelijkheid is vele malen vreemder dan we ons die hadden voorgesteld. Het zal tijd kosten om dat allemaal uit te leggen.’


  Dorian wees naar de rugzakken. ‘De kinderen hebben...’


  ‘Explosieven,’ zei Konrad. ‘Ja. Een slimme zet. Dus zij kunnen de klok voorbij, neem ik aan?’


  ‘Ja. En er is een vrouw die er ook langs is gekomen. Kate Warner, de dochter van Patrick Pierce. Ik was bang dat zij de kinderen zou vinden. Nu maakt het niet meer uit. De tijd is bijna verstreken.’


  Konrad keek op de klokjes achter op de rugzakken. ‘We hebben nog een uur of twee. De vrouw heeft de kinderen gevonden, maar wij hebben haar gevonden. We zetten ze in de tomben. We komen terug als het werk afgemaakt moet worden.’


  ‘We moeten ons haasten. Het is een half uur lopen van hier naar de deur van het voorportaal.’ Dorian hurkte neer bij de kinderen en sprak ze toe in het Engels. ‘Hallo, jongens. Ik had jullie toch beloofd dat Kate hier zou zijn? Vonden jullie het eerste spel leuk?’


  De jongens keken hem alleen maar aan. Te dom om voor de duvel te dansen, dacht Dorian. ‘We gaan nu een ander spel spelen. Willen jullie dat?’ Dorian wachtte, maar de jongens bleven zwijgen. ‘Goed dan. Wie zwijgt, stemt toe, neem ik aan. Dit spel is een hardloopwedstrijd. Kunnen jullie hard lopen?’


  De jongens knikten.
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  David zag de twee nazisoldaten verder de tombe in komen, met hun blik op de buizen gericht. Ze hadden dikke truien aan en geen helm op; ze waren van de Kriegsmarine, de mariniers van de nazi’s. Ze zouden bedreven zijn in het man-tot-mangevecht in de kleine ruimte. Als Patrick en hij ze wilden uitschakelen, zouden ze dat met een verrassingsaanval moeten doen. David stak zijn hand op om Patrick een teken te geven, maar Patrick gebaarde al naar hem: wachten totdat ze voorbij waren gelopen.


  David zakte dieper door zijn knieën en voelde dat zijn been protesteerde. Dat hij zo kon zitten was al een wonder. Die pasta werkte echt goed. De pasta... zouden ze die ruiken? Patrick kwam naast hem zitten, achter de buizen die zich het dichtst bij de naderende soldaten bevonden. Nog twee seconden.


  De ene soldaat bleef staan. Rook hij iets?


  Boven hun schuilplaats spoot er opeens witte rook uit de buizen, die de aandacht van de soldaten trok. Ze grepen naar het machinepistool op hun rug, maar voordat ze het konden richten, hadden David en Patrick ze al besprongen.


  Door de vaart die David had viel zijn doelwit op de grond en met de muis van zijn hand gaf David hem een stoot op zijn voorhoofd. Zijn achterhoofd sloeg tegen de plaatstalen vloer en algauw verscheen er een plas bloed omheen.


  Nog geen twee meter verderop was Patrick in gevecht met de andere soldaat, die boven op hem zat. De jonge nazi had een mes, dat hij in Patricks borst stak. David dook boven op hem en sleurde hem van Patrick af. Hij sloeg het mes uit de hand van de soldaat en drukte hem tegen de grond. Toen verscheen Patrick naast hem, die het mes op de keel van de soldaat zette. De nazi verzette zich niet langer, gaf zich stilzwijgend over, maar David bleef zijn polsen tegen de grond drukken.


  David sprak zelf geen Duits, maar voordat hij zijn mond kon openen, deed Patrick dat voor hem. ‘Wie viele Männer?’


  ‘Vier.’


  Patrick haalde het mes van zijn keel en zette het lemmet op zijn linkerwijsvinger.


  ‘Zwölf!’ riep de man.


  ‘Herr Kane?’


  De soldaat knikte. De zweetdruppels stonden op zijn voorhoofd. ‘Töten Sie mich schnell,’ zei hij.


  Patrick hoorde hem verder uit terwijl David hem in bedwang hield.


  ‘Schnell,’ zei de man op smekende toon.


  Patrick haalde het mes over zijn keel, het bloed vloeide en kort daarna was hij dood.


  Patrick liet het mes op de vloer vallen en zakte in elkaar. Er kwam bloed uit de wond in zijn borst.


  David klauterde over de dode soldaat heen, veegde met zijn wijsvinger de restanten zwarte pasta op de bijna geheelde wonden in zijn schouder en been bij elkaar en smeerde die op Patricks wond. De oudere man grimaste.


  ‘Maak je geen zorgen, over een paar uur voel je je weer kiplekker.’ David grinnikte. ‘Of nog eerder.’


  Patrick kwam overeind. ‘Als we die tijd krijgen.’ Hij wees naar een deur aan de kant waar de twee soldaten vandaan waren gekomen. ‘Er bestaat nu geen twijfel meer over; we zijn op Antarctica.’ Hij haalde een paar keer diep adem.


  ‘Met hoeveel man zijn ze?’


  Patrick keek naar de dode soldaten. ‘Twaalf. Nu nog tien. Onder wie Kane. Als ze hier binnenkomen wordt het volkerenmoord, en daarna, in het ergste geval... heel slecht nieuws voor de menselijke soort.’


  David hurkte neer bij de twee lijken, nam ze hun wapens af en zocht naar andere dingen die ze misschien konden gebruiken. ‘Wat heeft hij nog meer gezegd?’


  Patrick keek hem even niet-begrijpend aan.


  ‘Hebben ze nog iemand anders gezien?’ vroeg David hoopvol.


  Nu begreep Patrick het. ‘Nee. Ze zijn niemand tegengekomen. Ze zijn hier nu bijna drie maanden, wat lijkt te kloppen als ze hier omstreeks 1938 zijn aangekomen. Eén jaar per dag, één maand per elke twee uur. Hij zei dat ze deze ruimte net hadden ontdekt en dat er een derde man is teruggegaan om het te melden.’


  David gaf Patrick een van de machinepistolen en stak zijn hand uit om hem overeind te helpen. ‘Dan moeten we opschieten.’


  Patrick liet zich overeind trekken en keek naar de soldaat die hem had aangevallen. ‘Hoor eens, Vale, het is vijfentwintig jaar geleden dat ik zelf soldaat was.’


  ‘We redden ons wel,’ zei David.
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  Dorians handen lagen op de schouders van de kinderen toen ze zijn vader achternaliepen.


  Zo ging het in het leven; alles kon in één keer veranderen. Zijn vader en hij waren herenigd en op weg hun levenswerk – het redden van de menselijke soort – te voltooien. Alle offers die hij had gebracht, alle beslissingen die hij had genomen... Hij had toch gelijk gehad.


  Ze hoorden schoten in de verte.


  


  David legde de twee soldaten bij de deur naar de tomben neer voordat ze hun wapens konden richten. Links van hem kwam een derde soldaat de hoek om, die een salvo op hem loste, maar de kogels ketsten af op de metalen wand. Patrick schoot hem drie keer snel achter elkaar in de borst en ook hij sloeg tegen de grond.


  David checkte de andere kant van de gang. Niemand. Hij draaide zich om en rende naar Patrick. Die stond bij de hoek waar de derde soldaat achter vandaan was gekomen.


  ‘Ik kijk eerst,’ zei David. Hij stak zijn hoofd om de hoek en onmiddellijk floot er een kogel langs.


  ‘Ik dek je,’ zei Patrick terwijl hij zijn pistool om de hoek stak en een paar schoten loste.


  David sprong de gang in en deed snel een paar passen naar de man die dekking zocht bij de zijwand. David schoot hem twee keer in de borst. Vier man neer. Nog vijf plus Kane over. Nog steeds riskant. En van een verrassingselement was geen sprake meer. Maar... één ding tegelijk.


  Patrick kwam naast hem staan en ze keken naar de dubbele deur waar de laatste soldaat waarschijnlijk op wacht had gestaan. Ze namen positie in aan weerskanten van de deur, Patrick zette zijn vingertoppen op het glazen paneel en de twee deuren schoven open. Ze kwamen in een ruimte met twaalf glazen buizen met daarin... aapmensen?


  David dwong zichzelf goed na te denken. Patrick leek minder verbaasd te zijn. Hij liep de kamer in en richtte zijn machinepistool naar links en naar rechts. David volgde. Er was niemand.


  Toch voelde David iets achter zich, alsof iemand hem besloop. Hij draaide zich met een ruk om en stond op het punt het vuur te openen toen...


  Kate. Ze had zich achter de controlepost verstopt.


  Hij haalde snel zijn vinger van de trekker en richtte de loop omlaag. Hij liep naar haar toe om haar in zijn armen te sluiten en van de vloer te tillen. Maar net voordat hij bij haar was, ging haar blik naar Patrick. Ze draaide zich weg van David. ‘Papa?’


  De oudere man stond daar, aangeslagen en met ongeloof op zijn gezicht. ‘Katherine?’


  Er rolde een traan over Kates wang toen ze naar hem toe snelde en haar armen om hem heen sloeg. Hij kreunde en deed hetzelfde bij haar. Ze duwde hem een stukje achteruit. ‘Je leeft nog.’ Ze trok haar neus op. ‘Maar je bent gewond en... wat ruik ik?’


  ‘Met mij is alles in orde, Katherine. Ik... Mijn god, wat lijk je op haar.’ De tranen schoten in zijn ogen. ‘Ik heb me zo veel zorgen om je gemaakt, maar weet je, voor mij was het alsof er pas een paar weken waren verstreken.’


  Kate knikte. Ze leek al te weten hoe het in elkaar zat. David stond daar maar, voelde zich een beetje opgelaten. Toen spreidde ze haar armen, hij liep naar haar toe en omhelsde haar, en ze drukte haar wang tegen de zijne. Ze had het overleefd. Op dat moment was dat voor hem het belangrijkste. Ze had hem in Gibraltar alleen gelaten, maar hier was ze, en ze leefde nog. Het holle gevoel binnen in hem verdween.


  Ze liet hem los en zei: ‘Hoe hebben jullie...’


  ‘Gibraltar,’ zei haar vader. ‘Een deur in een kamer die ik heb ontdekt; het bleek een doorgang naar Antarctica te zijn, naar deze grotere stad. Maar we zijn hier niet alleen, dus we moeten...’


  ‘Ja,’ zei Kate. ‘Ze hebben de kinderen meegenomen. Dorian heeft ze rugzakken met kernbommen omgedaan.’


  David keek om zich heen, dacht na en zei: ‘Er is een gewelf met glazen buizen, gigantisch groot. Ik durf te wedden dat ze daarnaartoe gaan.’ Er vormde zich een plan in zijn hoofd. Maar hij wilde haar niet opnieuw in gevaar brengen. ‘Jij blijft hier.’


  Kate schudde haar hoofd. ‘Nee.’ Ze liep naar de dode soldaat, pakte zijn machinepistool en keek David recht aan. ‘Ik ga met jullie mee. Gewapend deze keer. En dat is geen verzoek.’


  David zuchtte.


  Patrick keek van Kate naar David. ‘Ik neem aan dat jullie het hier eerder over hebben gehad?’


  ‘Ja. Het is een rare week geweest.’ David wendde zich tot Kate. ‘Het is veel te gevaarlijk om mee te gaan.’


  ‘Ik kan hier niet blijven. Dat weet je net zo goed als ik.’


  Het idee stond David niet aan en hij zocht koortsachtig naar een tegenargument.


  Patricks blik ging nog steeds van de een naar de ander, en hij scheen aan te voelen dat er meer tussen hen gaande was.


  ‘Er staat iets te gebeuren en als wij dat niet voorkomen, ben ik in deze kamer niet veilig,’ hield Kate vol. ‘Bovendien hebben jullie mijn hulp nodig. We moeten die kinderen vinden en ze buiten de stad brengen. Jullie weten niet eens hoe ze eruitzien. Ik wel.’


  Ze had gelijk. David wist het. Maar hij vond het een onverdraaglijke gedachte om haar aan al die risico’s en gevaren bloot te stellen.


  ‘Ik weet waar je bang voor bent, David, maar toch wil ik met jullie mee.’ Kate bleef hem aankijken, wachtte op zijn reactie. ‘We moeten dit doen. Wat er hiervoor is gebeurd, doet er niet meer toe.’


  Uiteindelijk knikte David. De angst was er nog steeds, maar toch voelde die anders. De wetenschap dat ze de risico’s accepteerde, dat ze in hem geloofde en als zijn partner met hem mee wilde gaan, maakte een heel verschil.


  David liep naar Kate en gaf haar een pistool. ‘Dit is een Luger, die doet het vrijwel altijd. Hij is geladen en klaar om mee te schieten. Gewoon richten en de trekker overhalen. Er zitten acht patronen in; dat moet genoeg zijn. En je blijft achter ons.’
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  Dorian stak zijn hand op en de vijf soldaten achter hem bleven staan. Hij gluurde om de hoek. Twee dode soldaten, aan weerszijden van de deur. Waren ze naar buiten gekomen of naar binnen gegaan? Het eerste, hoopte hij. Hij keek weer om de hoek. Nog een dode soldaat, bij de hoek van de gang, die zo te zien hun kant op was gerend. Dus ze waren naar buiten gekomen.


  ‘Niemand,’ riep hij, waarna ze zich door de gang verspreidden en zijn mannen bij hun dode collega’s gingen kijken.


  Dorian boog zich naar de kinderen. ‘O,’ zei hij, en hij draaide ze weg van de neergeschoten soldaten, ‘let maar niet op die mannen. Ze doen alleen maar alsof ze dood zijn. Dat is een ander spel. Maar nu is het tijd voor jullie hardloopwedstrijd. Als de deuren open zijn, rennen jullie zo hard mogelijk naar de andere kant. Wie daar het eerst aankomt, wint een prachtige prijs.’


  Dorians vader bracht zijn vingertoppen naar het glazen paneel naast de deuren. Die gleden geruisloos open, maar toen Dorian de kinderen naar binnen wilde begeleiden, klonken de eerste schoten. Twee van zijn vijf mannen sloegen tegen de grond. Dorian sprong naar voren om zijn vader te beschermen, maar hij was te laat. De kogel trof Konrad in zijn arm en wierp hem tegen de grond.


  Dorian greep zijn vader vast en trok hem achter de ene deur terwijl de drie overgebleven soldaten dekking zochten achter de andere. Dorian scheurde de mouw van Konrads overhemd open en bekeek de wond. Maar zijn vader duwde zijn handen weg. ‘Het is maar een vleeswond, Dieter. Doe niet zo dramatisch. Hou je hoofd erbij.’ Hij trok zijn pistool en gluurde om de hoek. Kogels sloegen tegen het metaal boven zijn hoofd.


  Dorian trok hem verder opzij. ‘Papa, ga terug via de weg die we hebben gelopen. Een van ons beiden moet hier levend uit zien te komen. Ik dek je.’


  ‘Maar we moeten...’


  Dorian trok zijn vader overeind. ‘Ik reken met ze af en dan kom ik je achterna.’ Hij duwde hem de gang in, draaide zich om en begon salvo’s snelvuur te lossen, totdat het machinepistool alleen nog klikte.


  Zijn vader was inmiddels de hoek om gelopen. Dorian had zijn leven gered.


  Hij leunde tegen de muur en er verscheen een glimlach om zijn mond.
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  David keek om naar Patrick. ‘We moeten een omtrekkende beweging maken. We kunnen geen directe confrontatie riskeren, niet zonder meer mensen of explosieven.’


  ‘Deze gang moet verbonden zijn met die waardoor we de tomben zijn binnengekomen,’ zei Patrick. ‘De kinderen renden erdoorheen. Misschien kunnen we ze onderscheppen.’


  David keek om zich heen alsof hij naar een andere mogelijkheid zocht. ‘Je hebt gelijk. Jullie gaan naar binnen, dan probeer ik Sloane en zijn mannen bezig te houden.’


  Kate drong zich tussen de twee mannen in. ‘Nee, David, doe dat niet.’


  ‘Ja, zo doen we het wel, Kate.’ Davids stem klonk kil en onverzettelijk.


  Ze bleef hem lange tijd in de ogen kijken en wendde toen haar blik af. ‘En die bommen dan?’


  David knikte naar Patrick. ‘Daar heeft je vader iets voor bedacht.’


  Het duurde even, maar toen leek Patrick te begrijpen wat hij bedoelde.


  Kate keek haar vader aan. ‘Echt?’


  ‘Ja, echt. Kom, we gaan.’


  


  Kate en haar vader gingen de tombe binnen via de andere ingang toen ze de kinderen voor hen uit zagen rennen.


  ‘Adi! Surya!’ riep Kate.


  De twee jongens bleven zo abrupt staan dat ze bijna voorovervielen. Kate rende naar ze toe en checkte de tijdklokken op hun rugzakken. 00.32.01. 00.32.00. 00.31.59.


  ‘Hoe wilde je deze onklaar maken?’


  ‘Vertrouw me maar, Katherine,’ zei haar vader, en hij pakte haar bij haar arm.


  Verderop in de gang waar ze doorheen waren gelopen hoorde Kate automatisch geweervuur. David. Die de rest probeerde tegen te houden, in zijn eentje. Het liefst was ze naar hem teruggerend, maar de kinderen, en de bommen. Haar vader trok weer aan haar arm en voordat ze het in de gaten had zette ze haar ene voet voor de andere en liep ze weg van het geweervuur.
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  David hoorde Kate de namen van de kinderen roepen. Hij waagde een blik om de hoek. Hadden de nazi’s het ook gehoord? De soldaten bij de deuren stonden op het punt de grote tombe binnen te gaan. Ze mochten niet bij Kate komen, dat kon hij niet toestaan. Hij sprong tevoorschijn en opende het vuur, maar het magazijn van het machinepistool was leeg. Hij wierp het opzij, pakte het machinepistool van de neergeschoten nazi, loste twee salvo’s op de wegrennende mannen en maaide ze neer. Nog één soldaat over, plus Dorian.


  De laatste soldaat gluurde om de hoek. David reageerde onmiddellijk en legde hem neer met een paar kogels in het hoofd. Ze hadden een val gezet. De rennende kinderen waren het lokaas. Ze hadden gehoopt dat David ze in paniek achterna zou rennen en op die manier een gemakkelijk doelwit voor de laatste soldaat zou zijn.


  Nu alleen Dorian nog. David hoorde geen voetstappen meer. Ergens ver weg, diep in de tombe, hoorde hij een deur dichtgaan. Kate, Patrick en de kinderen waren uit de tombe ontsnapt. Hij moest zich terugtrekken uit de strijd en ze achternagaan. Een paar meter voor de deur bleef hij staan. Als hij opschoot, kon hij ze inhalen. Maar hij verroerde zich niet. 11 september was lang geleden. Hij had Kate. En hij had de Immari die hij moest bestrijden. De pandemie.


  Waar zou Sloane zijn? Ergens diep in de tomben, waar hij in hinderlaag lag te wachten, met zijn blik op de deuren gericht? David kon ook wachten tot hij zich liet zien. Of... Hij schudde zijn hoofd, zette de gedachte van zich af.


  Hij deed een paar stappen achteruit, met het machinepistool in de aanslag, en toen niemand zich liet zien, draaide hij zich weg van de deuren en rende zo hard als hij kon de gang in.


  De eerste kogels troffen David in zijn rug, kwamen er door zijn borst weer uit en wierpen hem opzij tegen de wand. Hij viel voorover op de vloer, waar zijn bovenlichaam en benen door nog meer kogels werden geraakt.


  Voetstappen. Een hand, die zijn schouder vastpakte en hem omdraaide.


  David haalde twee keer de trekker van het pistool over. Beide kogels troffen Dorian midden in zijn grijnzende gezicht, rukten zijn achterhoofd eraf en wierpen een rood met grijze wolk van hersenen en botsplinters tegen het plafond.


  Er verscheen een bitterzoete glimlach om Davids mond toen hij zijn laatste adem uitblies.
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  Konrad Kane klikte de helm op het pak en wachtte tot het voorportaal werd geopend. De stalen deuren schoven met een zwaar zoemend geluid uiteen en onthulden een reusachtige kathedraal van ijs, die hem deed denken aan het gewelf waar hij nog geen drie maanden geleden – of vijfenzeventig jaar geleden – doorheen was gelopen. Als dit hetzelfde gewelf was, zou de klok meteen boven de ingang hangen. De klok aan de andere kant van de stad was afgezet, die was niet eens opgelicht toen Konrad en zijn mannen eronderdoor waren gelopen. Maar deze klok werkte wel, was van binnenuit aangezet, wist hij nu.


  De controlesystemen binnen de stad waren uiterst complex en hij en zijn mannen hadden de grootste moeite gehad om ze te kraken. Toen ze dachten dat ze de bediening van het overlevingssysteem hadden gevonden, bleek die het besturingssysteem van een weersatelliet te zijn. Konrad had de satelliet zelfs laten neerstorten, per ongeluk, en die was ergens in New Mexico in de Verenigde Staten te pletter geslagen. Met als effect dat er een soort alarmsysteem was afgegaan, ze van het systeem waren buitengesloten en de klok was geactiveerd, wat zijn mannen in de onderzeeër het leven had gekost.


  Geen van de systemen had sindsdien nog gewerkt. Tot vandaag.


  Hij vroeg zich af of ze de klok al hadden weggehaald, of dat de reactivering van de controlesystemen inhield dat ze die onklaar hadden gemaakt. En er was nog een andere mogelijkheid, namelijk dat de klok alleen mensen aanviel die probeerden binnen te komen, niet de mensen die wilden vertrekken.


  Als de klok nog werkte, zou hij er zo snel mogelijk onderdoor moeten lopen.


  Voorzichtig stapte Kane de klimaatbeheersingskamer uit. Even moesten zijn ogen zich aanpassen aan het halfduister en toen zag hij een band van schitterende lichtjes, als piepkleine sterretjes fonkelend in een hoop sneeuw onder een half platgeslagen metalen mand.


  En hij zag nog een metalen mand, die aan een dikke staalkabel hing. Ja, dacht hij, dit is mijn ontsnappingsroute als de klok wordt geactiveerd.


  Kane deed nog een stap vooruit, was nu de deuren voorbij. Meteen hoorde hij boven hem een luid, trillend geronk, dat echode tot in zijn pak, of misschien zelfs tot in zijn botten.


  Daar hing de klok. Die gevaarlijk zoemend tot leven kwam.
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  Kate trok aan de rugzak op Adi’s rug. Uiteindelijk liet het ding los. 00.01.53. Ze draaide zich om naar Surya. De zwarte pasta had de banden van zijn rugzak bijna verteerd. Even later konden ze ook hem van zijn rugzak bevrijden en duwde Kates vader de jongen naar haar toe. Hij wees naar de tweede van zes deuren en zei: ‘Schiet op, Kate, neem die jongens mee. Ik zorg voor de bommen.’


  ‘Nee. Vertel op, hoe wil je dat doen?’ Ze keek naar zijn gezicht en vroeg zich af hoe hij de bommen moest ontmantelen.


  Hij slaakte een zucht en knikte naar de deur. ‘Toen de Atlantiërs de stad onder Gibraltar ontvluchtten, hebben ze het voorportaal gebruikt als een eenrichtingsontsnappingsroute naar de stad onder Antarctica. Maar vervolgens hebben ze alle systemen afgesloten, daarom kon ik niet meer terug. Maar als ik het goed heb, zorgt de activering van de systemen hier ervoor dat Atlantiërs er wel door terug kunnen. Jij hebt puur Atlantisch DNA. Jij bent in die buis door je moeder gedragen. Voor jou werkt het. Maar het volgende is belangrijk: als je aan de andere kant komt, ben je in Gibraltar en kom je terecht in een controlekamer. Raak daar niets aan. Laat de deuren van het voorportaal open, zodat ik er later doorheen kan. Ik moet het voorportaal definitief sluiten. Deze bommen kunnen hier in Antarctica niet exploderen.’


  Kate staarde hem aan, deed haar best het te begrijpen.


  ‘Als je aan de andere kant komt, ga je naar boven en maak je je zo ver mogelijk uit de voeten. Daar heb je driehonderdzestig minuten de tijd voor... zes uur. Eén minuut hier is daar driehonderdzestig minuten. Begrijp je?’


  Er rolde een traan over Kates wang. Nu begreep ze het. Ze omhelsde hem, drie seconden lang, maar toen ze hem wilde loslaten, merkte ze dat haar vader haar stevig vasthield en sloot ze hem opnieuw in de armen.


  ‘Ik heb zo veel fouten gemaakt, Katherine. Ik wilde jou en je moeder beschermen...’ Zijn stem brak.


  Kate ging een stukje achteruit en keek hem in de ogen. ‘Ik heb je dagboek gelezen, papa. Ik weet waarom je het allemaal hebt gedaan. Ik begrijp het. En ik hou van je.’


  ‘Ik ook van jou. Zielsveel.’
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  Konrad voelde de zweetdruppeltjes op zijn voorhoofd toen het boem-boem-boem van de klok boven hem steeds luider werd.


  Door het glas van de helm zag hij een beeld, een miniatuurversie van een man, dat op de binnenkant van het glas werd geprojecteerd. Een man met grijs haar in een kantoor, zittend achter een groot bureau, met een Immari-vlag op de achtergrond. Daarnaast, aan de muur, hing een wereldkaart, maar die klopte niet; de wereld zag er heel anders uit. En het gezicht van de man... Konrad kende hem.


  ‘Mallory!’ riep hij. ‘Help me.’


  ‘Natuurlijk, Konrad. In de mand ligt een injectiespuit. Injecteer jezelf.’


  Konrad stormde naar voren, wilde zo snel mogelijk naar de mand toe. Maar hij viel, twee, drie keer. Hij kon in dit pak niet rennen, werd hem duidelijk, dus bewoog hij zich moeizaam en onhandig vooruit, zo snel als hij kon, terwijl het gedreun van de klok steeds luider werd. ‘Wat zit er in die spuit?’


  ‘Iets waaraan we hard hebben gewerkt. Ik zou maar opschieten, Konrad.’


  Konrad kwam bij de mand en pakte de aluminium doos met de injectiespuit. ‘Hijs me op, Mallory. Laten we dit hele wetenschappelijke experiment vergeten.’


  ‘Dat risico kunnen we niet nemen. Injecteer jezelf, Konrad. Het is je enige kans.’


  Konrad opende de doos en bleef even naar de injectiespuit kijken terwijl het gedreun van de klok alsmaar luider werd. Er liep iets anders dan zweet over zijn gezicht. Hij zag een rode reflectie in het glas van de helm. Hoe lang had hij nog? Konrad pakte de spuit, trok de plastic bescherming van de naald en stak die door de stof van het pak in zijn arm. De vloeistof voelde eerst aan alsof die was verwarmd maar werd ijskoud zodra die zich door zijn aderen verspreidde. ‘Ik heb het gedaan. Hijs me nu op.’


  ‘Dat kan ik helaas niet doen, Konrad.’


  Konrad voelde vocht op zijn beide armen. Het was geen zweet. De klok dreunde alsmaar luider. Konrad voelde zich vreemd, verzwakt. ‘Wat heb je met me gedaan?’


  Mallory leunde achterover in zijn stoel en had een tevreden uitdrukking op zijn gezicht. ‘Weet je nog dat je me die rondleiding gaf door het kamp, waar je de klok aan het testen was? Ergens begin jaren dertig, ik weet niet meer wanneer het precies was, maar je speech herinner ik me nog goed, wat je tegen je personeel zei om ze ervan te overtuigen dat ze die vreselijke dingen moesten doen. Je zei: “Dit is gruwelijk werk, maar deze mensen geven hun leven zodat wij de klok kunnen begrijpen en we de menselijke soort kunnen redden en kunnen zuiveren. Het offer dat ze brengen is noodzakelijk. We zullen het nooit vergeten. De enkeling sterft, zodat de groep kan overleven.”’ Mallory schudde zijn hoofd. ‘Ik was zo onder de indruk, voelde zo veel bewondering voor je. Dat was voordat je me in een buis opsloot en me daar veertig jaar lang liet zitten, voordat je me mijn leven afnam. Ik was loyaal geweest. Ik had al die jaren de tweede viool gespeeld en moet je zien hoe je me beloonde. Jij krijgt van mij geen tweede kans.’


  ‘Je kunt me niet ombrengen. Ik ben een Immari. Ze zullen dit nooit tolereren.’


  ‘Jij bent geen Immari, Konrad. Je bent een wetenschappelijk experiment. Je bent een van de offers.’ Mallory kreeg papieren aangereikt, zei iets tegen iemand buiten beeld en luisterde enige tijd. ‘Goed nieuws, Konrad. We krijgen de gegevens vanuit je pak binnen. Meer hebben we niet nodig. We hebben een foetus met een permanent actief Atlantis-gen... het kind van Patricks dochter en Dieter, om precies te zijn. Over ironie gesproken. Maar goed, het probleem was dat wij op zoek waren naar het genoom van dezelfde genetische code, maar dan van vóór de activering van het Atlantis-gen. Een van de ouders zou daarvoor ideaal zijn. We moesten dat genoom ook monitoren wanneer het aan de klok werd blootgesteld, om te kunnen vaststellen hoe de genen en de epigenetische factoren zich gedroegen. Zoals je zelf ook weet is het een hoop werk om de klok onklaar te maken, om van de stroomvoorziening nog maar te zwijgen.’ Mallory maakte een achteloos wuivend handgebaar in de lucht. ‘Dus hebben we besloten om deze klok actief te houden, een therapie te ontwikkelen om gengedrag te kunnen volgen, die in een injectiespuit te stoppen en te wachten tot jij je zou laten zien. Ik ben nooit goed geweest in speeches, niet zo goed als jij in elk geval, maar ik ben wel altijd goed geweest in het inschatten van wat mensen zouden doen. En jij bent buitengewoon voorspelbaar, Konrad.’


  Konrad hoestte bloed op en hij viel voorover op het ijs.


  ‘Dus dit is het moment om afscheid van elkaar te nemen, beste vriend. Zoals ik al zei zullen we je offer nooit vergeten.’ Mallory was nog maar net uitgepraat toen er een man het kantoor binnenkwam. Mallory luisterde en keek verbaasd. ‘Gibraltar? Wanneer?’
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  Kate hield haar adem in toen de deuren van het portaal openschoven. Het zag eruit zoals haar vader haar had verteld: een controleruimte met talloze glazen bedieningspanelen. En met iets waarop ze niet had gerekend: een bewaker, die achteruit leunend op een stoel een tijdschrift zat te lezen.


  De aanblik van Kate en de twee jongens bracht hem even in de war, maar onmiddellijk daarna zette hij zijn stoel op vier poten en stond op. Het tijdschrift, met een blote vrouw op de cover, viel op de grond. Hij greep zijn machinepistool, dat rechtop tegen de wand stond, en richtte het op Kate. ‘Staan blijven, dr. Warner.’ Hij had een norse uitdrukking op zijn gezicht. Hij draaide zijn hoofd opzij en zei in het microfoontje op zijn schouder: ‘Met Mills, kamer zeven. Ik heb ze, Warner en de twee jongens. Vraag assistentie.’


  Na tien seconden kwamen er nog twee bewakers de kamer in. Kate en de jongens werden vluchtig gefouilleerd. De dienstdoende bewaker glimlachte toen hij de Luger uit Kates zak haalde. ‘Meekomen,’ zei hij.
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  Mallory Craig ijsbeerde door zijn kantoor terwijl hij op nieuws wachtte. Hij keek op toen er een agent van Immari binnenkwam. ‘We hebben de biometrische gegevens van Kanes pak. Dr. Chang analyseert ze op dit moment, maar hij zegt dat hij het lijk nodig heeft.’


  ‘Best. Laat dat dan ophalen. Nog nieuws uit Gibraltar?’


  ‘Ze hebben Warner en de twee kinderen opgepakt.’


  ‘Welke Warner?’ snauwde Mallory.


  ‘De dochter.’


  Ontging Mallory iets?


  ‘Wilt u dat we...’


  ‘Is er verder niemand naar buiten gekomen?’


  ‘Nee.’


  Craig ging achter zijn bureau zitten en begon koortsachtig te schrijven. Toen hij klaar was stond hij op, stopte de brief in een envelop en schreef er een naam op. ‘Hier. Ga deze bezorgen.’


  ‘En dr. Warner?’


  Mallory staarde uit het raam en dacht na. Waren Vale en Kates vader omgekomen in de tomben? ‘Hou haar daar vast. We moeten haar verhoren. Zet driedubbele bewaking bij die kamer. En zeg ze dat ik eraan kom.’
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  Kate hield de jongens dicht tegen zich aan toen ze met de drie bewakers door de gangen liepen. Totdat ze achter zich een bekende stem hoorde. ‘Stop.’


  Kate en de bewakers draaiden zich om en zagen een man die ook door twee bewakers werd vergezeld. Die waren gekleed in een uniform met een embleem dat Kate nog niet eerder had gezien: een vierkant met twee I’s.


  ‘Ik neem haar wel over,’ zei Martin Grey.


  ‘Dat kunnen we niet doen, meneer. We hebben orders van directeur Craig.’ Hun leider deed een stap naar voren en ging recht voor Martin en zijn mannen staan.


  Kate was met stomheid geslagen door Martins verschijning. Zijn haar was lang en onverzorgd, en zo te zien had hij zich al een maand niet geschoren. En misschien al net zo lang niet gedoucht. Zijn verwilderde haar en die baard in combinatie met de vermoeide, uitgebluste blik in zijn ogen vormden een scherp contrast met de heldere, vriendelijke klank van zijn stem. ‘Ik begrijp het. U hebt uw orders, kapitein. Maar vindt u het goed, voordat u ze meeneemt, als ik de kinderen heel even iets vraag? Iets wat met onze research te maken heeft en wat voor ons van groot belang is.’ Voordat de man kon antwoorden, liep Martin al naar ze toe en hurkte neer. Hij sloeg zijn armen om ze heen en drukte ze tegen zich aan, zodat ze het niet zouden zien toen er vuurpluimen uit de wapens van zijn mannen kwamen en het geluid van schoten hard door de gang echode.


  De drie bewakers die Kate hadden begeleid lagen roerloos op de vloer. Martin tilde de kinderen op en liep met grote passen de gang door.


  Kate ging hem snel achterna. ‘Martin, we moeten hier zo snel mogelijk weg.’


  Martins mannen sloten de rij en met z’n allen haastten ze zich door de schemerige gangen.


  ‘Dat is een understatement, Kate.’ Toen bleef hij staan. ‘Maar hoezo, waar heb je het over?’


  ‘Er gaan twee kernbommen ontploffen, daar, in dat gewelf, over nog geen twee uur,’ zei Kate.


  Martin keek zijn mannen aan. ‘De duikboot.’


  Martins mannen gingen ze voor door een reeks gangen, waarvan de laatste uitkwam in een rond gewelf, gebouwd van een andere metaalsoort dan die voor de rest van Atlantis was gebruikt. Dit deel van de stad was nieuw. En door mensenhanden gemaakt. In het midden van het gewelf was een grote ronde put met een stalen ladder die omlaag leidde. Het deed Kate denken aan een mangat waardoor je in het riool kon afdalen.


  ‘Wat is er hier gebeurd, Martin? En wat is er met jou gebeurd?’


  ‘Ik heb hier gewacht, heb me bijna twee maanden verborgen gehouden in de hoop dat jij en je vader naar buiten zouden komen. In de duikboot praten we verder. Ga die ladder af. Craig kan er ieder moment aan komen.’
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  Patrick liep het voorportaal door en kwam via de deuren in de controlekamer. Er liepen meer dan tien bewakers rond, maar helemaal achterin zag hij een bekend gezicht. Voor het eerst was Patrick blij dat hij de man zag die hem bijna honderd jaar geleden door de tunnels had rondgeleid. De man die zijn leven had veranderd. De man die, toen hij in 1978 was ontwaakt, de Immari had kunnen laten uitsterven, maar die ervoor had gekozen de monstrueuze organisatie nieuw leven in te blazen.


  Mallory Craigs woorden van destijds echoden nog steeds door Patricks hoofd. De woorden waarmee Craig hem in de val had gelokt. Patrick, er is een ongeluk gebeurd...


  Craig knikte naar een man met een witte jas die een reageerbuisje ophield. ‘Ga het monster halen.’


  Patrick bracht zijn hand omhoog en richtte het pistool op de man met de witte jas, die abrupt bleef staan.


  Er verscheen een flauwe glimlach op Patricks gezicht. ‘Mallory. Het is dus toch waar. De zwakkeren zullen de aarde erven.’


  Craigs gezichtsuitdrukking veranderde. ‘Ik ben minder zwak dan je denkt.’


  ‘O ja? Kun je een kernexplosie aan? Of twee kernexplosies?’
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  Een voor een daalden Kate, Martin, de kinderen en Martins mannen de ladder naar de duikboot af. Een half uur later kwam die boven water in de Baai van Gibraltar. De duikboot was maar klein en had geen extra compartimenten. Toen ze boven water waren, zei Martin tegen zijn mannen: ‘Zet koers naar de Atlantische Oceaan, maar denk aan je snelheid, want er wordt hier gepatrouilleerd.’ Hij gebaarde Kate dat ze hem moest volgen en via een andere stalen ladder en een luik kwamen ze op het ovale bovendek van de duikboot.


  Kate liep het dek op en ging naast Martin bij de reling staan. De wind voelde koeler, een stuk koeler dan die de dag daarvoor in Gibraltar was geweest. Hoe lang was ze in de tomben geweest? En er was nog iets veranderd. Gibraltar zelf. De hele stad was donker.


  ‘Waarom brandt er nergens licht op Gibraltar?’ vroeg Kate.


  Martin draaide zich om. Kate verbaasde zich nog steeds over zijn onverzorgde, ongeschoren uiterlijk. ‘De bevolking is geëvacueerd.’


  ‘Waarom?’


  ‘Gibraltar is een protectoraat van de Immari.’


  ‘Een protectoraat?’


  ‘Je bent twee maanden weg geweest, Kate. De wereld is veranderd. En niet ten goede.’


  Kate keek van de ene kustlijn naar de andere. Maar ook in Noord-Afrika was alles donker. Alle fonkelende lichtjes die ze die avond vanaf het balkon had gezien, toen David had voorkomen dat ze viel...


  Zonder iets te zeggen bleef Kate enige tijd naar de kustlijn staren. Uiteindelijk zag ze voor de kust een paar bewegende stipjes. ‘De lichtjes in Noord-Afrika...’


  ‘Er is geen licht meer in Noord-Afrika.’


  Kate wees naar de fonkelende puntjes. ‘Maar die dan?’


  ‘Dat is een schip met slachtoffers van de plaag.’


  ‘De plaag?’


  ‘De Atlantis-plaag,’ zei Martin. Hij zuchtte en zag er opeens nog vermoeider uit dan daarvoor. ‘Dat vertel ik je later.’ Hij leunde weer tegen de reling en staarde in de richting van Gibraltar. ‘Ik had gehoopt je vader terug te zien. Hoewel dit een einde is waarmee hij vrede zal hebben.’ Voordat Kate kon reageren vervolgde hij: ‘Je vader was een geplaagd man, die heel veel berouw had. Hij verweet zichzelf de dood van je moeder. En dat hij de Immari naar de stad van Atlantis had geleid. Zijn dood, om jouw leven te redden, om de Atlantiërs te redden en de Immari buiten het voorportaal te houden, om ze buiten de stad van Atlantis te houden... is passend voor hem. Als hij moest sterven, zou hij ervoor kiezen dat in Gibraltar te doen, waar je moeder ook is gestorven.’


  Op dat moment, alsof het zo was afgesproken, spoot er een reusachtige geiser van water en licht op uit zee, gevolgd door een zware, vibrerende dreun, die na-echode tot in Kates borstkas.


  Martin legde zijn arm om haar schouders. ‘We moeten naar beneden. Straks is de vloedgolf hier. We moeten duiken en wegwezen.’


  Kate keek nog een laatste keer om. Achter de zee van licht van de explosie zag ze de Rots van Gibraltar afbrokkelen, maar niet helemaal. Eén scherpe rotspunt hield stand en bleef boven zee uitsteken.
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  De laboratoriumtechnicus kwam het kantoor van dr. Chang binnen. ‘Meneer, we hebben geen gegevens uit Gibraltar ontvangen.’


  ‘Door de explosie?’


  ‘Nee. Er is helemaal niks verzonden. Ze hebben geen DNA-monster van Pierce binnengekregen. Maar we hebben wel iets anders. Craig heeft een brief laten bezorgen. Hij heeft Pierce destijds niet toegestaan het stoffelijk overschot van Helena Barton te begraven, met een reden. Craig wilde het bewaren voor het geval dat we het ooit nodig zouden hebben. Het bevindt zich in een laboratorium in San Francisco.’


  ‘Heb je een monster opgevraagd?’


  De technicus knikte. ‘We testen het op dit moment op een monster van de foetus en de gegevens die we van Kane hebben binnengekregen. Of het allemaal klopt weten we pas als we...’


  Chang gooide zijn tablet op zijn bureau. ‘Hoe lang duurt dat?’


  ‘Ik denk...’ De telefoon van de technicus zoemde. ‘Meneer, de uitslag is binnen.’ Hij keek Chang verrukt aan. ‘We hebben het Atlantis-gen gevonden.’


  Epiloog


  


  


  David opende zijn ogen. Wat hij zag was vervormd. En er hing een witte mist voor. De bolling van het glas. Hij zat in een buis. Langzaam pasten zijn ogen zich aan en hij voelde zich alsof hij uit een diepe slaap was ontwaakt. Hij kon nu ook zijn lichaam zien. Hij was naakt. Zijn huid was glad en gaaf... gaver dan ooit. De wonden in zijn schouder en been waren er niet meer. Alle littekens op zijn armen en borst, van de gloeiende stukken staal en beton, van het instortende gebouw van zo lang geleden, waren ook verdwenen.


  De witte mist begon op te trekken en hij keek door het glas. Aan de linkerkant van de grote ruimte scheen licht naar binnen. Dat licht kwam van de gang... de gang waar hij zich had verstopt en waar Dorian hem onder vuur had genomen. Waar Dorian hem had gedood. David kneep zijn ogen tot spleetjes. Daar lag hij. Daar lag zijn roerloze, neergestorte lichaam, in een plas bloed. En niet ver van hem vandaan lag nog een lijk.


  David maakte zijn blik los van het tafereel en probeerde het te begrijpen. Rechts van hem, zover hij kon zien, waren talloze rijen met buizen. Iedereen erin was in diepe slaap.


  Alleen hij niet.


  En nog iemand niet.


  Er was nog een paar ogen dat om zich heen keek. Recht tegenover hem. David probeerde zich naar voren te buigen om het beter te kunnen zien, maar hij kon zich niet bewegen. Hij wachtte. Toen de mist uiteindelijk was opgetrokken, zag hij de ogen en het gezicht in de andere buis.


  Dorian Sloane.


  Nawoord van de auteur


  


  


  Hallo, en bedankt voor het lezen van dit boek. De oorsprong is mijn eerste boek en ik hoop dat je ervan hebt genoten. Het heeft heel wat voeten in de aarde gehad om dit boek te schrijven, en het is één grote leerervaring voor me geweest. Ik heb er twee jaar aan gewerkt om het uiteindelijk bij de lezer te krijgen, daarover zou ik ook een vuistdik boek kunnen schrijven.


  Wat ik gedurende het hele proces vooral heb geleerd, is hoe belangrijk jij als lezer bent. Ik heb zo veel baat gehad bij alle feedback die ik van lezers heb gehad en ik hoop van harte dat jullie me zullen blijven schrijven: ag@agriddle.com. De wijsheden, tips en vriendelijke woorden die ik van zo velen heb ontvangen hebben mijn carrière als auteur absoluut veranderd.


  Als ik dit opschrijf, tien maanden nadat De oorsprong is verschenen, heeft het boek bijna zesduizend recensies op Amazon gekregen. Die recensies hebben me op de kaart gezet. Ik ben een nieuwe, onbekende, onafhankelijke auteur en zonder die recensies zou je dit boek misschien nooit hebben ontdekt. Ik vraag je niet om een recensie van De oorsprong te schrijven. Het boek heeft er al genoeg. Mijn verzoek is dit: de volgende keer als je een boek leest van een onbekende auteur die weinig recensies heeft, schrijf er dan een. Zo’n recensie kan iemands leven veranderen.


  


  Hoe moet het nu verder met Kate Warner, David Vale en Dorian Sloane?


  Lees dat in Het virus.


  


  Meer hierover op: atlantisgene.com/next


  


  Nogmaals bedankt voor het lezen.


  


  Gerry


  


  PS: Op de website vind je ook een sectie ‘Feiten versus fictie achter De oorsprong’, waarin de wetenschappelijke en historische facetten van het boek worden beschreven.


  Dankwoord


  


  


  Waar moet ik beginnen?


  Thuis, neem ik aan. Dank aan Anna, voor alles. Voor het lezen van de eerste versie en voor je waardevolle suggesties. Voor dat je het de afgelopen twee jaar met me hebt uitgehouden en de whiskyfles voor me hebt verstopt. Ik hou van je.


  Ik stel me voor dat elke jonge auteur die een boek schrijft veel dank verschuldigd is aan zijn moeder, en voor mij geldt dat zelfs nog meer. Ik heb het geluk gehad dat ik ouders heb die me altijd hebben gesteund, en een moeder die twintig jaar Engelse les heeft gegeven aan de Crest Middle School in Shelby, North Carolina. Bedankt, mam, voor het lezen van het manuscript, voor je uitstekende redigeerwerk en voor het geloof in al je kinderen, zowel binnen als buiten je klaslokaal.


  Hierna wordt de lijst van mensen die ik wil bedanken alleen maar langer en loop ik het risico dat ik iemand vergeet. Dat wil ik niet, dus aan iedereen die me met dit eerste boek op weg heeft geholpen zeg ik: hartelijk bedankt.
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